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SBE 64 18-EC/SBE 127 18-EC
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SBE 64 18-EC/SBE 127 18-EC

In diesem Handbuch
verwendete Symbole

Vi WARNUNG!

Kennzeichnet eine drohende Gefahr. Die
Nichtbeachtung dieser Warnung kann zum Tod
oder zu schweren Verletzungen fiihren.

VORS/CHT!

Kennzeichnet eine méglicherweise
gefihriliche Situation. Die Nichtbeachtung
dieser Warnung kann zu leichten
Verletzungen oder Sachschéden fihren.

[i]  AVMERKUNG
Kennzeichnet Anwendungstipps und wichtige
Informationen.

Symbole auf dem

Elektrowerkzeug
Vv Volt
/min  Drehzahl

Lesen Sie die Anweisungen.

o

hi¢

Zu lhrer Sicherheit

Tragen Sie Augenschutz.

Maske tragen!

Entsorgungshinweise fir die
Altmaschine (siehe Seite 14)!

AN\ WARNUNG!

Lesen Sie folgende Informationen vor dem

Gebrauch des Elektrowerkzeuges:

— die vorliegende Betriebsanleitung

— die ,Allgemeinen Sicherheitshinweise”
zur Handhabung von Elektrowerkzeugen
im beiliegenden Heft (Prospekt-INr.:
315.915),

— die aktuell giiltigen Betriebsvorschriften
und die Unfallverhiitungsvorschriften

Dieses Elektrowerkzeug befindet sich auf

dem neuesten Stand der Technik und wurde

in Ubereinstimmung mit den anerkannten
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Sicherheitsvorschriften konstruiert.

Dennoch kann das Elektrowerkzeug wéhrend

der Verwendung eine Gefahr fiir das Leben und

die Gesundheit des Benutzers oder eines Dritten

darstellen oder das Elektrowerkzeug oder andere

Gegenstinde kénnen beschéddligt werden.

Die Akku-Handbandsége und dlie

Tiefschnittbandsédge dlirfen nur zu ihrem

—  bestimmungsgemdélBen Zweck und

— in einwandfreiem Zustand verwendet
werden.

Méngel, die die Sicherheit beeintrachtigen,

missen unverziiglich behoben werden.

Verwendungszweck

Die Akku-Handbandsédge und

Tiefschnittbandsage ist vorgesehen fiir

— den Einsatz in Industrie und Handwerk,

— fur professionelle Zerspanungsarbeiten mit
Metall und Kunststoff,

- zur Verwendung mit Sdgebandern und
Zubehér, die vom Hersteller empfohlen
werden.

— Sie ist nicht zum Schneiden von Holz oder
dhnlichen Materialien geeignet.

Sicherheitshinweise fiir die
Bandsage
AN\ WARNUNG!

Beachten Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Abbildungen und technischen
Daten, die diesem Elektrowerkzeug
beigefiigt sind. Die Nichtbeachtung der
unten aufgefiihrten Anweisungen kann zu

Stromschldgen, Brénden und/oder schweren

Verletzungen fihren. Bewahren Sie alle Warn-

und Bedienhinweise fir Nachschlagezwecke

auf.

= Halten Sie das Elektrowerkzeug an
den isolierten Griffflachen, wenn Sie
eine Arbeit ausfiihren, bei der das
Schneidezubehdr mit verborgenen Kabeln
in Beriihrung kommen kénnte. Falls
Schneidwerkzeuge einen Strom fiihrenden
Leiter kontaktieren, werden auch die frei
liegenden Metallteile des Elektrowerkzeugs
stromflihrend und stellen fur den Bediener
somit eine Stromschlaggefahr dar.

m Spannen Sie das Werkstiick fest ein.
Spannvorrichtungen oder ein Schraubstock
halten das Werkstlick besser fest als die
Hand.
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m Sichern Sie das Material vor dem
Schneiden. Halten Sie es niemals in
der Hand und legen Sie es nicht iiber
die Beine. Kleines oder diinnes Material
kann sich mit dem Sageblatt biegen oder
vibrieren, was zu einem Verlust der Kontrolle
fuhrt.

= Halten Sie die Hande aus dem Sédgebereich
und vom Ségeblatt fern. Halten Sie mit
der anderen Hand den vorderen Griff fest.
Wenn beide Hande zum Festhalten der Sage
benutzt werden, kdnnen sie vom Sageblatt
nicht erfasst werden.

= Verwenden Sie kein beschidigtes
Sageblatt. Uberpriifen Sie das Sageblatt
vor jedem Gebrauch auf Risse,
Absplitterungen oder andere Schaden.
Ersetzen Sie ein beschadigtes Sageblatt
sofort.

= Halten Sie die Hinde von dem Sédgeblatt
und der Materialfiithrung fern. Vor Beginn
des Sagens, stets die Materialfiihrung
am Werkstuick anlegen. Wenn das
Werkzeug anlauft, wird das Werkstiick zur
Materialfihrung gezogen und kann lhre
Finger einklemmen.

= Bevor Sie mit dem Ségen beginnen,
schalten Sie das Werkzeug auf ,ON"
und lassen Sie das Ségeblatt die volle
Geschwindigkeit erreichen. Das Werkzeug
kann klappern oder vibrieren, wenn die
Ségeblattdrehzahl zu Beginn des Schnitts zu
langsam ist.

m Beriihren Sie weder das Séageblatt noch
das Werkstiick unmittelbar nach der
Arbeit. Das Sageblatt und das Werkstiick
werden heil3 sein.

m Vermeiden Sie beim Entfernen des
Sédgeblatts aus dem Werkzeug den
Kontakt mit der Haut und tragen Sie
geeignete Schutzhandschuhe, wenn Sie
das Sdgeblatt oder Zubehér anfassen. Das
Zubehdr kann nach langerem Gebrauch heil3
sein.

m ,Verkanten” Sie das Sdgeblatt nicht und
iiben Sie beim Séagen keinen iibermaBigen
Druck auf das Werkzeug aus. Durch eine zu
starke Belastung des Sageblatts nimmt die
Last insgesamt zu und es besteht die Gefahr,
dass sich das Sageblatt verdreht oder im
Schnitt stecken bleibt. Dies kann zum Bruch
des Sageblatts fuhren.

Geraduschpegel und
Schwingungen

Die Geréusch- und Schwingungswerte
wurden gemal EN 60745 ermittelt. Der
mit A bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeuges betragt normalerweise:
- Schalldruckpegel L4:

SBE 64 18-EC 82.3 dB(A);

SBE 127 18-EC 81.9 dB(A);
— Schallleistungspegel Lya:

SBE 64 18-EC 93.3 dB(A);

SBE 127 18-EC 92.9 dB(A);
- Ungewissheit: K=3dB.

Gesamtschwingungswert beim Sagen von
Stahlrohr:
— Emissionswert a;:

SBE 64 18-EC/ SBE 127 18-EC <2.5 m/s’
— Ungewissheit: K=1.5m/s’
VORSICHT!
Die angegebenen Messwerte beziehen
sich auf neue Elektrowerkzeuge. Durch
den tiglichen Gebrauch dndern sich die
Gerdusch- und Schwingungswerte.

[i] ANMERKUNG

Der (Die) in diesem Informationsblatt
angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der (die) angegebene(n)
Schallemissionswert(e) wurde(n) im Einklang
mit der Standardpriifmethode nach EN
60745 gemessen und kann (kénnen) fiir

den Vergleich zwischen Werkzeugen
herangezogen werden.

Die Werte kdnnen fiir eine vorlaufige
Expositionsbewertung verwendet werden.
Der angegebene Schwingungsemissionswert
gilt fur die Hauptanwendungen des
Werkzeugs. Wird das Werkzeug jedoch fiir
andere Anwendungen, mit anderem Zubehor
oder schlechter Wartung eingesetzt, kann die
Schwingungsemission abweichen.

Dies kann die Belastung iber die gesamte
Arbeitsdauer hinweg deutlich erhéhen.

Zur Einschatzung der genauen
Schwingungsexposition miissen auch die Zeiten
berlicksichtigt werden, zu denen die Maschine
ausgeschaltet oder lastfrei in Betrieb ist.

Dies kann den Expositionswert tiber die
gesamte Arbeitsdauer hinweg deutlich
verringern.
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Stellen Sie fest, mit welchen weiteren
SicherheitsmaBnahmen der Bediener vor den
Schwingungsauswirkungen geschiitzt werden
kann, z. B. durch Wartung des Werkzeuges
und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande,
Organisation von Arbeitsablaufen.

VAN WARNUNG!

Die beim Einsatz des Elektrowerkzeuges
entstehenden Ist-Schwingungen und
-Schallemissionen kénnen von dem
angegebenen Wert abweichen. Der Benutzer
sollte zu seinem Schutz einen Gehdrschutz
wéhrend des Gerdteeinsatzes getragen
werden.

VORSICHT!
Tragen Sie bei einem Schalldruck iber 85

dB(A) einen Gehdrschutz.

Technische Daten

Werkzeu SBE 64 SBE127
9 18-EC_ |18-EC
T Hand- Tiefschnitt-
yp bandsége |bandsidge
Nenns- \%
pannung DC 18 18
Leerlaufd- m{ 0-192 0-192
rehzahl min
Ségeband mm 835x 13x (1140 x 13 x
Abmessungen 0,5 0,5
Rundes Material
Max. o 162 [127
Schnitttiefe Rechteckiges Material
64x64 127x127
Gewicht
nach "EPTA
Procedure kg (3,3 5.9
01/2003"
(ohne Akku)
AP 18.0/2.5
Akku 18V (AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
. AP 18.0/2.5 0.42
Gewichtdes g |AP18.0/5.0 072
AP 18.0/8.0 1.1
Betriebs- -10-40°C
temperatur
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Lager- <50°C

temperatur

Lade- 4-40°C

temperatur

Ladegerat CA10.8/18.0, CA 18.0-LD

Ubersicht (sieche Abbildung A)

Die Nummerierung der Produkteigenschaften
bezieht sich auf die Seite mit der
Gerateabbildung.

1. Entriegelungsschalter

2. Drehzahlwéhlrad

3. Vorderer Griff

4. Spannhebel

5. Schutzabdeckung

6. Sageblatt

7. LED-Leuchte

8. Werkstiickfiihrung

9. 9a Einstellschraube der Fiihrung
(SBE 64 18-EC)
9b Knopf zur Einstellung der Fiihrung
(SBE 127 18-EC)

10. Karabiner

11. Hauptgriff

12. Variabler Drehzahlwéhlschalter

13. 13a Verriegelung der
Sédgeblattschutzabdeckung
(SBE 64 18-EC)
13b Schraube der Verriegelung der
Sédgeblattschutzabdeckung
(SBE 127 18-EC)

14. Sechskantschliissel

15. Sageblattschutzabdeckung

16. Riemenscheibe

Bedienungsanleitung

WARNUNG!
Entfernen Sie den Akku, bevor Sie Arbeiten
am Elektrowerkzeug durchfihren.

Vor dem Einschalten des

Elektrowerkzeuges
Packen Sie die Akku-Handbandsége und die
Tiefschnittbandsége aus und tberpriifen Sie,
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ob Teile fehlen oder beschadigt sind.

[i] ANMERKUNG

Die Akkus sind bei Auslieferung nicht
vollstindig geladen. Laden Sie die Akkus vor
der ersten Inbetriebnahme vollstindig auf.
Siehe Bedienungsanleitung des Ladegerites.

Einsetzen/Wechseln des Akkus

m Schieben Sie den aufgeladenen Akku in das
Elektrowerkzeug, bis er hérbar einrastet
(siehe Abbildung B1 & C1).

m Zum Entfernen driicken Sie den
Entriegelungsknopf (1) und ziehen Sie den
Akku heraus (2) (siehe Abb. B2 & C2).

VORSICHT!

Wenn das Gerét nicht verwendet wird,
schiitzen Sie die Batteriekontakte.

Lose Metallteile kénnen die Kontakte
kurzschlieBen. Dadurch besteht Explosions-
und Brandgefahr!

Sageblaitter und

Sageblattauswahl

Die SBE 64 18-EC Bandsage ist fir die
Verwendung von 0,5 mm dicken, 13 mm
breiten und 835 mm langen Sageblattern
und die SBE 127 18-EC Bandsé&ge fiir die
Verwendung von 0,5 mm dicken, 13 mm
breiten und 1.140 mm langen Sageblattern
ausgelegt. Verwenden Sie KEINE Sageblatter
mit einer Dicke von mehr als 0,5 mm.

Verwenden Sie ein Sdgeblatt mit einer
Zahnung, die fir die jeweilige Arbeit geeignet
ist.

Bei der Auswahl des richtigen Ségeblattes
sollten drei Faktoren beriicksichtigt werden:
GroBe, Form und Art des Werksttickes.

Nachfolgend finden Sie Vorschlage fiir

die Auswahl des passenden Sageblattes
fur verschiedene Schneidarbeiten. Die
Anforderungen an das Sageblatt kénnen je
nach GréBe, Form und Art des Werkstlickes
variieren.

Fiir hartes Material von

4,8 mm bis 82,6 mm
Durchmesser Ségeblatt oder
Breite.

Fur hartes Material von 4
mm bis 19 mm Durchmesser

oder Breite.

Fir diinnwandige Rohre und
diinne Bleche, die dicker als
21 mm sind.
Fir diinnwandige Rohre und
dinne Bleche, die dicker als
21 mm sind.

Anbringen/Entfernen des
Sageblatts
VAN WARNUNG!

Ein ungeeignetes oder falsch montiertes
Bandsdgeblatt kann die Sdge beschidigen.
Verwenden Sie nur Bandségeblétter, die fir
diese Sdge geeignet sind.

VAN WARNUNG!

Entfernen Sie immer den Akku aus dem
Gerdt, bevor Sie das Sdgeblatt anbringen
odler entfernen.

Anbringen des Ségeblattes (SBE 64 18-EC)

m Drehen Sie den Spannhebel (4) um 180°
gegen den Uhrzeigersinn (siehe Abbildung
D).

m Drehen Sie die Bandsédge um.

Heben Sie beide Verriegelungen der
Sageblattschutzabdeckung (13a) an und
6ffnen Sie die Sageblattschutzabdeckung
(15) (siehe Abbildung E).

m Driicken Sie das neue Ségeblatt fest
zwischen die Sageblattfihrungsrollen (f1)
(siehe Abbildung F).

[i] ANMERKUNG

Achten Sie darauf, dass die Zéhne nach unten

und zur Werksttickfihrung zeigen (siehe

Abbildung G).

m Halten Sie das Sageblatt in den
Fuhrungsrollen (f1), fihren Sie es um
beide Riemenscheiben (f2) und durch die
Werkstuckfihrung (8).

m Vergewissern Sie sich, dass das Sageblatt
vollsténdig in die Fiihrungsrollen (1)
eingeflhrt und rechtwinklig zu den
Riemenscheiben (f2) positioniert ist.

m SchlieBen Sie die
Sageblattschutzabdeckung (15) und
driicken Sie die Verriegelungen der
Schutzabdeckung nach unten (13a).

m Drehen Sie den Spannhebel (4) um 180° im

II]Uhrzeigersinn.

ANMERKUNG
Die Schneidezdhne des Messers sollten
immer in die Drehrichtung des Sdgeblatts

11
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zeigen (siehe Abbildung H).
Sédgeblatt entfernen

VAN WARNUNG!

Nach dem Gebrauch ist das Sdgeblatt

eventuell noch sehr heil3. Lassen Sie das

Sdgeblatt abkiihlen, wenn Sie ein Sdgeblatt

entfernen.

m Drehen Sie den Spannhebel (4) um 180°
gegen den Uhrzeigersinn.

m Drehen Sie die Bandsége um.

Heben Sie beide Verriegelungen der
Sageblattschutzabdeckung (13a) an und
6ffnen Sie die Sageblattschutzabdeckung
(15).

m Beginnen Sie mit dem Entfernen des
Sageblattes am oberen Teil und fahren
Sie um die Riemenscheiben herum fort
(f2). Das Sageblatt kann beim Entfernen
herausspringen. Sageblatter sind scharf.
Lassen Sie im Umgang mit Ségeblattern
Vorsicht walten.

m Die Gummioberflache der Riemenscheiben
sollte beim Auswechseln des Sageblattes
auf Lockerheit oder Beschadigung
Uberprift werden.

Anbringen des Ségeblattes (SBE 127 18-EC)

m Drehen Sie die Bandsdge um.
Entfernen Sie zuerst die beiden
Schrauben der Verriegelung (13b)
an der Sageblattschutzabdeckung
(15). Heben Sie die obere Ecke der
Ségeschutzblattabdeckungen (15) an,
ziehen Sie die Sdgeblattschutzabdeckungen
(15) heraus (siehe Abbildung I).

s Drehen Sie den Spannhebel (4) um 180° im
Uhrzeigersinn (siehe Abbildung J).

m Drehen Sie die Bandsdge um und driicken
Sie das neue Sageblatt fest zwischen
die Sageblattfihrungsrollen (k1) (siehe
Abbildung K).

[i] ANMERKUNG

Achten Sie darauf, dass die Zihne nach unten

und zur Werkstiickfiihrung zeigen (siehe

Abbildung L).

m Halten Sie das Sageblatt in den
Fuhrungsrollen (k1), fiihren Sie es um beide
Riemenscheiben (13b) und durch die
Werkstuckfihrung (8).

m Vergewissern Sie sich, dass das Sageblatt
vollsténdig in die Fiihrungsrollen (k1)
eingefihrt und rechtwinklig zu den
Riemenscheiben (16) positioniert ist.

12

m Drehen Sie den Spannhebel (4) um 180°
gegen den Uhrzeigersinn.

m Lassen Sie die
Sageblattschutzabdeckungen (15)
einrasten. Vergewissern Sie sich, dass
alle Schnappverriegelungen der
Schutzabdeckung richtig sitzen (siehe
Abbildung M).

m Ziehen Sie die beiden Schrauben der
Verriegelung der Schutzabdeckung wieder
fest.

[i] ANMERKUNG

Die Schneidezdhne des Messers sollten

immer in die Drehrichtung des Sigeblatts

zelgen (siehe Abbildung H).

Ségeblatt entfernen

VAN WARNUNG!

Nach dem Gebrauch ist das Sdgeblatt

eventuell noch sehr heil3. Lassen Sie das

Sdgeblatt abkiihlen, wenn Sie ein Sdgeblatt

entfernen.

m Entfernen Sie die beiden
Ségeblattschutzabdeckungen (15) von der
Bandsége.

m Drehen Sie den Spannhebel (4) um 180° im
Uhrzeigersinn.

m Beginnen Sie mit dem Entfernen des
Sageblatt am oberen Teil und fahren
Sie um die Riemenscheiben herum fort
(16). Das Sageblatt kann beim Entfernen
herausspringen. Sageblatter sind scharf.
Lassen Sie im Umgang mit Ségeblattern
Vorsicht walten.

m Die Gummioberflache der Riemenscheiben
(16) sollte beim Auswechseln des
Sageblattes auf Lockerheit oder
Beschadigung tiberpriift werden.

Stellen Sie die Werkstiickfiihrung
ein (siehe Abbildung N)

VAN WARNUNG!

Entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Einstellungen vornehmen.

SBE 64 18-EC

m Ldsen Sie die beiden Einstellschrauben
der Filhrung (9a) mit dem mitgelieferten
Sechskantschlissel (14).

m Bringen Sie die Werkstlickfiihrung (8) in die
gewdlinschte Position.

m Ziehen Sie beide Schrauben (9a) fest an.
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SBE 127 18-EC

m Um die in drei Positionen verstellbare
Werkstlckfiihrung einzustellen, driicken Sie
den Knopf zum Einstellen der Fiihrung (9b)
und schieben Sie die Werkstuckfiihrung (8)
in die gewlinschte Positionsrastung.

LED-Leuchte (siehe Abbildung O)
Bei leichtem Druck auf den variablen
Drehzahlwahlschalter schaltet sich die LED-
Leuchte (7) automatisch ein, bevor das
Werkzeug anlauft. Etwa 10 Sekunden nach
dem Loslassen des Schalters erlischt die
Beleuchtung wieder.

Bei einer Uberlastung oder Uberhitzung des
Werkzeuges oder des Akkus blinkt die LED-
Leuchte schnell und das Werkzeug wird von
den internen Sensoren abgeschaltet. Lassen
Sie das Werkzeug eine Zeit lang ruhen oder
legen Sie das Geréat und den Akku zum
Kiihlen in einen gut bellifteten Bereich ab.

Wenn der Akku nur noch wenig Kapazitat
hat, blinkt die LED-Lampe langsam. Akku
aufladen.

Sagehaken (siehe Abbildung P)

Vi WARNUNG!

Wenn die Sige am Haken aufgehéngt ist,
schiitteln Sie weder die Sdge noch den
Gegenstand, an dem sie aufgehingt ist.

AN\ WARNUNG!

Vergewissern Sie sich, dass der Trdger, an
dem die Sige aufgehingt wird, sicher ist.
Dies kann zu Verletzungen und Sachschaden
fiihren.

AN\ WARNUNG!

Den Haken nur zum Aufhingen der Sige
benutzen. Die Verwendung des Hakens zum
Authédngen anderer Gegenstinde kann zu
schweren Verletzungen fihren.

Zum Gebrauch 6ffnen Sie den Sagehaken
(10), bis er in der offenen Position einrastet.

Wenn Sie den Haken nicht benutzen,
schlieBen Sie ihn immer, bis er in der
geschlossenen Position einrastet.

Variabler Drehzahlwahlschalter

(siehe Abbildung Q)
SBE 64 18-EC

Um das Gerét einzuschalten, halten Sie den
Entriegelungsschalter (1) gedriickt und

driicken Sie dann den Drehzahlwéahlschalter
(12). Lassen Sie den Entriegelungsschalter (1)
los und halten Sie den Drehzahlwéahlschalter
(12) weiter gedriickt. Die Sége lauft nun
kontinuierlich.

Lassen Sie den Drehzahlwahlschalter (12) los,
um das Werkzeug auszuschalten.

Je stéarker der variable Drehzahlwé&hlschalter
(12) betatigt wird, desto héher ist die
Drehzahl. Dementsprechend verringert sich
die Drehzahl bei nachlassender Betatigung
des Schalters.

SBE 127 18-EC

Um das Geréat einzuschalten, driicken Sie
den Entriegelungsschalter von der mit ,, gf*“
gekennzeichneten Seite aus und betétigen
Sie dann den Drehzahlwé&hlschalter (12).

Lassen Sie den Drehzahlwahlschalter (12) los,
um das Werkzeug auszuschalten.

Um unbeabsichtigtes Anlaufen der

Sage zu vermeiden, driicken Sie den
Entriegelungsschalter von der mit , i “
gekennzeichneten Seite aus. Der variable
Drehzahlwéhlschalter wird dann verriegelt.

Je stérker der variable Drehzahlwéahlschalter
(12) betétigt wird, desto hoher ist die
Drehzahl. Dementsprechend verringert sich
die Drehzahl bei nachlassender Betétigung
des Schalters.

Drehzahlwahlrad (siehe Abbildung R)

Die Bandséage hat einen Drehzahlwéahlrad

(2) zum Einstellen der verschiedenen
Geschwindigkeiten.

Stellen Sie das Drehzahlwahlrad (2) auf ,,6"
fur die héchste Geschwindigkeit oder auf ,1”
fur die niedrigste Geschwindigkeit (SBE 64
18-EC).

Stellen Sie das Drehzahlwahlrad (2) auf ,5”
fur die héchste Geschwindigkeit oder auf ,1”
fur die niedrigste Geschwindigkeit (SBE 127
18-EC).

Richtige Handstellung (siehe
Abbildung S)
/A WARNUNG!

Um das Risiko schwerer Verletzungen zu
verringern, sollten Sie immer auf die richtige
Handlstellung achten.
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Fir die richtige Handstellung fassen Sie mit
einer Hand den Hauptgriff (11) an und der
anderen den vorderen Griff (3).

Generelle Hinweise zum Sagen

m Entfernen Sie den Akku aus dem Gerét.

m Achten Sie darauf, dass das Werkstlick fest
eingespannt ist, damit es beim S&gen nicht
verrutscht oder sich bewegt.

m Entsprechend dem Material und der GréBe
des Werkstiicks muss ein geeignetes
Ségeblatt eingesetzt werden.

m Markieren Sie die Schnittlinie
gegebenenfalls deutlich auf dem
Werkstuick.

m Schieben Sie den Akku an der Bandsége
ein.

m Halten Sie die Sdge gut mit beiden Handen
fest. Die Hande durfen sich nur an den
isolierten Griffflachen befinden.

= Bringen Sie die Werkstlckfiihrung in
Kontakt mit dem Werkstiick und halten Sie
dabei das Sageblatt vom Werkstiick fern.

m Starten Sie die Sdge und warten Sie,
bis sie die maximale gewiinschte
Schnittgeschwindigkeit erreicht hat, bevor
Sie das Sageblatt in Kontakt mit dem
Werkstiick bringen.

= Neigen Sie das Werkzeug langsam und
vorsichtig, um das Bandségeblatt in Kontakt
mit dem Werkstiick zu bringen. Uben
Sie nur so viel gleichmé&Bigen Druck auf
das Sageblatt aus, dass die Sage weiter
schneidet. Nicht zu viel Druck ausiiben.

[i] ANMERKUNG

Sollte sich die Bandsdge wéhrend des

Schneidens im Material verkanten oder

blockieren, lassen Sie den Schalter sofort /os,

um Schéden am Bandségeblatt und am Motor
zu vermeiden.

VN WARNUNG!
Endstiicke, die schwer genug sind, um
Verletzungen zu verursachen, wenn sie
nach dem Abschneiden herunterfallen,
sollten abgestiitzt werden. Die Endstiicke
kénnen hei3 sein und scharfe Kanten
haben. Sicherheitsschuhe und dicke
Handschuhe werden dringend empfohlen.
Tipps fiir besseres Schneiden
m Beginnen Sie mit dem Schneiden auf einer
Flache, auf der die gréBte Anzahl von
Zéhnen gleichzeitig mit dem Werkstiick in
Kontakt ist (siehe Abbildung T).
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m Verdrehen Sie das Bandségeblatt niemals
wahrend des Schneidens.

m Verwenden Sie bei tragbaren Bandségen
niemals flissige Kiihimittel. Die
Verwendung von flussigen Kihlmitteln fihrt
zu Ablagerungen auf den Riemenscheiben
und verringert die Leistung.

m Wenn wéhrend des Schneidens
UbermaBige Vibrationen auftreten, priifen
Sie, ob das Werkstuick fest eingespannt ist.
Wenn die Vibrationen anhalten, wechseln
Sie das Sageblatt.

Wartung und Pflege

WARNUNG!
Entfernen Sie den Akku, bevor Sie Arbeiten
am Elektrowerkzeug durchfiihren.

Relmgung
Reinigen Sie das Elektrowerkzeug und
das Gitter vor den Liiftungsschlitzen
regelméBig. Die Haufigkeit der Reinigung
ist abhéngig von Material und Einsatzdauer.
m Den Gehéauseinnenraum und den Motor
regelméfBig mit trockener Druckluft
ausblasen.

Ersatzteile und Zubehor

Weiteres Zubehér wird in den Katalogen des
Herstellers angeboten.
Explosionszeichnungen und Ersatzteillisten
finden Sie auf unserer Homepage:
www.flex-tools.com.

Informationen zur Entsorgung
VAN WARNUNG!

Machen Sie Elektrowerkzeuge, die nicht mehr

verwendet werden, unbrauchbar:

— akkubetriebene Elektrowerkzeuge durch
Entfernen des Akkus.

E Nur EU-Lander Elektrowerkzeuge nicht

in den Hausmiill werfen!

Gemaf der EU-Richtlinie 2012/19/EG
Uber Elektro- und Elektronik-Altgeréte und
deren Umsetzung in nationales Recht missen
gebrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und umweltfreundlich recycelt
werden.
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Rohstoffriickgewinnung anstatt
Abfallentsorgung.
Geréte, Zubehor und Verpackungen
sollten umweltfreundlich recycelt werden.
Kunststoffteile werden je nach Materialart fur
das Recycling gekennzeichnet.

Vi WARNUNG!
Akkus/Batterien weder im Hausmdll
entsorgen noch ins Feuer oder Wasser
werfen. Altbatterien/Akkus nicht Sffnen.
Nur fiir EU-Lander:
Gemaf der Richtlinie 2006/66/EG miissen
defekte oder Alt-Batterien/Akkus recycelt
werden.

ANMERKUNG
Uber entsprechende
Entsorgungsmdglichkeiten gibt der Fachhande/
Auskunft!

( €&-Konformitétserklarung

Wir erkléren in eigener Verantwortung,

dass das unter ,Technische Spezifikationen”
beschriebene Produkt den folgenden Normen
oder normativen Dokumenten entspricht:

EN 60745 gemaf den Vorschriften der
Richtlinien 2014/30/EU, 2006/42/EG,
2011/65/EU.

Verantwortlich fiir technische Dokumente:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. M«ﬁ%@ o~

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technischer Leiter Leiter der Qualitats-
Abteilung (QD)

1.07.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Haftungsausschluss

Der Hersteller und sein Vertreter haften
nicht fir Schaden und entgangenen Gewinn
aufgrund von Betriebsunterbrechungen,

die durch das Produkt oder durch ein
unbrauchbares Produkt verursacht werden.
Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fiir Schéden, die durch unsachgemaBen
Gebrauch des Gerats oder durch die
Verwendung des Geréats mit Produkten
anderer Hersteller verursacht wurden.
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Symbols used in this manual

/N  WARNING!

Denotes impending danger. Non- observance

of this warning may result in death or
extremely severe injuries.

CAUTION!

Denotes a possibly dangerous situation. Non-

observance of this warning may result in
slight injury or damage to property.

[i] wore
Denotes application tips and important
information.

Symbols on the power tool

Vv Volts
/min

o

h5¢

For your safety

Rotation rate

Read the instructions

Wear eye protection.

Wear mask!

Disposal information for the old
machine (see page 21)!

N\ WARNING!

Before using the power tool, please read the

follow:

— these operating instructions,

— the “General safety instructions” on the
handling of power tools in the enclosed
booklet (leaflet-no.: 315.915),

—  the currently valid site rules and the
regulations for the prevention of
accidents.

This power tool is state of the art and has

been constructed in accordance with the

acknowledged safety regulations.

Nevertheless, when in use, the power tool may

be a danger to life and limb of the user or a third
party, or the power tool or other property may be

damaged.
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The cordlless compact band saw and deep cut
band saw may be used only

as intended,
in perfect working order.

Faults which impair safety must be repaired
immediately.

Intended use
The cordless compact band saw and deep cut
band saw is intended

for commercial use in industry and trade,
for professional metal and plastics cutting
applications.

for use with saw bands and accessories
which are recommended by the
manufacturer.

not designed for cutting wood or similar
materials.

Safety instructions for band saw
/A WARNING!

Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire
andor serious injury. Save all warnings and
instructions for future reference.

Hold power tool by insulated gripping
surfaces when performing an operation
where the cutting accessory may contact
hidden wiring. Cutting accessories
contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could
give the operator an electric shock.

Secure the workpiece. Clamping devices or
a vise will hold the workpiece in place better
than the hand.

Secure material before cutting. Never hold
it in your hand or across legs. Small or thin
material may flex or vibrate with the blade,
causing loss of control.

Keep hands away from cutting area and
blade. Keep your other hand on the front
handle. If both hands are holding the saw,
they cannot be cut by the blade.

Do not use a damaged blade. Before each
use inspect the blade for cracks, chips or
other damage. Replace a damaged blade
immediately.

Keep hands from between the blade

and material guide. Always start cut with
workpiece on the material guide. When tool
starts work will be pulled to the material
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guide and can pinch your fingers.

= Before starting to cut, turn tool "ON" and
allow the blade to come to full speed. Tool
can chatter or vibrate if blade speed is too
slow at beginning of cut.

= Do not touch the blade or the workpiece
immediately after operation. Blade and
workpiece will be hot.

= When removing the blade from the tool
avoid contact with skin and use proper
protective gloves when grasping the
blade or accessory. Accessories may be hot
after prolonged use.

= Do not “jam"” the blade or apply excessive
pressure to the tool when cutting.
Overstressing the blade increases the loading
and susceptibility to twisting or binding of
the blade in the cut and the possibility of
blade breakage.

Noise and vibration

The noise and vibration values have been
determined in accordance with EN 60745.
The A evaluated noise level of the power tool
is typically:

— Sound pressure level L,

SBE 64 18-EC 82.3 dB(A);

SBE 127 18-EC 81.9 dB(A);
— Sound power level Ly,:

SBE 64 18-EC 93.3 dB(A);

SBE 127 18-EC 92.9 dB(A);
— Uncertainty: K=3dB.

Total vibration value when sawing steel tube:
— Emission value a,, :

SBE 64 18-EC/ SBE 127 18-EC  <2.5 m/s’
— Uncertainty: K=1.5m/s

CAUTION!

The indicated measurements refer to new
power tools. Daily use causes the noise and
vibration values to change.

@ NOTE

The declared vibration total value(s) and
the declared noise emission level given in
this information sheet has been measured
in accordance with a measurement method
standardlized in EN 60745 and may be used
to compare one tool with another.

It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The specified vibration emission level
represents the main applications of the tool.

However, if the tool is used for different
applications, with different cutting accessories
or poorly maintained, the vibration emission
level may differ.

This may significantly increase the exposure
level over the total working period.

To make an accurate estimation of the vibration
exposure level, it is also necessary to take into
account the times when the tool is switched off
or running but not actually in use.

This may significantly decrease the exposure
level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect
the operator from the effects of vibration

such as: maintain the tool and the cutting
accessories, keep the hands warm, organization
of work patterns.

Vi WARNING!

The vibration and noise emissions during
actual use of the power tool can differ from
the declared value in which the tool is used;
In order to protect the operator, user should
wear ear protectors in the actual condjtions of
use.

CAUTION!

Wear ear defenders at a sound pressure
above 85 dB(A).

Technical data

Tool SBE 64 SBE 127
°° 18-EC 18-EC

Compact [Deep Cut

Type Band Saw |Band Saw

Rated voltage (Vdc [18 18

No-load speed m/ 0-192 0-192

min

Blade mm 835x 13x |1140x13

Dimension 0.5 x 0.5
Round Stock

Max. Cutting | 64 [127

Depth Rectangular Stock
64x64 [127x127

17
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Weight
according
to"EPTA
Procedure kg (3.3 59
01/2003"
(without
battery)
AP 18.0/2.5
Battery 18V |AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
i AP 18.0/2.50.42
\éfftlil‘ tof kg |AP18.0/5.00.72
y AP 18.0/8.0 1.1
Working .
temperature -10-40°C
Storage o
temperature <50°C
Charging 4.40°C
temperature
Charger CA 10.8/18.0, CA 18.0-LD

Overview (see figure A)

The numbering of the product features refers
to the illustration of the machine on the
graphlcs page.

Lock-off button

Workpiece guide
9a Guide adjustment screw
(SBE 64 18-EC)
9b Guide adjustment button
(SBE 127 18-EC)
10. Saw hook
11. Main handle
12. Variable-speed trigger switch
13. 13a Blade cover lock
(SBE 64 18-EC)
13b Blade cover lock screw
(SBE 127 18-EC)
14. Hex key

18

2. Speed dial

3. Front handle

4. Tension lock lever
5. Guard

6. Blade

7. LED light

8.

9.

15. Blade cover
16. Pully

Operating instructions
/AN WARNING!

Remove the battery before carrying out any
work on the power tool.

Before switching on the power

tool

Unpack the cordless compact band saw and
deep cut band saw, check that here are no
missing or damaged parts.

[i] w~ore

The batteries are not fully charged on
delivery. Prior to initial operation, charge the
batteries fully. Refer to the charger operating
manual.

Inserting/replacing the battery

m Press the charged battery into the power
tool until it clicks into place (see figure B1 &
C1).

m To remove, press the release button (1.) and
pull out the battery (2.) (see figure B2 & C2).

CAUTION!

When the tool is not in use, protect the
battery contacts. Loose metal parts may short
circuit the contacts; explosion and fire hazard/!

Blades and blade selection

The SBE 64 18-EC band saw is designed to
use 0.5mm thick, 13mm wide, 835 mm long
blades and the SBE 127 18-EC band saw is
designed to use 0.5mm thick, 13mm wide,
1140mm long blades. DO NOT use more than
0.5mm thick blades.

Use a blade with the correct pitch for the
specific cutting job.

To select the proper blade, three factors
should be considered: The size, shape, and
type of material to be cut.

The following suggestions are for selecting
the right blade for various cutting operations.
Blade requirements may vary depending
upon the specific size, shape and type of
material to be cut.
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For tough stock 4.8mm up
to 82.6mm in diameter or
width.

For tough stock 4mm up to
19mm in diameter or width.

10 Teeth

14 Teeth

For thin-wall tubing and
thin sheets heavier than 21

gauge.

18 Teeth

For thin-wall tubing and

24 Teeth thin sheets heavier than 21

gauge.

Installing/removing blade

Vi WARNING!

An unsuitable or incorrectly fitted band saw
blade can damage the saw. Use only band
saw bladles that are suitable for this saw.

AN\ WARNING!

Always remove the battery pack from the tool
before installing or removing the blade.

To install the blade (SBE 64 18-EC)

m Turn the tension lock lever (4) 180°
counterclockwise(see figure D).

m Turn the band saw over. Lift both blade
cover locks (13a) and open the blade
cover(15) (see figure E).

m Firmly press the new blade between the
blade guide rollers (f1) (see figure F).

[i] W~NoTE

Be sure the teeth face down and point to the

workpiece guide (see figure G).

m Holding the blade in the guide rollers
(f1), route it around both pulleys (f2) and
through the workpiece guide (8).

m Make sure that the blade is fully inserted
into the guide rollers (f1) and positioned
squarely against the pulleys (f2).

m Close the blade cover (15) and press down
the blade cover locks(13a).

m Turn the tension lock lever (4) 180°
clockwise.

[i] w~ore

The cutting teeth of the blade should

always point towards the direction of blade

rotation(see figure H).

To remove the blade

VAN WARNING!

The saw blade may be very hot after use.
Allow the blade to cool down when removing
a saw blade.

m Turn the tension lock lever (4) 180°
counterclockwise.

m Turn the band saw over. Lift both blade
cover locks (13a) and open the blade
cover(15).

m Begin removing the blade at the upper
portion and continue around the pulleys (2).
The blade may spring free during removal.
saw blades are sharp. use care in handling
them.

m The rubber surface of the pulleys should be
inspected for looseness or damage when
changing the blade.

To install the blade (SBE 127 18-EC)

m Turn the band saw over. Remove the two
blade cover lock screws (13b) on the blade
cover (15) first. Raise up the upper corner of
blade covers (15), pull out and remove the
blade covers (15) (see figure |).

m Turn the tension lock lever (4)180°
clockwise (see figure J).

m Turn the band saw over, firmly press the
new blade between the blade guide rollers
(k1) (see figure K).

[i] wore

Be sure the teeth face down and point to the

workpiece guide (see figure L).

= Holding the blade in the guide rollers(k1),
route it around both pulleys (13b) and
through the workpiece guide (8).

m Make sure that the blade is fully inserted
into the guide rollers (k1) and positioned
squarely against the pulleys (16).

m Turn the tension lock lever (4) 180°
counterclockwise.

= Snap the blade covers (15) into place.
Ensure all cover snaps are properly seated
(see figure M).

m_Retighten the two blade lock screws.

[i] w~ore

The cutting teeth of the blade should

always point towards the direction of blade

rotation(see figure H).

To remove the blade

VAN WARNING!

The saw blade may be very hot after use.

Allow the blade to cool down when removing

a saw blade.

m Remove the two blade covers (15) from the
band saw.

m Turn the tension lock lever (4) 180°
clockwise.
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m Begin removing the blade at the upper
portion and continue around the pulleys
(16). The blade may spring free during
removal. saw blades are sharp. Use care in
handling them.

m The rubber surface of the pulleys (16)
should be inspected for looseness or
damage when changing the blade.

Adjust the workpiece guide (see
figure N)
VAN WARNING!

Remove the battery pack before adjustment.
SBE 64 18-EC

m Loosen the two guide adjustment screws
(9a) with the included hex key (14).

m Move the workpiece guide (8) to the
desired position.

m Securely tighten both screws (9a).

SBE 127 18-EC

m To adjust the three position workpiece
guide, press the guide adjustment
button(9b) and slide the workpiece guide
(8) to the desired position detent.

LED light (see figure O)

The LED light (7) will automatically turn on

with a slight squeeze on the variable-speed
trigger switch before the tool starts running
and will turn off approximately 10 seconds

after the trigger switch is released.

The LED light will rapidly flash when the tool
and/ or battery pack becomes overloaded or
too hot, and the internal sensors will turn the
tool off. Rest the tool for a while or place the
tool and battery pack separately under air
flow to cool them.

The LED light will flash more slowly to
indicate that the battery is at low-battery
capacity. Recharge the battery pack.

Saw hook (see figure P)

VAN WARNING!

When the saw is hung by the hook, do

not shake the saw or the object that it is
hanging from.

N\ WARNING!

Make sure that the structure used to hang
the saw is secure. Personal injury or property
damage may occur.
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VAN WARNING!

Only use the hook for hanging the saw.
Using the hook to hang anything else could
lead to serious injury.

To use, lift up the saw hook (10) until it snaps
into the open position.

When not in use, always lower the hook until
it snaps into the closed position.

Variable speed trigger switch(see

figure Q)
SBE 64 18-EC

To turn the tool “ON”, press and hold the
lock-off button (1), then squeeze the trigger
switch(12). Release the lock-off button (1) and
continue to squeeze the trigger switch (12)
for continued operation.

To turn the tool "OFF”, release the trigger
switch (12).

The variable-speed trigger switch (12)
delivers higher speed with increased trigger
pressure and lower speed with decreased
trigger pressure.

SBE 127 18-EC

To turn the tool “ON”, depress the lock-off
button from the side marked with " g *, then
squeeze the trigger switch(12).

To turn the tool "OFF”, release the trigger
switch (12).

To prevent the saw from being activated
unintentionally, depress the lock-off button
from the side marked with " @ " and the
trigger switch will be locked.

The variable-speed trigger switch (12)
delivers higher speed with increased trigger
pressure and lower speed with decreased
trigger pressure.

Speed dial (see figure R)
The band saw has a speed dial (2) to set the
different speed.

Rotate the speed dial (2) to “6" for maximum
speed or to "1" for minimum speed (SBE 64
18-EC).

Rotate the speed dial (2) to “5” for maximum
speed or to "1" for minimum speed(SBE 127
18-EC).
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Proper hand position (see figure S)
VAN WARNING!

7o reduce the risk of serious personal injury,
always use proper hand position.

Proper hand position requires one hand on
the main handle (11) and one hand on the
front handle (3).

General cutting

m Remove the battery pack from the tool.

m Make sure that the workpiece is firmly
clamped in place to keep it from slipping or
moving while cutting.

m Install the appropriate type and size of
blade for the workpiece material and size.

m Mark the line of cut clearly on workpiece, if
needed.

m Attach the battery pack to the band saw.

m Hold the saw firmly with both hands. Make
sure to keep your hands on the insulated
gripping areas only.

m Bring the workpiece guide into contact with
the workpiece while keeping the blade off
of the workpiece.

m Start the saw and bring it to the maximum
desired cutting speed before applying the
blade to the workpiece.

m Slowly and gently tilt the tool to bring
the band saw blade into contact with
the workpiece. Use only enough steady
pressure on the blade to keep the saw
cutting. Do not force the tool.

[i] WNoTE

During cutting, if the band saw becomes

locked or jammed in the workpiece material,

release the switch immediately to avoid
damage to the band saw blade and motor.

N\ WARNING!

End pieces, which would be heavy enough
to cause injury when they drop, after cut-
off, should be supported. End pieces may
be hot and sharp. Safety shoes and heavy
gloves are strongly recommended.

Tips for better cutting

m Start cutting on a surface where the greatest
number of teeth will be in contact with the
workpiece at one time (see figure T).

m Never twist the band saw blade during
cutting operation.

m Never use liquid coolants with portable
band saws. Use of liquid coolants will
cause buildup on pulleys and reduce

performance.

m If excessive vibration occurs during the
cut, ensure that the material being cut
is securely clamped down. If vibration
continues, change the band saw blade.

Maintenance and care
WARNING!

Remove the battery before carrying out any
work on the power tool.

Cleaning

m Clean the power tool and grille in front
of the vent slots regularly. Frequency of
cleaning is dependent on the material and
duration of use.

m Regularly blow out the housing interior and
motor with dry compressed air.

Spare parts and accessories

For other accessories, see the manufacturer’s
catalogues.

Exploded drawings and spare-part lists can

be found on our homepage:
www.flex-tools.com.

Disposal information

N\ WARNING!

Rendler redundant power tools unusable:

—  battery operated power tool by removing
the battery.

EU countries only
Do not throw electric power tools into

the household waste!

In accordance with the European Directive
2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment and transposition into
national law used electric power tools must
be collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner.

Raw material recovery instead of

waste disposal.
Device, accessories and packaging should
be recycled in an environmentally friendly
manner. Plastic parts are identified for
recycling according to material type.

VAN WARNING!

Do not throw batteries into the household
waste, fire or water. Do not open used
batteries.
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EU countries only:
In accordance with Directive 2006/66/EC
defective or used batteries must be recycled.

NOTE

Please ask your dealer about disposal options!

( €-Declaration of conformity

We declare on our sole responsibility

that the product described in “Technical
specifications”conforms to the following
standards or normative documents:

EN 60745 in accordance with the regulations
of the directives 2014/30/EU, 2006/42/EC,
2011/65/EU.

Responsible for technical documents:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

L. M‘éﬁ'@ —

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Director Head of Quality
Department (QD)

1.07.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Exemption from liability

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage and lost profit due
to interruption in business caused by the
product or by an unusable product.

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage which was caused
by improper use of the product or by use

of the product with products from other
manufacturers.
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2K Declaration of Conformity

We as the manufacturer: FLEX
Elektrowerkzeuge GmbH, Business address:
Bahnhofstr. 15, 71711 Steinheim, Germany
declare under our sole responsibility, that

the product(s) described under ,Technical
specifications” fulfills all the relevant
provisions of The Supply of Machinery
(Safety) Regulations S.I. 2008/1597 and

also fulfills all the relevant provisions of the
following UK Regulations:

Electromagnetic Compatibility Regulations
S.1.2016/1091, The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment Regulations
S.1.2012/3032 and are manufactured in
accordance with the following designated
Standards:

BS EN 60745-1:2009+A11:2010

BS EN 60745-2-20:2008

BS EN IEC 55014-1:2021

BS EN IEC 55014-2:2021

Place of declaration: Steinheim, Germany.
Responsible person: Peter Lameli, Technical
Director - FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Contact details for Great Britain: FLEX Power
Tools Limited, Unit 8 Anglo Office Park,
Lincoln Road, HP 12, 3RH Buckinghamshire,
United Kingdom.

V. M& iz

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
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Symboles utilisés dans ce
manuel

VAN AVERTISSEMENT !

Indique un danger imminent. Le non-respect de
cet avertissement peut entrainer la mort ou des
blessures graves.

ATTENTION !

Indique une situation potentiellement
dangereuse. Le non-respect de cet
avertissement peut entrainer des blessures
légéres ou des dégéts matériels.

[i]  remarouve
Indique des conseils et des informations
importantes.

Symboles figurant sur I'outil

électrique
Y, Volts
/min Vitesse de rotation

Lisez les instructions.

o

54

Pour votre sécurité

Portez une protection oculaire

Portez un masque !

Informations sur |'élimination de
I'outil usagé (voir page 29) !

/N  AVERTISSEMENT !

Avant d'utiliser loutil électrique, veuillez lire les

documents suivants :

— les présentes consignes d'utilisation,

— les « Consignes de sécurité générales »
sur la manipulation des outils électriques
dans le livret fourni (brochure n°:
315.915),

— les régles applicables sur le site et /a
réglementation relative a la prévention
des accidents.

Cet outil électrique est un outil de pointe et a

été congu conformément aux régles de sécurité

reconnues.

Neéanmoins, lors de l'utilisation, loutil électrique

peut représenter un danger pour la vie et

lintégrité corporelle de l'utilisateur ou d'un tiers,

ou l'outil électrigue ou dautres biens peuvent

subir des dommages.

La scie a ruban compacte sans fil et la scie a ruban

pour coupe profonde ne peuvent étre utilisées

que

— conformément a l'usage prévu,

— csielles sont en parfait état de
fonctionnement.

En cas de défaillances pouvant compromettre

la sécurité, l'appareil doit étre réparé

immédiatement.

Utilisation prévue

La scie a ruban compacte sans fil et la scie a

ruban pour coupe profonde

— Sont destinées a un usage commercial
dans les secteurs de I'industrie et du
commerce,

— Sont destinées a des applications
professionnelles de découpe de métaux et
de plastiques,

— Sont destinées a une utilisation avec
les rubans de scie et les accessoires
recommandés par le fabricant,

— Ne sont pas congues pour couper du bois
ou des matériaux similaires.

Consignes de sécurité pour la
scie a ruban
VAN AVERTISSEMENT !

Lisez tous les avertissements de sécurite,

consignes, illustrations et spécifications fournis

avec cet outil électrique. Le non-respect des

consignes figurant ci-dessous peut provoquer un

choc électrique, un incendie et/ou des blessures

graves. Conservez tous les avertissements

et consignes pour pouvoir vous y référer

ultérieurement.

m Tenez l'outil électrique par ses surfaces
de préhension isolantes quand vous
effectuez un travail durant lequel
I'accessoire de coupe risque d'entrer en
contact avec un cable électrique non
visible. Si 'accessoire de coupe entre en
contact avec un fil électrique sous tension,
les parties métalliques non carénées de
I'outil électrique peuvent se retrouver sous
tension et 'opérateur risque de subir un choc
électrique.

23



fr

SBE 64 18-EC/SBE 127 18-EC

m Fixez la piéce a usiner. Un dispositif de
serrage ou un étau permettront de mieux
maintenir la piéce en place qu'en la tenant a
la main.

m Fixez le matériau avant de le couper. Ne le
tenez jamais dans la main ou sur vos jambes.
Un matériau fin ou de petite taille pourrait
se courber ou vibrer lors du contact avec la
lame, entrainant une perte de contréle.

m Gardez les mains éloignées de la zone de
coupe et de la lame. Gardez I'autre main
sur la poignée avant. Si vos deux mains
tiennent la scie, elles ne peuvent pas étre
coupées par la lame.

= N'utilisez pas de lame endommagée.
Avant chaque utilisation, inspectez la
lame a la recherche de fissures, d'éclats
ou d'autres dommages. Remplacez
immédiatement la lame si elle est
endommagée.

m Gardez les mains a distance de la
zone située entre la lame et le guide.
Commencez toujours la coupe lorsque la
piéce a usiner est bien placée sur le guide.
Lorsque I'outil démarre, la piéce est tirée vers
le guide et pourrait vous pincer les doigts.

= Avant de commencer a couper, mettez
I'outil en marche et laissez la lame
atteindre sa pleine vitesse. L'outil pourrait
vibrer si la vitesse de la lame est trop lente au
début de la coupe.

m Ne touchez pas la lame ou la piéce a usiner
immédiatement apreés I'utilisation. La lame
et la piéce seront en effet chaudes.

m Lorsque vous retirez la lame de I'outil,
évitez tout contact avec la peau et utilisez
des gants de protection appropriés
pour saisir la lame ou I'accessoire. Les
accessoires peuvent étre chauds aprés une
utilisation prolongée.

= Ne bloquez pas la lame et n'appliquez pas
de pression excessive sur |'outil lors de
la coupe. Soumettre la lame a une pression
trop importante augmente sa charge et la
possibilité qu'elle se torde ou se coince dans
la ligne de coupe, ce qui pourrait entrainer
une rupture de la lame.

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été
déterminées conformément a la norme
EN 60745. Le niveau acoustique évalué A de

24

I'outil est typiquement :
— Niveau de pression acoustique L, :
SBE 64 18-EC 82.3 dB(A);
SBE 127 18-EC 81.9 dB(A);
— Niveau de puissance acoustique Ly, :

SBE 64 18-EC 93.3 dB(A);
SBE 127 18-EC 92.9 dB(A);
— Incertitude : K=3dB.

Valeur totale de vibration lors du sciage de
tube en acier:
— Valeur d'émission aj, :

SBE 64 18-EC/ SBE 127 18-EC  <2.5 m/s’
— Incertitude : K=1.5m/s’

ATTENTION !

Les mesures indiquées font référence a des
outils électriques neufs. Un usage quotidien
influe sur les valeurs de bruit et de vibration.

[i]  REMARQUE

La ou les valeurs totales de vibration
déclarées et le niveau d'émission sonore
déclaré indiqués sur cette fiche d'informations
ont été mesurés conformément a une
méthode de mesure standardisée selon la
norme EN 60745 et peuvent étre utilisés pour
comparer les outils entre eux.

Il peut aussi servir pour effectuer une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau des
émissions vibratoires spécifié se référe aux
applications principales de l'outil. Cependant,

si l'outil est utilisé pour différentes applications,
avec différents accessoires de coupe ou s'il

est mal entretenu, le niveau des émissions
vibratoires peut étre différent.

Ceci peut augmenter le niveau d'exposition de
facon significative au cours de la période totale
d'utilisation.

Pour effectuer une estimation exacte du niveau
des émissions vibratoires, il est également
nécessaire de prendre en compte les fois ou
I'outil est éteint ou en fonctionnement a vide.

Ceci peut diminuer le niveau d'exposition de
facon significative au cours de la période totale
d'utilisation.

Identifiez des mesures de sécurité
supplémentaires pour protéger l'opérateur des
effets des vibrations, telles que : entretien de
I'outil et des accessoires de coupe, maintien
des mains au chaud, organisation du rythme de
travail.
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/N\  AVERTISSEMENT !

Le niveau de vibrations et d'émissions sonores
lors de l'utilisation réelle de I'outil peut étre
différent de la valeur déclarée en fonction

de la maniére dont l'outil est utilisé. Afin de
protéger 'opérateur, celui-ci doit porter des
protections auditives en conditions réelles
d'utilisation.

ATTENTION !

Portez un casque antibruit a une pression
acoustique supérieure a 85 dB(A)

Caractéristiques techniques

Outil SBE 64 SBE 127
Y 18-EC 18-EC
Scie a
Scie a ruban
Typee ruban pour
compacte |coupe
profonde
Tension vdc |18 18
nominale
Régime avide |7 [0-192  [0-192
min
Dimensions de mm 835x 13x  |1140x 13
la lame 0,5 x 0,5
Rond
Profondeur de 64 [127
mm
coupe max. Rectangle
64x64 127x127
Poids selon la
« Procédure
EPTA 01/2003 |kg (3,3 59
» (sans
batterie)
AP 18.0/2.5
Batterie 18V |AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
. AP 18.0/2.50.42
E‘a"t‘t’;i‘ie la" kg |AP18.0/5.00.72
AP 18.0/8.0 1.1
Température o
d'utilisation -10-40°C
Température °
de stockage <50°C
Température 4-40°C
de recharge
Chargeur CA 10.8/18.0, CA 18.0-LD

Vue d'ensemble (voir figure A)

La numérotation des parties du produit fait
référence a l'illustration de I'appareil sur la
page des schémas.

Bouton de verrouillage

2. Numérotation abrégée

3. Poignée avant

4. Levier de verrouillage de la tension

5. Garde

6. Lame

7. Voyant LED

8. Guide de la piéce a usiner

9. 9aVis de réglage du guide
(SBE 64 18-EC)
9b Bouton de réglage du guide
(SBE 127 18-EC)

10. Crochet de scie

11. Poignée principale

12. Interrupteur a gachette a vitesse
variable

13. 13a Loquet de verrouillage de couvre-
lame
(SBE 64 18-EC)
13b Vis de verrouillage de couvre-
lame
(SBE 127 18-EC)

14. Clé hexagonale

15. Couvre-lame

16. Poulie

Consignes d'utilisation
/\  AVERTISSEMENT !

Retirez la batterie avant toute opération sur
l'outil électrique.

Avant de mettre l'outil électrique
en marche

Déballez la scie a ruban compacte sans fil et la
scie a ruban pour coupe profonde, et vérifiez
qu'il n'y a pas de piéces manquantes ou
endommagées.

[i] REMARQUE

La batterie n'est pas entiérement chargée

a la livraison. Avant la premiére utilisation,
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chargez la batterie entierement. Consultez le
manuel d'utilisation du chargeur.

Insertion/remplacement de la

batterie

m Enfoncez la batterie chargée dans l'outil
électrique jusqu'a ce qu'elle se mette en
place en émettant un clic (voir figures B1 et
C1).

m Pour la retirer, appuyez sur le bouton
d'éjection (1.) et sortez la batterie (2.) (voir
figures B2 et C2).

ATTENTION !

Lorsque vous n'utilisez pas l'outil, protégez
les contacts de la batterie. Des piéces
meétalliques laches peuvent court-circuiter les
contacts ; risque d'explosion et d'incendie !

Lames et sélection de lames

La scie a ruban SBE 64 18-EC est congue
pour étre utilisée avec des lames de 0,5 mm
d'épaisseur, 13 mm de large et 835 mm de
long et la scie a ruban SBE 127 18-EC est
congue pour étre utilisée avec des lames de
0,5 mm d'épaisseur, 13 mm de large et 1140
mm de long. N'UTILISEZ PAS de lames de
plus de 0,5 mm d'épaisseur.

Utilisez une lame avec la bonne denture pour
le travail de coupe spécifique.

Pour choisir la bonne lame, trois facteurs
doivent étre pris en compte : La taille, la
forme et le type de matériau a couper.

Les suggestions suivantes permettent

de choisir la bonne lame pour diverses
opérations de coupe. Le type de lame
nécessaire peut varier en fonction de la taille,
de la forme et du type de matériau a couper.

Pour les matériaux durs
de 4,8 mm a 82,6 mm de
diameétre ou de largeur.

10 dents

Pour les matériaux durs de
4 mm a 19 mm de diamétre
ou de largeur.

14 dents

Pour les tubes a paroi mince
et les plaques minces de
calibre supérieur a 21.

18 dents

Pour les tubes a paroi mince
et les plaques minces de
calibre supérieur a 21.

24 dents

2

Installation/retrait de la lame
/N\  AVERTISSEMENT !

Une lame de scie a ruban inadaptée ou mal
installée peut endommager la scie. Utilisez
uniquement des lames de scie a ruban
adaptées a cette scie.

A AVERTISSEMENT !

Retirez toujours la batterie de /'outil avant
d'installer ou de retirer la lame.

Pour installer la lame (SBE 64 18-EC)

m Tournez le levier de verrouillage de la
tension (4) de 180° dans le sens inverse des
aiguilles d’une montre (voir figure D).

m Retournez la scie a ruban. Soulevez les deux
loquets de verrouillage du couvre-lame
(13a) et ouvrez le couvre-lame (15) (voir
figure E).

m Enfoncez fermement la nouvelle lame entre
les rouleaux de guidage de la lame (f1) (voir
figure F).

[i]  REMARQUE

Assurez-vous que les dents sont orientées

vers le bas et pointent vers le guide de la

piece a usiner (voir figure G).

m Entenantla lame dans les rouleaux de
guidage (f1), faites-la passer autour des
deux poulies (f2) et a travers le guide de la
piéce a usiner (8).

m Assurez-vous que la lame est complétement
insérée dans les rouleaux de guidage (f1) et
positionnée tout contre les poulies (f2).

m Fermez le couvre-lame (15) et abaissez les
loquets de verrouillage de couvre-lame
(13a).

m Tournez le levier de verrouillage de la
tension (4) de 180° dans le sens des
aiguilles d'une montre.

[i]  REMARQUE

Les dents de la lame doivent toujours pointer

dans le sens de rotation de /la lame (voir

figure H).

Pour retirer la lame

A AVERTISSEMENT !

La lame de scie peut étre trés chaude aprés

utilisation. Laissez la lame refroidir avant de

retirer une lame de scie.

m Tournez le levier de verrouillage de la
tension (4) de 180° dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre.

m Retournez la scie a ruban. Soulevez les deux
loquets de verrouillage de couvre-lame
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(13a) et ouvrez le couvre-lame (15).

m Commencez a retirer la lame au niveau de
la partie supérieure et continuez autour
des poulies (f2). La lame peut se libérer
brusquement lors du retrait. Les lames de
scie sont tranchantes ; faites donc preuve
de prudence en les manipulant.

m La surface en caoutchouc des poulies doit
étre inspectée afin de s'assurer qu'il n'y a
pas de relachement ou de dommage lors
du changement de lame.

Pour installer la lame (SBE 127 18-EC)

m Retournez la scie a ruban. Retirez d'abord
les deux vis de verrouillage du couvre-lame
(13b) sur le couvre-lame (15). Soulevez le
coin supérieur des couvre-lames (15), puis
tirez et retirez les couvre-lames (15) (voir
figure I).

m Tournez le levier de verrouillage de la
tension (4) de 180° dans le sens des
aiguilles d'une montre (voir figure J).

m Retournez la scie a ruban, enfoncez
fermement la nouvelle lame entre les
rouleaux de guidage de la lame (k1) (voir
figure K).

[i]  REMARQUE

Assurez-vous que les dents sont orientées

vers le bas et pointent vers le guide de /a

piéce a usiner (voir figure L).

m Entenantlalame dans les rouleaux de
guidage (k1), faites-la passer autour des
deux poulies (13b) et a travers le guide de
la piece a usiner (8).

m Assurez-vous que la lame est complétement
insérée dans les rouleaux de guidage (k1)
et positionnée tout contre les poulies (16).

m Tournez le levier de verrouillage de la
tension (4) de 180° dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre.

m Enclenchez les couvre-lames (15). Assurez-
vous que tous les couvre-lames sont bien
en place (voir figure M).

m Resserrez les deux vis de verrouillage des
couvre-lames.

[i] REMARQUE

Les dents de la lame doivent toujours pointer

dans le sens de rotation de la lame (voir

figure H).

Pour retirer la lame

& AVERTISSEMENT !

La lame de scie peut étre trés chaude aprés
utilisation. Laissez la lame refroidir avant de

retirer une lame de scie.

m Retirez les deux couvre-lames (15) de la scie
a ruban.

m Tournez le levier de verrouillage de la
tension (4) de 180° dans le sens des
aiguilles d'une montre.

m Commencez a retirer la lame au niveau de
la partie supérieure et continuez autour
des poulies (16). La lame peut se libérer
brusquement lors du retrait. Les lames de
scie sont tranchantes. Faites preuve de
prudence en les manipulant.

m La surface en caoutchouc des poulies (16)
doit étre inspectée afin de s'assurer qu'il n'y
a pas de relachement ou de dommage lors
du changement de lame.

Réglage du guide de piéce a
usiner (voir figure N)
/N  AVERTISSEMENT !

Retirez la batterie avant le réglage.
SBE 64 18-EC

m Desserrez les deux vis de réglage du guide
(9a) avec la clé hexagonale incluse (14).

m Déplacez le guide de la piéce a usiner (8)
vers la position souhaitée.

m Serrez bien les deux vis (9a).

SBE 127 18-EC

m Pour régler le guide de la piéce a usiner sur
I'une des trois positions possibles, appuyez
sur le bouton de réglage du guide (9b) et
faites glisser le guide de piéce a usiner (8)
jusqu'a la position souhaitée.

Voyant LED (voir figure O)

Le voyant LED (7) s'allume automatiquement
lorsque vous appuyez légérement sur la
gachette a vitesse variable avant que I'outil
ne commence a fonctionner et il s'éteint
environ 10 secondes aprés le relachement de
la gachette.

Le voyant LED se met a clignoter rapidement
en cas de surcharge ou de surchauffe de l'outil
et/ou de la batterie et les capteurs internes
forcent alors I'arrét de l'outil. Laissez l'outil
reposer pendant un certain temps ou placez
l'outil et la batterie séparément a l'air pour
qu'ils refroidissent.

Le voyant LED clignote plus lentement pour
indiquer que la batterie est presque vide.
Rechargez la batterie.
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Crochet de scie (voir figure P)
/N\  AVERTISSEMENT !

Lorsque la scie est suspendue par le
crochet, ne secouez pas la scie ni I'objet
auquel elle est suspendue.

/\  AVERTISSEMENT !
Assurez-vous que la structure utilisée pour
suspendre la scie est solide. Des blessures
corporelles ou un dommage aux biens
peuvent se produire.

AN\ AVERTISSEMENT !

Utilisez uniquement le crochet pour
accrocher la scie. L 'utilisation du crochet
pour accrocher tout autre objet pourrait
entrainer des blessures graves.

Pour utiliser le crochet de la scie (10), relevez-
le jusqu'a ce qu'il s'enclenche en position
ouverte.

Lorsqu'il n'est pas utilisé, abaissez toujours
le crochet jusqu'a ce qu'il s'enclenche en
position fermée.

Interrupteur a gachette a vitesse

variable (voir figure Q)
SBE 64 18-EC

Pour mettre I'outil en marche, maintenez

le bouton de verrouillage (1) enfoncé, puis
appuyez sur la gachette (12). Relachez le
bouton de verrouillage (1) et continuez
d‘appuyer sur la gachette (12) pour utiliser
l'outil.

Pour éteindre l'outil, relachez la gachette (12).

Avec l'interrupteur a gachette a vitesse
variable (12), plus vous appuyez sur la
gachette, plus la vitesse augmente, et
inversement.

SBE 127 18-EC

Pour mettre I'outil en marche, appuyez sur le
bouton de verrouillage du c6té indiqué par «
o » puis appuyez sur la géchette (12).

Pour éteindre l'outil, relachez la gachette (12).

Pour éviter que la scie ne soit activée par
inadvertance, appuyez sur le bouton de
verrouillage du c6té marqué « @ » et la
gachette sera verrouillée.

Avec l'interrupteur a gachette a vitesse
variable (12), plus vous appuyez sur la
gachette, plus la vitesse augmente, et
inversement.
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Numérotation abrégée (voir
figure R)

La scie a ruban dispose d'une molette de
réglage de la vitesse (2) pour choisir des
vitesses différentes.

Tournez la molette de réglage de la vitesse (2)
sur « 6 » pour la vitesse maximale ou sur« 1 »
pour la vitesse minimale (SBE 64 18-EC).

Tournez la molette de réglage de la vitesse (2)
sur « 5 » pour la vitesse maximale ou sur« 1 »
pour la vitesse minimale (SBE 127 18-EC).

Position correcte des mains (voir
figure S)

/AN AVERTISSEMENT !

Pour réduire le risque de blessures graves,
placez toujours les mains dans la bonne
position.

Pour que vos mains soient dans la position
correcte, placez une main sur la poignée
principale (11) et une main sur la poignée
avant (3).

Coupe générale

m Retirez |a batterie de |'outil.

m Assurez-vous que la piéce a usiner est bien
en place pour 'empécher de glisser ou de
bouger pendant la coupe.

m Utilisez une lame au type et a la taille
adaptés au matériau et aux dimensions de
la piece.

m Marquez clairement la ligne de coupe sur la
piéce, si nécessaire.

m Insérez la batterie dans la scie a ruban.

m Tenez fermement la scie des deux mains.
Assurez-vous de garder vos mains sur les
zones de préhension isolées uniquement.

m Placez le guide de piéce de sorte qu'il soit
en contact avec la piéce tout en gardant la
lame éloignée de la piéce.

m Démarrez la scie et attendez qu'elle
atteigne a la vitesse de coupe maximale
souhaitée avant de la faire toucher la piéce.

= Inclinez lentement et doucement I'outil
jusqu'a ce que la lame de la scie a ruban
entre en contact avec la piéce. Exercez une
pression constante qui soit juste suffisante
pour que la scie puisse couper en continu.
Ne forcez pas sur l'outil.
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[i] REMARQUE

Pendant la coupe, si la scie a ruban se blogue
ou se coince dans le matériau, reldchez
immédiatement la gdchette pour éviter
d'endommager la lame et le moteur de /a scie
a ruban.

/\  AVERTISSEMENT !

Il convient de soutenir les extrémités de

la piéce qui seraient suffisamment lourdes
pour causer des blessures lorsqu'elles
tombent une fois la coupe effectuée.

Ces extrémités peuvent étre chaudes et
tranchantes. Des chaussures de sécurité et
des gants épais sont fortement recommandeés.
Conseils pour mieux couper

m Commencez a couper sur une surface ou
le plus grand nombre de dents de la lame
seront en contact avec la piéce en méme
temps (voir figure T).

m Ne tordez jamais la lame de la scie a ruban
pendant la coupe.

m N'utilisez jamais de liquides de
refroidissement avec des scies a ruban
portatives. L'utilisation de liquides de
refroidissement entrainera un dépét sur les
poulies et réduira les performances.

m En cas de vibrations excessives pendant
la coupe, assurez-vous que le matériau
a couper est bien fixé. Si les vibrations
persistent, changez la lame de la scie a
ruban.

Maintenance et entretien

& AVERTISSEMENT !
Retirez la batterie avant toute opération sur
l'outil électrique.

Nettoyage
= Nettoyez régulierement l'outil électrique
ainsi que la grille située devant les fentes
d'aération. La fréquence de nettoyage
dépend du matériau et de la durée
d'utilisation.

m Nettoyez régulierement l'intérieur du
boitier et le moteur avec de I'air comprimé
sec.

Piéces de rechange et accessoires
Pour d'autres accessoires, consultez les
catalogues du fabricant.

Vous trouverez des dessins éclatés et des
listes de pieces de rechange sur notre site
internet :

www.flex-tools.com.

Informations relatives a
I’élimination des déchets

/\  AVERTISSEMENT !
Rendfre les outils électriques usagés
inutilisables :
— en retirant la batterie des outils sans fil.
Pays de I'UE uniquement : Ne jetez pas
ﬁ les outils électriques avec les ordures
ménageres !
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets
d'équipements électriques et électroniques
et a sa transposition dans la Iégislation
nationale, les outils électriques usagés
doivent étre collectés séparément et recyclés
dans le respect de I'environnement.
Récupération des matiéres premiéres a
la place de I'élimination des déchets.
L'appareil, les accessoires et I'emballage
doivent étre recyclés dans le respect de
I'environnement. Les piéces en plastique sont
identifiées pour le recyclage selon le type de
matériau.

/\  AVERTISSEMENT !
Ne jetez pas les batteries avec les ordures
ménagéres, ni dans un feu ou dans l'eau.
Nouvrez pas des batteries usagées.
Pays de I'UE uniquement :
Conformément a la directive 2006/66/CE, les
batteries défectueuses ou usagées doivent
étre recyclées.

REMARQUE
N'hésitez pas a demander a votre revendeur
des informations concernant ['€limination du
produit!
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( €-Déclaration de conformité

Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que le produit décrit dans les «
Spécifications techniques » est conforme aux
normes ou documents normatifs suivants :
EN 60745 conformément aux
réglementations des directives 2014/30/UE,
2006/42/CE, 2011/65/UE.

Responsable pour les documents techniques
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

U M«ﬁ%@ —

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Directeur Chef du Service
technique Qualité(QD)

1.07.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Exonération de responsabilité

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages et
les gains manqués liés a l'interruption des
activités causée par le produit ou un produit
inutilisable.

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages liés
a une mauvaise utilisation du produit ou a
une utilisation avec des produits provenant
d‘autres fabricants.
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Simboli utilizzati in questo
manuale

/\  AVVERTENZA!

Indica un pericolo imminente. /| mancato
rispetto di questa avvertenza comporta il rischio
di morte o lesioni gravi.

ATTENZ/IONE!

Indlica una situazione potenzialmente
pericolosa. Il mancato rispetto di questa
avvertenza comporta il rischio di lesioni lievi o
danni materiali.

[i] wom
Indica suggerimenti per ['uso e informazioni
importanti.

Simboli sull'utensile

Vv Volt

/min  Velocita di rotazione

Leggere le istruzioni

Indossare dispositivi di protezione
per gli occhi.

Indossare una maschera antipolvere.

Informazioni sullo smaltimento degli
apparecchi elettrici (v. pagina 37)

Avvertenze di sicurezza

/\  AVVERTENZA!

Prima di usare /'utensile elettrico, leggere e

rispettare:

—  Queste istruzioni per ['uso

— Le "Istruzioni dli sicurezza generali"
sull'uso degli utensili elettrici nel libretto
incluso (libretto n. 315.9215)

— Leleggi e le normative locali in vigore
relative alla prevenzione degli incidenti

Questo utensile elettrico di ultima generazione é

stato costruito conformemente alle normative di

sicurezza in vigore.

Tuttavia, quando é in funzione, /'utensile elettrico

comporta il rischio di lesioni, anche mortal;

all'operatore o a terze parti e il rischio di danni

all'utensile o ad altre proprieta.

Queste seghe a nastro cordless devono essere
utilizzate esclusivamente:

—  Per gli scopi previsti

—  Se perfettamente funzionanti
Eventuali difetti che ne compromettono la
sicurezza devono essere immediatamente
corretti.

Destinazione d'uso

Queste seghe a nastro cordless sono

progettate:

— Perl'uso in ambito industriale e
commerciale.

— Peril taglio professionale di metallo e
plastica.

— Per 'uso in combinazione con lame a
nastro e accessori raccomandati dal
costruttore.

— Non sono progettate per il taglio di legno
e materiali similari.

Avvertenze di sicurezza
specifiche per seghe a nastro
5 AVVERTENZA!

Consultare tutte le avvertenze dj sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite
insieme a questo utensile elettrico. I/ mancato
rispetto delle istruzioni sotto riportate comporta
il rischio di scossa elettrica, incendio e/o gravi
Iinfortuni. Conservare tutte le avvertenze e le
Istruzioni per futuro riferimento.

m Tenere l'utensile elettrico esclusivamente
tramite le impugnature isolanti durante le
operazioni in cui I'accessorio puo entrare
a contatto con cavi elettrici nascosti o con
il cavo di alimentazione. Se |'accessorio
di taglio tocca un cavo elettrificato pud
trasmettere la corrente alle parti metalliche
dell'utensile, esponendo |'operatore al rischio
di scossa elettrica.

m Fissare il materiale in lavorazione. L'uso
di una morsa permette di fissare il materiale
meglio rispetto alla mano.

m Fissare il materiale prima del taglio.

Non tenerlo mai in mano o tra le gambe.
Materiali piccoli o sottili possono piegarsi e
vibrare sotto la lama, causando la perdita di
controllo.

m Tenere le mani lontane dall'area di
taglio e dalla lama. Tenere una mano
sull'impugnatura anteriore. Non tenere
entrambe le mani a contatto con |'utensile
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per evitare il rischio di lesioni a causa del
contatto con la lama.

= Non utilizzare lame danneggiate. Prima
di ogni utilizzo, ispezionare la lama per
assicurarsi che non sia incrinata, smussata
o danneggiata. Sostituire immediatamente
la lama se & danneggiata.

= Non inserire le mani tra la lama e la guida
del materiale. Iniziare il taglio solo dopo
aver posizionato il materiale contro la guida.
All'avvio dell'utensile, il materiale verra spinto
contro la guida, con il rischio di lesioni alle
dita.

m Prima di iniziare il taglio, avviare I'utensile
e attendere che la lama raggiunga la piena
velocita. Se la velocita della lama & troppo
bassa all'inizio del taglio, I'utensile potrebbe
vibrare.

= Non toccare la lama o il materiale
immediatamente dopo il taglio. La lama e il
materiale saranno molto caldi.

m Durante la rimozione della lama
dall'utensile, evitare il contatto con la pelle
e indossare guanti protettivi. L'accessorio
ditaglio puo essere molto caldo dopo un uso
prolungato.

= Non incastrare la lama nel materiale e
non applicare una pressione eccessiva
sull'utensile durante il taglio. L'eccessiva
sollecitazione della lama aumenta il carico e
la possibilita di distorsione o inceppamento
della lama e il rischio di rottura.

Emissione acustiche e
vibrazioni

| valori di emissione acustica e delle vibrazioni
sono stati determinati conformemente allo
standard EN 60745.

Di seguito sono riportati i livelli di emissione
acustica A tipici dell'utensile.

— Livello di pressione sonora L

SBE 64 18-EC 82.3 dB(A);

SBE 127 18-EC 81.9 dB(A);
- Livello di potenza sonora Ly,:

SBE 64 18-EC 93.3 dB(A);

SBE 127 18-EC 92.9 dB(A);
— Incertezza: K=3dB

Valore totale di emissione delle vibrazioni
durante il taglio di tubi in acciaio:
— Valore di emissione ay:

SBE 64 18-EC/ SBE 127 18-EC <2.5 m/s’
- Incertezza: K=1.5m/s’
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ATTENZIONE!

[ valori indicati sono relativi a utensili elettrici
nuovi. L'uso quotidiano puo influire sui valori
di emissione acustica e delle vibrazioni.

[i] wora

Possono essere utilizzati anche per una
valutazione preliminare dei livelli di
esposizione. Il livello di vibrazioni dichiarato
corrisponde all'applicazione principale
dell'utensile elettrico. Tuttavia, se /'utensile
é utilizzato per applicazioni diverse, con
altri accessori di taglio, o viene mantenuto
in cattive condizioni, il livello di vibrazioni
potrebbe differire.

Cid pud aumentare significativamente il livello
di esposizione durante il periodo di lavoro
complessivo.

Per calcolare una stima accurata del livello

di esposizione, & necessario prendere in
considerazione anche le fasi in cui I'apparecchio
& spento o in funzione a vuoto.

Cio puo ridurre significativamente il livello
di esposizione durante il periodo di lavoro
complessivo.

Adottare ulteriori misure di sicurezza per
proteggere l'operatore dagli effetti delle
vibrazioni, ad esempio mantenere |'utensile
e gli accessori di taglio in buone condizioni,
tenere le mani al caldo, pianificare il lavoro.

/N\  AVVERTENZA!

/ valori di emissione acustica e delle vibrazioni
durante /'uso effettivo dell'utensile elettrico
possono variare rispetto al valore totale
dichiarato in base alla modalita di utilizzo
dell'utensile. Per proteggersi, l'operatore
deve indossare dispositivi di protezione per
le orecchie in base alle condizioni di utilizzo
effettive.

ATTENZIONE!

Indossare protezioni per le orecchie quando
la pressione sonora é superiore a 85 dB(A).
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Specifiche tecniche

Utensile SBE 64 SBE 127
: 18-EC 18-EC
Segaa  |°290%
Tipo nastro I
compatta per taglio
profondo
Tensione vee|1s 18
nominale
Velocita a m{ 0-192 0-192
vuoto min
Dimensioni mm 835x13x |[1140x 13
dellalama 0,5 x 0,5
Materiali rotondi
Profondita di mm 64 [127
taglio max Materiali rettangolari
64x64 127x127
Peso ai
sensi della
procedura kg (3,3 59
EPTA 01/2003
(senza batteria)
AP 18.0/2.5
Batteria 18V |AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
Peso della AP 18.0/2.50.42
batteria kg |AP18.0/5.00.72
AP 18.0/8.0 1.1
Tempe.ratura Da -10°C a 40°C
operativa
TemperatL.Jra di < 50°C
conservazione
Temperatura di Da 4°C a 40°C
ricarica
Caricabatteria |CA 10.8/18.0, CA 18.0-LD

Descrizione dell'apparecchio
(figura A)

| numeri accanto ai componenti fanno
riferimento all'illustrazione dell'utensile nella
pagina delle figure.

1. Pulsante di sbloccaggio

Selettore della velocita
Impugnatura anteriore

Leva di bloccaggio della tensione
Protezione

uR W

Lama
Luce LED
Guida del materiale
9a Vite di regolazione della guida
(SBE 64 18-EC)
9b Pulsante di regolazione della guida
(SBE 127 18-EC)
10. 10. Gancio
11. Impugnatura principale
12. Interruttore a velocita variabile
13. 13a Fermaglio del coprilama
(SBE 64 18-EC)
13b Vite di bloccaggio del coprilama
(SBE 127 18-EC)
14. Chiave esagonale
15. Coprilama
16. Puleggia

0 ® N

Utilizzo

AVVERTENZA!
Rimuovere la batteria prima di effettuare
qualsiasi operazione sull'utensile.

Prima di avviare I'utensile

Estrarre le seghe a nastro cordless
dall'imballaggio e verificare che siano presenti
tutti i componenti e che non siano danneggiati.

[i] wora

Le batterie incluse sono parzialmente
cariche. Prima dj usare ['utensile, ricaricarle
completamente. Consultare il manuale di
Istruzioni del caricabatteria.

Inserimento/sostituzione della

batteria

m Inserire la batteria carica nell'utensile finché
non si blocca in posizione (figure B1 e C1).

m Per rimuovere la batteria, premere il
pulsante di rilascio (1) ed estrarre la batteria
(2) (figure B2 e C2).

ATTENZIONE!

Quando l'utensile non é in uso, proteggere i
contatti della batteria. Piccoli oggetti metallici
possono causare il corto circuito dei contatti,
con il rischio di incendio ed esplosione.
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Selezione delle lame

La sega a nastro SBE 64 18-EC & progettata
per 'uso con lame spesse 0,5 mm, larghe 13
mm e lunghe 835 mm; la sega a nastro SBE
127 18-EC & progettata per 'uso con lame
spesse 0,5 mm, larghe 13 mm e lunghe 1140
mm. NON usare lame di spessore superiore a
0,5 mm.

Usare lame con partitura adatta alla specifica
operazione di taglio.

Per selezionare la lama adatta & necessario
prendere in considerazione tre fattori: la
dimensione, la forma e il tipo di materiale da
tagliare.

La seguente tabella suggerisce il tipo di lama
adatta in base a diverse operazioni di taglio.
Le specifiche della lama possono variare in
base alla dimensione, alla forma e al tipo di
materiale da tagliare.

Per materiali di diametro o
lunghezza compresi tra 4,8
mm e 82,6 mm.

10 denti

Per materiali di diametro o
lunghezza compresi tra 4
mme 19 mm.

14 denti

Per tubi con pareti sottili
e lamine sottili di calibro
superiore a 21.

18 denti

Per tubi con pareti sottili
e lamine sottili di calibro
superiore a 21.

24 denti

Installazione e rimozione della
lama

/N\  AVVERTENZA!

Una lama a nastro non adatta o installata
scorrettamente puo danneggiare la sega.
Usare esclusivamente lame a nastro adatte
alla sega.

/N\  AVVERTENZA!

Rimuovere il gruppo batteria dall'utensile
prima di installare o rimuovere la lama.
Installazione della lama (SBE 64 18-EC)

m Ruotare la leva di bloccaggio della tensione
(4) di 180° in senso antiorario (figura D).

m Capovolgere la sega. Sollevare entrambi
i fermagli del coprilama (13a) e aprire il
coprilama (15) (figura E).

= Inserire saldamente la lama tra i rulli guida
della lama (f1) (figura F).

34

[i] wora

Assicurarsi che i denti della lama siano rivolti

verso il basso e orientati verso la guida del

materiale (figura G).

m Tenendo la lama tra i rulli guida (f1),
avvolgerla intorno a entrambe le pulegge
(f2) e inserirla attraverso la guida del
materiale (8).

m Assicurarsi che la lama sia inserita
completamente nei rulli guida (f1) e
posizionata correttamente contro le
pulegge (f2).

m Chiudere il coprilama (15) e premere i
fermagli del coprilama (13a).

m Ruotare la leva di bloccaggio della tensione
(4) di 180° in senso orario.

NOTA

/ denti della lama devono essere orientati in

direzione della rotazione della lama (figura H).

Rimozione della lama

/\  AVVERTENZA!

La lama puo essere molto calda dopo /'uso.

Attendere che la lama si raffredd/i prima di

rimuoverla.

m Ruotare la leva di bloccaggio della tensione
(4) di 180° in senso antiorario.

m Capovolgere la sega. Sollevare entrambi
i fermagli del coprilama (13a) e aprire il
coprilama (15).

m Iniziare rimuovendo la porzione superiore
della lama e proseguire intorno alle
pulegge (f2). La lama potrebbe fuoriuscire
improvvisamente durante la rimozione.
Poiché le lame sono affilate, manipolarle
con attenzione.

m Durante la sostituzione della lama,
ispezionare la superficie gommata delle
pulegge per assicurarsi che non sia allentata
o danneggiata.

Installazione della lama (SBE 127 18-EC)

m Capovolgere la sega. Rimuovere le due
viti di bloccaggio del coprilama (13b) sul
coprilama (15). Sollevare I'angolo superiore
dei coprilama (15) e tirarli per rimuovere i
coprilama (15) (figura ).

m Ruotare la leva di bloccaggio della tensione
(4) di 180° in senso orario (figura J).

m Capovolgere la sega e inserire saldamente
la lama tra i rulli guida della lama (k1) (figura
K).
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it

[i] wora

Assicurarsi che i denti della lama siano rivolti

verso il basso e orientati verso la guida del

materiale (figura L).

m Tenendo la lama tra i rulli guida (k1),
avvolgerla intorno a entrambe le pulegge
(13b) e inserirla attraverso la guida del
materiale (8).

m Assicurarsi che la lama sia inserita
completamente nei rulli guida (k1) e
posizionata correttamente contro le
pulegge (16).

m Ruotare la leva di bloccaggio della tensione
(4) di 180° in senso antiorario.

m Inserire i coprilama (15) in posizione.
Assicurarsi che i coprilama siano posizionati
correttamente (figura M).

m_Serrare le due viti di bloccaggio della lama.

[i] w~ora

/ denti della lama devono essere orientati in

direzione della rotazione della lama (figura H).

Rimozione della lama

/\  AVVERTENZA!

La lama puo essere molto calda dopo /'uso.

Attendere che la lama si raffreddi prima di

rimuoverla.

m Rimuovere i due coprilama (15) dalla sega.

m Ruotare la leva di bloccaggio della tensione
(4) di 180° in senso orario.

m Iniziare rimuovendo la porzione superiore
della lama e proseguire intorno alle
pulegge (16). La lama potrebbe fuoriuscire
improvvisamente durante la rimozione.
Poiché le lame sono affilate, manipolarle
con attenzione.

m Durante la sostituzione della lama,
ispezionare la superficie gommata delle
pulegge (16) per assicurarsi che non sia
allentata o danneggiata.

Regolazione della guida del
materiale (figura N)
/\  AVVERTENZA!
Rimuovere il gruppo batteria prima di

effettuare la regolazione.
SBE 64 18-EC

m Allentare le due viti di regolazione della
guida (9a) con la chiave esagonale inclusa
(14).

m Portare la guida del materiale (8) nella
posizione desiderata.

m Serrare saldamente entrambe le viti (9a).
SBE 127 18-EC

m Perregolare la guida del materiale a tre
posizioni, premere il pulsante di regolazione
della guida (9b) e fare scorrere la guida del
materiale (8) fino alla tacca desiderata.

Luce LED (figura O)

La luce LED (7) si accende automaticamente
premendo leggermente l'interruttore a
velocita variabile, prima che ['utensile entri in
funzione, e si spegne circa 10 secondi dopo il
rilascio dell'interruttore.

Se l'utensile e/o il gruppo batteria sono
sovraccarichi o troppo caldi, la luce LED
lampeggera rapidamente e i sensori interni
arresteranno automaticamente |'utensile.
Lasciare riposare |'utensile, o posizionare
|'utensile e il gruppo batteria, separatamente,
sotto un flusso d'aria affinché si raffreddino.

Quando la batteria & in esaurimento, la luce
LED lampeggera lentamente. Ricaricare il
gruppo batteria.

Gancio (figura P)

/N\  AVVERTENZA!

Quando la sega é appesa tramite il gancio,
non scuotere la sega né l'oggetto a cui é
appesa.

/N  AVVERTENZA!

Assicurarsi che la struttura a cui é appesa
la sega sia salda. In caso contrario sussiste il
rischio dli lesioni o danni.

/N\  AVVERTENZA!

Usare il gancio esclusivamente per
appendere la sega. L 'uso del gancio per
appendere altri oggetti comporta il rischio df
lesioni gravi.

Per usare il gancio (10), sollevarlo finché non
si blocca in posizione aperta.

Quando il gancio non & in uso, abbassarlo
finché non si blocca in posizione chiusa.

Interruttore a velocita variabile
(figura Q)
SBE 64 18-EC

Per avviare |'utensile, tenere premuto il
pulsante di sbloccaggio (1) e premere
I'interruttore a grilletto (12). Rilasciare il
pulsante di sbloccaggio (1) e continuare a
premere l'interruttore a grilletto (12) per il
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funzionamento continuo.

Per arrestare |'utensile, rilasciare l'interruttore
a grilletto (12).

Premere l'interruttore a velocita variabile (12)
con pil forza per aumentare la velocita o con
meno forza per ridurla.

SBE 127 18-EC

Per avviare |'utensile, premere il lato del
pulsante di sbloccaggio contrassegnato dal
simbolo g, quindi premere l'interruttore a
grilletto (12).

Per arrestare |'utensile, rilasciare |'interruttore
a grilletto (12).

Per evitare che la sega si awvii
inavvertitamente, premere il lato del pulsante
di sbloccaggio contrassegnato dal simbolo g
per bloccare l'interruttore a grilletto.

Premere l'interruttore a velocita variabile (12)
con pil forza per aumentare la velocita o con
meno forza per ridurla.

Regolazione della velocita (figura R)
La sega a nastro e dotata di un selettore della
velocita (2).

Ruotare il selettore della velocita (2) verso il

numero "6" per aumentare la velocita o verso
il numero "1" per diminuirla (SBE 64 18-EC).

Ruotare il selettore della velocita (2) verso il
numero "5" per aumentare la velocita o verso
il numero "1" per diminuirla (SBE 127 18-EC).

Impugnatura corretta dell'utensile
(figura S)
/N\  AVVERTENZA!

Per ridurre il rischio di lesioni gravi,
impugnare ['utensile come descritto.

Impugnare |'apparecchio tenendo una mano

sull'impugnatura principale (11) e 'altra mano

sull'impugnatura anteriore (3).

Taglio generico

m Rimuovere il gruppo batteria dall'utensile.

m Assicurarsi che il materiale sia bloccato
saldamente in posizione per evitare che
possa scivolare o spostarsi durante il taglio.

m Installare la lama corretta in base alla
dimensione e al tipo di materiale da
tagliare.

m Contrassegnare chiaramente la linea di
taglio, se necessario.
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m Installare il gruppo batteria nella sega a
nastro.

m Impugnare la sega saldamente con
entrambe le mani. Posizionare le mani
esclusivamente sulle aree di presa isolate.

NOTA
Se /a lama si blocca o si inceppa nel materiale
durante il taglio, rilasciare immediatamente
l'interruttore per evitare danni alla lama e al
motore.

/\  AVVERTENZA!

Supportare i materiali pesanti i grado

di causare lesioni quando cadono dopo

il taglio. Dopo il taglio, il materiale puo
essere affilato e molto caldo. Siraccomanda
di indossare calzature dj sicurezza e guanti
robusti.

Suggerimenti per un taglio ottimale

m |Iniziare il taglio dalla superficie sulla quale il
maggior numero di denti & a contatto con il
materiale (figura T).

m Non ruotare la lama durante il taglio.

m Non usare liquidi refrigeranti perché
possono accumularsi sulle pulegge e
ridurre le prestazioni della sega.

m In caso di vibrazioni eccessive durante il
taglio, assicurarsi che il materiale sia fissato
saldamente. Se le vibrazioni continuano,
cambiare la lama.

Pulizia e manutenzione
AVVERTENZA!

Rimuovere la batteria prima di effettuare
qualsiasi operazione sull'utensile.

Pulizia

m Pulire regolarmente |'utensile e la griglia
davanti alle aperture di ventilazione. La
frequenza della pulizia dipende dal tipo
di materiale lavorato e dalla frequenza di
utilizzo.

m Pulire I'interno dell'involucro e il motore
con aria compressa.

Parti di ricambio e accessori
Per altri accessori, consultare i cataloghi del
costruttore.

Le viste esplose e I'elenco delle parti di
ricambio sono disponibili sul nostro sito web:
www.flex-tools.com.



SBE 64 18-EC/SBE 127 18-EC

it

Informazioni sullo smaltimento

/N\  AVVERTENZA!

Rendlere inutilizzabili gli utensili elettrici come

descritto dj seguito.

—  Per gli utensili cordless: rimuovere la
batteria.

Solo Paesi UE
Non smaltire |'utensile elettrico insieme

ai rifiuti domestici.
Ai sensi della direttiva europea 2012/19/
EU sui rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche e della sua applicazione
nella giurisdizione nazionale, gli apparecchi
elettrici devono essere raccolti separatamente
e riciclati nel rispetto dell'ambiente.
Riciclare le materie prime invece di
smaltirle insieme ai rifiuti.
L'apparecchio, gli accessori e i materiali
di imballaggio devono essere smaltiti nel
rispetto dell'ambiente. Le parti in plastica
sono riciclabili in base al tipo di materiale.

/\  AVVERTENZA!

Non gettare le batterie insieme ai rifiuti

domestici, nel fuoco o nell'acqua. Non aprire

le batterie usate.

Solo Paesi UE

Ai sensi della direttiva 2006/66/EC, le batterie

usate o difettose devono essere riciclate.
NOTA

Rivolgersi al rivendlitore per informazioni sullo

smaltimento.

( €-Dichiarazione di conformita

Si dichiara sotto propria responsabilita che

il prodotto descritto alla sezione "Specifiche
tecniche" & conforme ai seguenti standard o
documenti normativi.

EN 60745 ai sensi dei regolamenti delle
direttive 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2011/65/
EU.

Responsabile dei documenti tecnici:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

U M(ﬂ%@ —

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Responsabile Responsabile
tecnico della qualita

1.07.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Esonero dalla responsabilita

Il costruttore e il suo rappresentante non
sono responsabili per danni e mancato
profitto a causa dell'interruzione dell'attivita
commerciale dovuta al prodotto o a un
prodotto inutilizzabile.

Il costruttore e il suo rappresentante non
sono responsabili per danni causati dall'uso
improprio del prodotto o dall'uso del
prodotto con accessori di altri costruttori.
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Simbolos utilizados en este
manual

Vi JADVERTENCIA!
Indica un peligro inminente. Si no se tiene en
cuenta esta advertencia puede producirse la
muerte o lesiones muy graves.

JPRECAUCION!

Indica la posibilidad de una situacion

de peligro. S5i no se tiene en cuenta esta
advertencia pueden producirse lesiones leves
o darios materiales.

[i] wom
Indjca consejos de aplicacion e informacion
importante.

Simbolos en la herramienta
eléctrica

Vv Voltios
/min

o

hi¢

Por su seguridad

Velocidad de giro

Lea las instrucciones

Utilice proteccién ocular.

iLlevar mascaral!

ilnformacién para la eliminacién
de la herramienta vieja (consulte la
pagina 44)!

AN\ JADVERTENCIA!

Antes de usar la herramienta eléctrica, lea los

documentos siguientes:

— estas instrucciones de funcionamiento,

— las «Instrucciones generales de
seguridad» sobre el manejo de
herramientas eléctricas incluidas en e/
folleto adjunto (n.°: 315.915),

— Jos reglamentos locales vigentes
actualmente y las normativas sobre
prevencion de accidentes.

Esta herramienta eléctrica incorpora la tecnologia
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mas avanzada y ha sido fabricada cumpliendo las
normativas de seguridad reconocidas.

No obstante, cuando se utiliza la herramienta
eléctrica, podria producirse un riesgo para

la integridad fisica y la vida del usuario y de
terceros, o danos en la herramienta u otros darnos
materiales.

La sierra de cinta compacta inalambrica y la sierra
de cinta de corte profundo solo pueden utilizarse
— del modo previsto,

— en perfecto estado de funcionamiento.
Los fallos que afecten a la seguridad deben
repararse inmediatamente.

Uso previsto

La sierra de cinta compacta inalédmbrica y

la sierra de cinta de corte profundo estan

previstas

— para uso comercial en la industria y el
comercio,

- para aplicaciones profesionales de corte
de metales y plasticos.

— para su uso con cintas de sierra'y
accesorios recomendados por el
fabricante.

— no estd disefiada para cortar madera o
materiales similares.

Instrucciones de seguridad para
la sierra de cinta
Vi JADVERTENCIA!

Lea todas las advertencias de seguridad,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones
incluidas con esta herramienta eléctrica. Si

no se cumplen todas las instrucciones que se

enumeran a continuacion, pueden producirse

descargas eléctricas, incendjos o lesiones graves.

Conserve todas las instrucciones y advertencias

para poder consultarlas en el futuro.

m Sujete la herramienta eléctrica por las
superficies de agarre aisladas en aquellos
trabajos donde el accesorio de corte pueda
entrar en contacto con cables ocultos.

El contacto de los accesorios de corte con

un cable bajo tensién podria electrificar las
piezas metélicas expuestas de la herramienta
eléctrica y causar una descarga eléctrica al
usuario.

m Sujete la pieza de trabajo. Los dispositivos
de sujecién o un tornillo de banco
mantendran la pieza en su sitio mejor que la
mano.
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= Sujete el material de forma segura antes
de cortarlo. No lo sostenga nunca en
la mano ni sobre las piernas. El material
pequefio o fino puede flexionarse o vibrar
con la hoja, provocando la pérdida de
control.

= Mantenga las manos alejadas de la zona
de corte y de la hoja. Mantenga la otra
mano en la empuiiadura delantera. Si
ambas manos sostienen la sierra, no pueden
ser cortadas por la hoja.

= No utilice una hoja dafiada. Antes de cada
uso, inspeccione la hoja para detectar
cualquier grieta, desconchadura u otros
dafos. Sustituya inmediatamente la hoja si
estd dafiada.

= Mantenga las manos alejadas de la hoja
y la guia de material. Inicie siempre el
corte con la pieza sobre la guia de material.
Cuando la herramienta se pone en marcha, la
pieza de trabajo serd arrastrada hacia la guia
de material y puede pellizcar sus dedos.

= Antes de empezar a cortar, ponga la
herramienta en «ON» (encendido) y deje
que la hoja alcance su velocidad maxima.
La herramienta puede traquetear o vibrar si
la velocidad de la hoja es demasiado lenta al
principio del corte.

= No toque la hoja ni la pieza
inmediatamente después del
funcionamiento. La hoja y la pieza de
trabajo estaran calientes.

m Al retirar la hoja de la herramienta, evite
el contacto con la piel y utilice guantes de
proteccién adecuados al agarrar la hoja o
el accesorio. Los accesorios pueden estar
calientes tras un uso prolongado.

= No «atasquen la hoja ni aplique una
presion excesiva sobre la herramienta al
cortar. El sobreesfuerzo de la hoja aumenta
la carga y la susceptibilidad a la torsién
o atascamiento de la hoja en el corte y la
posibilidad de rotura de la misma.

Ruido y vibraciones

Los valores de ruido y vibracion se han
determinado segun la norma
EN 60745. Un nivel de ruido con evaluacién A
de la herramienta eléctrica es tipicamente:
— Nivel de presion acustica Lya:
SBE 64 18-EC
SBE 127 18-EC

82.3 dB(A);
81.9 dB(A);

— Nivel de potencia acustica Lya:

SBE 64 18-EC 93.3 dB(A);
SBE 127 18-EC 92.9 dB(A);
— Incertidumbre: K=3dB.

Valor total de vibracion al serrar tubo de
acero:
— Valor de emisién a,;:

SBE 64 18-EC/ SBE 127 18-EC  <2.5 m/s’
— Incertidumbre: K=1.5m/s’

7/PRECAUCION!

Las medliciones indicadas se refieren a
herramientas eléctricas nuevas. El uso diario
hace que cambien los valores de ruido y
vibracion.

NOTA
ETvalor o los valores de vibracion total
declarados y el nivel de emision de ruido
especificado en esta hoja informativa han sido
medidos conforme a un método de medicion
estandarizado en la norma EN 60745 y puede
utilizarse para hacer comparaciones entre
herramientas.

También se puede usar en una valoracién
preliminar de la exposicion. El nivel de emision
de vibraciones especificado representa las
principales aplicaciones de la herramienta.

No obstante, si la herramienta se usa para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios
de corte o con un mantenimiento deficiente, el
nivel de emisidn de vibraciones puede diferir.

Esto podria aumentar considerablemente
el nivel de exposicién a lo largo de todo el
periodo de trabajo.

Para hacer una estimacién precisa del nivel
de exposicion a la vibracién, también hay que
tener en cuenta los periodos en los que la
herramienta estd apagada, o estéd encendida
pero no se esta utilizando realmente.

Esto podria reducir significativamente el nivel
de exposicién a lo largo de todo el periodo de
trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales
para proteger al usuario de los efectos

de la vibracién. Por ejemplo: realizar un
mantenimiento correcto de la herramienta y
los accesorios de corte, mantener las manos
calientes, organizar los procesos de trabajo.

/\  ;ADVERTENCIA!

Las vibraciones y el ruido generados durante
el uso real de la herramienta eléctrica pueden
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diferir del valor declarado en funcion de /a
manera en que se utilice. Como proteccion, e/
usuario deberia utilizar protectores auditivos
en condiciones reales de uso.

7/PRECAUCION!

Lleve protectores audlitivos cuando la presion
acustica sea mayor que 85 dB(A).

Datos técnicos

Herramienta SBE 64 SBE 127
18-EC 18-EC
. Sierra
Sierra de cinta
Tipo de cinta d
compacta e corte
profundo
Tension Vee |18 18
nominal
Velocidad sin m_/ 0-192 0-192
carga min
Dimensiones mm 835x13x |1140x 13
de la hoja 0,5 x 0,5
Ny Barra redonda
ax.
Profundidad de|mm 64 |127
corte Barra rectangular
64x64 127x127
Peso segun
el «proced-
imiento EPTA |kg (3,3 5,9
01/2003» (sin
bateria)
AP 18.0/2.5
Bateria 18V |AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
Peso de la AP 18.0/2.50.42
bateria kg |AP18.0/5.00.72
AP 18.0/8.0 1.1
Temperatura
de funcio- -10-40 °C
namiento
Temperatura
de almace- <50°C
namiento
'dremperatura 4-40 °C
e carga
Cargador CA 10.8/18.0, CA 18.0-LD
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Vista general (ver figura A)

La numeracién de los elementos del producto
se refiere a la ilustraciéon de la herramienta en
la pagina de graficos.
1. Botoén de bloqueo
2. Selector de velocidad
3. Asadelantera
4. Palanca de bloqueo de tension
5. Proteccion
6. Hoja
7. LuzlLED
8. Guia de la pieza
9. 9a Tornillo de ajuste de la guia
(SBE 64 18-EC)
9b Boton de ajuste de la guia
(SBE 127 18-EC)
10. Gancho de la sierra
11. Asa principal
12. Gatillo interruptor para la velocidad
variable
13a Bloqueo de la tapa de la hoja
(SBE 64 18-EC)
13b Tornillo de bloqueo de la tapa de
la hoja
(SBE 127 18-EC)
14. Llave hexagonal
15. Tapa de la hoja
16. Polea

13.

Instrucciones de uso

éﬁ JADVERTENCIA!
uite la bateria antes de realizar cualquier
trabajo en la herramienta eléctrica.

Antes de encender la herramienta

eléctrica

Desembale la sierra de cinta compacta
inaldmbrica y la sierra de cinta de corte
profundo, y compruebe que no faltan piezas ni
estan dafnadas.

[i] wora

Las baterias no se suministran totalmente
cargadas. Antes del primer uso, cargue las
baterias completamente. Consulte el manual
de funcionamiento del cargador.
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Insertar/cambiar la bateria

m Introduzca la bateria cargada en la
herramienta eléctrica presionando hasta
que se oiga un clic (ver figuras B1y C1).

m Para quitarla, presione el botén de
liberacién (1.) y saque la bateria tirando de
ella (2.) (ver figuras B2 y C2).

iPRECAUCION!

Proteja los contactos de la bateria cuando no
se esté utilizando la herramienta. Las piezas
de metal sueltas pueden cortocircuitar los
terminales: jpeligro de explosion e incendio!

Hojas y seleccion de hojas

La sierra de cinta SBE 64 18-EC est4 diseiiada
para utilizar hojas de 0,5 mm de grosor, 13
mm de anchura 'y 835 mm de longitud y la
sierra de cinta SBE 127 18-EC est4 disefada
para utilizar hojas de 0,5 mm de grosor, 13
mm de anchuray 1140 mm de longitud. NO
utilice hojas de mas de 0,5 mm de grosor.

Utilice una hoja con el paso correcto para el
trabajo de corte especifico.

Para seleccionar la hoja adecuada, deben
tenerse en cuenta tres factores: El tamafio, la
formay el tipo de material a cortar.

Las siguientes sugerencias sirven para
seleccionar la hoja adecuada para las distintas
operaciones de corte. Los requisitos de la
hoja pueden variar en funcién del tamaiio,

la formay el tipo de material que se vaya a
cortar.

Para material duro de 4,8
mm a 82,6 mm de didmetro
o anchura.

10 dientes

Para material duro de 4 mm
hasta 19 mm de didmetro o
anchura.

Para tubos de pared fina

y chapas finas de calibre
superiora 21.

Para tubos de pared fina

y chapas finas de calibre
superiora 21.

18 dientes
24 dientes

Montaje/desmontaje de la hoja
AN\ JADVERTENCIA!

Una hoja de sierra de cinta inadecuada
o mal colocada puede danar la sierra.

Utilice dnicamente hojas de sierra de cinta
adecuadas para esta sierra.

/\  ;ADVERTENCIA!

Retire siempre la bateria de la herramienta
antes de instalar o retirar la hoja.

Para instalar la hoja (SBE 64 18-EC)

m Gire la palanca de bloqueo de la tensién (4)
180° en sentido antihorario (ver la figura D).

m Dé lavuelta a la sierra de cinta. Levante
los dos cierres de la tapa de la hoja (13a) y
abra la tapa de la hoja (15) (ver la figura E).

m Presione firmemente la nueva hoja entre los
rodillos guia de la hoja (f1) (ver la figura F).

[i] wora

Asegdrese de que los dientes estan

orientados hacia abajo y apuntan a la guia de

la pieza de trabajo (ver la figura G).

m Sujetando la hoja en los rodillos guia (f1),
pasela alrededor de ambas poleas (f2) y a
través de la guia de la pieza de trabajo (8).

m Asegurese de que la hoja esté
completamente introducida en los rodillos
guia (f1) y colocada a escuadra contra las
poleas (f2).

m Cierre la tapa de la hoja (15) y presione
hacia abajo los cierres de la tapa de la hoja
(13a).

m Gire la palanca de bloqueo de la tensién (4)
180° en sentido horario.

[i] wora

Los dlientes de corte de la hoja deben apuntar

siempre hacia el sentido de rotacion de la

hoja (ver la figura H).

Desmontaje de la cuchilla

/\  ;ADVERTENCIA!

La hoja de sierra puede estar muy caliente

después del uso. Deje que la hoja de sierra se

enfrie al desmontarla.

m Gire la palanca de bloqueo de la tensién (4)
180° en sentido antihorario.

m Dé la vuelta a la sierra de cinta. Levante
los dos cierres de la tapa de la hoja (13a) y
abra la tapa de la hoja (15).

m Comience a retirar la hoja por la parte
superior y continte alrededor de las
poleas (f2). La hoja puede saltar al quitarla.
Las hojas de sierra estén afiladas. Tenga
cuidado al manipularlas.

m Cuando cambie la hoja, compruebe que la
superficie de goma de las poleas no esté
floja ni dafada.
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Para instalar la hoja (SBE 127 18-EC)

m Dé lavuelta a la sierra de cinta. Quite
primero los dos tornillos de bloqueo
(13b) de la tapa de la hoja (15). Levante la
esquina superior de las tapas de la hoja (15),
tire hacia fuera y retire las tapas de la hoja
(15) (ver la figura I).

= Gire la palanca de bloqueo de la tensién (4)
180° en sentido horario (ver la figura J).

m Dé la vuelta a la sierra de cinta, presione
firmemente la nueva hoja entre los rodillos

uia de la hoja (k1) (ver la figura K).
NOTA

Asegurese de que los dientes estdn

orientados hacia abajo y apuntan a la guia de

la pieza de trabajo (ver la figura L).

m Sujetando la hoja en los rodillos guia (k1),
pasela alrededor de ambas poleas (13b)y a
través de la guia de la pieza de trabajo (8).

m Asegurese de que la hoja esté
completamente introducida en los rodillos
guia (k1) y colocada a escuadra contra las
poleas (16).

= Gire la palanca de bloqueo de la tensién (4)
180° en sentido antihorario.

m Encaje las tapas de las cuchillas (15) en su
lugar. Asegurese de que todos los cierres a
presidn de las tapas estén bien asentados
(ver la figura M).

m Vuelva a apretar los dos tornillos de
bloqueo de la hoja.

[i] wora

Los dientes de corte de la hoja deben apuntar

siempre hacia el sentido de rotacion de la

hoja (ver la figura H).

Desmontaje de la cuchilla

/\  ;ADVERTENCIA!

La hoja de sierra puede estar muy caliente

después del uso. Deje que la hoja de sierra se

enfrie al desmontaria.

m Quite las dos tapas de la hoja (15) de la
sierra de cinta.

m Gire la palanca de bloqueo de la tensién (4)
180° en sentido horario.

m Comience a retirar la hoja por la parte
superior y continte alrededor de las poleas
(16). La hoja puede saltar al quitarla.

Las hojas de sierra estan afiladas. Tenga
cuidado al manipularlas.

m Cuando cambie la hoja, compruebe que la
superficie de goma de las poleas (16) no
esté floja ni dafada.
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Ajustar la guia de la pieza de
trabajo (ver figura N)
VAN JADVERTENCIA!

Quite la bateria antes de hacer ajustes.
SBE 64 18-EC

m Afloje los dos tornillos de ajuste de la guia
(9a) con la llave hexagonal incluida (14).

m Desplace la guia de la pieza de trabajo (8) a
la posicion deseada.

m Apriete firmemente ambos tornillos (9a).

SBE 127 18-EC

m Para ajustar la guia de la pieza de trabajo
de tres posiciones, pulse el botén de ajuste
de la guia (9b) y deslice la guia de la pieza
de trabajo (8) hasta el tope de la posicién
deseada.

Luz LED (ver figura O)

La luz LED (7) se encenderé de forma
automatica al apretar ligeramente el gatillo
interruptor para la velocidad variable, antes
de que la herramienta comience a funcionar,
y se apagaran aproximadamente 10
segundos después de que se suelte el gatillo
interruptor.

La luz LED parpadeard rapidamente si se
sobrecarga o se calienta demasiado la
herramienta y/o la bateria, y los sensores
internos apagaran la herramienta. Deje
reposar la herramienta un rato o coloque la
herramienta y la bateria por separado en una
corriente de aire para enfriarlas.

La luz LED parpadearad mas despacio,
indicando que la capacidad de la bateria es
baja. Recargue la bateria.

Gancho de la sierra (ver la figura P)
Vi JADVERTENCIA!

Cuando /a sierra esté colgada del gancho,
no sacuda la sierra ni el objeto del que
cuelga.

/AN /ADVERTENCIA!

Asegudrese de que la estructura utilizada
para colgar la sierra es segura. Pueden
producirse darios personales o materiales.

/AN JADVERTENCIA!

Utilice el gancho dnicamente para colgar
la sierra. Utilizar el gancho para colgar
cualquier otra cosa podiria provocar lesiones
graves.
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Para utilizarlo, levante el gancho de la sierra
(10) hasta que encaje en la posicidn abierta.

Cuando no se utilice, baje siempre el gancho
hasta que encaje en la posicion cerrada.

Gatillo interruptor para la

velocidad variable (ver la figura Q)
SBE 64 18-EC

Para encender la herramienta, mantenga
pulsado el botén de desbloqueo (1) y apriete
el gatillo interruptor (12). Suelte el botén

de desbloqueo (1) y contintie apretando el
gatillo interruptor (12) para seguir utilizando
la sierra de manera continua.

Para apagar la herramienta, suelte el gatillo
interruptor (12).

El gatillo interruptor para la velocidad
variable (12) genera mayor velocidad al
aumentar presién en el gatillo, y menor
velocidad al reducir la presion en el gatillo.

SBE 127 18-EC

Para encender la herramienta, presione el
botén de desbloqueo desde el lado marcado
con « gf™ y apriete el gatillo interruptor (12).

Para apagar la herramienta, suelte el gatillo
interruptor (12).

Para evitar que la sierra se active
involuntariamente, pulse el botén de bloqueo
desde el lado marcado con « g » y el gatillo
interruptor se bloqueara.

El gatillo interruptor para la velocidad
variable (12) genera mayor velocidad al
aumentar presién en el gatillo, y menor
velocidad al reducir la presion en el gatillo.

Selector de velocidad (ver la figura R)
La sierra de cinta dispone de un selector

de velocidad (2) para ajustar las distintas
velocidades.

Gire el selector de velocidad (2) hasta «6»
para la velocidad méxima o hasta «1» para la
velocidad minima (SBE 64 18-EC).

Gire el selector de velocidad (2) a «5» para la
velocidad méxima o a «1» para la velocidad
minima (SBE 127 18-EC).

Posicion correcta de las manos (ver
lafigura S)
/\  ;ADVERTENCIA!

Para reducir el riesgo de lesiones personales
graves, utilice siempre la posicion correcta de
las manos.

La posicion correcta de las manos requiere
una mano en la empufiadura principal (11) y
otra en la empufadura delantera (3).

Corte general

m Quite la bateria de la herramienta.

m Asegurese de que la pieza de trabajo esta
firmemente sujeta en su lugar para evitar
que se deslice o se mueva durante el corte.

= Instale una hoja del tipo y tamafio
adecuados para el material y las
dimensiones de la pieza.

m Si es necesario, marque claramente la linea
de corte en la pieza de trabajo.

m Instale la bateria en la sierra de cinta.

m Sujete la sierra firmemente con las dos
manos. Asegurese de mantener las manos
unicamente en las zonas de agarre aisladas.

m Ponga la guia de la pieza en contacto con la
pieza de trabajo mientras mantiene la hoja
alejada de la pieza.

= Arranque la sierray llévela a la velocidad
de corte méxima deseada antes de aplicar
la hoja a la pieza de trabajo.

m Incline lenta y suavemente la herramienta
para que la hoja de la sierra de cinta entre
en contacto con la pieza de trabajo. Ejerza
solo la presién constante necesaria sobre la
hoja para mantener la sierra cortando. No
fuerce la herramienta.

[i] wora

Durante el corte, si la sierra de cinta se

bloquea o se atasca en el material de

la pieza de trabajo, suelte el interruptor

inmediatamente para evitar darios en la hoja

de sierra la de cinta y en el motor.

/\  ;ADVERTENCIA!

Las piezas finales, que podrian ser o
suficientemente pesadas como para
causar lesiones cuando caigan, después
del corte, deben ser apoyadas. Las piezas
finales pueden estar calientes y afiladas.
Se recomienda encarecidamente el uso de
calzado de seguridad y guantes gruesos.
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Consejos para cortar mejor

m Comience a cortar en una superficie en la
que el mayor niumero de dientes esté en
contacto con la pieza de trabajo a la vez (ver
la figura T).

= No gire nunca la hoja de la sierra de cinta
durante la operaciéon de corte.

m No utilice nunca refrigerantes liquidos
con sierras de cinta portatiles. El uso
de refrigerantes liquidos provocara
acumulaciones en las poleas y reducira el
rendimiento.

m Sise producen vibraciones excesivas
durante el corte, asegurese de que el
material que se esta cortando esté bien
sujeto. Si la vibracién continua, cambie la
hoja de la sierra de cinta.

Mantenimiento y cuidado
JADVERTENCIA!

%ite /a bateria antes de realizar cualquier
trabajo en la herramienta eléctrica.

Limpieza

m Limpie regularmente la herramienta
eléctrica y la rejilla situada delante de las
ranuras de ventilacién. La frecuencia de
limpieza depende del material y la duracién
de uso.

m Sople regularmente con aire comprimido
seco el interior de la carcasa y el motor.

Piezas de recambio y accesorios
Si desea otros accesorios, consulte los
catalogos del fabricante.

En nuestra pagina web encontrara planos de
despiece y listas de recambios:
www.flex-tools.com.

Informacién para la eliminacion
del producto

/\  ;ADVERTENCIA!

Las herramientas viejas deben dejarse

inutilizables:

—  sifuncionan con bateria, quite la bateria.
Sélo paises de la UE jNo tire las

E herramientas eléctricas a la basura
doméstical

Segun la Directiva Europea 2012/19/UE
sobre residuos eléctricos y electrénicos,
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y su implementacién en las legislaciones
nacionales, los aparatos eléctricos usados
deben recogerse por separado y reciclarse
de forma respetuosa con el medio ambiente.
Recuperacion de materias primas en
lugar de eliminacion de residuos.
Los dispositivos, accesorios y embalajes
deben reciclarse de forma respetuosa con el
medio ambiente. Las piezas de plastico estan
identificadas para el reciclaje segun el tipo de
material.

VAN JADVERTENCIA!
No elimine las baterias tirandolas a la basura
domeéstica ni arrojandolas al agua o al fuego.
No abra las baterias usadas.
Solo paises de la UE:
De acuerdo con la Directiva 2006/66/CE,
las baterias defectuosas o usadas deben
reciclarse.

NOTA
jPregunte a su distribuidor las opciones de
eliminacion!

( €-Declaracion de conformidad

Por la presente, declaramos bajo nuestra
exclusiva responsabilidad que el producto
descrito en las «Especificaciones técnicas»
cumple las siguientes normas o documentos
estandarizados:

EN 60745 de acuerdo con las disposiciones
de las directivas 2014/30/UE, 2006/42/CE,
2011/65/UE.

Responsable de la documentacién técnica:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. M«ﬁ ez

Peter Lameli
Director técnico

Klaus Peter Weinper
Director de Calidad
Departamento (QD)

1.07.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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Exencion de responsabilidad

El fabricante y su representante no son
responsables de los dafios y la pérdida de
beneficio debido a la interrupcién de la
actividad causada por el producto o por un
producto que no se pueda utilizar.

El fabricante y su representante no son
responsables de los dafios provocados por
el uso indebido del producto o por el uso del
mismo con productos de otros fabricantes.

45



pt

SBE 64 18-EC/SBE 127 18-EC

Simbolos usados neste manual

AN Aviso!

Existem perigos iminentes. O desrespeito
por este aviso pode dar origem a morte ou a
ferimentos extremamente graves.

CUIDADO!

Existe a possibilidade de uma situacdo
perigosa. O desrespeito por este aviso pode
dar origem a ferimentos ligeiros ou danos
patrimoniars.

[i] wom
Existem dicas de utilizacdo e informagcéo
importante.

Simbolos na ferramenta
elétrica

Vv Volts
/min

o

)54

Para sua seguranca

AN\ AVISO!

Antes de usar a ferramenta elétrica, leia o

sequinte:

—  Estas instrugées de funcionamento,

— As “Instru¢ées gerais de sequranca” sobre
o0 manuseamento de ferramentas elétricas
no folheto fornecido (folheto n® 315.915),

— As regras e normas atuais nas instalacées
quanto a prevencdo de acidentes.

Esta ferramenta elétrica € topo de gama e foi

fabricada de acordo com as normas de seguranga

conhecidas.

No entanto, durante a utilizacdo, a ferramenta

elétrica pode constituir um perigo de vida para o

Taxa de rotagdo

Leia as instrugdes

Use protecdo ocular.

Use uma mascara!

Informac&o sobre a eliminacdo de
uma maquina velha (consulte a
pagina 52)!
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utilizador ou poderd haver danos na ferramenta
elétrica ou patrimoniais.

A serra de fita compacta sem fios e a serra de fita
de corte profundo sé podem ser usadas

— conforme previsto,

— num perfeito estado de funcionamento.
As falhas que impecam a seguranga tém de
ser reparadas imediatamente.

Utilizagcao prevista

A serra de fita compacta sem fios e a serra de

fita de corte profundo foram criadas

— para um uso comercial na industria e
comércio,

— para aplicacbes de corte profissionais de
metal e plastico,

— para usar com fitas de serra e acessoérios
recomendados pelo fabricante.

— Nao foi criada para cortar madeira ou
materiais semelhantes.

Instrucoes de seguranca da serra
de fita
/N Aviso!

Leia todlos os avisos de seguranca, instrucées,
ilustracées e especificacées fornecidas com
esta ferramenta elétrica. Nio seguir todas as
instrugbes apresentadas abaixo pode resultar em
choque élétrico, incéndlio e/ou ferimentos graves.
Guarde todos os avisos e instrucées para futuras
referéncias.

m Segure a ferramenta apenas através das
superficies isoladas quando executar uma
operacdo onde o acessorio de corte possa
entrar em contacto com cabos elétricos
escondidos. O contacto dos acessérios
de corte com um cabo "vivo” fard com que
as pecas de metal expostas da ferramenta
elétrica deem um choque ao operador.

m Fixe a peca a ser trabalhada. Uma peca a
ser trabalhada fixada por um torno ou com
um dispositivo de fixacdo fica mais segura do
que se a segurar com a mao.

m Fixe o material antes de cortar. Nunca
segure a peca a ser trabalhada com a méo ou
presa entre as pernas. O material pequeno
ou fino pode torcer ou vibrar com a lamina,
causando uma perda de controlo.

= Mantenha as méaos afastadas da area
de corte e da lamina. Mantenha a outra
mao na pega dianteira. Se ambas as maos
estiverem a segurar a serra, nao serao
cortadas pela lamina.
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= Na&o use uma lamina danificada. Antes
de cada utilizacdo, inspecione a lamina
quanto a rachas, lascas ou outros danos.
Substitua imediatamente uma lamina
danificada.

= Mantenha as méaos afastadas da lamina
e da guia do material. Comece sempre o
corte com a pega a ser trabalhada na guia
do material. Quando a ferramenta comegar
a funcionar, serad puxada para a guia do
material e pode prender os seus dedos.

m Antes de iniciar o corte, ligue a ferramenta
e deixe-a atingir a velocidade maxima.
A ferramenta pode tremer ou vibrar se a
velocidade da lamina for demasiado lenta no
inicio do corte.

= Naio toque na lamina ou na peca a
ser trabalhada imediatamente apés a
operacdo. A lamina e a peca a ser trabalhada
estardao quentes.

m Quando retirar a lamina da ferramenta,
evite o contacto com a pele e use luvas
de protecdo adequadas quando segurar
o acessorio. Os acessorios podem ficar
quentes apds uma utilizagdo prolongada.

= Nao prenda a lamina nem aplique pressao
excessiva na ferramenta quando cortar.
Excesso de tensdo na lamina aumenta
a carga e suscetibilidade de torcer ou
dobrar a ldmina ao fazer o corte, havendo a
possibilidade de quebra da [amina.

Ruido e vibracao

Os valores de ruido e vibragdo foram
determinados de acordo com a norma
EN 60745. O nivel de ruido avaliado A da
ferramenta elétrica é habitualmente:

— Nivel de presséo do som L,

SBE 64 18-EC 82.3 dB(A);

SBE 127 18-EC 81.9 dB(A);
— Nivel de poténcia do som Ly,:

SBE 64 18-EC 93.3 dB(A);

SBE 127 18-EC 92.9 dB(A);
— Incerteza: K=3dB.
Valor total da vibragdo quando serrar tubo de
ago:

— Valor da emissédo a;:
SBE 64 18-EC/ SBE 127 18-EC <2.5 m/s’
— Incerteza: K=1.5m/s’

CUIDADO!

As medli¢ées indicadas dizem respeito a
ferramentas elétricas novas. O uso didrio
causa a alteracdo dos valores de vibracdo e
ruido.

@ NOTA

valor total declarado da vibracdo e o niveis
de emissdo de ruido apresentado nesta folha
de informacées foi medido de acordo com
um método de medicédo padrdo apresentado
em EN 60745, e pode ser usado para
comparar ferramentas.

O valor total declarado da vibragéo e o niveis
de emisséo de ruido apresentado nesta folha
de informagdes foi medido de acordo com um
método de medicdo padrao apresentado em
EN 60745, e pode ser usado para comparar
ferramentas.

Pode ser usado para uma avaliagdo preliminar
da exposicdo. O nivel de emisséo da vibragdo
especificado representa as aplicagdes principais
da ferramenta. No entanto, se a ferramenta

for usada para diferentes aplicagdes, com
diferentes acessérios de corte, ou tendo uma
mé& manutengao, os niveis de emissao da
vibragdo podem diferir.

Isto pode aumentar significativamente o
nivel de exposicdo sobre o periodo total de
funcionamento.

Para fazer uma estimativa precisa do nivel de
exposicao da vibragao, também tem de ter
em conta as vezes que desliga a ferramenta,
ou quando esta estd a funcionar, mas ndo esta
realmente a ser utilizada.

Isto pode diminuir significativamente o
nivel de exposicdo sobre o periodo total de
funcionamento.

Identifique as medidas adicionais de seguranca
para proteger o operador dos efeitos de
vibragdo, como: Manter a ferramenta e os
acessorios de corte em bom estado, manter as
maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

AN\  Aviso!

A emissdo de vibragbes e ruido durante a
utilizacdo da ferramenta elétrica pode diferir
do valor declarado em que a ferramenta é
usada. De modo a proteger o utilizador, este
deverd usar luvas e protecio audjtiva nas
condlicées atuais de utilizagcdo.
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CUIDADO!

Use protegdo auditiva quando a pressdo do
som estiver acima dos 85 dB(A).

Dados técnicos

Ferrament SBE 64 SBE 127
menta 18-EC 18-EC
Serra Serra
Tipo de tira de tira
compacta de corte
P profundo
Voltagem \Y
nominal DC 18 18
Velocidade sem m_/ 0-192 0-192
carga min
Dimenséo da mm 835x13x |1140 x
lamina 0,5 13x0,5
M Material arredondado
ax.
Profundidade de|mm &4 al |1 27|
corte aterial retangular
64x64 127x127
Peso de
Acordo com o
Procedimento |kg (3,3 59
EPTA 01/2003
(sem bateria)
AP 18.0/2.5
Bateria 18V |AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
AP 18.0/2.50.42
Peso da bateria |kg |AP 18.0/5.0 0.72
AP 18.0/8.0 1.1
;I'emperatura de -10-40 °C
uncionamento
Temperatura de <50 °C
armazenamento
Temperatura de 440 °C
carregamento
Carregador CA 10.8/18.0, CA 18.0-LD

Vista pormenorizada (consulte
almagem A)

A numerac&o das funcionalidades do produto
refere-se a imagem da maquina na pagina
das imagens.

1. Botdo de desbloqueio
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2. Disco da velocidade

3. Pega dianteira

4. Alavanca de fixacdo da tensdo
5. Protecao

6. Lamina

7. LuzlLED

8. Guia da peca a ser trabalhada
9. 9a.Parafuso de ajuste guia

(SBE 64 18-EC)
9b. Botdo de ajuste guia
(SBE 127 18-EC)

10. Gancho da serra

11. Pega principal

12. Interruptor do gatilho de velocidade
variavel

13. 13a.Bloqueio da cobertura da lamina
(SBE 64 18-EC)
13b. Parafuso de fixacdo da cobertura
da lamina
(SBE 127 18-EC)

14. Chave sextavada

15. Cobertura da lamina

16. Roldana

Instrucdes de funcionamento
AN AvIso!

Retire a bateria antes de efetuar quaisquer
trabalhos na ferramenta elétrica.

Antes de ligar a ferramenta

elétrica

Retire a serra de tira compacta sem fios da caixa
e certifique-se de que n&o existem pegas em
falta ou danificadas.

[i] wora

As baterias ndo vém completamente
carregadas na altura da entrega. Antes
da primeira utilizacdo, carregue a bateria
por completo. Consulte o manual de
funcionamento do carregador.

Inserir/substituir a bateria

m Pressione a bateria carregada para a
ferramenta elétrica até ficar fixada no
respetivo lugar (consulte a Imagem B1 e
C1).
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m Para retirar a bateria, prima o botdo de
libertacdo (1.) e puxe a bateria (2.) para fora
(consulte a Imagem B2 e C2).

CUIDADO!

Quando a ferramenta néo for usada, proteja
os contactos da bateria. Pegas soltas de
metal podem colocar os contactos em curto-
circuito, podendo dar origem a explosdo ou
fogo!

Laminas e selecdo da lamina

A serra de tira SBE 64 18-EC foi criada para
usar laminas com 0,5 mm de espessura, 13
mm de largura, 835 mm de comprimento, e
a serra de tira SBE 127 18-EC foi criada para
usar laminas com 0,5 mm de espessura, 13
mm de largura, 1140 mm de comprimento.
NAO use laminas com mais de 0,5 mm de
espessura.

Use uma lamina com o grau correto para o
trabalho de corte especifico.

Para selecionar a [amina adequada, deverd
considerar trés fatores: O tamanho, forma e
tipo do material a ser cortado.

As seguintes sugestdes servem para
selecionar a lamina correta para as variadas
operagdes de corte. Os requisitos da lamina
podem variar, dependendo do tamanho
especifico, forma e tipo de material a ser
cortado.

Para pecas rijas de 4,8 mm
10 dentes | |até 82,6 mm de didmetro ou
largura.

Para pecas rijas de 4 mm
14 dentes | |até 19 mm de didmetro ou
largura.

Para tubos finos e chapas
18 dentes | |finas mais pesadas do que
21 de calibre.

Para tubos finos e chapas
24 dentes | |finas mais pesadas do que
21 de calibre.

Instalar/retirar a lamina

/N Aviso!

Uma ldmina da serra de tira inadequada ou
colocada incorretamente pode danificar a
serra. Use apenas ldminas da serra de tira
adequadas para esta serra.

/N  Aviso!

Retire sempre a bateria da ferramenta antes
de instalar ou retirar a Idmina.

Para instalar a lamina (SBE 64 18-EC)

m Rode a alavanca de fixagado da tenséo (4)
180° no sentido inverso ao dos ponteiros
do relégio (consulte a Imagem D).

m Vire a serra de tira. Levante ambos os
trincos de cobertura da lamina (13a) e
abra a cobertura da ldmina (15) (consulte a
Imagem E).

m Pressione firmemente a nova ldmina entre
os rolos guia da lamina (f1) (consulte a
Imagem F).

[i] wora

Certifique-se de que os dentes ficam virados

para baixo e a apontar para a guia da peca a

ser trabalhada (consulte a Imagem G).

m Enquanto mantém a ldmina nos rolos
guia (f1), oriente-a em redor de ambas as
roldanas (f2) e através da guia da peca a ser
trabalhada (8).

m Certifique-se de que a lamina ¢é inserida por
completo nos rolos guia (f1) e posicionada
diretamente contra as roldanas (f2).

m Feche a cobertura da lamina (15) e
pressione os trincos da cobertura da lamina
(13a).

m Rode a alavanca de fixacdo da tensao (4)
180° no sentido dos ponteiros do reldgio.

[i] wora

Os dentes de corte da ldmina devem apontar

sempre para a direcdo de rotagdo da ldmina

(consulte a Imagem H).

Para retirar a lamina

/N Aviso!

A ldmina da serra pode ficar muito quente

apos a utilizagdo. Permita a ldmina arrefecer

quando retirar uma limina da serra.

m Rode a alavanca de fixacdo da tens3o (4)
180° no sentido inverso ao dos ponteiros
do relégio.

m Vire a serra de tira. Levante ambos os
trincos de cobertura da ldmina (13a) e abra
a cobertura da lamina (15).

m Comece a retirar a lamina na parte superior
e continue a volta das roldanas (f2). A
ldmina pode saltar durante a remocao.

As laminas est&o afiadas. Tenha cuidado
durante o manuseamento.
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= Asuperficie de borracha das roldanas
devera ser inspecionada quanto a folgas ou
danos quando substituir a lamina.

Para instalar a lamina (SBE 127 18-EC)

m Vire a serra de tira. Retire primeiro os dois
parafusos de fixagdo da cobertura da
|amina (13b) na cobertura da [amina (15).
Levante o canto superior das coberturas
da lamina (15), puxe para fora e retire
as coberturas da lamina (15) (consulte a
Imagem ).

m Rode a alavanca de fixacdo da tensédo (4)
180° no sentido dos ponteiros do relégio
(consulte a Imagem J).

m Vire a serra de tira, pressione firmemente a
nova lamina entre os rolos guia da lamina
(k1) (consulte a Imagem K).

[i] wora

Certifique-se de que os dentes ficam virados

para baixo e a apontar para a guia da peca a

ser trabalhada (consulte a Imagem L).

m Enquanto mantém a ldmina nos rolos
guia (k1), oriente-a em redor de ambas as
roldanas (13b) e através da guia da peca a
ser trabalhada (8).

m Certifique-se de que a lamina ¢é inserida por
completo nos rolos guia (k1) e posicionada
diretamente contra as roldanas (16).

m Rode a alavanca de fixagdo da tensdo (4)
180° no sentido inverso ao dos ponteiros
do relégio.

m Encaixe as coberturas da lamina (15)
no respetivo lugar. Certifique-se de que
todas as coberturas ficam bem encaixadas
(consulte a Imagem M).

m Volte a apertar os dois parafusos de fixacdo
da lamina.

[i] wora

Os dentes de corte da lIdmina devem apontar

sempre para a direcdo de rotagdo da ldmina

(consulte a Imagem H).

Para retirar a lamina

VAN AVISO!

A ldmina da serra pode ficar muito quente

apos a utilizacdo. Permita a [imina arrefecer

quando retirar uma ldmina da serra.

m Retire as duas coberturas da léamina (15) da
serra de tira.

m Rode a alavanca de fixagdo da tenséo (4)
180° no sentido dos ponteiros do relégio.

m Comece a retirar a lamina na parte superior
e continue a volta das roldanas (16). A
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lamina pode saltar durante a remogao.
As laminas estdo afiadas. Tenha cuidado
durante o manuseamento.

m Asuperficie de borracha das roldanas (16)
devera ser inspecionada quanto a folgas ou
danos quando substituir a lamina.

Ajuste a guia da peca a ser
trabalhada (consulte a Imagem N)
/N  Aviso!

Retire a bateria antes de proceder ao ajuste.
SBE 64 18-EC

m Desaperte os dois parafusos de ajuste da
guia (9a) com a chave sextavada incluida
(14).

m Mova a guia da peca a ser trabalhada (8)
para a posicao desejada.

m Aperte bem ambos os parafusos (9a).

SBE 127 18-EC

m Para ajustar a guia da peca a ser trabalhada
de trés posicdes, prima o botéo de ajuste
da guia (9b) e faca deslizar a guia da peca a
ser trabalhada (8) para a posicdo desejada.

Luz LED (consulte a Imagem O)
Aluz LED (7) liga-se automaticamente com
um ligeiro premir do interruptor do gatilho
de velocidade varidvel antes de a ferramenta
comecar a funcionar, e desliga-se cerca de
10 segundos apés libertar o interruptor do
gatilho.

A luz LED pisca rapidamente quando a
ferramenta e/ou a bateria se sobrecarregarem
ou ficarem demasiado quentes, e os sensores
internos desligam a ferramenta. Largue a
ferramenta durante um momento, ou separe
a ferramenta da bateria e coloque as duas
expostas a um fluxo do ar que as arrefeca.

A luz LED pisca mais lentamente para indicar
que a bateria esté fraca. Recarregue a bateria.

Gancho da serra (consulte a
Imagem P)

A\  Aviso!

Quando a serra estiver pendurada pelo
gancho, ndo abane a serra nem o objeto
onde estd suspensa.

/AN  Aviso!

Certifique-se de que a estrutura usada para
pendurar a serra estd segura. Podem ocorrer
ferimentos ou danos patrimoniais.
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/N  Aviso!

Utilice el gancho dnicamente para colgar la
sierra. Usar o gancho para pendurar outras
coisas pode dar origem a ferimentos sérios.
Para usar, levante o gancho da serra (10) até
encaixar na posicao aberta.

Quando ndo usar, baixe sempre o gancho até
encaixar na posicao fechada.

Interruptor do gatilho de
velocidade variavel (consulte a

Imagem Q)
SBE 64 18-EC

Para ligar a ferramenta, prima e mantenha
premido o botdo de desbloqueio (1), depois
pressione o interruptor do gatilho (12).
Liberte o botdo de desbloqueio (1) e continue
a pressionar o interruptor do gatilho (12) para
uma operagdo continua.

Para desligar a ferramenta, liberte o
interruptor do gatilho (12).

O interruptor do gatilho de velocidade
variadvel (12) oferece uma velocidade superior
com uma maior pressao do gatilho, e uma
velocidade inferior ao deixar de pressionar o
gatilho.

SBE 127 18-EC
Para ligar a ferramenta, pressione o botéo

de desbloquelo do lado com a marca *
depois pressione o interruptor do gatilho (1 2)

"

Para desligar a ferramenta, liberte o
interruptor do gatilho (12).

Para evitar que a serra seja ativada sem
intencao, pressione o botdo de desbloqueio
do lado com a marca ” g *, e o interruptor do
gatilho ficara bloqueado.

O interruptor do gatilho de velocidade
variadvel (12) oferece uma velocidade superior
com uma maior pressdo do gatilho, e uma
velocidade inferior ao deixar de pressionar o
gatilho.

Disco da velocidade (consulte a
ImagemR)

A serra de tira tem um disco da velocidade (2)
para definir uma velocidade diferente.

Rode o disco da velocidade (2) para “6" para
a velocidade maxima, ou para “1" para a
velocidade minima (SBE 64 18-EC).

Rode o disco da velocidade (2) para “5"” para
a velocidade maxima, ou para "1" para a
velocidade minima (SBE 127 18-EC).

Posicdo adequada da mao
(consulte almagem S)
A Aviso!

Para reduzir o risco de ferimentos sérios, use
sempre uma posicdo adequada da méo.

A posicdo adequada da mdo requer uma méao
na pega principal (11) e uma méo na pega
dianteira (3).

Corte geral

m Retire a bateria da ferramenta.

m Certifique-se de que a peca a ser trabalhada
estd bem fixada, para evitar que esta
escorregue ou se mova durante o corte.

m Instale uma ldmina do tipo e tamanho
adequados para o material e tamanho da
peca.

m Se necessério, assinale claramente a linha
de corte.

m Fixe a bateria na serra de tira.

m Segure a serra firmemente com ambas
as maos. Certifique-se de que mantém as
maos apenas nas areas de preensio.

m Faca a guia da peca a ser trabalhada entrar
em contacto com a peca a ser trabalhada
enquanto mantém a lamina sem tocar na
peca.

m Ligue a serra e faga-a atingir a velocidade
maxima antes de a lamina entrar em
contacto com a peca.

= Incline lenta e gentilmente a ferramenta
para fazer a [amina da serra de tira entrar
em contacto com a peca a ser trabalhada.
Use apenas a pressao suficiente na lamina
para manter o corte da serra. Nao force a
ferramenta.

[i] wora

Durante o corte, se a serra de tira ficar

blogueada ou presa na peca a ser trabalhada,

deixe imediatamente de pressionar o

interruptor, para evitar danos na ldmina da

serra de tira e no motor.

/N Aviso!

As pecas finais que sejam suficientemente
pesadas para causar ferimento se cairem
apos o corte devem ser suportadas. As
pecas finais podem estar quentes e afiadas.
Recomendamos fortemente a utilizacgo de
calcado de seguranca e luvas resistentes.
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Dicas para um corte melhor

m Comece o corte numa superficie onde o
maior nimero de dentes esteja em contacto
com a peca a ser trabalhada de uma sé vez
(consulte a Imagem T).

= Nunca torca a lamina da serra de tira
durante a operagdo de corte.

= Nunca use refrigeradores liquidos com
serras de tira portéteis. A utilizacdo de
refrigeradores liquidos causa acumulagdes
nas roldanas e reduz o desempenho.

m Se ocorrer uma vibracdo excessiva durante
o corte, certifique-se de que o material a
ser cortado estd bem fixado. Se a vibracao
continuar, substitua a ldmina da serra de
tira.

Manutencao e cuidados
A AvIsoO!

Retire a bateria antes de efetuar quaisquer
trabalhos na ferramenta elétrica.

Limpeza

m Limpe regularmente a ferramenta elétrica
e a grelha na frente das ranhuras de
ventilagdo. A frequéncia da limpeza esté
dependente do material e do tempo de
utilizagdo.

m Sopre regularmente o interior da estrutura
e 0 motor com ar comprimido seco.

Pecas sobresselentes e acessérios
Para outros acessoérios, consulte os catalogos
do fabricante.

As imagens pormenorizadas e lista de pecas
sobresselentes podem ser encontradas na
nossa pagina web.

www.flex-tools.com.
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Informacao acerca da eliminacao
/AN Aaviso!

Torne as ferramentas elétricas inutilizdveis no
fim:
— Retire a bateria das ferramentas que
funcionem a bateria.
Apenas para paises da UE: N&o elimine
E ferramentas elétricas juntamente com
o lixo doméstico comum!

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/
UE relativa aos Residuos de Equipamento
Elétrico e Eletrénico e transposicdo para a lei
nacional, as ferramentas elétricas usadas tém
de ser recolhidas em separado e recicladas
de um modo amigo do ambiente.

Recuperacdo de matérias-primas em

vez de eliminacdo de residuos.
O aparelho, acessérios e material de
empacotamento deverdo ser reciclados de
um modo amigo do ambiente. As pecas de
plastico estdo identificadas para reciclagem
de acordo com o tipo de material.

/N\  Aviso!
Naso elimine as baterias no lixo doméstico
comum, dgua ou fogo. Nio abra baterias
usadas.
Apenas para paises da UE:
De acordo com a diretiva 2006/66/CE, as
baterias defeituosas ou gastas tém de ser
recicladas.

NOTA
Contacte o seu revendedor quanto as opgdes
de eliminagdo!
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( €-Declaracao de conformidade

Declaramos, sob nossa responsabilidade,
que o produto descrito em “Caracteristicas
técnicas” se encontra em conformidade

com as seguintes normas ou documentos
normativos:

EN 60745 de acordo com as normas das
diretivas 2014/30/UE, 2006/42/CE, 2011/65/
UE.

Responsavel pelos documentos técnicos:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. M«ﬁ%@ o~

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Diretor técnico Chefe da Qualidade
Departamento (QD)

1.07.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Desresponsabilizacao

O fabricante e o seu representante ndo

se responsabilizam por quaisquer danos

ou perda de lucros devido a interrupgdo
comercial causada pelo produto ou por um
produto inutilizavel.

O fabricante e o seu representante ndo

se responsabilizam por quaisquer danos
causados por uma utilizacdo inadequada do
produto, ou do produto com produtos de
outros fabricantes.
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Symbolen gebruikt in deze
handleiding

Vi WAARSCHUWING!

Verwijst naar dreigend gevaar. Het niet in acht
nemen van deze waarschuwing kan leiden tot
de dood of zeer ernstige verwondingen.

OPGELET!

Verwifst naar een mogelijk gevaarljjke
situatie. Het niet in acht nemen van deze
waarschuwing kan resulteren in gering letse/
of materiéle schade.

[i]  orPmerRKING

Verwijst naar tips en belangrijke informatie.

Symbolen op het elektrische

gereedschap
Y, Volt
/min Draaisnelheid

Lees de instructies

o

h5¢

Voor uw veiligheid

Draag oogbescherming.

Draag een masker!

Informatie over het verwijderen van
oude machines (zie pagina 60)!

VAN WAARSCHUWING!

Voordat u het elektrisch gereedschap gebruikt,

lees het volgende:

— deze gebruiksaanwijzing,

— de ‘Algemene veiligheidsinstructies' over
de omgang met elektrisch gereedschap
in de bijgesloten brochure (brochurenr.:
315.915),

— de geldende locatievoorschriften en
de voorschriften ter voorkoming van
ongevallen.

Dit elektrisch gereedschap is gemaakt volgens de

nieuwste technieken en in overeenstemming met

de erkende veiligheidsvoorschriften.
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Desalniettemin kan het elektrisch gereedschap
tijdens het gebruik een gevaar voor ljjf en leven
van de gebruiker of derden veroorzaken en kan
het elektrisch gereedschap materiéle schade
veroorzaken.

De accu compacte bandzaag en diep
uitgesneden bandzaag mogen alleen worden
gebruikt

— volgens het beoogde gebruik,

— wanneer in perfecte staat.

Storingen die de veiligheid verminderen
moeten direct worden gerepareerd.

Beoogd gebruik

De snoerloze compacte bandzaag en diep

uitgesneden bandzaag zijn bestemd

— voor commercieel gebruik in industrie en
handel,

- voor professionele snijtoepassingen in
metaal en kunststof.

— voor gebruik met zaagbanden en
accessoires die worden aanbevolen door
de fabrikant.

— niet ontworpen voor het zagen van hout of
soortgelijke materialen.

Veiligheidsinstructies voor
bandzagen
VN WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
instructies, illustraties en specificaties die met
dit elektrisch gereedschap zijjn meegeleverd.
Het niet opvolgen van alle onderstaande
instructies kan leiden tot elektrische schokken en/
of emnstig letsel. Bewaar alle waarschuwingen en
instructies voor toekomstig gebruik.

= Houd het elektrisch gereedschap
vast aan de geisoleerde grepen, als
u een handeling uitvoert waarbij het
zaaggereedschap in contact kan komen
met verborgen bedrading. Snij-accessoires
die met een draad onder stroom in aanraking
komen kunnen de blootgestelde metalen
onderdelen van het handgereedschap
onder stroom zetten en de gebruiker een
elektrische schok geven.

m Zet het werkstuk vast. Kleminrichtingen of
een bankschroef houden het werkstuk beter
op zijn plaats dan het met de hand vast te
houden.

m Zet het materiaal vast voor het zagen.
Houd het nooit in uw handen of op
uw benen. Klein of dun materiaal kan
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buigen of trillen met het zaagblad, wat tot
controleverlies kan leiden.

s Houd uw handen uit de buurt van het
snijgebied en het zaagblad. Houd uw
andere hand op de voorste handgreep. Als
beide handen de zaag vasthouden, kunnen
ze niet door de zaag worden gesneden.

m Gebruik geen beschadigd mes. Inspecteer
het zaagblad voor elk gebruik op
scheuren, spaanders of andere schade.
Vervang een beschadigd blad onmiddellijk.

s Houd uw handen uit de buurt van het
zaagblad en de materiaalgeleider. Begin
altijd te zagen met het werkstuk op de
materiaalgeleider. Als het gereedschap start,
wordt het werkstuk naar de materiaalgeleider
getrokken en kunnen uw vingers bekneld
raken.

m Zet het gereedschap aan voordat u begint
te zagen en laat het zaagblad op volle
snelheid komen. Het gereedschap kan
klapperen of trillen als de zaagsnelheid aan
het begin van de zaagsnede te laag is.

m Raak het zaagblad of het werkstuk niet
onmiddellijk na gebruik aan. Het zaagblad
en werkstuk zullen heet zijn.

= Vermijd contact met de huid bij het
verwijderen van het zaagblad uit het
gereedschap en gebruik gepaste
veiligheidshandschoenen bij het
vastpakken van het zaagblad of
accessoire. De accessoires kunnen heet zijn
na een langdurig gebruik.

m Laat het zaagblad niet "vastlopen" en
oefen geen overmatige druk op het
gereedschap uit tijdens het zagen. Te veel
druk op het zaagblad uitoefenen verhoogt
de belasting en de kans op het draaien of
vastlopen van het blad in de zaagsnede en
de kans op zaagbladbreuk.

Geluid en trillingen

De geluids- en trillingswaarden zijn bepaald
in overeenstemming met EN 60745.

Het A-geévalueerde geluidniveau van het
elektrisch gereedschap is typisch:

— Geluidsdrukniveau L

SBE 64 18-EC 82.3 dB(A);

SBE 127 18-EC 81.9 dB(A);
— Geluidsvermogen Ly,:

SBE 64 18-EC 93.3 dB(A);

SBE 127 18-EC 92.9 dB(A);

— Onzekerheid: K =3 dB.
Totale trillingswaarde bij het zagen van stalen
buizen:
— Emissiewaarde a:

SBE 64 18-EC/ SBE 127 18-EC  <2.5 m/s?
— Onzekerheid: K=1.5m/s’

OPGELET!

De aangegeven waarden hebben betrekking
op nieuwe elektrische gereedschappen.
Door het dagelijjks gebruik kunnen het
geluidniveau en trillingswaarden veranderen.

[i]  OPMERKING

De opgegeven totale trillingswaarde(n)

en de opgegeven geluidsemissiewaarde

in dit informatieblad werden gemeten

/n overeenstemming met een
gestandaardiseerde meetmethode conform
EN 60745 en kunnen worden gebruikt voor
vergeljjkingen met ander gereedschap.

Dit kan worden gebruikt voor een voorlopige
beoordeling van de blootstelling. Het
gespecificeerde trillingsemissiewaardeniveau
representeert de primaire toepassingen van
het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen wordt gebruikt, met
andere snijdaccessoires of als het slecht wordt
onderhouden, kan de trillingsniveau afwijken.

Dit kan het blootstellingsniveau significant
verhogen tijdens de werkduur.

Om een nauwkeurige inschatting van de het
blootstellingsniveau aan trillingen te maken, is
het ook noodzakelijk rekening te houden met
de tijd waarin het gereedschap is ingeschakeld
of ingeschakeld maar niet in gebruik is.

Dit kan het blootstellingsniveau significant
verlagen tijdens de werkduur.

Bepaal ook aanvullende
veiligheidsmaatregelen om de gebruiker te
beschermen tegen de effecten van trillingen
zoals: onderhoud van het gereedschap en
de accessoires, de handen warmhouden,
werkpatronen organiseren etc.

/AN WAARSCHUWING!

De trillings- en geluidsemissie tjjdens

het werkelijk gebruik van het elektrisch
gereedschap kunnen verschillen van de
opgegeven totale waarde;, Om de gebruiker
te beschermen dient de gebruiker tijdens het
gebruik gehoorbescherming te dragen.
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OPGELET! 1. Vergrendelknop
Draag gehoorbescherming bij een 2. Snelheidsknop
geluidsdruk van meer dan 85 dB(A). 3. Voorste handgreep
. 4. Spanningsvergrendelingsknop
Technische gegevens 5. Beschermkap
Gereedsch SBE64 [SBE127 | 6. Zaagblad
eedschap 18-EC  [18-EC 7. LED-lamp
Diep 8. Werkstukgeleider
Type Compacte |ingesne- 9. 9a stelschroef voor geleider
bandzaag |den (SBE 64 18-EC)
bandzaag ) .
Nominale 9b regelknop voor geleider
spanning Vdc |18 18 (SBE 127 18-EC)
inelhe_id zonder m( 0-192 0-192 10. Za'agh.aak
elasting min 11. Primaire handgreep
Afmetingen mm 1835x13x 11140x13 | 12, Trekkerschakelaar met variabele
zaagblad 0,5 x 0,5 .
snelheid
Ronde voorraad .
64 [127 13. 13a Vergrendeling voor
Max. Zaagdiepte |mm [Rechthoekige zaagbladbeschermkap
voorraad (SBE 64 18-EC)
64x64 127x127 13b Borgschroef voor
Gewicht in zaagbladbeschermkap
overeen- (SBE 127 18-EC)
stemming
met de 'EPTA kg |33 5,9 14. Inbussleutel
procedure 15. Zaagbladbeschermkap
01/2003' 16. Poelie
(zonder accu) L. . .
AP 18.0/2.5 Bedieningsinstructies
Accu 18V |AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0 VAN WAARSCHUWING!
AP 18.0/2.5 0.42 Verwijder de accu voordat u werkzaamheden
Gewicht van de kg |AP1 8.0/5.0 0.72 aan uw elektrisch gereedschap uitvoert.
accu AP 18.0/8.0 1.1 :
Gebruik o Voordat u het elektrische
ebruiks- o .
temperatuur | 10-40°C gereedschap inschakelt
Ooslaa- Pak de accu compacte bandzaag en diep
¢ pslag ¢ <50°C uitgesneden bandzaag uit en controleer of er
emperatuur geen ontbrekende of beschadigde onderdelen
Oplaad- ° zijn
temperatuur 4-40°C 0
[i] OPMERKING
Lader CA10.8/18.0, CA18.0-LD De accu’s zjjn bij levering niet volledig
opgeladen. Voorafgaand aan het eerste
. . . gebruik moeten de accu’s volledig worden
Overzicht (zie afbeeldlng A) opgeladen. Raadpleeg de gebruiksaanwijzing

De nummering heeft betrekking tot de van de oplader.

illustratie van de machine op de pagina met
afbeeldingen.
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De accu installeren/vervangen
m Druk de opgeladen accu in het elektrisch
gereedschap totdat deze vastklikt (zie

afbeelding B1 & C1).

m Om de accu te verwijderen, druk op de
accuvrijgaveknop (1.) en trek de accu (2.)
eruit. (zie afbeelding B2 & C2).

OPGELET!

Als het gereedschap niet wordt gebruikt,
moeten de accucontacten worden
beschermd. Losse metalen delen kunnen de
contacten kortsluiten; gevaar voor explosie
en brand!

Zaagbladen en keuze van

zaagblad

De SBE 64 18-EC bandzaag is ontworpen om
0,5 mm dikke, 13 mm brede, 835 mm lange
zaagbladen te gebruiken en de SBE 127 18-
EC bandzaag is ontworpen om 0,5 mm dikke,
13 mm brede, 1140 mm lange zaagbladen
te gebruiken. Gebruik GEEN zaagbladen met
een dikte van meer dan 0,5 mm.

Gebruik een zaagblad met de juiste pitch
voor de specifieke zaagklus.

Om het juiste zaagblad te kiezen, moet u drie
factoren in overweging nemen: De grootte,
vorm en het soort materiaal dat gesneden
moet worden.

De onderstaande suggesties dienen

voor het kiezen van het juiste zaagblad

voor verschillende zaagbewerkingen.

De zaagbladvereisten kunnen variéren
afhankelijk van de specifieke grootte, vorm en

het type materiaal dat moet worden gezaagd.

Voor stevig materiaal met
een diameter of breedte van
4,8 mm tot 82,6 mm.

10 tanden

Voor stevig materiaal met
een diameter of breedte van
4 mm tot 19 mm.

Voor dunwandige buizen en
dunne platen zwaarder dan
21 gauge.

Voor dunwandige buizen en
dunne platen zwaarder dan

21 gauge.

Blad installeren/verwijderen
N\ WAARSCHUWING!

Een ongepast of onjuist gemonteerd
bandzaagblad kan de zaag beschadigen.
Gebruik alleen bandzaagbladen die geschikt
zifn voor deze zaag.

VAN WAARSCHUWING!

Verwijder altijd de accu uit het gereedschap
voordat u het zaagblad installeert of
verwijdert.

Het blad installeren (SBE 64 18-EC)

= Draai de spanningsvergrendelingsknop (4)
180° tegen de klok in (zie afbeelding D).

m Draai de bandzaag om. Til
beide vergrendelingen voor
zaagbladbeschermkap (13a) omhoog en
open de zaagbladbeschermkap (15) (zie
afbeelding E).

m Druk het nieuwe zaagblad stevig tussen
de zaagblad-geleidingsrollen (f1) (zie
afbeelding F).

[i] OPMERKING

Zorg ervoor dat de tanden naar beneden

en naar de werkstukgeleider wijzen (zie

afbeelding G).

m Houd het zaagblad in de geleidingsrollen
(f1), leid het rond beide poelies (f2) en door
de werkstukgeleider (8).

m Zorg ervoor dat het zaagblad volledig in de
geleidingsrollen (f1) zit en recht tegen de
poelies (f2) is geplaatst.

m Sluit de zaagbladbeschermkap (15)
en druk de vergrendelingen voor
zaagbladbeschermkap (13a) omlaag.

= Draai de spanningsvergrendelingsknop (4)
180° met de klok mee.

[i] OPMERKING

De zaagtanden van het zaagblad moeten

altijd in de draairichting van het zaagblad

wijzen (zie afbeelding H).

Het zaagblad verwijderen

VAN WAARSCHUWING!

Het zaagblad kan na gebruik zeer heet zijn.

Laat het zaagblad afkoelen wanneer u een

zaagblad verwijdert.

= Draai de spanningsvergrendelingsknop (4)
180° tegen de klok in.

m Draai de bandzaag om. Til
beide vergrendelingen voor
zaagbladbeschermkap (13a) omhoog en
open de zaagbladbeschermkap (15).
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m Begin met het verwijderen van het
zaagblad bij het bovenste gedeelte en doe
verder rond de poelies (f2). Het zaagblad
kan tijdens het verwijderen wegspringen.
Zaagbladen zijn scherp, wees voorzichtig.

m Het rubberen oppervlak van de poelies
moet worden geinspecteerd op loszitten of
beschadiging wanneer het zaagblad wordt
vervangen.

Het zaagblad installeren (SBE 127 18-EC)

m Draai de bandzaag om. Verwijder
eerst de twee borgschroeven voor
zaagbladbeschermkap (13b) van de
zaagbladbeschermkap (15). Til de bovenste
hoek van de zaagbladbeschermkappen
(15) op, trek deze eruit en verwijder
de zaagbladbeschermkappen (15) (zie
afbeelding ).

= Draai de spanningsvergrendelingsknop (4)
180° met de klok mee (zie afbeelding J).

m Draai de bandzaag om en druk het
nieuwe zaagblad stevig tussen de
zaagbladgeleidingsrollen (k1) (zie
afbeelding K).

[i]  OPMERKING

Zorg ervoor dat de tanden naar beneden

en naar de werkstukgeleider wijzen (zie

afbeelding L).

m Houd het zaagblad in de geleidingsrollen
(k1), leid het rond beide poelies (13b) en
door de werkstukgeleider (8).

m Zorg ervoor dat het zaagblad volledig in de
geleidingsrollen (k1) zit en recht tegen de
poelies (16) is geplaatst.

= Draai de spanningsvergrendelingsknop (4)
180° tegen de klok in.

m Klik de zaagbladbeschermkappen
(15) op hun plaats. Controleer of de
beschermkappen stevig zijn vastgeklikt (zie
afbeelding M).

m Draai de twee borgschroeven voor het
zaagblad weer vast.

[i]  OPMERKING

De zaagtanden van het zaagblad moeten

altijd in de draairichting van het zaagblad

wijzen (zie afbeelding H).

Het zaagblad verwijderen

N WAARSCHUWING!

Het zaagblad kan na gebruik zeer heet zijn.

Laat het zaagblad afkoelen wanneer u een

zaagblad verwijdert.
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m Verwijder de twee
zaagbladbeschermkappen (15) van de
bandzaag.

m Draai de spanningsvergrendelingsknop (4)
180° met de klok mee.

m Begin met het verwijderen van het
zaagblad bij het bovenste gedeelte en doe
verder rond de poelies (16). Het zaagblad
kan tijdens het verwijderen wegspringen.
Zaagbladen zijn scherp, wees voorzichtig.

m Het rubberen oppervlak van de poelies (16)
moet worden geinspecteerd op loszitten of
beschadiging wanneer het zaagblad wordt
vervangen.

De werkstukgeleider aanpassen
(zie afbeelding N)
VAN WAARSCHUWING!

Verwijder de accu alvorens aanpassingen uit
te voeren.
SBE 64 18-EC

m Draai de twee stelschroeven voor geleider
(9a) los met de meegeleverde inbussleutel
(14).

m Breng de werkstukgeleider (8) naar de
gewenste positie.

Draai beide schroeven (9a) stevig vast.

SBE 127 18-EC

m Om de werkstukgeleider met drie standen
aan te passen, druk op de regelknop voor
geleider (9b) en schuif de werkstukgeleider
(8) naar de gewenste positie.

LED-werklamp (zie afbeelding O)
De LED-lamp (7) gaat automatisch aan met
een lichte druk op de trekkerschakelaar met
variabele snelheid voordat het gereedschap
begint te draaien en dooft ongeveer 10
seconden nadat de schakelaar wordt
losgelaten.

De LED-lamp knippert snel als het
gereedschap en/of accupack overbelast
raken of te heet worden en de interne
sensoren schakelen het gereedschap uit.
Laat het gereedschap een poosje afkoelen
en plaats het gereedschap en de accu apart
onder een luchtstroom om ze af te koelen.

Het lampje knippert langzamer om aan te
geven dat de accu nog maar een geringe
capaciteit heeft. Laad de accu op.
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Zaaghaak (zie afbeelding P)

N\ WAARSCHUWING!

Als de zaag aan de haak is opgehangen,
schud de zaag of het object waar de zaag
aan hangt niet.

Vi WAARSCHUWING!

Zorg ervoor dat de constructie die wordt
gebruikt om de zaag aan op te hangen
voldoende stevig is. Er kan persoonlijk letse/
of schade aan eigendommen ontstaan.

WAARSCHUWING!
Gebruik de haak alleen om de zaag op te
hangen. De haak gebruiken om iets anders
aan op te hangen kan leiden tot ernstig letsel.
Om de haak te gebruiken, til de zaaghaak (10)
op totdat deze vastklikt in de open stand.
Als u de haak niet gebruikt, laat deze altijd
zakken tot de haak vastklikt in de gesloten
stand.

Trekkerschakelaar met variabel

toerental (zie afbeelding Q)
SBE 64 18-EC

Om het gereedschap "AAN" te zetten, houd
de vergrendelingsknop (1) ingedrukt en knijp
de trekkerschakelaar (12) vervolgens dicht.
Laat de vergrendelingsknop (1) los en houd
de trekkerschakelaar (12) ingedrukt voor een
continue werking.

Om het gereedschap uit te zetten, laat de
trekkerschakelaar (12) los.

De triggerschakelaar met variabele snelheid
(12) levert een hogere snelheid met
verhoogde druk en lagere snelheid met
verminderde druk.

SBE 127 18-EC

Om het apparaat "AAN" te zetten, druk

de vergrendelingsknop in vanaf de zijde
gemarkeerd met ' g * en knijp vervolgens de
trekkerschakelaar (12) dicht.

Om het gereedschap uit te zetten, laat de
trekkerschakelaar (12) los.

Om te voorkomen dat de zaag

onbedoeld wordt geactiveerd, druk de
vergrendelingsknop in vanaf de zijde die is
gemarkeerd met ' @ ' en de trekkerschakelaar
wordt vergrendeld.

De triggerschakelaar met variabele snelheid
(12) levert een hogere snelheid met

verhoogde druk en lagere snelheid met
verminderde druk.

Snelheidsknop (zie afbeelding R)

De bandzaag heeft een snelheidsknop (2) om
verschillende snelheden in te stellen.

Draai de snelheidsknop (2) naar "6" voor
maximale snelheid of naar "1" voor minimale
snelheid (SBE 64 18-EC).

Draai de snelheidsknop (2) naar "5" voor
maximale snelheid of naar "1" voor minimale
snelheid (SBE 127 18-EC).

Juiste handpositie (zie afbeelding S)

VAN WAARSCHUWING!
Gebruik altijd de juiste handpositie om
het risico op ernstig persoonlijk letsel te
beperken.

De juiste handpositie vereist één hand op
de hoofdhandgreep (11) en één hand op de
voorste handgreep (3).

Algemene zaagwerkzaamheden

m Haal de accu uit het gereedschap.

m Zorg ervoor dat het werkstuk stevig op zijn
plaats is geklemd om te voorkomen dat het
wegglijdt of beweegt tijdens het zagen.

m Installeer het juiste type en formaat
zaagblad voor het materiaal en de grootte
van het werkstuk.

m Markeer indien nodig de zaaglijn duidelijk
op het werkstuk.

m Sluit de accu op de bandzaag aan.

m Houd de zaag met beide handen stevig
vast. Zorg ervoor dat u uw handen alleen
op de geisoleerde greepvlakken houdt.

m Breng de werkstukgeleider in contact met
het werkstuk terwijl u het zaagblad van het
werkstuk houdt.

m Start de zaag en breng deze op de
maximale gewenste zaagsnelheid voordat
u het zaagblad op het werkstuk aanbrengt.

m Kantel het gereedschap langzaam en
voorzichtig om het bandzaagblad met
het werkstuk in contact te brengen. Oefen
alleen voldoende constante druk op het
zaagblad uit om de zaag te laten zagen.
Overbelast het gereedschap niet.

[i]  OPMERKING

Als de bandzaag tijdens het zagen vastloopt

in het materiaal van het werkstuk, laat de

schakelaar onmiddellijk los om schade aan
het bandzaagblad en de motor te voorkomen.
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VAN WAARSCHUWING!

Eindstukken die zwaar genoeg zjjn om
letsel te veroorzaken wanneer ze na het
zagen vallen, moeten worden ondersteund.
De eindstukken kunnen heet en scherp zijn.
Veiligheidsschoenen en zware handschoenen
worden sterk aanbevolen.

Tips voor betere zaagprestaties

m Start met zagen op een oppervlak waar
het grootste aantal tanden tegelijk contact
maakt met het werkstuk (zie afbeelding T).

m Verdraai het bandzaagblad nooit tijdens
het zagen.

= Gebruik nooit vloeibare koelmiddelen
met draagbare bandzagen. Het gebruik
van vloeibare koelmiddelen veroorzaakt
afzetting op poelies en verlaagt de
prestaties.

m Als er overmatige trilling tijdens het zagen
optreedt, zorg er dan voor dat het te
zagen materiaal stevig vastgeklemd zit.
Vervang het bandzaagblad als de trillingen
aanhouden.

Onderhoud en reiniging

WAARSCHUWING!
Verwijder de accu voordat u werkzaamheden
aan uw elektrisch gereedschap uitvoert.

Schoonmaken

m Reinig het elektrisch gereedschap en
de ventilatiesleuven regelmatig. Het
reinigingsinterval is afhankelijk van het
materiaal en de duur van het gebruik.

= Blaas de binnenkant van de behuizing
en de motor regelmatig uit met droge
perslucht.

Reserveonderdelen en

accessoires
Zie voor andere accessoires de catalogi van
de fabrikant.

Opengewerkte tekeningen en lijsten met
reserveonderdelen zijn terug te vinden op
onze homepage:

www.flex-tools.com.
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Informatie over verwijdering

A\ WAARSCHUWING!
Zorg dat defect en afgedankt elektrisch
gereedschap niet gebruikt kan worden:
- erwijder de accu.
Alleen voor EU-landen. Gooi het
E elektrisch gereedschap niet bij het
huishoudelijk afval!

In overeenkomst met de Europese Richtlijn
2012/19/EU betreffende afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur en
omzetting naar nationale wetgeving moet
afgedankt elektrisch gereedschap apart
worden ingezameld en gerecycled op een
milieuvriendelijke manier.

Grondstoffen terugwinnen in plaats

van afval verwijderen.
Apparaten, accessoires en verpakking moeten
worden gerecycled op een milieuvriendelijke
manier. Plastic onderdelen kunnen aan
de hand van het materiaaltype worden
gerecycled.

VAN WAARSCHUWING!
Gooi accu’s nooit met het huishoudelijk afval
weg. Gooi accu’s niet in het water of in vuur.
Open verbruikte accu’s nooit.
Alleen voor EU-landen:
In overeenstemming met de Richtlijn
2006/66/EC moeten defecte of verbruikte
accu’s worden gerecycled.

OPMERKING
Vraag uw verkoper over mogeljjkheden voor
de afvoer!
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( €-Verklaring van conformiteit

Hierbij verklaren wij dat het product
beschreven in de 'Technische specificaties'
conform de volgende standaarden en
normatieve documenten is:

EN 60745 in overeenstemming met de
regelgevingen van de Richtlijnen 2014/30/
EU, 2006/42/EC, 2011/65/EU.
Verantwoordelijk voor de technische
documentatie:

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. M«ﬁ%@ o~

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technisch Hoofd van de
Directeur kwaliteitsafdeling

Afdeling (QD)

1.07.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Vrijstelling van
aansprakelijkheid

De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn
niet verantwoordelijk voor schade of gederfde
winst als gevolg van werkonderbrekingen
veroorzaakt door het product of door een
onbruikbaar product.

De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn
niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt
door onjuist gebruik van het product of door
het gebruik van het product met producten
die afkomstig zijn van andere fabrikanten.
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Symboler, der bruges i denne
brugsanvisning

/\  ADVARSEL!

Betyder forestaende fare. Manglende
overholdelse af denne advarsel, kan fore ti/
dodlsfald eller ekstremt alvorljge skader.

FORSIGTIGT!

Betyder mulig farlig situation. Manglende
overholdelse af denne advarsel, kan fore til
mindre personskader eller skade pa ejendom.

(il  BemErRK
Betyder at der er tips og vigtige oplysninger
om apparatet.

Symboler pa elveerktgjet

Vv Volt
/min

o

54

Af hensyn til din sikkerhed

Drejehastighed

Laes instruktionerne

Brug beskyttelsesbriller

Brug maske!

Oplysninger om bortskaffelse af
gamle apparater (se side 67)!

/\  ADVARSEL!

Laes venligst folgende, inden elvaerktajet tages i

brug:

— Disse brugsvejledninger,

— Afsnittet “Generelle
sikkerhedsanvisninger” om handtering af
elvaerktojet in den medfolgende brochure
(brochurenummer: 315.915),

— de galdende regler pa stedet, hvor
produktet bruges, for at undga ulykker.

Dette elvaerktojet er af hoj kvalitet, og det

er fremstillet i henhold til de vedstaende

sikkerhedsforordninger.

Men nér vaerktajet er i brug, kan det stadlig vaere

en fare for brugerens eller en tredjeparts liv og

lemmer; eller elvaerktojet eller anden ejendom
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kan blive beskadliget.

Den batteridrevne kompakte bandsav og dyksav
ma kun bruges til dens

—  tiltaenkte formal,

— og det skal altid vaere i god tilstand.
Skader og fejl, der pavirker sikkerheden, skal
straks repareres.

Tilteenkt formal

Den batteridrevne kompakte bandsav og

dyksav er beregnet

— til erhvervsbrug inden for industri og
handel,

— til professionelle skaereopgaver i metal og
plast.

— til brug med savband og tilbehgr, som
anbefales af producenten.

— De er ikke beregnet til at skaere i tree eller
lignende materialer.

Sikkerhedsinstruktioner til
bandsaven
/\  ADVARSEL!

Lzes alle sikkerhedsadvarsler, anvisninger,
billeder og specifikationer, der folger med
dette elvaerktoj. Hvis anvisningerne nedenfor
ikke folges, kan det fore til elektrisk stod, brand
og/eller alvorlig personskade. Gem alle advarsler
og instruktioner til fremtidlig reference.

= Hold kun elvaerktgjet pa de isolerede
gribeflader, hvis det bruges pa steder,
hvor det kan komme i kontakt med
stremforende ledninger. Hvis saven rammer
en stremfgrende ledning, kan metaldelene
pa saven blive "stremfgrende”, hvilket kan
give brugeren elektrisk sted.

m Fastgor emnet. Emnet holdes bedre fast
med en spaendeanordning eller et skruestik
end med handen.

= Spaend emnet fast for du skeerer i det.
Emnet ma aldrig holdes i handen eller over
benene. Sma eller tynde emner kan bgje
eller vibrere med klingen, hvilket kan gere at
du mister kontrollen.

= Hold haender og fadder vaek fra
skaereomradet og klingen. Hold den
anden hand pa forhandtaget. Hvis begge
haender holder pa saven, kan de ikke skaeres
af klingen.

m Beskadigede klinger ma ikke bruges.
Klingen skal ses efter for revner, hakker
eller andre skader for hvert brug. En
beskadiget klinge skal skiftes med det
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samme.

m Hold haenderne vk fra klingen og
emnestyret. Start altid skaeringen med
emnet pa emnestyret. Nar veerktojet starter,
traekkes emnet mod emnestyret, hvilket ger
at du kan fa fingre i klemme.

m For du begynder at skaere, skal du teende
for vaerktojet og vent indtil klingen korer
pa fuld hastighed. Hvis klingens hastighed
er for lav, nar du starter snittet, kan vaerktgjet
skramle eller vibrere.

= Undga, at rere klingen eller arbejdsemnet
umiddelbart efter brug. Klingen og
arbejdsemnet bliver varme.

= Undga kontakt med huden, nar du fjerner
klingen fra vaerktgjet, og brug egnede
beskyttelseshandsker, nar du tager fat i
klingen eller tilbehgret. Tilbehar kan blive
varmt efter laengere tids brug.

= Undga at "klemme" klingen eller legge
for stort tryk pa vaerktojet, nar du skaerer.
Hvis klingen overbelastes, kan klingen vride
eller binde i snittet, hvilket foreger chancen
for at klingen gar i stykker.

Stoj og vibrationer

Stej- og vibrationsvaerdierne er blevet
bestemt i henhold til EN 60745.
Elveerktojets A-evaluerede stgjniveau er
typisk:

Lydtryk L,a:

SBE 64 18-EC 82.3 dB(A);

SBE 127 18-EC 81.9 dB(A);
— Lydeffekt Ly,:

SBE 64 18-EC 93.3 dB(A);

SBE 127 18-EC 92.9 dB(A);
— Usikkerhed: K=3dB.

Samlet vibrationsvaerdi ved savning af stalrer:

— Emissionsvaerdi a, :
SBE 64 18-EC/ SBE 127 18-EC  <2.5 m/s’
— Usikkerhed: K=1.5m/s’

FORSIGTIGT!

De indikerede malinger refererer til nye
elveerktojer. Stoj- og vibrationsvaerdierne
andres med tiden ved daglig brug.

BEMAERK
De erklaerede vibrationsvaerdier og det
erklzeret stojemissionsniveau, der er
angivet i dette oplysningsskema, er malt i
overensstemmelse med en malemetode, der
er standarden, som er angivet i EN 60745, og

som kan bruges til at sammenligne et vaerktoy
med et andet.

Den kan bruges til en forelgbig vurdering af
eksponeringen. Den angivne vibrationsemission
er fra normal brug af veerktgjet. Men hvis
vaerktgjet bruges til forskellige ting, med
forskelligt boretilbeher eller hvis det er darligt
vedligeholdt, kan vibrationsemissionerne vaere
forskellige.

Dette kan forgge eksponeringsniveauet
markant over den samlede driftstid.

For at foretage en ngjagtig vurdering af
vibrationseksponeringsniveauet, skal tiden,
hvor veerktgjet er slukket eller karer, men ikke er
i brug, tages i betragtning.

Dette kan reducere eksponeringsniveauet
markant over den samlede driftstid.

Brug yderligere sikkerhedsforanstaltninger
for at beskytte brugeren mod virkningerne

af vibrationerne, sasom: Vedligeholdelse af
vaerktgjet og boretilbehar. Og hold haenderne
varme og organiser arbejdsmenstrene.

/\  ADVARSEL!

Vibrations- og stajemissionen ved faktisk brug
af elvaerktojet kan afvige fra den angivne
veerd], hvor vaerktajet bruges. For at beskytte

brugeren, skal brugeren bruge horevaern i de
faktiske brugsforhold.

FORSIGTIGT!

Brug horevaern, nar lydtrykket kommer over
85 dB(A).

Tekniske data
. SBE 64 SBE 127

Vaerktoj 18-EC_ |18-EC
Nominel vdc [18 18
spaending
Hastlgh.ed uden m/ 0-192 0-192
belastning min
Klingemal mm 835x13x [1140x 13

9 05 x0,5
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Rundt lager
Maks. 64 [127
Skaeredybde mm Rektangulaert lager
64x64 127x127
Veegt i henhold
til "EPTA
Procedure kg |3.3 5,9
01/2003" (uden
batteri)
AP 18.0/2.5
Batteri 18V |AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
AP 18.0/2.50.42
Batteriets veegt |kg |AP 18.0/5.0 0.72
AP 18.0/8.0 1.1

Driftstemperatur [-10-40 °C

Opbevaring-

<50°C
stemperatur
Opladnings- 4-40 °C
temperatur
Oplader CA10.8/18.0, CA 18.0-LD
Oversigt (se figur A)

De nummering heeft betrekking tot de
illustratie van de machine op de pagina met
afbeeldingen.

1. Laseknap

2. Hastighedsknap

3. Forhandtag

4. Spaendingsgreb

5. Skeerm

6. Klinge

7. LED-lys

8. Emnestyr

9. 9a Skrue til justering af styret

(SBE 64 18-EC)
9b Knap til justering af styret
(SBE 127 18-EC)

10. Savkrog

11. Hovedhandtag

12. Startknap

13. 13a Las til klingehylster
(SBE 64 18-EC)
13b Laseskrue til klingehylster
(SBE 127 18-EC)

64

14. Unbrakonggle
15. Klingehylster
16. Remskive

Brugsvejledninger
ADVARSEL!

Tag batteriet ud, for der udfores nogen form
for arbejde pa elvaerktojet.

Inden elvaerktgjet taendes

Pak den batteridrevne kompakte bandsav og
dyksav ud, og serg for at ingen dele mangler
eller er beskadigede.

[i] BEMAERK

Batterierne er ikke ladet helt op, nar

de leveres. Lad batterierne helt op,

inden produktet tages i brug. Se
opladningsoplysningerne i brugsanvisningen.

Iseetning og udskiftning af

batteriet

m Tryk det opladet batteri i elvaerktgjet, indtil
det klikker pa plads (se figur B1 & C1).

m Batteriet (2) tages ud ved at trykke pa
frigivelsesknappen (1), hvorefter det kan
treekkes ud (se figur B2 & C2).

FORSIGTIGT!

Nar vaerktojet ikke er i brug, skal du beskytte
batterikontakterne. Lose metaldele kan
kortslutte kontakterne, som kan fore til
eksplosion eller brand!

Klinger og valg af klinge
Bandsaven SBE 64 18-EC er beregnet til at
bruge 0,5 mm tykke, 13 mm brede, 835 mm
lange klinger, og bandsaven SBE 127 18-EC
er beregnet til at bruge 0,5 mm tykke, 13 mm
brede og 1140 mm lange klinger. Brug IKKE
klinger, der er bredere ned 0,5 mm.

Brug en klinge med en tandafstand, der
passer til opgaven.

Du skal tage tre faktorer i betragtning, nar
du veelger klinge: Emnets stgrrelse, form og
materiale.

Folgende anbefalinger er beregnet til

valg af den rigtige klinge til de forskellige
skaereopgaver. Kravene til klingen kan
variere, afhaengigt af emnets storrelse, form
og materiale.
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Beregnet til harde emner
10 teender | |P3 4,8 mm op til 82,6 mm i
diameter eller bredde.
Beregnet til harde emner
14 teender | |pa 4 mmop til 19 mm i
diameter eller bredde.
Beregnet til tynde rer eller
18 teender | |tynde plader, der er tungere
end 6,5 kg/m2.

Beregnet til tynde ror eller
24 teender | |tynde plader, der er tungere
end 6,5 kg/m?2.

Montering/afmontering af
klingen

/\  ADVARSEL!

Hvis klingen ikke er egnet til materialet eller
saven eller hvis klingen monteres forkert, kan
saven tage skade. Brug kun klinger, der er
egnede til denne sav.

/\  ADVARSEL!

Tag altid batteripakken ud af vaerktojet, for
klingen saettes pa og tages af.

Sadan saettes klingen pa (SBE 64 18-EC)

m Drej spaendingsgrebet (4) 180° mod uret (se
figur D).

m Vend bandsaven om. Traek begge lase
til klingehylsteret (13a) op, og abn
klingehylsteret (15) (se figur E).

m Tryk den nye klinge fast mellem klingens
styreruller (f1) (se figur F).

BEMAERK

Sorg for, at taenderne vender nedad og peger

mod emnestyret (se figur G).

m Hold klingen i styrerullerne (f1), og fer den
rundt om begge remskiver (f2) og gennem
emnestyret (8).

m Sorg for, at klingen szettes helt ind i
styrerullerne (f1) og at den sidder lige mod
remskiverne (f2).

Drej spaendingsgrebet (4) 180° mod uret.
Vend bandsaven om. Traek begge lase

til klingehylsteret (13a) op, og abn
klingehylsteret (15).

Start med at tage klingen af foroven,

og fortsaet rundt om remskiverne (f2).
Klingen kan springe af, nar du tager den
af. Savklinger er skarpe, sa du skal veere
forsigtig, nar du handterer dem.

Nar klingen skiftes, skal remskivernes
gummioverflade ses efter for lashed eller
beskadigelse.

Sadan saettes klingen pa (SBE 127 18-EC)

Vend bandsaven om. Fjern farst de to
laseskruer (13b) pa klingehylsteret (15).
Treek i det gverste hjorne af klingehylstrene
(15), treek dem ud og fjern dem (15) (se
figur ).

Drej spaendingsgrebet (4)180° med uret (se
figur J).

Vend bandsaven om, og tryk den nye klinge
fast mellem klingens styreruller (k1) (se
figur K).

[i] BEMA&ZRK
Sorg for, at taenderne vender nedad og peger
mod emnestyret (se figur L).

Hold klingen i styrerullerne (k1), og for
den rundt om begge remskiver (13b) og
gennem emnestyret (8).

Sarg for, at klingen saettes heltind i
styrerullerne (k1) og at den sidder lige mod
remskiverne (16).

Drej spaendingsgrebet (4) 180° mod uret.
Saet klingehylstrene (15) pa plads. Serg for,
at alle daeksler sidder ordentligt fast (se
figur M).

Spaend de to laseskruer til klingen igen.

[i] BEMAZRK

Klingens skaeretaender skal altid pege mod
klingens drejeretning (se figur H).

Sadan tages klingen af

Luk klingehylsteret (15), og tryk lasene til
klingehylsteret (13a) ned.
Drej spaendingsgrebet (4) 180° med uret.

[i] BEMAEZRK

Klingens skaeretaender skal altid pege mod
klingens drejeretning (se figur H).

Sadan tages klingen af

/\  ADVARSEL!
Savklingen kan vaere meget varm efter brug.
Lad klingen kole ned, hvis den skal fjernes.
m Tag de to klingehylstre (15) af bandsaven.
m Drej spaendingsgrebet (4) 180° med uret.
m Start med at tage klingen af foroven,
og fortszet rundt om remskiverne (16).
Klingen kan springe af, nar du tager den af.

/\  ADVARSEL!
Savklingen kan vaere meget varm efter brug.
Lad klingen kole ned| hvis den skal fjernes.

Savklinger er skarpe. Veer forsigtig, nar du
handterer dem.
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m Nar klingen skiftes, skal remskivernes (16)
gummioverflade ses efter for lashed eller
beskadigelse.

Juster emnestyret (se figur N)
/\  ADVARSEL!

Batterijpakken skal tages ud for justering.
SBE 64 18-EC

m Losn de to justeringsskruer til styret (9a)
med den medfelgende unbrakonggle (14).

m Juster emnestyret (8) til den gnskede
position.

m Spaend begge skruer (9a) ordentligt.

SBE 127 18-EC

m For at justere emnestyret i tre positioner,
skal du trykke pa styrets justeringsknap (9b)
og trykke emnestyret (8) til den gnskede
placering.

LED-lys (se figur O)

LED-lyset (7) teendes automatisk, nar
startknappen trykkes en smule ned, for
vaerktojet begynder at kere, og slukker ca. 10
sekunder efter, at startknappen slippes.

LED-lyset blinker hurtigt, nar veerktgjet og/
eller batteripakken overbelastes eller bliver
for varm, og de interne sensorer slukker

for veerktgjet. Giv vaerktajet en pause, eller
anbring veaerktgjet og batteripakken separat
under en luftstrem for at afkele dem.

LED-lyset blinker langsommere for at vise,
at batteriet er ved at vaere brugt op. Oplad
batteripakken.

Krog pa saven (se figur P)

/\  ADVARSEL!

Nar saven haenges op i krogen, ma hverken
saven eller genstanden, som saven haenger
I, rystes.

/\  ADVARSEL!

Sorg for at stedet, som saven hanges

pa, kan holde saven. Der er risiko for
personskade eller skade pa ejendom.

/\  ADVARSEL!

Saven md kun haenges op i krogen Hvis du
haenger andre ting i krogen, kan det fore til
alvorlige skader.

Krogen (10) bruges ved at lgfte op i den,
indtil den abner.

Nar krogen ikke er i brug, skal den altid
senkes, sa den lukkes.
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Startknap (se figur Q)
SBE 64 18-EC

For at teende veerktgjet, skal du holde
laseknappen (1) nede og derefter trykke pa
startknappen (12). Slip laseknappen (1), men
hold fortsat startknappen (12) nede, for at
holde saven i gang.

Veaerktajet slukkes ved at slippe startknappen
(12).

Jo mere startknappen (12) trykkes ind, jo
hurtigere kerer veerktgjet.

SBE 127 18-EC

For at teende veerktgjet, skal du trykke
laseknappen ned pa siden, der er markeret
med " g ", og tryk derefter pa startknappen
(12).

Veerktgjet slukkes ved at slippe startknappen
(12).

For at ikke kan startes ved et uheld, skal

du trykke laseknappen ned pa siden, der

er markeret med " @@ ", og tryk derefter pa
startknappen.

Jo mere startknappen (12) trykkes ind, jo
hurtigere karer veerktgjet.

Hastighedsknap (se figur R)

Bandsaven har en hastighedsknap (2) til
indstilling af de forskellige hastigheder.

Seet hastighedsknappen (2) pa "6" for at skrue
helt op for hastigheden, eller szt den pa "1"
for at skrue helt ned for hastigheden (SBE 64
18-EC).

Seet hastighedsknappen (2) pa "5" for at skrue
helt op for hastigheden, eller szt den pa "1"
for at skrue helt ned for hastigheden (SBE 127
18-EC).

Sadan holdes vaerktgjet ordentligt
(se figur S)
/\  ADVARSEL!

For at reducere risikoen for alvorlig
personskade, skal du altid holde vaerktojet
rigtigt.

Serg for at holde den ene hand pa
hovedhandtaget (11) og den anden hand pa
forhandtaget (3).

General savning
m Tag batteripakken ud af vaerktgjet.
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da

m Sorg for, at spaende emnet fast, sa det ikke
glider eller bevaeger sig under skaeringen.

m Brug en klinge, der passer i starrelse og
type til emnets materiale og sterrelse.

m  Marker skeerelinjen tydeligt pa emnet, hvis
nedvendigt.

m Saet batteripakken i bandsaven.

m Hold ordentligt fast i saven med begge
haender. Veerktgjet ma kun holdes pa de
isolerede gribeomrader.

m Sorg for at emnestyret er i kontakt med
emnet, samtidig med at du holder klingen
vaek fra emnet.

m Start saven, og vent indtil den kerer pa den
enskede hastighed, for du saetter klingen
pa emnet.

m Vip veerktgjets langsomt og forsigtigt, sa
savklingen kommer i kontakt med emnet.
Hold et let stabilt tryk pa klingen, lige nok
til at holde saven skaerende. Vaerktgjet ma
ikke tvinges frem.

m_et gereedschap niet.

[i] BEMAEZRK

Hvis bandsaven kommer i klemme eller

saetter sig fast i emnet, skal du straks slippe

startknappen, sd savklingen og motoren ikke
beskadiges.

/\  ADVARSEL!

Sorg for at stotte endestykker, der er tunge
nok til at forarsage skader, nar de saves

af og falder ned. Endestykkerne kan vaere
varme og skarpe. Det anbefales pa det
kraftigste at bruge sikkerhedssko og kraftige
handsker.

Tips til bedre skaering

m Savioverfalden pa en made, hvor sa
mange savtander er kontakt med emnet
som muligt pa én gang (se figur T).

m Savklingen ma aldrig vrides under
skaeringen.

m Du ma aldrig bruge flydende kalemidler til
baerbare bandsave. Hvis du bruger flydende
kelemidler, kan det fare til ophobning pa
remskiverne, hvilket reducerer skaereevnen.

m Hvis der opstar kraftige vibrationer under
skaeringen, skal du sgrge for at emnet er
spaendt ordentligt fast. Hvis vibrationerne
fortsaetter, skal du skifte savklingen.

Vedligeholdelse og pleje

45 ADVARSEL!
ag batteriet ud, for der udfores nogen form
for arbejde pa elvaerktojet.

Rengering

m Renger regelmaessigt elveerktejet og
skaermen foran ventilationsabningerne.
Rengeringshyppigheden afthaenger af
materialet, og hvor meget vaerktgjet bruges.

m Blaes regelmaessigt kabinettet indeni og
motoren med ter trykluft.

Reservedele og tilbehgr
Andet tilbehgr kan findes i producentens
kataloger.

Tegninger og lister over reservedele kan
findes pa vores hjemmeside:
www.flex-tools.com.

Oplysninger om bortskaffelse

/\  ADVARSEL!
Gor opbrugte elvaerktajer ubrugelige ved at:
— fjerne batteriet pa batteridrevne
elvaerktojer.
Kun gaeldende i EU. Elveerktej ma ikke
ﬁ smides ud sammen med
husholdningsaffald!
| overensstemmelse med europaeisk
direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr og gennemfeorelse i
national ret, skal elveerktgj indsamles separat
og genanvendes pa en miljgvenlig made.
Genbrug af ramaterialer i stedet for
bortskaffelse af affald.
Enheden, tilbehgret og emballagen skal
genbruges pa en miljgvenlig made. Plastdele
separeres til genbrug efter materialetype.

/\  ADVARSEL!

Batterier md ikke smides ud sammen med
husholdningsaffald. Oqg de ma ikke breendes
eller smides i vandet. Abn ikke brugte
batterier.

Kun EU-lande:

| overensstemmelse med direktiv 2006/66/
EF skal defekte og opbrugte batterier

enbruges.
E BEMAERK

Sporg din forhandler om dline
bortskaffelsesmuligheder!
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( €-Overensstemmelseserklzering

Vi erklzerer under eget ansvar at produktet,
der er beskrevet under "Tekniske
specifikationer" overholder falgende
standarder eller normative dokumenter:

EN 60745 i overensstemmelse med
forskrifterne i direktiverne 2014/30/EU,
2006/42/EF, 2011/65/EU.

Ansvarlig for tekniske dokumenter:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. M«ﬁ%@ o

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Teknisk direkter ~ Chef for
kvalitetsafdeling (QD)

1.07.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Ansvarsfraskrivelse

Fabrikanten og dennes repraesentant er
ikke ansvarlige for nogen skader eller

tabt fortjeneste pa grund af afbrydelser i
forretninger, forarsaget af produktet eller et
ubrugeligt produkt.

Fabrikanten og dennes repraesentant

er ikke ansvarlige for nogen skader, der
skyldes forkert brug af produktet eller ved
brug af produktet med produkter fra andre
fabrikanter.
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Symboler som brukes i denne
handboken

/\  ADVARSEL!
Betegner en umiddelbar fare. Unnlatelse av a
folge denne advarselen kan fore til dod eller
alvorlige personskader.

FORSIKTIG!

Betegner en mulig farlig situasjon. Hvis denne
advarselen ikke folges, kan det fore til lett
personskade eller skade pa eiendom.

[i]  MERK
Angir brukertijps og viktig informasjon.

Symboler pa elektroverktgyet

\Y Volt
/min  Rotasjonshastighet

Les instruksjonene

Bruk syevern.

Bruk maske!

Avhendingsinformasjon for den
gamle maskinen (se side 75)!

For din sikkerhet

/\  ADVARSEL!
Les folgende for du bruker elektroverktoyet:

— denne driftsanvisningen,
— «Generelle sikkerhetsinstruksjonene»
ved handltering av elektroverktoy i
den medfolgende heftet (brosjyrent.:
315.915),
— gjeldende omraderegler og regelverket
for forebygging av ulykker.
Dette elektroverktoyet er utformet med moderne
teknologi, og er blitt konstruert i henhold ti/
gjeldende sikkerhetsreguleringer.
Allikevel kan elektroverktayet utgjore fare for liv
og lemmer for brukeren eller en tredjepart, eller
elektroverktoyet eller annen eiendom kan bli
skadld.

Tradlose kompakte bandsagen og
dypkuttbandsagen kan bare brukes

—  som tiltenkt,

— i perfekt stand.

Feil som svekker sikkerheten ma utbedres
umiddelbart.

Tiltenkt bruk

Tradlese kompakte bandsagen og

dypkuttbandsagen er beregnet

— for kommersiell bruk i industri og handel,

— for profesjonelle metall- og
plastskjeeringsapplikasjoner.

— for bruk sammen med sagband og tilbehar
som er anbefalt av produsenten.

— ikke designet for kutting av tre eller
lignende materialer.

Sikkerhetsinstruksjoner for
bandsag

/\  ADVARSEL!

Les a!le sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,

illustrasjoner og spesifikasjoner som folger

med dette elektroverktoyet. Unniatelse av

4 folge alle instruksjonene nedentor kan fore

til elektrisk stot, brann og/eller alvorljg skade.

Lagre alle advarsler og instruksjoner for fremtidig

referanse.

= Hold elektroverktoyet i de isolerte
gripeflatene nar du utfarer en operasjon
der skjeeretilbehgret kan komme i kontakt
med skjulte ledninger. Kuttetilbehgr som
kommer i kontakt med en “live” ledning
kan gjere eksponerte metalldeler pa
elektroverktoyet “live” og kan gi operateren
et elektrisk stot.

m Sikre arbeidsstykket. Klemutstyr eller en
skrustikke vil holde arbeidsstykket pa plass
bedre enn handen.

m Sikre materiale for kutting. Hold den aldri
i handen eller pa tvers av bena. Lite eller
tynt materiale kan boye seg eller vibrere
med bladet og forarsake tap av kontroll.

m Hold hendene unna skjzereomradet og
bladet. Hold den andre handen pa det
fremre handtaket. Hvis begge hender
holder sagen, kan de ikke kuttes av bladet.

m lkke bruk et skadet blad. For hver bruk
inspisere bladet for sprekker, flis eller
annen skade. Bytt ut et skadet blad
umiddelbart.

= Hold hendene fra mellom bladet og
materialfgringen. Begynn alltid & kutte
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med arbeidsstykket pa materialguiden. Nar
verktoyet starter, vil arbeidet bli trukket til
materialguiden og kan klemme fingrene._

m For du begynner a kutte, vri verktayet «PA»
og la bladet komme i full fart. Verktoyet
kan skravle eller vibrere hvis bladhastigheten
er for langsom i begynnelsen av kuttet.

m lkke beror bladet eller arbeidsstykket
umiddelbart etter bruk. Blad og
arbeidsstykke vil vaere varmt.

= Nar du fjerner bladet fra verktoyet, unnga
kontakt med huden og bruk riktige
vernehansker nar du tar tak i bladet eller
tilbehoret. Tilbehar kan vaere varmt etter
langvarig bruk.

m lkke «syltetoy» bladet eller bruk for
hoyt trykk pa verktayet nar du skjzerer.
Overbelastning av bladet gker belastningen
og felsomheten for vridning eller binding av
bladet i kuttet og muligheten for bladbrudd.

Stey og vibrasjon

Stey- og vibrasjonsverdiene er fastsatt i
henhold til EN 60745. Det A-evaluerte
staynivaet til elektroverktayet er vanligvis:
— Lydtrykkniva L,

SBE 64 18-EC 82.3 dB(A);

SBE 127 18-EC 81.9 dB(A);
— Lydeffektniva Ly,:

SBE 64 18-EC 93.3 dB(A);

SBE 127 18-EC 92.9 dB(A);
— Usikkerhet: K =3 dB.

verktayet. Men hvis verktayet brukes til
forskjellige bruksomrader, med forskjellig
skjeertilbeher eller darlig vedlikeholdt, kan
vibrasjonsutslippsnivaet variere.

Dette kan gke eksponeringsnivaet betydelig
over den totale arbeidsperioden.

For a gjere et ngyaktig estimat av
vibrasjonseksponeringsnivaet, er det ogsa
ngdvendig a ta hensyn til tidspunktene nar
verktoyet er slatt av eller gar, men faktisk ikke er
i bruk.

Dette kan redusere eksponeringsnivaet
betydelig i lgpet av den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for &
beskytte operateren mot virkningene av
vibrasjoner som: vedlikehold av verktoyet
og skjeeretilbehgret, hold hendene varme,
organisering av arbeidsmenstre.

/\  ADVARSEL!

Vibrasjons- og steyutsljppene under faktisk
bruk av elektroverktoyet kan avvike fra den
oppgitte verdien som verktoyet brukes;
For & beskytte operatoren bor brukeren
bruke horselsvern under de faktiske
bruksforholdene.

FORSIKTIG!

Bruk oretelefoner ved et lydtrykk over 85 dB
(A).

Total vibrasjonsverdi ved saging av stalrer:
— Emisjonsverdi a, :

SBE 64 18-EC/ SBE 127 18-EC <2.5 m/s’
- Usikkerhet: K=1.5m/s’

FORSIKTIG!

De indikerte malingene henviser til nye
elektroverktoy. Daglig bruk forer til at stoy-
og vibrasjonsverdjene endres.

[i] MERK

Den oppagitte totale vibrasjonsverdien(e) og
det deklarerte stoyutslippsnivaet gitt i dette
informasjonsbladet er malt i samsvar med en
malemetode standardisert i EN 60745 og kan
brukes til 8 sammenligne ett verktoy med et
annet.

Den kan brukes til en forelgpig vurdering av
eksponering. Det angitte vibrasjonsnivaet
representerer hovedapplikasjonene til
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Tekniske data

Verktoy SBE 64 SBE127 18-
18-EC EC
T Kompakt |Dypkutt-
yp bandsag |bandsagen
Merkes- lyqc |1g 18
penning
No-load m/
hastighet  |min 0-192 0-192
Blad- 835x13x(1140 x 13 x
dimensjon mm 0,5 0,5
Rund lager
Maks. Skjae- 64 [127
redybde mm Rektangulzer lager
64x64  [127x127




SBE 64 18-EC/SBE 127 18-EC

Vekt i
henhold
til ,EPTA
Prosedyre kg 3.3 >.9
01/2003"
(uten batteri)
AP 18.0/2.5
Batteri 18V |AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
Vekt o3 AP 18,0/2,50,42
ekt pa
batteri kg |AP 18,0/5,00,72
AP 18,0/8,0 1,1
Arbeids- -10-40°C
temperatur
Lagrings- o
temperatur <50°C
Ladle- 4-40°C
temperatur
Lader CA 10.8/18.0,CA 18.0-LD
Oversikt (se figur A)

Nummereringen av produktfunksjonene
refererer til illustrasjonen av maskinen pa
grafikksiden.

1. Las-av-knapp

Arbeidsstykkestyringen
9a Styrejusteringsskrue
(SBE 64 18-EC)
9b Styrejusteringsknapp
(SBE 127 18-EC)
10. Sagkrok
11. Hovedhandtak
12. Utlgserbryter med variabel hastighet
13. 13a Bladdeksellas

(SBE 64 18-EC)
13b Bladdeksellaseskrue
(SBE 127 18-EC)

2. Hurtigvalg

3. Fremre handtak

4. Spenningslas spak
5. Vakt

6. Blad

7. LEDIys

8.

9.

14. Sekskantngkkel
15. Bladdeksel
16. Pully

Driftsanvisningen

/\  ADVARSEL!
Ta ut batteriet for du utforer noe arbeid pa
elektroverktoyet.

For du slar pa elektroverktoyet

Pakk ut den batteridrevne kompakte band-
sagen og dypkuttbandsagen, sjekk at her
ikke mangler eller er skadde deler.

MERK
Batteriene er ikke fulladet ved levering. Lad
batteriene helt opp for forste gangs bruk. Se
laderens bruksanvisning.

Sette inn/bytte ut batteri

m Trykk det ladede batteriet inn i
elektroverktoyet til det klikker pa plass (se
figur B1 og C1).

m For a fjerne, trykk pa utlgserknappen (1.)
og trekk ut batteriet (2.) (se figur B2 og
C2).

FORSIKTIG!

Nar verktoyet ikke er i bruk, beskytt

batterikontaktene. Lose metalldeler kan

kortslutte kontaktene, eksplosjons- og
brannfare!

Blader og bladvalg

SBE 64 18-EC bandsag er designet for a
bruke 0,5 mm tykke, 13 mm brede, 835 mm
lange kniver og SBE 127 18-EC bandsag er
designet for a bruke 0,5 mm tykke, 13 mm
brede, 1140 mm lange blader. IKKE bruk mer
enn 0,5 mm tykke blader.

Bruk et blad med riktig tonehayde for den
spesifikke skjaerejobben.

For a velge riktig blad, ber tre faktorer
vurderes: Stgrrelsen, formen og typen
materiale som skal kuttes.

Felgende forslag er for a velge riktig blad for
forskjellige skjeereoperasjoner. Bladkravene
kan variere avhengig av den spesifikke
starrelsen, formen og typen materiale som
skal kuttes.

For teft papir 4,8 mm opp

til 82,6 mm i diameter eller
82,6 1
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For teft papir 4 mm opp
til 19 mm i diameter eller
bredde.

For tynnveggede rer og
tynne plater tyngre enn 21

gauge.

For tynnveggede ror og
tynne plater tyngre enn 21

gauge.

Installere/fjerne blad

/\  ADVARSEL!

Et uegnet eller feil montert bandsagblad kan
skade sagen. Bruk bare bandsagblad som
passer for denne sagen.

/\  ADVARSEL!

Fjern alltid batteripakken fra verktoyet for du
installerer eller fjerner bladet.

Slik installerer du bladet (SBE 64 18-EC)

m Vri strekklasspaken (4) 180° mot klokken (se
figur D).

m Snu bandsagen. Loft begge
bladdeksellasene 13a og apne
bladdekselet 15 (se figur E).

m Trykk godt pa det nye bladet mellom
bladferingsrullene (f1) (se figur F).

[i] MERK

Pass pad at tennene vender ned og peker pa

arbeidsstykkestyringen (se figur G).

m Hold bladet i styrerullene (f1), for det
rundt begge trinsene (f2) og gjennom
arbeidsstykkestyringen (8).

m Forsikre deg om at bladet er satt helt inn
i feringsrullene (f1) og plassert rett mot
remskivene (f2).

m Lukk bladdekselet (15) og trykk ned
bladdeksellasene (13a).

m_Vri spennlasspaken (4) 180° med klokken.

[i] MEerx

Klippetennene pa bladet skal alltid peke mot

bladets rotasjonsretning (se figur H).

Slik fjerner du skjaerebladet

/\  ADVARSEL!

Sagbladet kan vaere svaert varmt etter bruk.

La bladet kjole seg ned nar du fierner et

sagblad.

= Vri spenningslasespaken (4) 180° mot
klokken.

= Snu bandsagen. Loft begge
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bladdekselldsene 13a og apne
bladdekselet 15.

m Begynn & fjerne bladet pa den gvre delen
og fortsett rundt remskivene (f2). Bladet kan
springe fritt under fjerning. sagbladene er
skarpe. vaer forsiktig nar du handterer dem.

m  Gummioverflaten pa remskivene skal
inspiseres for lashet eller skade nar du
skifter bladet.

Slik installerer du bladet (SBE 127 18-EC)

m Snu bandsagen. Fjern fgrst de to
bladdeksellaseskruer (13b) pa
bladdekselet (15). Laft opp evre hjsrne
av bladdekslene (15), trekk ut og fjern
bladdekslene (15) (se figur ).

m Vri spenningslasespaken (4)180° med
klokken (se figur J).

m Snu bandsagen, trykk godt pa det nye
bladet mellom bladfgringsrullene (k1) (se
figur K).

[i] MErRk

Pass pd at tennene vender ned og peker pa

arbeidsstykkestyringen (se figur L).

m Hold bladet i faringsrullene (k1), for det
rundt begge trinsene (13b) og gjennom
arbeidsstykkestyringen (8).

m Forsikre deg om at bladet er satt helt inn
i foringsrullene (k1) og plassert rett mot
remskivene (16).

m Vri spenningslasespaken (4) 180° mot
klokken.

m Fest bladdekslene (15) pa plass. Serg for at
alle deksel trykknapper sitter ordentlig pa
plass (se figur M).

m_Trekk til de to bladlaseskruene igjen.

[i] MERK

Klippetennene pa bladet skal alltid peke mot

bladets rotasjonsretning (se figur H).

Slik fjerner du skjzerebladet

/\  ADVARSEL!

Sagbladet kan vaere svaert varmt etter bruk.

La bladet kjole seg ned nar du fierner et

sagblad.

m Fjern de to bladdekslene (15) fra
bandsagen.

m Vrispennlasspaken (4) 180° med klokken.

m Begynn & fjerne bladet i den gvre delen og
fortsett rundt remskivene (16). Bladet kan
springe fritt under fjerning. sagbladene er
skarpe. Veer forsiktig nar du handterer dem.

m  Gummioverflaten pa remskivene (16) bar
inspiseres for lashet eller skade nar du
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skifter blad.

Juster arbeidsstykkestyringen (se
figur N)
/\  ADVARSEL!

Fjern batteripakken for justering.
SBE 64 18-EC

m Losne de to styrejusteringsskruene (9a)
med den medfelgende sekskantngkkelen
(14).

m Flytt arbeidsstykkestyringen (8) til ansket
posisjon.

Trekk godt til begge skruene (9a).

SBE 127 18-EC

m For a justere arbeidsstykkestyringen i tre
posisjoner, trykk pa styrejusteringsknappen
(9b) og skyv arbeidsstykkestyringen (8) til
ensket posisjonshengning.

LED-lys (se figur O)

LED-lyset (7) vil automatisk tennes med et lett

klem pa utlaserbryteren for variabel hastighet

for verkteyet begynner a kjore, og vil sla seg
av ca. 10 sekunder etter at utlaserbryteren
slippes.

LED-lyset vil blinke raskt nar verkteyet og/

eller batteripakken blir overbelastet eller

for varmt, og de interne sensorene vil sla av

verkteyet. Hvil verktayet en stund eller plasser

verktayet og batteripakken separat under
luftstrem for & avkjele dem.

LED-lyset vil blinke saktere for  indikere at
batteriet har lav batterikapasitet. Lad opp
batteripakken.

Sagkrok (se figur P)

/\  ADVARSEL!

Naér sagen er hengt i kroken, ma du ikke
riste sagen eller gjenstanden den henger i.
/\  ADVARSEL!

Forsikre deg om at strukturen som brukes
til 4 henge sagen er sikker. Fersonskade eller
skade pd e/endorm kan oppsta.

/\  ADVARSEL!

Bruk kun kroken til 3 henge sagen.

A bruke kroken til 4 henge noe annet kan fare
til alvorlig personskade.

For a bruke, laft opp sagkroken (10) til den
klikker i apen stilling.

Nar den ikke er i bruk, senk alltid kroken til

den klikker i lukket stilling.

Utlgserbryter for variabel

hastighet (se figur Q)
SBE 64 18-EC

For & sla verktayet «PA, trykk og hold inne
lase-av-knappen (1), og trykk deretter pa
utleserbryteren (12). Slipp lase-av-knappen
(1) og fortsett a trykke pa utleserbryteren (12)
for fortsatt drift.

For a sla verktayet “"AV", slipp utleserbryteren
(12).

Utlgserbryteren med variabel hastighet (12)
gir hgyere hastighet med gkt utlgsertrykk og
lavere hastighet med redusert utlasertrykk.
SBE 127 18-EC

For & sla verktayet «PA», trykk pa laseknappen
fra siden merket med « g », og trykk deretter
pa utlgserbryteren (12).

For a sla verktayet “"AV", slipp utleserbryteren
(12).

For a forhindre at sagen aktiveres utilsiktet,
trykk pa laseknappen fra siden merket med

« @ » utlzserbryteren vil vaere last.
Utlgserbryteren med variabel hastighet (12)
gir hayere hastighet med okt utlasertrykk og
lavere hastighet med redusert utlgsertrykk.

Hurtigvalg (se figur R)
Bandsagen har et hurtigvalg (2) for a stille inn
forskjellig hastighet.

Drei hurtigvalg (2) til «6» for maksimal
hastighet eller til «1» for minimum hastighet
(SBE 64 18-EC).

Drei hurtigvalg (2) til «5» for maksimal
hastighet eller til «1» for minimum hastighet
(SBE 127 18-EC).

Riktig handposisjon (se figur S)
/\  ADVARSEL!

For a redusere risikoen for alvorlig
personskade, bruk alltid riktig handposisjon.
Riktig handposisjon krever én hand pa
hovedhandtaket (11) og én hand pa det
fremre handtaket (3).

Generell skjzering
m Fjern batteripakken fra verktoyet.
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m Pass pa at arbeidsstykket er godt klemt
pa plass for & forhindre at det sklir eller
beveger seg mens du skjzerer.

m Installer riktig type og sterrelse blad for
materialet og sterrelsen pa arbeidsstykket.

= Merk skjeerelinjen tydelig pa arbeidsstykket,
om ngdvendig.

m Fest batteripakken til bandsagen.

m Hold sagen fast med begge hender. Pass pa
at du bare holder hendene pa de isolerte
gripeomradene.

m Ta arbeidsstykkestyringen i kontakt med
arbeidsstykket mens du holder bladet borte
fra arbeidsstykket.

m Start sagen og far den til maksimal gnsket
skjeerehastighet for du legger bladet pa
arbeidsstykket.

m Vipp verktoyet sakte og forsiktig for a
bringe bandsagbladet i kontakt med
arbeidsstykket. Bruk bare nok jevnt trykk pa
bladet for & holde sagen kutte. Ikke tving
verktoyet.

[i] MEerx

Undler skjzering, hvis bandsagen blir ldst

eller fastkjort i arbeidsstykkematerialet, ma

du slippe bryteren umiddelbart for 3 unnga

skade pa bandsagbladet og motoren.

/\  ADVARSEL!

Endestykker, som ville vaere tunge nok

til 3 forarsake personskader nar de faller,
etter avskjaering, bor stottes. Endestykker
kan vaere varme og skarpe. Sikkerhetssko og
tunge hansker anbefales pa det sterkeste.
Tips for bedre skjzering

m Begynn a kutte pa en overflate der det
storste antallet tenner vil veere i kontakt
med arbeidsstykket pa en gang (se figur T).

m Vri aldri bandsagbladet under kutting.

m Bruk aldri flytende kjsleveesker med
baerbare bandsager. Bruk av flytende
kjolevaesker vil fare til opphopning pa
remskiver og redusere ytelsen.

m Hvis det oppstar overdreven vibrasjon
under skjaeringen, ma du serge for at
materialet som kuttes, klemmes godt
ned. Hvis vibrasjonen fortsetter, bytt
bandsagbladet.
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Vedlikehold og stell
/\  ADVARSEL!

Ta ut batteriet for du utforer noe arbeid pa
elektroverktoyet.

Reng joring
m Rengjor elektroverktayet og gitteret
foran ventilasjonsapningene regelmessig.
Hyppigheten av rengjeringen er avhengig
av materialet og bruksvarigheten.

m Blas regelmessig ut husets indre og motor
med torr trykkluft.

Reservedeler og tilbehor
For annet tilbehgr, se produsentens kataloger.

Forstarrede tegninger og lister over
reservedeler finner du pa hjemmesiden var:

www.flex-tools.com.

Informasjon om avhending

/\  ADVARSEL!
Gjor overflodige elektroverktoy ubrukelige:

—  batteridrevne verktay ved 4 ta ut batteriet.

Kun EU-land lkke kast elektriske
ﬁ verktay i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2012/19/EU
om kassering av elektrisk og elektronisk utstyr
og innarbeiding i nasjonal lovgivning, skal
brukte elektroverktey samles inn separat og
resirkuleres pa en miljgvennlig mate.

Gjenvinning av rdvarer i stedet for
avfallshandtering.
Enheten, tilbehgret og emballasjen skal
resirkuleres pa en miljgvennlig mate.
Plastdeler skal resirkuleres i henhold til
materialtype.
ADVARSEL!
lkke kast batterier i husholdningsavfall, ild
eller vann. lkke apne brukte batterier.
Kun EU-land:
I henhold til direktiv 2006/66/EF ma defekte
eller brukte batterier resirkuleres.
MERK
Spar forhandleren din om hvilke alternativer du
har for aviallshandtering!
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( €-Samsvarserklaering

Vi erkleerer pa eget ansvar at produktet
beskrevet i “Tekniske spesifikasjoner” er

i samsvar med folgende standarder eller
normative dokumenter:

EN 60745 i samsvar med forskriftene i
direktivene 2014/30/EU, 2006/42/EC,
2011/65/EU.

Ansvarlig for tekniske dokumenter:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. M«ﬁ%@ ~

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Teknisk direkter ~ Leder for kvalitets-
avdeling (QD)

1.07.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Fritak fra ansvar

Produsenten og produsentens representant er
ikke ansvarlig for skade og tapte fortjeneste
pa grunn av avbrudd i virksomheten
forarsaket av produktet eller av et ubrukbart
produkt.

Produsenten og hans representant er ikke
ansvarlig for skader som er forarsaket av feil
bruk av produktet eller ved bruk av produktet
med produkter fra andre produsenter.
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Symboler som anvands i
denna manual

Vi VARNING!

Indikerar 6verhdngande fara. Om inte dessa
varningar f6lfs kan det resultera i dédsfall
eller extremt allvarliga skador.

FORSIKTIGHET!

Indikerar en eventuell farlig situation. Om inte
dessa varningar foljs kan det leda till littare
skador eller skador pa egendom.

NOTERA

Indikerar programtips och viktig information.

Symboler pa elverktyget

Vv Volt
/min  Varvtal

L3s instruktionerna

Anvand 6gonskydd.

Anvand mask!

Avyttringsinformation fér den gamla
maskinen (se sidan 82)!

For din sikerhet

Vi VARNING!

Innan elverktyget anvédnds, lds igenom

fo//ano’e
dessa driftinstruktioner,

— de "Allmanna sdkerhetsinstruktionerna”
om hantering av elverktyg i bifogad
broschyr (héfte nr.: 315.915),

— nuvarande giltiga anldggningsregler och
bestdmmelserna for att férhindra olyckor.

Detta elverktyg &r toppmodernt och har skapats i

enlighet med godkénda sékerhetsbestimmelser.

Oavsett detta, under anvéndning av elverktyget

kan det utgora en livsfara for anvdndaren eller

tredje part eller sa kan elverktyget eller egendom
skadas.

Den sladdldsa kompakta bandsagen och
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djupkapningsbandsagen far endast anvandas
— sdsom avsetts,

— [ perfekt skick.

Fel som paverkar sédkerheten skall repareras
omedelbart.

Avsedd anvidndning

Den sladdlésa kompakta bandsagen och

djupkapnlngsbandsagen ar avsedda for
for kommersiellt bruk inom industri och
handel,

- for professionell skdrning av metall och
plast.

— fér anvdndning med sagklingor och
tillbehér som rekommenderas av
tillverkaren.

- ej avsedd fér kapning av tra eller liknande
material.

Sakerhetsinstruktioner for
bandsag

AN\ VARNING!

L3s igenom alla sdkerhetsvarningar,

instruktioner, illustrationer och specifikationer

som medfdljer detta elverktyg. Underldtenhet
att flja alla instruktioner som listas nedan kan
resultera i elektriska stétar, brand och/eller
allvarliga personskador. Spara alla varningar
och instruktioner for framtida referens

m Hall endast elverktyget i de isolerade
greppytorna nér arbete utférs dar
sagtillbehéret kan komma i kontakt med
dolda elledningar. Sagtillbehér som
kommer i kontakt med en strémférande
ledning kan goéra att exponerade
metalldelar hos elverktyget blir
stromférande och kan ge anvandaren en
elektrisk stét.

m Sakra arbetsstycket. Spannanordningar
eller ett skruvstad haller arbetsstycket pa
plats battre &n handen.

m Fist materialet fére kapning. Hall den
aldrig i handen eller mellan benen. Sma
eller tunna material kan béjas eller vibrera
med bladet och orsaka att kontrollen forloras.

m Ha&ll hdnderna borta fran sigomradet och
bladet. Hall den andra handen pa det
framre handtaget. Om bada hénderna
haller i sagen kan de inte skéras av bladet.

= Anvénd inte ett skadat blad. Kontrollera
fére varje anvidndning att bladet inte har
sprickor, flisor eller andra skador. Byt
omedelbart ut ett skadat blad.



SBE 64 18-EC/SBE 127 18-EC

sV

= Hall hénderna borta fran bladet och
materialstyrningen. Borja alltid kapningen
med arbetsstycket pa materialguiden. Nar
verktyget startar kommer arbetet att dras till
materialguiden och kan kldmma fingrarna.

= Innan du bérjar saga, sétt verktyget pa
"ON" och lat bladet komma upp i full
hastighet. Verktyget kan hacka eller vibrera
om bladhastigheten &r for lag i bérjan av
sagningen.

m Rorinte vid bladet eller arbetsstycket
direkt efter anvindning. Bladet och
arbetsstycket blir varma.

m Undvik hudkontakt nir du tar bort bladet
fran verktyget och anvind lampliga
skyddshandskar nér du griper tag i bladet
eller tillbehéret. Tillbeh&ren kan bli varma
efter langvarig anvandning.

m Latinte bladet “fastna” eller tryck for hart
pa verktyget vid kapning. Overbelastning
av bladet 6kar belastningen och kénsligheten
for vridning eller bindning av bladet i snittet
och risken for att bladet gar sénder.

Buller och vibrationer

Buller- och vibrationsvérdena har faststallts
i enlighet med EN 60745. Den vérderade
bullernivan fér elverktyg ar vanligtvis:

- Ljudtrycksniva L

SBE 64 18-EC 82.3 dB(A);

SBE 127 18-EC 81.9 dB(A);
— Ljudeffektniva Lya:

SBE 64 18-EC 93.3 dB(A);

SBE 127 18-EC 92.9 dB(A);
— Oséakerhet: K=3dB.

Totalt vibrationsvérde vid sagning av stalror:
— Utstralningsvarde a,, :
SBE 64 18-EC/ SBE 127 18-EC  <2.5 m/s’

— Osakerhet: K=1.5m/s
FORSIKTIGHET!

De angivna métvérdena refererar till nya
elverktyg. Daglig anvéndning gor att buller-
och vibrationsvérdena dndras.

[i] WNOTERA

Det deklarerade totala vibrationsvérdet och
den deklarerade ljudnivan som anges i detta
informationsblad har uppmitts i enlighet
med en métmetod som &r standardiserad i
EN 60745 och kan anvéndas for att jémféra
ett verktyg med ett annat.

Det kan anvéndas fér ett preliminar
uppskattning av exponeringen. Den
specificerade nivan for vibrationsutstralningen
representerar huvudanvandning av verktyget.
Emellertid om verktyget anvands for olika
arbeten med olika tillbehér eller ar daligt
underhallet kan vibrationsvardet skilja sig at.
Det kan signifikant 6ka exponeringsnivan
Sver den totala arbetsperioden.

For att gbra en korrekt bedémning av
exponeringsnivan for vibrationer &r det ocksa
nédvéndigt att dven rakna med tiden som
verktyget ar avstangt eller kors med faktiskt
inte anvénds.

Det kan signifikant minska exponeringsnivan
Sver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgarder fér
att skydda operatdren fran effekterna av
vibrationer sasom: bibehalla verktyget och
tillbehéren, hall hdnderna varma, organisation
av arbetsmonstret.

AN\ VARNING!

Vibrations- och bullerutstralningen under
verklig anvdndning av elverktyg kan skilja sig
fran det deklarerade vérdet i vilken verktyget
anvénds. For att skydda anvédndaren skall
skyddshandskar och horselskydd anvéndas
undler faktiska anvdandningsférhallandet.

FORSIKTIGHET!

Anvénd hérselskydd vid ljudnivaer éver 85
dB(A).

Tekniska data

SBE 64 18- [SBE127
Verktyg EC 18-EC
Bandsag
Kompakt g
Typ bandl?ség for djupa
snitt
Markspanning |Vdc |18 18
Ingen belast- m/
ningshas- min 0-192 0-192
tighet
Bladmatt mm 8355x’l3x )1(1045?)(13
Runda lager
- 64 [127
Max. Sagdjup - mm Rektangulart lager
64x64 [127x127
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Vikt enligt
LEPTA
Procedure kg (3,3 5.9
01/2003" (utan
batteri)
AP 18.0/2.5
Batteri 18V |AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
AP 18.0/2.50.42
Vikt for batteri |kg |AP 18.0/5.0 0.72
AP 18.0/8.0 1.1

Arbet-

-10-40 °C
stemperatur
Férvaring- <50°C
stemperatur
Laddning- 440 °C
stemperatur
Laddare CA10.8/18.0, CA 18.0-LD

Oversikt (se figur A)

Numreringen pa produktfunktionerna
refererar till illustrationen pa maskinen pa den
grafiska sidan.

1. Lasknapp

2. Snabbval

3. Frémre handtag

4. Spéanningslaspak

5. Skydd

6. Blad

7. LED-lampa

8. Styrning av arbetsstycke
9. 9aJusterskruv for styrning

(SBE 64 18-EC)
9b Instéllningsknapp for styrning
(SBE 127 18-EC)
10. sagkrok
11. Huvudhandtag
12. Avtryckare for variabel hastighet
13. 13aLas for bladkapa
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(SBE 64 18-EC)
13b Lasskruv foér bladkapa
(SBE 127 18-EC)

14. Insexnyckel

15. Bladskydd

16. Pully

Bruksanvisning
VAN VARNING!

Ta bort batteriet innan nagot arbete utfors pa
elverktyget.

Innan du slar pa elverktyget
Packa upp den batteridrivna kompakta
bandsagen och djupkapningsbandsagen
och kontrollera att inga delar saknas eller &r
skadade.

[i] NOTERA

Batterierna ar inte laddade fullt vid
leveransen. Innan forsta anvdndning, ladda
batterierna fullt. Se laddarens bruksanvisning.

Satta i/byta batteriet

m Tryck in det laddade batteriet i elverktyget
tills det klickar pa plats, (se bild B1 och C1).

m For att ta bort, tryck pa lasknappen (1.) och
dra ut batteriet (2.). (se bild B2 och C2).

FORSIKTIGHET!

Nér verktyget inte anvénds, skydda batteriets

kontakter. Lésa metalldelar kan kortsluta

kontakterna, risk fér explosion och brand!

Blad och val av blad

Bandsagen SBE 64 18-EC ar konstruerad for
att anvénda 0,5 mm tjocka, 13 mm breda, 835
mm langa blad och bandsagen SBE 127 18-
EC &r konstruerad for att anvédnda 0,5 mm
tjocka, 13 mm breda, 1140 mm langa blad.
Anvand INTE blad som é&r tjockare dn 0,5 mm.
Anvand ett blad med ratt stigning for det
specifika kapningsarbetet.

For att vélja ratt blad bor tre faktorer beaktas:
Storlek, form och typ av material som ska
skaras.

Foljande tips hjalper dig att valja ratt blad for
olika sdguppgifter. Bladkraven kan variera
beroende pa den specifika storleken, formen
och typen av material som ska skaras.
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For tuffa material fran 4,8

10 tander | |Mm upp till 82,6 mm i

diameter eller bredd.

For tuffa material fran 4 mm

14 tander | |upp till 19 mm i diameter

eller bredd.

For tunnvaggiga rér och

18 tander | [tunnplat som &r tyngre &n 21

gauge.

For tunnvaggiga rér och

24 tander tunnplat som &r tyngre &n 21

gauge.

Installera/ta bort bladet

AN\ VARNING!

Ett oldmpligt eller felaktigt monterat
bandsagblad kan skada sagen. Anvind
endast bandsagblad som dr ldmpliga for
denna sag.

Vi VARNING!
Ta alltid bort batterijpaketet fran verktyget
innan du monterar eller tar bort bladet.

Sa hér installerar du bladet (SBE
64 18-EC)

Vrid spannlasspaken (4) 180° moturs (se

bild D).

Vand pa bandsagen. Lyft de bada
bladlockslasen (13a) och 6ppna bladlocket
(15) (se bild E).

Tryck fast den nya bladet mellan
bladstyrrullarna (f1) (se bild F).

[i] NOTERA
Se till att tdnderna &r vdnda nedat och pekar
mot arbetsstyckets styrning (se bild G).

Hall bladet i styrrullarna (f1), fér den

runt bada remskivorna (f2) och genom
arbetsstyckets styrning (8).

Se till att bladet ar helt inférd i styrrullarna
(f1) och placerad vinkelratt mot remskivorna
(f2).

Sténg bladlocket (15) och tryck ned
bladlockets las (13a).

Vrid spannlasspaken (4) 180° medurs.

[i] NOTERA

Bladets skadrande ténder skall alltid vara rikta-
de mot bladets rotationsriktning (se figur H).
For att ta bort sagbladet

AN\ VARNING!

Ségbladet kan vara mycket varmt efter an-
véndning. Lat bladet svalna nér du tar bort ett
sagblad.

= Vrid spannlasspaken (4) 180° moturs.

m Vand pa bandsagen. Lyft upp bada
bladlockslasen (13a) och 6ppna bladlocket
(15).

m Borja avldgsna bladet vid den 6vre delen
och fortsatt runt remskivorna (f2). Bladet
kan lossna vid borttagning. sagblad ar
vassa. var forsiktig nér du hanterar dem.

= Vid byte av blad bér remskivornas
gummiyta kontrolleras med avseende pa
glapp eller skador.

Sa hér installerar du bladet (SBE 127 18-

EC)

m Vand pa bandsagen. Ta férst bort de tva
lasskruvarna (13b) pa bladkapan (15). Lyft
upp det 6vre hérnet pa bladkaporna (15),
dra ut och ta bort bladkaporna (15) (se bild
).

m Vrid spannlasspaken (4)180° medurs (se
bild J).

m Vand pa bandsagen och tryck fast den nya
bladet mellan bladstyrrullarna (k1) (se bild
K).

[i] NOTERA

Se till att ténderna &r vdnda nedat och pekar

mot arbetsstyckets styrning (se bild L).

m Hall bladet i styrrullarna (k1), fér den
runt bada remskivorna (13b) och genom
arbetsstyckets styrning (8).

m Seftill att bladet ar helt inférd i styrrullarna
(k1) och placerad vinkelrétt mot
remskivorna (16).

= Vrid spannlasspaken (4) 180° moturs.

m Snapp fast bladskydden (15) pa plats.
Kontrollera att alla kapans snappfasten
sitter ordentligt pa plats (se bild M).

m_Dra at de tva lasskruvarna fér bladet.

[i] WNOTERA

Bladets skadrande ténder skall alltid vara rikta-

de mot bladets rotationsriktning (se figur H).

For att ta bort sagbladet

AN\ VARNING!

Sagbladet kan vara mycket varmt efter an-

véndning. Lat bladet svalna nér du tar bort ett

sagblad.

m Ta bort de tva bladkaporna (15) fran
bandsagen.

m Vrid spéannlasspaken (4) 180° medurs.
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m Borja med att ta bort bladet i den évre
delen och fortsatt runt remskivorna (16).
Bladet kan lossna vid borttagning. sagblad
ar vassa. Var férsiktig nar du hanterar dem.

m  Gummibeldggningen pa remskivorna (16)
bor inspekteras med avseende pa glapp
eller skador vid byte av blad.

Justera styrningen av
arbetsstycket (se bild N)

VAN VARNING!
Ta bort batteripaketet fére justering.
SBE 64 18-EC

m Lossa de tva justerskruvarna (9a) med den
medfdljande insexnyckeln (14).

m Flytta arbetsstyckesstyrningen (8) till 6nskad
position.

m Dra at bada skruvarna (9a) ordentligt.

SBE 127 18-EC

m For att justera arbetsstycksstyrningen i tre
lagen, tryck pa styrningens justeringsknapp
(9b) och skjut arbetsstycksstyrningen (8) till
Onskad positionssparr.

LED-lampa (se figur O)

LED-lampan téands automatiskt med en

|5t tryckning pa avtryckaren f6r variabel
hastighet 7 innan verktyget bérjar kéra och
slacks cirka 10 sekunder efter att avtryckaren
fér variabel hastighet slapps.

LED-lampan kommer att blinka snabbt

nar verktyget och/eller batteripaketet blir
Sverbelastat eller alltfor hett och en interna
sensorn kommer att stinga av verktyget. Lat
verktyget vila en stund eller placera verktyget
och batteripaketet separerade under luftfléde
for att de skall svalna.

Arbetslampan kommer att blinka saktare fér

att indikera att batteriets kapacitet &r lagt.
Ladda batteripaketet.

Sagkrok (se bild P)

VAN VARNING!

Nir sdagen hinger i kroken far du inte skaka

sdgen eller féremalet som den hinger i.
VARNING!

Se till att den konstruktion som anvénds for

att hinga upp sagen ar sdker. Personskador

eller materiella skador kan uppsta.

AN\ VARNING!

Anvénd endast kroken fér att hinga upp
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sagen. Om kroken anvénds for att hdnga
upp nagot annat kan det leda till allvarliga
personskador.

For att anvanda den, lyft upp sagkroken (10)
tills den snapper in i dppet lage.

Nar kroken inte anvands ska den alltid sankas
ned tills den sndpper in i stangt lage.

Utlésningsbrytare med variabel

hastighet (se bild Q)
SBE 64 18-EC

For att sla pa verktyget "ON”, tryck och hall
in sparrknappen (1) och tryck sedan pa
avtryckaren (12). Sléapp lasknappen (1) och
fortsatt att kldmma in avtryckaren (12) for
fortsatt drift.

For att stdnga AV verktyget, slapp upp
avtryckaren (12).

Den variabla hastighetsavtryckaren (12) ger
hégre hastighet med &kat avtryckartryck och
lagre hastighet med minskat avtryckartryck.

SBE 127 18-EC

For att sla pa verktyget "ON”, tryck in
sparrknappen fran den sida som &r markerad
med “gf*“ och tryck sedan in avtryckaren (12).

For att stdnga AV verktyget, slapp upp
avtryckaren (12).

For att férhindra att sagen aktiveras
oavsiktligt, tryck in sparrknappen fran sidan
markt med “ @ " och avtryckarbrytaren
kommer att lasas.

Den variabla hastighetsavtryckaren (12) ger
hégre hastighet med 6kat avtryckartryck och
lagre hastighet med minskat avtryckartryck.

Snabbval (se bild R)

Bandsagen har en hastighetsratt (2) fér
installning av olika hastigheter.

Vrid varvtalsratten (2) till “6" for hégsta varvtal
eller till "1" fér lagsta varvtal (SBE 64 18-EC).

Vrid varvtalsratten (2) till “5" for hégsta varvtal
eller till "1" for 1agsta varvtal (SBE 127 18-EC).

Korrekt handposition (se bild S)
AN\ VARNING!

Anvénd alltid ritt handposition for att minska
risken for allvarliga personskador.

For korrekt handposition krévs en hand pa
huvudhandtaget (11) och en hand pa det
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sV

framre handtaget (3).
Allmén skdrning

m Ta bort batteripaketet fran verktyget.

m Se till att arbetsstycket &r ordentligt
fastklamt pa plats for att férhindra att det
glider eller rér sig under sagningen.

m Installera Idamplig typ och storlek av blad fér
arbetsstyckets material och storlek.

m Markera saglinjen tydligt pa arbetsstycket,
om det behdvs.

m Anslut batteripaketet till bandsagen.

m Hall sdgen stadigt med bada hénderna. Se
till att bara halla hdnderna pa de isolerade
greppomradena.

m For arbetsstyckesstyrningen i kontakt med
arbetsstycket och hall bladet borta fran
arbetsstycket.

m Starta sdgen och f6r upp den till dnskad
maximal skérhastighet innan bladet
appliceras pa arbetsstycket.

m Luta verktyget langsamt och férsiktigt sa
att bandsagbladet kommer i kontakt med
arbetsstycket. Anvand bara tillrackligt
konstant tryck pa bladet for att halla sagen
sagande. Tvinga inte verktyget.

[i] NOTERA

Om bandsagen laser sig eller fastnar i

arbetsstycket under sagningen ska du

omedelbart sldppa strombrytaren for att
undvika skador pa bandsagbladet och
motorn.

VAN VARNING!

Andstycken, som ar tillrdckligt tunga fér att

orsaka skador nér de faller ned efter kapning,

bor stédjas. Andstyckena kan vara heta och

vassa. Skyddsskor och kraftiga handskar

rekommendleras starkt.

Tips for battre sagning

m Borja sagningen pa en yta dar det stérsta
antalet tdnder kommer i kontakt med
arbetsstycket samtidigt (se bild T).

= Vrid aldrig bandsagbladet under kapning.

= Anvénd aldrig flytande kylmedel i portabla
bandsagar. Anvéndning av flytande
kylvétskor kan orsaka avlagringar pa
remskivorna och férsémra prestandan.

m  Om kraftiga vibrationer uppstar under
kapningen, se till att materialet som
ska kapas ar ordentligt fastspant. Om

vibrationerna fortséatter, byt bandsagblad.
Underhall och skétsel
VAN VARNING!

Ta bort batteriet innan nagot arbete utfors pa
elverktyget.

Rengoring

m Rengodr elverktyget och gallret framfér
ventilationsdppningarna regelbundet.
Frekvensen fér rengéring beror pa anvant
material och hur lange den anvants.

m Blas regelbundet ur héljets inre delar med
torr tryckluft.

Reservdelar och tillbehor

For andra tillbehér, se tillverkarens kataloger.
Spréangritningar och reservdelslistor kan hittas
pa var hemsida:

www.flex-tools.com.

Information om kassering

VAN VARNING!
Gor forbrukade elverktyg obrukbara:
— genom att ta bort batteriet fran
batteridrivna elverktyg.

Kasta inte elektriska elverktyg i
E hushallssopornal

| enlighet med Europeiska direktivet
2012/19/EU om Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE, hantering av
elektriskt och elektroniskt avfall) och 6verfort
till nationella lagar maste dessa samlas in
separat och atervinnas pa ett miljévanligt satt.

Rdmaterial dteranvinds istillet for att
kastas som avfall.
Enheter, tillbehor och férpackning skall
atervinnas pa ett miljévanligt satt. Plastdelar
identifieras for atervinning enligt materialtyp.
VAN VARNING!
Kasta inte batterier i hushallssoporna, i
en éppen eld eller i vatten. Oppna inte
forbrukade batterier.
Endast EU-lander:
| enlighet med direktiv 2006/66/EG maste
defekta och férbrukade batterier atervinnas.
NOTERA

Fraga din aterforséljare om alternativ fér
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avyttring!
( €-Deklaration om uppfyllelse

Vi deklarerar under vart exklusiva ansvar att
produkten som beskrivs under “Tekniska
specifikationer” uppfyller féljande standarder
eller normgivande dokument:

EN 60745 i enlighet med bestdmmelserna i
direktiv 2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/
EU.

Ansvarig for tekniska dokumenten:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. M%Mp

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Teknisk direktér ~ Kvalitetschef
Avdelning (QD)

2023-07-01; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Befrielse fran ansvar

Tillverkaren och dess representanter

ar inte ansvariga far nagra skador och

foérlust av fértjanst pa grund avbrott i
affarsverksamheten orsakat av produkten
eller av en oanvandbar produkt.

Tillverkaren och dess representant ar inte
ansvarig fér ndgra skador som orsakats av
felaktig anvandning av produkten eller av
anvandning av produkten med produkter fran
andra tillverkare.
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Kayttooppaassa kaytetyt
symbolit

A VAROITUS!

llmaisee uhkaavaa vaaraa. Témén varoituksen
noudattamatta jéttdminen voi johtaa
kuolemaan tai erittdin vakaviin vammoihin.

HUOMI/O!

lImaisee mahdollisesti vaarallisen tilanteen.
T&mdén varoituksen noudattamatta
Jattéminen voi johtaa lieviin vammoihin tai
omaisuusvahinkoihin.

[i] HuomAuTUS

llmaisee kdyttévinkkeja ja tirkeits tietoja.

Sahkotyokalussa olevat

symbolit
\Y Volttia
/min  Py&rimisnopeus

Lue ohjeet

K&yté suojalaseja.
Kayta hengityssuojainta!

Vanhan koneen héavittdmisohjeet
(katso sivu 89)!

Turvallisuutesi takia

A VAROITUS!

Ennen séhkétyckalun kdyttdmistd lue

seuraavat:

—  ndmd kdyttéohjeet,

- "Yleiset turvallisuusohjeet”
sdhkétyckalujen kdsittelyyn mukana
tulevasta lehtisestd (julkaisunro: 315.915),

—  nykyiset voimassa olevat tyépaikan
sd&nndt ja onnettomuuksien ehkaisemistd
koskevat sdénnét.

7émd tybkalu on uusinta tekniikkaa

Ja se on rakennettu hyviksyttyjen
turvallisuusmdééréysten mukaisesti.

Séhkotydkalun kdytto saattaa

kuitenkin aiheuttaa hengenvaaran tai
loukkaantumisvaaran kdyttdjalle tai
kolmannelle osapuolelle tai séhkétyskalu tari
muu omaisuus voi vaurioitua.

Akkukdyttéisti kompaktia vannesahaa ja
syvéleikkausvannesahaa saa kdyttdd vain
seuraavasti

—  kdyttotarkoituksen mukaisest,
— tdydellisessd toimintakunnossa.
Turvallisuuteen vaikuttavat hairiét on
korjattava valittdmasti.

Kayttotarkoitus

Akkukayttéinen kompakti vannesaha ja

syvéleikkausvannesaha on tarkoitettu

— ammattikdyttdon teollisuudessa ja kaupan
alalla,

— -metallien ja muovien ammattimaiseen
sahaamiseen.

— kaytettdvaksi valmistajan suosittelemien
sahanterien ja lisdvarusteiden kanssa.

— ei ole tarkoitettu puun tai vastaavien
materiaalien sahaamiseen.

Vannesahan turvallisuusohjeet

/AN VAROITUS!

Lue kaikki timdan séhkotyokalun mukana

tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet,

piirustukset ja tekniset tiedot. Jos kaikkia

alla olevia ohjeita el noudateta, seurauksena

saattaa olla séhkoisku, tulipalo ja/tai vakava

loukkaantuminen. S&ilytd kaikki varoitukset ja
ohjeet myShempdd kdyttod varten.

m Pida sihkotyokalua tyéskentelyn aikana
vain eristetyista tartuntapinnoista, koska
leikkaava terd voi osua piilossa oleviin
johtoihin. Leikkauslisdvarusteiden kosketus
"jannitteiseen” johtoon saattaa tehda
sdhkotydkalun metalliosat “jannitteisiksi” ja
aiheuttaa sahkoiskun kayttajalle.

» Kiinnitd tydkappale. Kiinnityslaitteet tai
ruuvipuristin pitévéat tyékappaleen paikallaan
paremmin kuin kési. .

m Kiinnitd materiaali ennen sahaamista. Ala
koskaan pida sité kddessési tai jalkojesi
paalla. Pienet tai ohuet materiaalit voivat
taipua tai varéhtaa teran mukana, mika voi
aiheuttaa hallinnan menetyksen.

m Pidé kddet kaukana sahausalueesta
ja sahanterasta. Pida toinen kétesi
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etukahvassa. Jos pidat sahaa molemmin
késin, tera ei voi osua niihin.

m Al& kayta vaurioitunutta terda. Tarkasta tera
ennen jokaista kayttokertaa murtumien,
lohkeamien tai muiden vaurioiden varalta.
Vaihda vaurioitunut teré valittdmasti.

m Pidé kddet poissa terén ja
materiaaliohjaimen vilista. Aloita
leikkaus aina siten, ettd tydkappale
on materiaalinohjaimen paalla. Kun
tydkalu kaynnistyy, tykappale vedetaan
materiaalinohjaimeen, mika voi aiheuttaa
sormien puristuksiin ja@misen.

= Ennen kuin aloitat sahauksen, kytke
tyokalu paille ja anna terdn saavuttaa taysi
nopeus. Tykalu voi kolista tai taristd, jos
terén nopeus on liian hidas sahauksen alussa.

m Al& koske terdan tai tyokappaleeseen
vélittdmasti tydskentelyn jélkeen. Teré ja
tyokappale kuumentuvat.

= Kun irrotat terda tyokalusta, vilta teran
kosketusta ihoon ja kédyta asianmukaisia
suojakdsineitd, kun tartut terdan tai
lisdvarusteeseen. Lisdvarusteet voivat
kuumentua pitkaaikaisen kayton jalkeen.

m Ald "jumiuta” terda tai paina tyokalua
liikaa sahatessasi. Teran ylijannittdminen
lisda sen kuormitusta ja alttiutta vaantya tai
jaada kiinni leikkauksen aikana seka teran
rikkoutumisen mahdollisuutta.

Melu ja tarina

Melu- ja térindarvot on mitattu standardin EN
60745 mukaan. Sahkétydkalun A-painotettu
melutaso on tyypillisesti:

— Aanen painetaso L

SBE 64 18-EC 82.3 dB(A);

SBE 127 18-EC 81.9 dB(A);
— Aanitehotaso Ly,:

SBE 64 18-EC 93.3 dB(A);

SBE 127 18-EC 92.9 dB(A);
- Epéavarmuus: K=3dB.

Tarindn kokonaisarvo terésputkea sahattaessa:
— Paastéarvo a,:

SBE 64 18-EC/ SBE 127 18-EC <2.5 m/s’
— Epavarmuus: K=1.5m/s’

HUOMI/O!

llmoitetut mittausarvot koskevat uusia
séhkdotyckaluja. Péivittdisessd kdytossd melu-
ja tarindarvot muuttuvat.
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[i] HuomAurus

Tadssd tietolehdessd ilmoitetut tirindn
kokonaisarvot ja ilmoitettu melupdéstétaso on
mitattu standardissa EN 60745 normitetulla
mittausmenetelmalld ja sitd voidaan kdyttdsd
séhkdotydkalujen keskindiseen vertailuun.

Se soveltuu myds altistuksen alustavaan
arviointiin. Maaritetty tarinataso tarkoittaa
altistumisen tasoa tydkalun paaasiallisessa
kayttotarkoituksessa. Jos tyokalua kaytetdan
muihin kayttotarkoituksiin, erilaisilla
terdvarusteilla tai sita ei ole huollettu
riittdvasti, térinataso saattaa poiketa
ilmoitetusta.

Talloin koko tybaikaa koskeva térindaltistus
voi olla selvasti suurempi.

Tarinélle altistumistason tarkassa arvioinnissa
on otettava huomioon myés jaksot, kun
tydkalu on kytketty pois paalta tai kun se kay,
mutta silld ei varsinaisesti tyoskennella.
Talldin koko tybaikaa koskeva tarinaaltistus
voi olla selvésti pienempi.

Maéarittakaa lisdtoimenpiteet koneen
kayttdjan suojaamiseksi térinan vaikutuksilta,
kuten esimerkiksi: tyékalun ja lisévarusteiden
huolto, késien suojaaminen kylmalts,
tyonkulun suunnittelu.

VAN VAROITUS!

TySkalun kdyton aikana mitatut todelliset
tdrind- ja melupddstot voivat poiketa
iimoitetuista arvoista tyékalun kdyttétavasta
Johtuen. Kéyttdjan suojaamiseksi tulee
kéyttdd kuulosuojaimia todellisissa
kdyttoolosuhteissa.

HUOMIO!

Kéytd kuulonsuojaimia melutason ylittiessd
85 dB (A).

Tekniset tiedot

Tvékalu SBE 64 18- [SBE127 18-
y EC EC

- . Kompakti iyva|e|k-
yypp! vannesaha |<@ysvan-

nesaha

Nimellisjan- |V

nite DC 18 18

Tyhja- iy

kayn-tinope- | ° 10-192 0-192

us min




SBE 64 18-EC/SBE 127 18-EC

Tersn mitat  |mm 835x13x [1140x 13 x
0,5 0,5
Pyored kappale
Maks. sa- mm 64 |127
hauss-yvyys Suorakulmainen kappale
64x64 127x127
Paino EP-
TA-me-nette-
lyn 01/2003 |kg (3,3 59
mukaisesti
(ilman akkua)
AP 18.0/2.5
Akku 18 V|AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
AP 18.0/2.5 0.42
Akun paino |kg |AP 18.0/5.00.72
AP 18.0/8.0 1.1

Kayto  |10-40°C

ampétila

I\./.arasfo.mtl- <50°C

ampdtila

ataus lag0°C

ampétila

Laturi CA10.8/18.0, CA 18.0-LD

Yleiskatsaus (katso kuva A)

Tuotteen ominaisuuksien numerointi viittaa
koneen kuvaan grafiikkasivulla.
1. Lukituksen vapautuspainike

2. Nopeussaidin

3. Etukahva

4. Kiristyksen lukitusvipu
5. Suojus

6. Terd

7. LED-valo

8. Tyokappaleen ohjain

9. 9a Ohjaimen sdatéruuvi

(SBE 64 18-EC)
9b Ohjaimen saatopainike
(SBE 127 18-EC)

10. Sahan koukku

11. Padkahva

12. Portaaton nopeuden liipaisinkytkin
13. 13a Terdnsuojuksen lukitus
(SBE 64 18-EC)
13b Teransuojuksen lukitusruuvi
(SBE 127 18-EC)
14. Kuusiokoloavain
15. Terdnsuojus
16. Hihnapyéra

Kayttéohjeet
AN\ VAROITUS!

Irrota akku ennen minkdén toimenpiteiden
suorittamista séhkétyokalulle.

Ennen sdhkétyékalun kaynnis-
tamista
Pura akkukéayttdinen kompakti vannesaha
ja syvéleikkausvannesaha pakkauksesta, ja
tarkista, etta niista ei puutu osia eikd mikaan osa
ole vaurioitunut.

[i] HUOMAUTUS

Akkuja ei ole ladattu tdyteen toimitettaessa.
Lataa akut tdyteen ennen kdytén aloittamista.
Katso laturin kdyttéopas.

Akun asentaminen/vaihtami-

nen

m Paina ladattua akkua sdhkétydkaluun,
kunnes se napsahtaa paikalleen (katso kuva
B1ja C1).

= Irrota painamalla vapautuspainiketta (1.) ja
vetamalla akku (2.) ulos (katso kuva B2 ja
C2).

HUOMIO!

Kun tykalu ef ole kdytbsséd, suojaa akun

koskettimet. Irralliset metalliosat voivat

aiheuttaa oikosulun koskettimiin, réféhdys- ja

palovaara!

Terat ja terien valinta

SBE 64 18-EC -vannesaha on suunniteltu
kaytettavaksi 0,5 mm paksuilla, 13 mm leveilla
ja 835 mm pitkilla terilld ja SBE 127 18-

EC -vannesaha on suunniteltu kadytettavaksi
0,5 mm paksuilla, 13 mm leveilld ja 1140

mm pitkill3 terilld. ALA kayta yli 0,5 mm:n
paksuisia teria.

K&yt teraa, jossa on oikeanlainen
hammasjako kyseiseen sahausty6hon.

Oikean teran valitsemiseksi on otettava
huomioon kolme tekijaa: Sahattavan
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materiaalin koko, muoto ja tyyppi.

Seuraavat ehdotukset koskevat oikean

teran valitsemista eri sahaustoimintoihin.
Terdvaatimukset voivat vaihdella sahattavan
materiaalin koon, muodon ja tyypin mukaan.

Koville kappaleille, jonka
halkaisija tai leveys on
4,8-82,6 mm.

]

10 hammasta

Koville kappaleille, joiden
halkaisija tai leveys on 4-19

14 hammasta |mm.

Ohutseinaisille putkille
ja ohuille levyille, jotka
ovat painavampia kuin 21
gaugea.

]

18 hammasta

Ohutseinaisille putkille
ja ohuille levyille, jotka
ovat painavampia kuin 21
gaugea.

24 hammasta

ITerdn asentaminen/poistaminen
VAN VAROITUS!

Sopimaton tai vdarin asennettu
vannesahanterd voi vaurioittaa sahaa. Kaytd
vain tihédn sahaan sopivia vannesahanteria.

VAN VAROITUS!

Irrota aina akku tyékalusta ennen terdn
asentamista tari irrottamista.

Terdn asentaminen (SBE 64 18-EC)

m Kaanna kiristyksen lukitusvipua (4) 180°
vastapaivaan (katso kuva D).

m Kaanna vannesaha ympari. Nosta
molemmat terdnsuojuksen lukot (13a) ja
avaa teransuojus (15) (katso kuva E).

m Paina uusi teré tiukasti terdn ohjainrullien
(f1) valiin (katso kuva F).

[i] HuomAaurus

Varmista, etti hampaat ovat alaspéin ja

osoittavat tyckappaleen ohjaimeen (katso

kuva G).

m Pida terda ohjainrullissa (f1) ja ohjaa se
molempien hihnapyérien (f2) ympéri ja
tybkappaleen ohjaimen (8) lapi.

m Varmista, etté terd on tyénnetty kokonaan
ohjainrulliin (f1) ja ettd se on suorassa
kulmassa hihnapy®ria (f2) vasten.

m Sulje terénsuojus (15) ja paina
terénsuojuksen lukot (13a) alas.

m K&anna kiristyksen lukitusvipua (4) 180°
myotapaivaan.
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[i] HuomAuTUSs

Terén leikkuuhampaiden on aina osoitettava
terdn pydrimissuuntaan (katso kuva H).
Terdn poistaminen

VAN VAROITUS!

Sahanterd voi olla erittédin kuuma kdytén
Jélkeen. Anna terdn jddhtyd, ennen kuin irrotat
sahanterén.

m K&anna kiristyksen lukitusvipua (4) 180°
vastapaivaan.

m K&anna vannesaha ympari. Nosta
molemmat terénsuojuksen lukot (13a) ja
avaa teransuojus (15).

m Aloita teran irrottaminen yldosasta ja jatka
hihnapydrien (f2) ympéri. Terd saattaa
ponnahtaa vapaaksi irrotuksen aikana.
Sahanterat ovat terdvid. Kasittele niita
varovasti.

m Hihnapyérien kumipinta on tarkistettava
terén vaihdon yhteydessé |8ysyyden tai
vaurioiden varalta.

Teran asentaminen (SBE 127 18-EC)

m K&&nn& vannesaha ympaéri. Irrota ensin
kaksi teransuojuksen lukitusruuvia (13b)
teransuojuksesta (15). Nosta terdnsuojusten
(15) yldkulmaa yl3s, veda ja irrota
teransuojukset (15) (katso kuva I).

m K&ann3 kiristyksen lukitusvipua (4) 180°
my&tapaivaan (katso kuva J).

m K&anna vannesaha ympéri ja paina uusi tera
tukevasti terén ohjainrullien (k1) véliin (katso
kuva K).

[i] HuomAurus

Varmista, ettd hampaat ovat alaspdin ja

osoittavat tyékappaleen ohjaimeen (katso

kuva L).

m Pid3 terda ohjainrullissa (k1) ja ohjaa se
molempien hihnapyérien (13b) ympari ja
tyékappaleen ohjaimen (8) lapi.

m Varmista, ettd terd on tydnnetty kokonaan
ohjainrulliin (k1) ja etta se on suorassa
kulmassa hihnapy®dria (16) vasten.

m K&anna kiristyksen lukitusvipua (4) 180°
vastapaivaan.

m Napsauta terédnsuojukset (15) paikoilleen.
Varmista, ettd koko suojus asettuu kunnolla
(katso kuva M).

m_ Kirista kaksi teran lukitusruuvia uudelleen.

HUOMAUTUS

Terdn leikkuuhampaiden on aina osoitettava

terdn pydrimissuuntaan (katso kuva H).

Terdn poistaminen
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N\ VAROITUS!

Sahanterd voi olla erittdin kuuma kdytén
Jdlkeen. Anna terdn jddhtyd, ennen kuin irrotat
sahanteran.

m Irrota kaksi teransuojusta (15) vannesahasta.

m K&anna kiristyksen lukitusvipua (4) 180°
myotapaivaan.

m Aloita teran irrottaminen yldosasta ja jatka
hihnapydrien (16) ympéri. Tera saattaa
ponnahtaa vapaaksi irrotuksen aikana.
Sahanterat ovat terdvia. Kasittele niita
varovasti.

m Hihnapyérien (16) kumipinta on
tarkistettava teran vaihdon yhteydessa
|6ysyyden tai vaurioiden varalta.

Saada tyokappaleen ohjainta
(katso kuva N).
Vi VAROITUS!

Poista akku ennen sdatémista.

SBE 64 18-EC

m LOys&a kahta ohjaimen s&atéruuvia (9a)
mukana toimitetulla kuusiokoloavaimella
(14).

m Siirrd tydkappaleen ohjain (8) haluamaasi
asentoon.

m  Kiristd molemmat ruuvit (9a) tiukkaan.

SBE 127 18-EC

m Jos haluat s&3t34 kolmiasentoista
tydkappaleen ohjainta, paina ohjaimen
sdatopainiketta (9b) ja liu'uta tydkappaleen
ohjain (8) haluttuun asentopidattimeen.

LED-valo (katso kuva O)

m LED-valo (7) syttyy automaattisesti
puristamalla portaatonta nopeuden
liipaisinkytkinta kevyesti ennen kuin
tyokalu kdynnistyy, ja se sammuu noin 10
sekuntia sen jalkeen, kun liipaisinkytkin on
vapautettu.

LED-valo alkaa vilkkua nopeasti, kun tyékalu

ja/tai akku ylikuormittuu tai tulee liian

kuumaksi ja sisdiset anturit kytkevat tydkalun
pois paalta. Anna tydkalun levaté vahan aikaa
tai aseta tyokalu ja akku erilldén jadhtymaan
ilmavirtaukseen.

LED-merkkivalo vilkkuu hitaammin ilmaisten,
ettd akun varaus on vahissa. Lataa akku
uudelleen.

Sahan koukku (katso kuva P)
Vi VAROITUS!

Kun saha on ripustettu koukusta, /4
ravistele sahaa tai esinetts, johon se on
ripustettu.

VAN VAROITUS!

Varmista, ettd sahan ripustamiseen
kdytetty rakenne on turvallinen. Henkilo- tai
omaisuusvahinkoja voi tapahtua.

AN\ VAROITUS!

K&ytd koukkua vain sahan ripustamiseen.
Koukun kdyttdminen jonkin muun
ripustamiseen voi aiheuttaa vakavia vammoja.
Nosta sahan koukkua (10) yls, kunnes se
napsahtaa avoimeen asentoon.

Kun koukkua ei kaytets, laske se aina alas,
kunnes se napsahtaa suljettuun asentoon.

Portaaton nopeuden

liipaisinkytkin (katso kuva Q)
SBE 64 18-EC

Kytkedksesi tyokalun paélle pida lukituksen
vapautuspainiketta (1) painettuna ja purista
sitten liipaisinkytkinta (12). Vapauta lukituksen
vapautuspainike (1) ja jatka liipaisinkytkimen
(12) puristamista, jotta laite pysyy kdynnissa.
Pyséayta tyokalu vapauttamalla liipaisinkytkin
(12).

Portaaton nopeuden liipaisinkytkin (12)
antaa suuremman nopeuden kovemmalla
liipaisimen puristuksella ja pienemman
nopeuden pienemmailla liipaisimen
puristuksella.

SBE 127 18-EC

Kytke tydkalu paalle painamalla lukituksen
vapautuspainiketta " g “"-merkityltad puolelta,
purista sitten liipaisinkytkinta (12).

Pyséayta tydkalu vapauttamalla liipaisinkytkin
(12).

Estddksesi sahan tahattoman kdynnistymisen
paina lukituksen vapautuspainiketta ” g
“-merkitylta sivulta, jolloin liipaisinkytkin
lukittuu.

Portaaton nopeuden liipaisinkytkin (12)
antaa suuremman nopeuden kovemmalla
liipaisimen puristuksella ja pienemmén
nopeuden pienemmall liipaisimen
puristuksella.

Nopeussidadin (katso kuva R)
Vannesahassa on nopeussdadin (2) eri
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nopeuksien asettamista varten.

K&adnna nopeussaadin (2) asentoon "6"
maksiminopeutta varten tai asentoon "1”
miniminopeutta varten (SBE 64 18-EC).

K&anna nopeussaadin (2) asentoon "5”
maksiminopeutta varten tai asentoon "1”
miniminopeutta varten (SBE 127 18-EC).

Oikea kdden asento
(katso kuva S)
AN\ VAROITUS!

Vakavan henkilévahingon vaaran
vahentimiseksi kdytd aina oikeaa kdsiasentoa.

Oikea kasiasento vaatii, etta toinen kasi on

paakahvalla (11) ja toinen kési etukahvalla (3).

Yleinen sahaaminen

m Irrota akku tyékalusta.

m Varmista, ettd tykappale on kiinnitetty
tiukasti paikalleen, jotta se ei luista tai litku
sahaamisen aikana.

= Asenna sopiva teran tyyppi ja koko
tybkappaleen materiaalin ja koon mukaan.

m Merkitse tarvittaessa sahauslinja selvasti
tybkappaleeseen.

m Liitd akku vannesahaan.

m Pida sahasta kiinni tukevasti molemmin
kasin. Varmista, etta pidat katesi vain
eristetyilla tartunta-alueilla.

m Vie tydkappaleen ohjain kosketuksiin
tyokappaleen kanssa pitden teran irti
tybkappaleesta.

m K&ynnistd saha ja nosta nopeus haluttuun
maksimi sahausnopeuteen ennen teran
kohdistamista tyokappaleeseen.

m Kallista tyckalua hitaasti ja varovasti, jotta
vannesahanteré paasee kosketuksiin
tyokappaleen kanssa. Kayta teraan vain niin
paljon tasaista painetta, etta saha toimii. Ala
pakota tyokalua.

HUOMAUTUS

Jos vannesaha lukkiutuu tai juuttuu

tySkappaleen materiaaliin sahauksen

aikana, vapauta kytkin vélittémdasti, jotta
vannesahanterd ja moottori eivit vaurioidu.

VAN VAROITUS!

Pistykappaleet, jotka ovat niin painavia,
ettd voivat aiheuttaa loukkaantumisen
pudotessaan katkaisun jilkeen, on tuettava.
Pistykappaleet voivat olla kuumia ja
terdvia. Turvakengét ja paksut kdsineet ovat
erittdin suositeltavia.
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Vinkkeja parempaan sahaamiseen

m Aloita sahaus pinnasta, jossa suurin maéara
hampaita on kerrallaan kosketuksissa
tyokappaleen kanssa (katso kuva T).

m Al3 koskaan kierrd vannesahanterda
sahaamisen aikana.

m Al3 koskaan kéyta lastuamisnesteita
kannettavien vannesahojen kanssa.
Lastuamisnesteiden kaytto aiheuttaa
kerrostumia hihnapyériin ja heikentaa
suorituskykya.

m Jos sahauksen aikana esiintyy liiallista
tarind3, varmista, ettd sahattava materiaali
on kiinnitetty tukevasti. Jos tarina jatkuu,
vaihda vannesahantera.

Huolto ja hoito

Vi VAROITUS!

Irrota akku ennen mink&én toimenpiteiden

suorittamista sdhkétyckalulle.

Puhdistus

m Puhdista sdhk&tyokalu ja tuuletusaukkojen
edessa oleva ritila sdannéllisesti.
Puhdistusvali riippuu materiaalista ja
kayttdajan pituudesta.

m Puhalla kotelon sisatila ja moottori puhtaaksi
kuivalla paineilmalla sadénnéllisesti.

Varaosat ja tarvikkeet

Katso muut lisatarvikkeet valmistajan
tuoteluetteloista.

R&jaytyskuvat ja varaosaluettelot 16ydéat
kotisivuiltamme:

www.flex-tools.com.

Havittamista koskevat tiedot

AN\ VAROITUS!

Tee kéytosts poistetut sdhkotyskalut
kayttokelvottomiksi:

—  akkukdyttdiset poista akku.

Vain EU-maat Al3 havita sahkatyokaluja
ﬁ kotitalousjatteen joukossa!

Vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita
koskevan eurooppalaisen direktiivin
2012/19/EU ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt sdhkotyokalut
on kerattava erikseen ja kierratettava
ympéristoystavallisella tavalla.

Raaka-aineiden hyédyntiminen
Jjatteend havittimisen sijaan.
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Laitteet, lisdvarusteet ja pakkaukset pitaa
kierrattdad ymparistoystavallisella tavalla.

Muoviset osat on merkitty kierratykseen

materiaalityypin mukaisesti.

VAROITUS!
Al hévitd akkuja tai paristoja kotitalousjtteen
seassa, polttamalla tai heittimalld veteen. Ald
avaa kéytettyjd akkuja tai paristoja.
Vain EU-maat:
Direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai
kaytetyt akut ja paristot on kierratettava.
m/ HUOMAUTUS
Kysy jélleenmyyjéltd tietoa
hévitysvaihtoehdoista!

( €-Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta kohdassa “Tekniset tiedot”
kuvattu tuote tayttda seuraavien standardien
tai normatiivisten asiakirjojen vaatimukset:
Standardin EN 60745, direktiivien 2014/30/
EU, 2006/42/EY, 2011/65/EU maéaraykset.
Teknisistd asiakirjoista vastaava: FLEX-
Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. M«ﬁ%@ ~

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Tekninen johtaja  Paallikko
laatuosasto (QD)

1.7.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Vapautus vastuusta

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat vastaa
vahingoista tai voiton menetyksests, joiden
syyna on lilketoiminnan keskeytyminen
johtuen tuotteesta tai siit3, ettei tuotetta
mahdollisesti voida kayttaa.

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat
vastaa vahingoista, joiden syyna on ohjeiden
vastainen kaytto tai tuotteen kaytté muiden
kuin valmistajan tuotteiden kanssa.
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ZUpBoAa nou
XpnoipgonolouvTal O€ aUTO TO
eyxeIpidio

Vi TTPOEIAOIMOIHZH!

YnodnAcover emikeiuevo kivoduvo. H un tripnon
QUTIIS TNG MPOEISONOINTNG LNOPEl VAl
odnyrioer oe Bavaro 1j o€ e€aipeTikd ooBapd
TOQUUATIOUO.

[MPOZOXH!

Yno5/7/1mv5/ 70 sv&s)(opsvo Hiag emkivéuvng

karacraong. H un T/7p/70/7 auTris ™ms
npoaé'ononyaqg ,unopS/ va odnyrjoer o

elappu Tpauuatioud n vAikég nIES.

[i]  sHMEIQzH
YnodnAcover ouufoules xpriong kar

ONUAVTIKES NANPOPOPIES.

2UpMBoAa endvw oTO NAEKTPIKO

gpyaAgio
\Y Volt
/min TaxuTnTa nepICTPOPNnG

AiadaoTe Tig 08nyieg

QDopdTte NnpooTaATEUTIKA YUaAId.

QopaTe pdokal

O&nyieg 8146eong Tou dypnoTou
nAekTpikou gpyaleiou (BA. oeAida
98)!

MNa Tnv aoc@daAeid oag

AN\ TTPOEIAOINOIHZH!

Tloiv and ) yprion Tou nAekTpikou spyalsiou,

SiafaoTe kai THpEITE:

—  QUTEG TIS 0ONYIES XPOTS,

— 116 «[€VIKEG 0Onyies aopalsiagy yia
TOV XEIPIOUO NAEKTPIKWV Epyaleiwv
oro BiBAiapaki nouv nepirauBdaverar
orn ovokevaoia (apiBu. pulladiou:
315.915),
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—  TOUG KQVOVES OV I0XUOUV OTNV
EyKaTAOTAOT), OIS KAl TOUS
KQVoVIOUOUS MpoAnwng artuxnuarwy.

AuT6 1o nekTpiko gpyaleio avranokpiverar

oy mo ouvyxpovn Texvoloyia kai

EXEI KATAOKEUQOTEI OUUIPLWVA LIE TOUG

QVayVePICUEVOUS KAVOVIOLOUS QOPalsiag.

QoT600, dTAV XPNOWONOIEITAI TO NAEKTPIKO

gpyalsio unopei va anoteAoel kivduvo yia

Cwrj Kal T OwUATIK QKEPAQIOTNTA TOU XPIOTN) 1]

TPITOU, Or1cws kai va rmpokAnBei ulikn {nia oTo

nlextpiko pyaleio ry oe alAn neprouvora.

H ouunayris nprovokopdeda unarapiag kai

n npiovokopdeia Babiag korrig pnopouvy va

Xxpenoomnoin@ouv Lovo

- ouupwva pe tnv npofAsndusvn xprion,

— og dpioTn kaTtdoTaon Asiroupyiag.

BA&Peg pe enintwon otnv acgpdieia Ba

npénel va anokabicTavral apéowe.

MpoPAsnoépevn xprion

H oupnayng nplovokopdéAa pnartapiag kai n

npiovokopdeha Babidg konng npoopilovral

— yla ggnopikf XpRon otn Brounxavia kai
TO gunodpio,

— YIQ ENAYYEAUATIKEG EPAPHUOYEG KOMNG
METAAAWY KAl MAQCTIKGOV.

— yla Xpnon He IHAvTeG npioviou Kal
NAapeAKOPEVA NMOU CUVICTWVTAI And Tov
KATAOKEUAOTN.

— 8ev gxouv oxediaoTei yia konr) §UAou 1)
NAPOMOIWY UNIKGV.

Odnyisg acpaleiag yia
npiovokop8&Aa

AN\ TIPOEIAOIOIHEH!
HEAeTIjOTE OA£S TIG MPOEIdOonOIOEIS
aopdAsiag, Tis 0OnyIeS, TIS EIKOVES Kal TIS
npodiaypapeg mov ouvodsUouv auTo To
nAekTpIkd epyaleio. Edv Sev TrpnBouv dAsg
01 08N YIES TOU aVAPEPOVTAI MAPAKATW,
propel va npokAnBsi nAextpooninéia,
nupkayid kay/fy coBapog TeaUUATIoUOS.
Quldéte 6Aeg Tig npoegidonoiosis kar Ti§
odnyies yia ueAdovrikr avapopd.
= Kpardare o nAekTpikd spyalsio and g
Hovwpéveg AaBég, 6Tav npaypaTonolsiTe
£pyaocisg 6nou To napsAKOPEVO Konng
Mnopsi va £pOsi o enagr| M KPUPES
KaAwdiwoelg. Edv Ta napeAkoueva konng
€pBouv oe enawr| pe NAekTpoPpoOpa KaAwdia
evdexeTal Ta ekTeBeipeva peTalika pépn
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TOU NAEKTPIKOU EPYAAEioU va KATAGTOUV
KAl AuTA NAEKTPOPOPA KAl VA NPOKAAETOUV
nAekTponAngia oTov XeIpIoTr).

= AcpalioTs To Tepdyio sns§epyasiag.

O1 cuokeugg ocUOPIENG I Hia peyyevn Ba
OuYKPATOUV TO TEPAYIO ENe§epyaaTiag o
B¢on Tou kKaAUTEPa anod To XEPL.

= AoalioTs To UAIKO npiv To KOWeTe. Moté
MNV To KpATATE OTO XEPI I} OTA NOdIa oag.
Mikpo 1) AenTé UNIKO pnopei va Auyioel i
va dovnBei pe T Aenida, npokaAdwvTag
anwAeia eAeyyou.

= Aiatnpsite Ta XEPIA MAKPIA and TNV
nepioxn konfg kai T Aenida. Kparore To
aAAo oag xépi otnv unpooTivi AaBr). Eav
KPOATATE TO NPIOVI Kal he Ta Suo xepia, dev
KIVOUVEUOUV va KOMouv he T Adpa.

= Mn Xpnoiyonoisite KATEOTPAPPEVN
Asnida. Mpiv ané k4O xpron
enBswproTte TN Acnida yia pwypEg, TOING
1 dAAeg {nMIEG. AVTIKATAOTHOTE APECWG
Mia KaTeoTpappevn Aenida.

s KparioTe Ta xépia avausca ot Asnida
Kai Tov 08nyo6 uAikou. Mavra va §skivare
TNV Konf pE To TepdyIo ensspyaoiag
oTov 08nyo uhikoU. OTav To epyaleio
Eekivrioel TV epyaocia Oa TpaPnxTei oTov
0dnyo UNIKOU Kal Pnopei va ToIunAoel Ta
daxTuld oag.

m Mpiv §ekivijoeTe TV KoNIf), yupioTe TO
epyaleio ot O£on «ON» kal agrioTs T
Aenida va pracel os nAfpn TaxuThra.

To gpyaleio pnopei va kavel B6pufo i va
doveital eav n TaxuTnTa TNG Aenidag ivai
NoAU xapnAn oTnv apxr) TnNG Konng.

= Mnv ayyiCets Tn Asnida fj To Tepayio
enegepyaciag apEcwg YeTd T Asitoupyia.
H Aenida kai To Tepayio enegepyaciag Oa
€ival KauTa.

m 'Orav aaipeite Tn Aenida ané To
gpyalsio, anogpUyETE TNV ENAPI) ME TO
8&ppa kai xpnoiponoinore karadAAnAa
NPOCTATEUTIKA YAVTIA OTAV NIAVETE
T Asnida f} To napeAkopevo. Ta
NapeAKOPEVA PNOPEI va gival KAUTA META
and napaTeTayevn xpnon.

= Mnv «pnoukdveren T Aenida kai pnv
aokeite unepBoAiki nison oTo epyaleio
Karda Tnv konr. H unepBolikn nicon
™G Aenidag au§avel To popTio Kal TNV
euaioBnoia oTn cuaTpoPn 1 To dETIHO
™G Aenidag otnv konr kai Tnv mibavoTnTta
Bpauvong Tng Aenidag.

©dpufoc kai kpadacpoi

Ot tipég BopuBou Kat kpadACHWY EXOuV
npoodloplotel cupPwva pe to pdtumo EN
60745. To a§loAdoynuévo eminedo BopvBou A
TOU NAeKTPLKOU epyaAeiou gival TUTTKA:

- Emingdo nyntikng micong La:

SBE 64 18-EC 82.3 dB(A);

SBE 127 18-EC 81.9 dB(A);
— ZTABUN NXNTIKAG LoyX0OoG Liya:

SBE 64 18-EC 93.3 dB(A);

SBE 127 18-EC 92.9 dB(A);
- ABeBadtnra: K=3dB.

YUVOALKA TR KPASAOUWVY KATA TO
npLdvIopa Tou XaAUBSIvou cwARva:
— TN ekmopnwy a, :

SBE 64 18-EC/ SBE 127 18-EC <2.5 m/s’
- ABspaidtnra: K=1.5m/s’
[TPOSOXH!
O1 avapepOlEVES TILEG aPopPOUV KaIvoupIa
nAektpikd epyaleia. H kaBnuepivi xpnon
npokalel aldayég orig Tiues BopuBou kar
Kpadaoucov.

(il  zHMEIREH

O1 dnAwugveg ouvolikeg TIuES kKpadaouwy
kar o SnAwuévo eninedo exnounris BopuBou
110U QVAPEPETAI OTO NAPOV EVIIUEPWTIKO
@UAAo gxyouv ueTpnBsi olupwva s pia
runonoinugvn uéBodo ugTpnong kard

10 nporuno EN 60745 kai unopouv va
xpnowonomBouyv yia Tn ouykpIon epyalsiwv
HETAEU TOUG.

Mnopei va xpnoiponoinei yia pia
npokaTapkTikr agloAoynon ékBeong.

To npocdiopiopévo eninedo eknopnng
KPadaOoHWV aVTAnoKPIVETAl OTIG KUPIEG
£PAPHOYEG TOU gpyaleiou. QoToo0, EAV

To epyaleio xpnoiponoinBei yia GAeg
E£PAPHOYEG, PE DIAPOPETIKA NAPEAKOUEVA
KonNgG f unod eANINA cuvTHPNON, TOTE TO
eninedo eknopnng kpadacouwy evdExeTal va
diapepel.

AuTo pnopei va au§roel onpavTika To eninedo
€kBeong kaTa TN dIApKeIa TNG CUVONIKNAG
nepiodou epyaciag.

Mpokeipévou va ekTiunBei pe akpiPeia To
eninedo ekBeong oe kpadaaopoug, Ba npenel
va AapPdveTal eniong unown o Xpovog nou
To epyaleio gival anevepyonoinpévo f o
AeiToupyia Xwpig va xpnaolgonoieiTal.
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AuUTO pUnopei va PeIoel onPavTika To eninedo
€kBeong kaTd TN didpKela TNG CUVONIKNG
nepiodou epyaciag.

MpoacdiopioTe ennpocBeTa YeTpa acpaleiag
yla TNV NPOOoTACia ToU XEIPIOTH and Tig
OUVENEIEG TWV KPASACHWV, ONWG: CUVTNPEITE
TO epyaleio KAl Ta NAPEAKOPEVA KOMNAG,
Siatnpeite Ta xépia {eoTd, kal SnuioupyroTe
npdTUNA EPYACiag.

VAN TTPOEIAOINOIHEH!

H eknounn kpadaouwv kar BopuBou kara
1 SIGPKEIA TNG NPAYUATIKIS XPHONG

TOU NAgKTpPIKOU EPyaleiou unopsi va
Siapepouv and 1ig dSnAwbeioeg Tiugg

OTIG OMOIES XPNOIHONOIEITAl TO Epyalglo.
[ia Tnv npooraoia Tou XEpIOT, NPENE!

va XpnoionoouvTal wToaorioss uno
payuaTikég ouVBIKeS xpPrRong.
[TPOSOXH!

Qoparte wroaonides oTAvV 1 NXNTIKY MIECN
eivar avew Twv 85 dB(A).

Texvika 8cdopéva

E Al SBE 64 18- |[SBE127
pyaAeio EC 18-EC
. Il -
Zupnayis | Cosina
Tunog npiovo- Babid
Kopdéha 195
KOMAG
O.VOPOO-“Kn Vdc |18 18
Taon
Taxumra 1m/ |5 195 0-192
XwpIg popTio |min
AidoTtaon mm 835x13x |1140x
Aenidag 0,5 13x0,5
2TPOYYUAO KOVTAKI
Mzy. BaBog 64 [127
: mm ; :
Komnng OpBoywvio KOVTAKI
64x64 127x127
Bapog kaTtda Tn
«Aladikacia
EPTA 01/2003»|kg |3.3 5.9
(xwpig
pnaTapia)

92

AP 18.0/2.5
MnaTapia 18V |AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
, AP 18.0/2.5 0.42
Esgfgpiag kg |AP18.0/5.00.72
AP 18.0/8.0 1.1
Oeppokpacia o
AeiToupyiag -10-40°C
Oeppokpacia o
anoBnkeuong <50°C
Oeppokpacia 4-40°C
popTIoNg
DopTioTAg CA 10.8/18.0, CA 18.0-LD

Fevikn emiokénnon (BA. oxnua
A)

H apiBunon Twv XxapakTnpIoTIKGV Tou
NPOIOVTOG AVApPEPETAl OTNV ANEIKOVION
Tou NAeKTPIKOU epyaleiou oTn ogAida pe Ta

YPapIKA.
1. Koupni anacgpdAiong

2. Enmidoyiag TrayxuTtnrag

3. MnpooTivi) AaBn

4. MoxAog acpaiiong Taong

5. TMpooTaTeuTiKd

6. Ascnida

7. Auyxvia LED

8. 0O&nyog Tepayiou ens§epyaciag

9. 9aBida puOpiong odSnyou
(SBE 64 18-EC)
9B Koupni puBpiong odnyou
(SBE 127 18-EC)

10. AykioTpo npioviou

11. Kupia AaBn

12. AiakénTng svepyonoinong
peTaBAnTig TaxuTnTag

13. 13a Aogpdlion kaAUpparog Asnidag
(SBE 64 18-EC)
13 Bida acpdaliong kaAUpparog
Aenidag
(SBE 127 18-EC)

14. E§aywvo KAz1Si

15. KédAuppa Aenidag
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16. TpoxaAia

Odnyisg AsiToupyiag

VN TTPOEIAOIMOIHEH!
Aaipeite Tnv ynarapia npiv anoé tnv
ekTéAeon onoraodrinote epyaociag oto
nAekTpiko epyaleio.

Mpiv ané Tnv evepyonoinon Tou
nAexkTpiKoU epyalsiou
ANoOCUOCKEUAOTE TN CUPNAyT) NplIovokopdeAa
pnartapiag kai Tnv npiovokopdéAa Babiag
Konng, eAey&Te pPnnwg kanoia e§apTripaTa
Aeinouv r| €xouv unooTei {nuid.

(il  ZHMEIQsH

O1 unarapieg Sev eivar popTIOUEVES NALPWS
kara tnv napddoon. lpiv andé tnv apyikn
XPH01, POPTIOTE TIS UNATAPIES MANPWS.
Avatpéére oro eyyelpiSio Tou popTIOTH.

TonoO©érnon/avrikaraoraocn Tng

pnarapiag

m [li€éoTe TN popTIOPEVN pnaTapia HEoa OTo
NAeKTPIKO gpyaleio, HEXPI VO AKOUOTEI &va
KNIk OT1 pninke otn Bgon Tng (BA. oxnpa B1
kai I'1).

m [0 va TNV apaipéceTe, MECTE TO KOUUNI
anodéopeuong (1.) kai TpaPn&re Tnv
pnaTapia (2.) npog Ta £&w. (BA. oxrjpa B2
kai [2).

MPOXOXH!

Orav 1o nAekTpIk6 spyalsio Sev

XPNOIONOIEITAl, TPOCTATEVETE TIG ENAPES

¢ unarapiag. Aouvdera uetallika ugopn

Hropouv va BeaxukukAwoouv Tis Enapes

Kkai eVExer kivouvog ekpnéng kar nupkayrdg!

EmAoyn Asnidwv ka1 Asnidag

H npiovokop&&ha SBE 64 18-EC eivai
oxediaopévn va xpnoigonolei Aenideg
naxoug 0,5 mm, nAdatoug 13 mm, prjkoug
835 mm kai n npiovokopdeha SBE 127 18-EC
eival oxediaopévn va xpnoiponolgi Aenideg
nayoug 0,5 mm, nAdaToug 13 mm kai prjKoug
1140 mm. MH xpnoiponoigite Aenideg
nayoug avw Twv 0,5 mm.

XpnoiponoinoTe pia Aenida pe Tn owoTr)
nicoa yia T CUYKEKPIYEVN EPYATIA KOMNG.
MNa va eniAé&eTe TN owoTn Aenida, npénel

va AnpBouv undyn Tpeig napdyovreg: To

peyeBog, To oxnpa kai To €idog Tou UNIKOU
nou Ba Konei.

O1 NapaKkATw NPOTATEIG APOPOUV THV
enidoyn Tng owoTng Aenidag yia didgpopeg
epyaoieg konng. O1 anaitnoeig yia Aenideg
pnopei va Siagpépouv avaloya pe To
ouykeKkplipevo peyebog, To oxnua Kai Tov
TUNO TOUu UNIKOU NMOoU MPOKEITAI VA KOMEI.

For tough stock 4.8mm up
to 82.6mm in diameter or
width.

For tough stock 4mm up to
19mm in diameter or width.
For thin-wall tubing and
thin sheets heavier than 21
gauge.

For thin-wall tubing and
thin sheets heavier than 21

gauge.

10 AbvTia

14 AbvTia

18 AdvTtia

24 AovTia

TonoOtnon/agpaipson Aenidag
VAN [TPOEIAOIMOIHEH!

Mia akardlAnAn rj AavBaousva
ronoBernugvn Aenida nprovokopdelag
propei va npokaléoer {nuid oro

n1p1ovI. XpnoiuonoisiTe puovo Aenideg
npiovokopdEAag nou sivar kardAAnleg yia
QuTO TO MPICVI.

VAN TTPOEIAOIMOIHEH!

ApaipeiTe ndvra 1rn ouoToixia LUnarapiv

ano 1o Epyaleio npiv EykaTaoTrOETE 1}

apaipeoere Tn Aenida.

MNa va sykaraorhosts T Aenida (SBE 64

18-EC)

m [lepioTpeyTe TOV pOXAO aopdAiong
Tavuong (4) 180° apiotepoaTpopa (BA.
oxnua ).

= AvanodoyupioTe Tnv npiovokopdEAa.
AvaonkwoTe Kal TIg SUo aoPpaleieg Tou
kKaAUppaTog TG Aenidag (13a) kar avoi§Te
To kaAuppa TnG Aenidag (15) (BA. eikova E).

m [igoTe oTaBepd Tn véa Aenida peTagu
TwV KUNivEpwv-odnywv Aenidag (oT1) (BA.
oxnua 2T).

[i]  sHMEIQsH

BeBaiwlBeite o1 Ta SOvTIa sivar oTpauugva

npog Ta kATw kar SeiYVouV rMpog Tov odnyo

Tou Tepayiou enséepyaoias (PA. eikova Z).

m Kpatowvrag tn Aenida oToug kUAivdpoug-
0dnyoug (ot1), nepdoTe TN yUpw anod Tig
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dUo Tpoxahieg (0T2) kal pgoca and Tov
0dnyo Tou Tepayiou enegepyaciag (8).
BePaiwBeite 611 n Aenida £xel seicayBei
nARPwg oToug KUAivEpoug-08nyoug

(oT1) kai TonoBeTeiTal TeETpAywva OTIg

(BA. eikova lA).
ZHMEIQZH
BefaiwBeite o1 TO SOVTIO €ival oTpauuEva
npog Ta kdTw kar Seiyvouv mpog Tov odnyo
Tou Tepayiou enségpyaoias (BA. eikova IB).

Tpoxahigg (oT2).

m KAeioTe To KAAUppa TNG Aenidag (15) kai
NIECTE NPOG TA KATW TIG ACPAAEIEG TOU
KaAUppaTog TnG Aenidag (13a).

m [lepioTpeyTe TOV poXAO aopdahiong
Tavuong (4) kata 180° de§iooTpocpa.

[i]  sHMEIQsH

Ta dovria konirjg TN Aenidag npéner navra va

Selyvouv npog Tnv kaTeuBuvon nepIoTpoPpris

¢ Aenidag (BAsne oxripa H).

MNa va agpaipéoste T Aenida

VAN [TPOEIAOIMOIHEH!

H npiovoddua unopei va kaii eTa n

xenon. Apnore tn Aenida va kpucwoer oTav

apaipeiTe uia Aenida rproviod.

m [lepioTpéyTe TOV pOXAO aopdahiong
Tavuong (4) 180° apioTepocTpopa.

m AvanodoyupioTe Tnv npiovokopdeAa.
AvaonkwoTe Kal TIG U0 aopAAeleg Tou
KaAUppaTog TnG Aenidag (13a) kai avoi§re
To KAAuppa TG Aenidag (15).

m ZekivioTe va agaipeite Tn Aenida oTo
nAve PEPOG KAl CUVEXIOTE yUpw anod
TIg TpoxaAigg (oT2). H Aenida pnopsi va
aneleuBepwBei kaTd TNV agaipeon. O
Aenideg Tou npioviou ivar aixunpég. Na
€I0TE NPOCEKTIKOI OTOV XEIPIOPO TOUG.

m Hengpaveia andé KaouToouK Twv
TpoxaAicv npénel va eniBewpeital yia
xoAapdtnTa ) nuid kata Tnv alayn Tng
Aenidag.

MNa va tonoOstiosTe Tn Aenida (SBE 127

18-EC)

m AvanodoyupioTe Tnv npiovokopdeAa.
AcpaipeaTe npoTa TIg dUo PBideg
aogpaliong Tou KaAUppaTog Aenidag
(13B) oro kaAuppa TG Aenidag (15).
AvaonKwoTE TNV ENAVW Ywvia Twv
KaAuppaTwyv Aenidwv (15), TpaPrgre npog
Ta €§w KAl apaIPECTE TA KAAUPPATA TWV
Aenidwv (15) (BA. eikova ©).

m [lepioTpéyTe TOV poXAO aopdhiong
Tavuong (4) 180° de&iooTpopa (BA. eikdva
1.

= AvanodoyupioTe Tnv npiovokopdEAa,
nmeoTe oTaBepd TN véa Aenida avapeoa
oToug KUAivEpoug-o8nyoug Aenidag (1a1)
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m Kpatovrag Tn Aenida oToug kuAivdpoug-

AN

odnyoug (1a1), nepaaTe T yupw and Tig
SUo Tpoxahieg (13f) kal péoa anod Tov
0dnyo Tou Tepayiou enegepyaociag (8).
BePaiwBeite 611 n Aenida £xel eicaxBei
nANpwg oToug KUAivdpoug-odnyoug (1a1)
Kal exel TonoBeTnBei TETPAYWVA OTIG
Tpoxahigg (16).

MepioTpewTe TOV HOXAO aopaiiong
Tavuong (4) 180° apioTepooTpopa.
Koupndote Ta kaAuppata Aenidag (15)
oTn B€on Toug. BePaiwbeite 611 OAa Ta
meCopeva kaAUppaTa €xouv TonoBeTnOei
owoTd (PAene oxrpa Il).

2pi&Te §ava Tig duo Bideg aopaliong Tng
Aenidag.

ZHMEIQZH

Ta &6vria konn§ Tng Aenidag npner navra va
Seiyvouv npog Tnv karevBuvon nepIoTPoPng
¢ Aenidag (BAéne oxripa H).

MNa va agpaipeoeTe Tn Aenida

VAN

TTPOEIAOINOIHZH!

H Aenida nproviou unopsi va sivar kautrj ueTd
™ xpenon. Apnorte 1 Aenida va kpuwoer
orav apaipeiTe uia Aenida rproviou.

ApaipgoTe Ta dUo kaAUppaTta Aenidag
(15) ano Tnv npiovokopdeha.
MNepioTpéwTe TOV pOoXAO aopdaNiong
Tavuong (4) katd 180° de§iooTpopa.
Zekivr)oTe va agaipeite TN Aenida oTo
ndvw PHEPOG KAl CUVEXIOTE YUpw ano

TIG TpoxaAieg (16). H Aenida pnopei va
aneleuBepwBei kata Tnv agpaipeon. O1
Aenideg Tou npioviou sival aixpnpes. Na
€I0TE NPOOCEKTIKOI OTOV XEIPIOPO TOUG.

H enmigpdveia and KaouTooOUK TwV
TpoxaMiwv (16) npénel va eniBewpeital yia
xahapoTtnta f {nuia katd Tnv alayr Tng
Aenidag.

PuBpioTe Tov 08nyo Tou
Tepayiou ene§epyaoiag (BAéns
oxnpala)

TTPOEIAOIIOIHZH!

ApaipéoTe T ouoTolyia unarapiag npiv ano
™ puBuion.
SBE 64 18-EC
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m XalapwoTe Tig duo Bideg puBuiong
odnywv (9a) pe To e&aywvo kAeidi (14) nou
nepiAapfaveral.

m  MeTakivrioTe Tov 0dnyd Tou Tepayiou
ene&epyaoiag (8) ornv emBupnTn B€on.

m 3@iSte Kald kai Tig Suo Bideg (9a).

SBE 127 18-EC

m [0 va npocapudoeTe Tov 0dnyo Tepayiou
enegepyaoiag Tpiwv BEcewy, naTHoTe To
Koupni puBuiong odnyou (9b) kar cupeTe
Tov 0dnyo Tepayiou eneepyaoiag (8) oTnv
eniBupntr B€on cuykpATNONG.

Auxvia LED (BA&ne oxfpa IZT)
H Auyvia LED (7) B8a avayel autoparta

pe éva ehagppu ndtnua Tou diakdnTn
evepyonoinong peTaAnTng TaxuTnTag,
npoToU apxioel va AeIToupyei TO NAEKTPIKO
epyaleio, evey Ba ofrjoel nepinou 10
deuTepOAenTA PETA TNV ANOJECHEUCT) TOU
SiakonTn evepyonoinong.

H Auxvia LED avaBoaofrvel ypriyopa

O€ NePINTWON UNEPPOPTWONG I
unepBeppavong Tou nAekTpikoU epyaleiou
Kal/f TNG HNATAPIAG, EVK O E0WTEPIKOI
aioOnTrpeg Tou NAekTpIKOU epyaleiou Ba
anevepyonolroouv To epyaleio. AproTe
To NAeKTPIKO epyaleio va «§ekoupaoTei»
yia Aiyo, TonoBetcvTag To epyaleio kal Tnv
pnaTtapia §exwpIoTd o€ onpeio Ye KaAr pon
QEPA MPOKEIPYEVOU VA KPUWTOUV.

H Auxvia LED avaBoonvel nio apyad,

OoTav n pnaTtapia kovrelsl va adeidoel.
EnavagpopTioTe Tn oucTOoIXid HNATAPIGV.

AykioTpo npiovioU (BAéne oxnpa
1Z)

/AN TTPOEIAOIMTOIHEH!

Orav 10 npidvi sivar kpsuaougvo ano

7O dyKIOTPO, IV KOUVATE TO MPIOVI Ij TO
QVTIKEIHEVO Ao TO OroI0 KPEUETAl.

AN\ TTPOEIAOINOIHZH!
Bzfarwbcite 611 ) Soprj nou
XpPrnoigonomlnKe yia ro Kpeuaoua

Tou nproviou sivar acgpalijs. Mnopesi va
npokAnBei owuatikog TpauuaTiouog n vlikn
Snpid.

/\  MPOEIAOIMOIHEH!
XpnoornoirjoTe To dykioTpo HoVo yia va
KPELAOETE TO MPIOVI.

H xprion Tou aykioTpou yia va KPEUATETE

oTIdnnote dAo pnopsi va odnynoel og
cofapd TpaupaTiopo.

lNa va To XpnOoIMOoNOoINOETE, ONKWOTE

TO AykioTpo Tou nipioviou (10) péxpl va
aogpalioel oTnv avoixtn Bgan.

‘Otav dev xpnoiponoieital, katefaleTe
nAvTa To AYKIOTPO PEXPI VA aoPpalicel oThv
kAeioTr) Bgon.

AlakonTng svspyonomang
pswﬁ)\nmg Taxurnrag (Ssirte

oxiipa IH)
SBE 64 18-EC

lNa va evepyonolroeTe To epyaleio, NATOTE
napaTeTapéva To Koupni anacpdaiiong (1)
Kal peTd niEcTe TOov S1AKONTN Evepyonoinong
(12). AnodeopeloTe To Koupni anacpdaliong
Kal ouvexioTe va nigfere Tov SilakonTn
evepyonoinong (12) yia ouveyr) Asiroupyia.

lMNa va anevepyonolfoeTe To epyaleio,
anodeopeloTe Tov S1aKONTN Evepyonoinong
(12).

O diakdnTng evepyonoinong peTaPAnTng
TayxuTnTag (12) napéxer peyaAuTepn
TaxuTnTa 6Tav au§aveTal n niecn oTov
d1akdnTN evepyonoinong Kai HIKPOTEPN
OTAV PEICVETAI N MiEon oToV 31aKONTN
gvepyonoinong.

SBE 127 18-EC

lNa va evepyonolroeTe To epyaleio, NATHOTE
NapaTeTApPévVa To Koudni anacgpaiiong anod
TNV NAEUPA MOU ENICNHUAIVETAI PE «gd », KAl
HETA MiEoTe Tov S1aKOMTN EVEPYONOINONG
(12).

lNa va anevepyonolr|oeTe To epyaleio,
anodeopevuoTe Tov S1aKONTN Evepyonoinang
(12).

MNa va anotpgéwete Tnv akouolia
€VEPYOMOINON TOU NPIOVIOU, NATAOTE TO
Koupni anac@aliong anod Tnv NAsupd nou
gnionuaiveTal Pe « g « Kai o dlakonTng
evepyonoinong Oa kAeidwOei.

O 8iakoénTng evepyonoinong HeTaBAnTAG
TayxuTtnTag (12) napéxer peyaluTepn
TaxuTnTa oTav au§AveTal n nison oTov
S1akonTn evepyonoinong Kai HIKPOTEPN
OTAV PEIWVETAI N Nigon oTov diakonTn
gvepyonoinong.
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EmAoy£ag raxutnrag (Seite
oxnHa l6)

H npiovokopdéAa £xel évav enidoyéa
TaxuTtnTag (2) yia va pubpuioceTe TN
SiagpopeTikn TaxUTNTA.

MepioTpewTe TOV EMAoyEa TaxUTNTAG (2)
oaTo «b» yia peyiotn TaxuTnTa ) oto «1» yia
Tnv eNayiotn TaxutnTa (SBE 64 18-EC).
MepioTpeywTe TOV EMNAOYEQ TAXUTNTAG (2)
oTto «5» yia péyiorn TaxutnTa r) oto «1» yia
Tnv eAayxiotn TaxutnTa (SBE 127 18-EC).

ZwoTr O£on xepiov
(BA&ne oxnua K)
TTPOEIAOIMOIHEH!

lMNa va peiwoeTe Tov kKivduvo coPapou

TPAUMPATIOHOU, XPNOIYOMOIEITE NAVTA TN

owoTr B€on TwV XeEPIwV 0ag.

H cwoTr) B€on Tou xepioU anaitei éva XEpi

otnv kupia Aapn (11) kai éva xépi otnv

pnpooTivi Aafr) (3).

Feviki konn

m  AQaIpECTE TN CUCTOIXIA HNATAPIWV ANO
To NAeKTPIKO gpyaleio.

m BefaiwbBeite 0TI TO TEPAXIO ENegepyaoiag
gival kaAa oTepewpévo oTn BEon Tou yia
va pn yYNOTprogl 1| HETATOMIOTEI KATA TNV
Konr.

m TonoBeTeite kKaTadAAnAo TUNo Kal péyebog
Aenidag yia To UAIkO Kail To peyeBog Tou
Tepayiou ene&epyaoiag.

m  2nUEIOTE TN YPAppn konng kaBapd oto
Tepdylo enegepyaoiag, eav xpeialeTal.

m TonoBeTnoTe TN CUCTOIXIA UNATAPICOV
oTnv npiovokopdeia.

m KpaTtroTe To npidvi otabepd kai pe Ta
duo xépia. PpovrioTe va diatnpeite Ta
XEPIQ 0AG HOVO OTIG HOVWHEVEG EMIPAVEIEG
Aapiic.

m OgpTe Tov 08NYO TOU TEPAYIOU
ene&epyaoiag oe enaqpr) ue To TEUAYIO
ene&epyaociag evw kpaTaTe Tn Aenida
MaKpIG anod To TepAyIo enegepyaciag.

m  ZekivrjoTe To NPIdVI KAl PEPTE TO OTN
pEyIoTn eMBupNTA TaxUTNTA KOMAG NPIV
€PAPUOCETE TN Aenida oTo TEPAXIO
ene&epyaoiag.

m [eipete apyd kal anald To epyaleio
yia va pEpeTe TN Aenida Tou npioviou
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o€ eNagn pe To Tepdayio eneepyaaiag.
XpnoiponoinoTe povo apkeTr oTtabepn)
nieon otn Aenida yia va diatnpnoeTe
TNV konn Tou npioviou. Mn Copilete To
NAEKTPIKO gpyaleio.
ZHMEIQZH
Kara mn didpkeia tn¢ konrng, €av n
nplovokopSeAa napouvoidoe! euniokr
n pnAokdaper oTo UAIKG TOU Tepa)iou
eneéepyaoiag, anodSeoUeUOTE QUETWS TOV
SiakonTn yia va anopuyete {nuia otn Asnida
¢ MpPIOVOKOPSEAQS KAl oToV KIVITPA.

/AN TTPOEIAOIIOIHZH!

Ta reAixd kouudria, ra onoia 8a firav

apkerd Bapid wote va npoxkaléoouvv

TPQUUATIONO KaTd TNV NTWOT), JHETA TNV

anoxonij, 8a npéner va vnoornpiovrai.

Ta Tedikd kKoppdTIa Unopel va sival kautd

Kar aunpd. SuvioTwvTalr avenipulakTa Ta

nanouroia aopaleiag kar Ta Bapid yavria.

2UpPoUAEG yia KOAUTEPO KOWIHO

m ZekIvrOTe va KOBETE O€ pia enipaveia
onou o peyaAuTepog apiBuog SovTicov
Ba gpxeTal og enagr| Ye To TeEPAYIO
ene§epyaoiag Tautoypova (BA. eikova KA).

m Mn oTpiferte noTe Tn Aenida Tou npioviou
KATA TN AsIToupyia Komnng.

m  Mn XpnolponoleiTe NOTE UYPA WUKTIKA e
popnTEG npiovokopdeAes. H xprion uypav
WUKTIKGV Ba npokal&éael cucowpeuon
oTig Tpoxalieg kal Ba peiwoel Tnv
anodoon.

m Edv napouciacTouv unepPolikoi
Kkpadaopoi kaTd T didpKeia TNG KOMNNG,
BePaiwbeite 6TI To UNIKO nou KOPeTe
eival kKaAa opiypévo. Edv ol kpadaopoi
ouveyxiCovTal, aAAa&Te Tn Aenida
nplovokopd&EAag.

SuvTiPNOoN Kal ppPovTIda
/\  MPOEIAOIMOIHEH!

Apaipeite TnV unarapia npiv ano mnv
ekTEAEON onolacdnnoTe pyacias oTo
nAektpixo epyaleio.

Ka®apiopog

m KaBapilete TakTIKG TO NAEKTPIKO Epyaleio
KAl TO NAEYHA MOU UNAPXE! HNPOOTA
ano Tig onég eSagpiopou. H cuxvoTnTa
kaBapiopol e§apTaTal and To UNIKO Kal TN
didpkela xpnong.
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m KaBapileTe TAKTIKA TO E0WTEPIKO TOU

nepIBARPATOG KAl TOU KIVNTAPA HE ENpo
NEMIECPEVO AEPQ.

AvtaAAakTikd Kal napeAKOpeva
MNa dM\a napehkopeva, avaTpe§Te oToUg
KATaAOYOUG TOU KATAOKEUAOTN.
3xedlaypApaTa OE QVENTUYHEVN HOPPT)
kal Aioteg avralhakTikewv diaTtiBevral oTov
JIKTUAKO pag Tomo.

www.flex-tools.com.

MAnpocpopisg andppiyng

TTPOEIAOINOIHZH!
Axpnorevete Ta nalid nAektpikd epyaleia:
—  aQaIPWVTAG TNV unaTapia oTa nAe-

KTPIKA gpyaleia nou Aeiroupyouv pe

pnartapia.

Movo yia Tig xwpeg TG EE Mnv netare
E NAEKTPIKA EPYAAEIT OTA OIKIAKA
anoppipparal

ZUpgpwva Pe TNV eupwnaikn odnyia
2012/19/EE oxeTikd pe Ta anoBAnta
NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU €§ONAIGHOU
KAl TNV EVOWwPATWoN TNG 0dnyiag auTng
oTo €Bviko dikalo, Ta dxpnoTa NAeKTPIKA
epyaleia npenel va cul\éyovTal EexwpioTd
Y10 va avakukAwBouv pe Tpono ¢pIAiko npog
To nepIfAaiiov.

Avdxrnon nparwv vAwv avri yia

d1a6=on anoppiuudrwv.

H ouokeur), Ta napgAkopeva kai n
OUOKEUAOIA NPENEI VA avakukAwvovTal
HE TPOMo PIAIKO Npog To nepifdAiov.
Ta nAaoTika pépn emonuaivovrai yia
avakUkAwon avaloya pe Tov TUno UAIkoU.

Vi TTPOEIAOITOIHEH!

Mnv anoppinTeTe TI§ Pnarapleg oTa oikiakd
anoppiupara, orn pwTid 1) o€ vepo. Mnv
QVOIYETE TI§ AXPNOTES UNATAPIES.

Movo yia xwpeg Tng EE:

2Upgpwva pe Tnv odnyia 2006/66/EK, ol
eNATTWHATIKEG ) ASEIEG YnaATApPieg NpeEnel va
avakukAwvovTal.

[i]  sHMEIQsH

2ag napakalovue va {NTroeTe ano 1o
KQTdoTNua ayopds va oag unodeifel Toug
Tpdnous diabsong!

C €-ARAwon cuppoppwong

AnAwvoupe pe anokAeIoTIKA Ik Hag
€uBuvn, 0TI To NPoIdV Nou neprypAagpeTal
oTNnV evOTNTA «TEXVIKA XAPAKTNPICTIKA»
OUpHOpPPWVETAl uE Ta akoAouBa npodTuna n
KAVOVIOTIKA £yypaga:

EN 60745 ocUpgpwva pe Tig diatageig Twv
odnyicwv 2014/30/EE, 2006/42/EK, kai
2011/65/EE.

Appodiol yia Ta Texvikd Eyypagpa:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr,
l'eppavia

L. M«ﬁﬁm@ —

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Director Head of Quality
Department (QD)

1.07.2023, FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

AnaAAayn guOuvng.

O KATAOKEUAOTHG KAl O EKNPOCTWNOG TOU
Sev euBuvovTal yia kapia {nuid 1 anwAeia
kepdoug Aoyw TG diakonrg enayyeAPaATIKAG
SpaoTnpidTTag, n onoia enfABe Aoyw Tou
NpPOoIoVTOG 1) EVOG AXPNOTOU NPOIOVTOG.

O KATACKEUAOTNG KAl 0 EKNPOCWNOG Tou dev
guBuvovral yia kapia {npid nou npokAnOnke
anod akatdAAnAn xpron Tou NpoiovTog f anod
TN XPNON TOU NPOIidvTOG PE NPOoTovTa AAAwY
KATAOKEUAOTWV.
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Bu kilavuzda kullanilan
semboller

AN\ UYARI!

Yaklasan tehlikeyi belirtir. Bu uyarinin dikkate
alinmamasi 6lim veya agir yaralanmalara
neden olabilir.

DIKKAT!

Olasi bir tehlikeli durumu belirtir. Bu uyarinin
dikkate alinmamasi hafif yaralanmalara veya
maddli hasar olusmasina neden olabilir.

NOT

Uygulama ipucglarini ve nemli bilgileri belirtir.

Elektrikli alet tizerindeki
semboller

\Y Volt
/min  Do&nls hizi

o

h5¢

Giivenliginiz icin

Talimatlari okuyun

Koruyucu gézlik takin.

Maske takin!

Eskiyen cihazin bertaraf edilmesine
iliskin bilgiler (bkz. sayfa 104)!

UYARI!

Elektrikli aleti kullanmadan énce liitfen

asagidakileri okuyun:

—  burada yer alan ¢alistirma talimatlarini,

—  elektrikli aletlerin kullanimina iliskin
ekteki kitapgikta yer alan “Genel glivenlik
talimatlari”ni (brogiir no.: 315.915),

-— aletin kullanilacagi alana iliskin gegerli
kurallari ve kazalarin 6nlenmesi ile ilgili
dizenlemeleri.

Bu elektrikli alet son teknoloji iriindi olup, kabul

edilen giivenlik diizenlemelerine uygun olarak

dretilmistir.

Bununia birlikte kullanim sirasinda elektrikli alet,

kullanicinin veya bir lgdincii tarafin hayat ve
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saghgi icin tehlike olusturabilir ya da aletin kendlisi

veya bagka esyalar zarar gorebilir.

Akiilii kompakt serit testere ve derin kesim serit

testere yalnizca

— kullanim amacina gére

— ve mikemmel ¢aligir durumdayken kullani-
labilir.

Glvenligi tehlikeye atan arizalar derhal onaril-

malidir.

Kullanim amaci

Akili kompakt serit testere ve derin kesim

serit testere su amaclara ydnelik kullanim icin

tasarlanmistir:

— sanayi ve ticari amach kullanim igin,

- profesyonel metal ve plastik kesme
uygulamalari igin,

— Uretici tarafindan 6nerilen serit testereler
ve aksesuarlari ile kullanim igin.

— ahsap veya benzeri malzemeleri kesmek
icin tasarlanmamistir.

Serit testere icin glivenlik
talimatlan
Vi UYARI!

Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tim

gtivenlik uyarilarin, talimatlar, cizimleri ve

teknik 6zellikleri okuyun. Asagidaki talimatlann
tamamina uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin
ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir. Tim
uyan ve talimatlan gelecekte bagvuru amaciyla
muhafaza edlin.

m Kesim aksesuarlarinin gériinmeyen
kablolar ile temas edebilecegi calisma
sartlarinda elektrikli aleti izolasyonlu
tutma yiizeylerinden tutun. “Elektrikli” bir
kabloya temas eden kesme aksesuarlari,
elektrikli aletin metal kisimlarini da
“elektrikli” yapabilir ve aleti kullanan kisiye
elektrik carpmasina neden olabilir.

m ls parcasini sabitleyin. Sikistirma aletleri
veya bir mengene, is parcasini elle tutmaya
gore daha iyi yerinde tutar.

m Kesmeden &nce malzemeyi sabitleyin.
Asla elinizde veya bacaklarinizin arasinda
tutmayin. Kiigiik veya ince malzeme
bicakla birlikte esneyebilir veya titreyerek
kontrol kaybina neden olabilir.

m Ellerinizi kesme alanindan ve bicaktan
uzak tutun. Diger elinizi 6n tutma kolundan
tutun. Testereyi her iki elinizle de tutarsaniz
bicak tarafindan kesilemezler.

m Hasarl bir bicagi kullanmayin. Her
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kullanimdan 6nce bicakta catlak, talag veya
baska hasar olup olmadigini kontrol edin.
Hasarli bir bicagi hemen degistirin.

m Ellerinizi bicak ve malzeme kilavuzu
arasinda tutun. Kesmeye her zaman
malzeme kilavuzu lzerindeki is parcasiyla
baslayin. Alet calismaya basladiginda
malzeme kilavuzuna dogru cekilir ve
parmaklarinizi sikistirabilir.

m Kesmeye baslamadan 6nce aleti "ACIK”
konuma getirin ve bicagin tam hiza
gelmesini bekleyin. Kesme baslangicinda
bicak hizi cok yavassa alet takirdayabilir
veya titreyebilir.

= Calismadan hemen sonra bicaga veya is
parcasina dokunmayin. Bicak ve is pargasi
sicak olacaktir.

= Bicagi aletten cikarirken ciltle temasindan
kacinin ve bicagi veya aksesuari tutarken
uygun koruyucu eldivenler kullanin.
Aksesuarlar, uzun sireli kullanimdan sonra
sicak olabilir.

m Keserken bicagi “sikistirmayin” veya
alete asin basing uygulamayin. Bicagin
asiri gerilmesi, yiiklemeyi ve bicagin
kesim sirasinda biikiilme veya sikisma
hassasiyetini ve bigagin kirilma olasihgini
artirnr.

Giiriiltii ve titresim

Ses ve titresim degerleri EN 60745 ile uyumlu
olarak ol¢tilmustur. Elektrikli aletin degerlen-
dirilmis gliriilty seviyesi (A) tipik olarak:

- Ses basinci seviyesi L

SBE 64 18-EC 82.3 dB(A);

SBE 127 18-EC 81.9 dB(A);
— Ses glicli seviyesi Lyt

SBE 64 18-EC 93.3 dB(A);

SBE 127 18-EC 92.9 dB(A);
— Belirsizlik: K=3dB.

— Celik boru kesilirken toplam titregim
degeri:
— Emisyon degeri aj, :
SBE 64 18-EC/ SBE 127 18-EC <2.5m/s’
— Belirsizlik: K=1.5/sn.?

DIKKAT!

Belirtilen &lciimler yeni olan elektrikli
aletlerden elde edilmistir. Giinliik kullanim,
glriilti ve titresim degerlerinin degismesine
neden olur.

[i] wor

Bu bilgi formunda belirtilen beyan edilen
toplam titresim deger(ler)i ve beyan edilen
gdrdlti emisyonu seviyesi, EN 60745 de
standart hale getirilen 6/¢ciim yéntemine
uygun olarak élcdilmdistiir ve bir aleti digeri ile
karsilastirmak icin kullanilabilir

Maruz kalmanin é6n degerlendirmesinde
kullanilabilir. Belirtilen titresim emisyonu se-
viyesi, aletin ana uygulamalarini temsil eder.
Bununla birlikte, alet farkli uygulamalar igin
farkli kesme aksesuarlariyla kullaniliyorsa veya
bakimsizsa titresim emisyonu seviyesi farkli
olabilir.
Bu durum, toplam caligma siiresi boyunca ma-
ruz kalma seviyesini 6nemli 6l¢lide artirabilir.
Titresime maruz kalma seviyesinin dogru bir
tahminini yapmak icin aletin kapali oldugu
veya calisir durumda oldugu ancak fiilen kul-
lanimda olmadigi zamanlar da hesaba kat-
mak gerekir.
Bu, toplam calisma siiresi boyunca maruz
kalma seviyesini dnemli dlctide azaltabilir.
Operatori titresim etkilerinden korumak igin
aletin ve kesme aksesuarlarinin bakimi, ellerin
sicak tutulmasi, calisma sekillerinin diizenlen-
mesi gibi ek gtivenlik énlemlerini alin.
UYARI!
Elektrikli aletin fifli kullanimi sirasinda
olusan titresim ve giiriilti emisyonlari, aletin
kullanim sekline bagl olarak beyan edilen
degerden farkli olabilir. Operatér korunmak
icin fiili kullanim kosullarinda kulak korumast
takmalidir.

DIKKAT!
Ses basinci 85 dB(A) seviyesinin lzerindeyken
kulak koruyuculari takin.

Teknik veri

Alet SBE 64 18- |SBE127
EC 18-EC
Kompakt |Derin

Tipi Serit Kesim Serit
Testere Testere

Nominal voltaj |Vdc [18 18

Yiksizhiz ~ |™ |0-192 0-192

min
Balde élgﬂs(j mm 8.355 x 13 x 2).1540 x13x
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SBE 64 18-EC/SBE 127 18-EC

Yuvarlak Sap
Maks. Kesme mm 64 [127
Derinligi Dikdértgen Sap
64x64 127x127
,EPTA Prosedir
01/2003'e |y |33 5.9
gore agirlik
(aki harig)
AP 18.0/2.5
Aki 18V |AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
AP 18.0/2.50.42
Aki agirhgi kg |AP 18.0/5.00.72
AP 18.0/8.0 1.1
C}all§mva -10-40°C
sicakhg
Depolrj\ma <50°C
sicakhg
sarj olma 4-40°C
sicaklig
Sarj cihazi CA10.8/18.0, CA 18.0-LD

Genel bakis (bkz. sekil A)

Uriin 6zelliklerine ait numaralar igin teknik

resim sayfalarindaki makine cizimlerine bakin.

1. Kilitleme diigmesi
Hiz kadrani

On tutma kolu

Gergi kilit kolu
Koruma

Bicak

LED g1k

is parcasi kilavuzu

9a Kilavuz ayar vidasi
(SBE 64 18-EC)

9b Kilavuz ayar diigmesi
(SBE 127 18-EC)

VNG REODN
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10. Testere kancasi

11. Ana tutma kolu

12. Degisken hiz tetigi

13. 13a Bicak kapag kilidi
(SBE 64 18-EC)
13b Bicak kapag: kilitleme vidasi
(SBE 127 18-EC)

14. Alyan anahtan

15. Bicak kapagi

16. Kasnak

Kullanma talimatlan

VAN UYARI!
Elektrikli alet lizerinde herhangi bir calisma
yapmadan once akiiyd ¢ikarin.

Elektrikli aleti calistirmadan 6nce
Akuli kompakt serit testereyi ve derin kesim
serit testereyi ambalajindan ¢ikarin, eksik veya
hasarli parca olup olmadigini kontrol edin.
NOoT

Teslimatta akiiler tam olarak sarj edilmemistir.
llk calistirmadan dnce akdiyd tam olarak sarj
edin. Sarj cihazinin kullanim kilavuzuna bakin.

Akiiniin takilmasi/degistirilmesi

m Sarjli akiiyl tik sesi ¢ikararak yerine
oturuncaya kadar alete itin (bkz. sekil B1 ve
C1).

m Cikarmak icin ¢cikarma digmesine (1) basin
ve akiiyii (2) disan ¢ekin (bkz. sekil B2 ve
C2).

DIKKAT!

Alet kullanimda degilken aki kutuplarini

koruyun. Gevsek metal parcalar kutuplara kisa

devre yaptirabilir, patlama ve yangin tehlikesi
olusturabilir!

Bicaklar ve bicak secimi

SBE 64 18-EC serit testere, 0,5 mm kalinlikta,
13 mm genislikte, 835 mm uzunlukta bigaklar
kullanmak tizere tasarlanmistir ve SBE 127
18-EC serit testere, 0,5 mm kalinlikta, 13 mm
genislikte, 1140 mm uzunlukta bicaklari kul-
lanmak tizere tasarlanmistir. 0,5 mm’den daha
kalin bicaklar KULLANMAYIN.

Ozel kesme isleri igin dogru testere disine
sahip bir bicak kullanin.

Uygun bicagi se¢mek icin lg faktdr dikkate
alinmalidir: Kesilecek malzemenin boyutu,
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sekli ve turd.

Asagidaki éneriler, cesitli kesme islemleri icin
dogru bicagin secilmesine yoneliktir. Bigak
gereksinimleri, kesilecek malzemenin boyutu-
na, sekline ve tiriine bagli olarak degisebilir.

Capi veya genisligi 4,8
mm'den 82,6 mm'ye kadar

10 Di .
s olan sert malzemeler icin.

Capi veya genisligi 4
mm'den 19 mm'ye kadar

14 Di U
olan sert malzemeler icin.

ince ceperli borular ve 21
gauge 6lcustinden daha agir
ince saclar igin.

18 Di

ince ceperli borular ve 21
gauge Olctstinden daha agir
ince saclar igin.

24 Di

IBicagi takma/cikarma

VAN UYARI!

Uygun olmayan veya yanlis takilmis bir
serit testere bicagi testereye hasar verebilir.
Yalnizca bu testere i¢in uygun olan serit
testere bicaklarini kullanin.

Vi UYARI!

Bicagi takmadan veya ¢ikarmadan énce her
zaman akd takimini aletten gikarin.

Bicagi takmak icin (SBE 64 18-EC)

m Gergi kilidi kolunu (4) saat y6niniin tersine
180° gevirin (bkz. sekil D).

m Serit testereyi ters cevirin. Her iki bicak
kapagi kilidini (13a) kaldirin ve bigak
kapagini (15) acin (bkz. sekil E).

= Yeni bicagi, bicak kilavuz makaralari (f1)
arasina sikica bastirin (bkz. sekil F).

[i] wor

Dislerin asagr baktigindan ve is parcasi

kilavuzunu isaret ettiginden emin olun (bkz.

sekil G).

m Bicagdi kilavuz makaralarda (f1) tutarak, her
iki kasnagin (f2) cevresinden ve is parcasi
kilavuzundan (8) gecirin.

m Bigagin kilavuz makaralara (f1) tam olarak
yerlestirildiginden ve kasnaga (f2) saglam
bir sekilde oturdugundan emin olun.

m Bigak kapagini (15) kapatin ve bigak kapag:
kilitlerini (13a) asag1 dogru bastirin.

m Gergi kilidi kolunu (4) saat yéniinde 180°
cevirin.

NOT

Bicagin kesme disleri her zaman bicagin
dénme ydniine bakmalidir (bkz. sekil H).
Bicagi ctkarmak igin

N\ UYARI!

Testere bicagi kullanimdan sonra cok sicak

olabilir. Testere bicagini ¢cikarirken bicagin

sogumasini bekleyin.

= Gergi kilidi kolunu (4) saat yoniinln tersine
180° cevirin.

m Serit testereyi ters cevirin. Her iki bicak
kapagd kilidini (13a) kaldirin ve bicak
kapagini (15) agin.

m Bicagi Ust kissmdan ¢ikarmaya baslayin
ve kasnaklarin (f2) etrafindan devam
edin. Cikarma sirasinda bigak serbestce
yaylanabilir. Testere bicaklari keskindir,
bicaklari tutarken dikkatli olun.

m Bicak degistirilirken kasnaklarin kauguk
ylizeyinde gevseklik veya hasar olup
olmadigi kontrol edilmelidir.

Bicagi takmak icin (SBE 127 18-EC)

m Serit testereyi ters cevirin. Once bicak
kapagindaki (15) iki bicak kapags kilit
vidasini (13b) ¢ikarin. Bicak kapaklarinin (15)
lst kosesini kaldirin, bigak kapaklarini (15)
cekip gikarin (bkz. sekil I).

m Gergi kilidi kolunu (4) saat yéniinde 180°
cevirin (bkz. sekil J).

= Serit testereyi ters cevirin, yeni bicagi bicak
kilavuz makaralari (k1) arasina sikica bastirin
(bkz. sekil K).

[i] wor

Dislerin asagr baktigindan ve is parcasi

kilavuzunu isaret ettiginden emin olun (bkz.

sekil L).

m Bicagi kilavuz makaralarda (k1) tutarak, her
iki kasnagin (13b) cevresinden ve is parcasi
kilavuzundan (8) gecirin.

m Bicagin kilavuz makaralara (k1) tam olarak
girdiginden ve kasnaklara (16) tam olarak
oturdugundan emin olun.

m  Gergi kilidi kolunu (4) saat yoniiniin tersine
180° cevirin.

m Bicak kapaklarini (15) yerine oturtun. Tim
kapak citgitlarinin diizglin oturdugundan
emin olun (bkz. sekil M).

m_lki bicak kilit vidasini yeniden sikin.

[i] wor

Bicagin kesme disleri her zaman bicagin

dénme ydniine bakmalidir (bkz. sekil H).

Bicagi ctkarmak icin
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AN\ UYARI!

Testere bicagi kullanimdan sonra cok sicak

olabilir. Testere bicagini ¢cikarirken bicagin

sogumasini bekleyin.

n iki bicak kapagini (15) serit testereden
cikarin.

= Gergi kilidi kolunu (4) saat yéniinde 180°
gevirin.

m Bicadi ¢cikarmaya Ust kissmdan baglayin
ve kasnaklarin (16) etrafindan devam
edin. Cikarma sirasinda bicak serbestce
yaylanabilir. Testere bicaklari keskindir.
Bicaklari tutarken dikkatli olun.

m Bicak degistirilirken kasnaklarin (16)
kaucuk yiizeyinde gevseklik veya hasar
olup olmadigi kontrol edilmelidir.

Is parcasi kilavuzunu ayarlayin
(bkz. sekil N)

Vi UYARI!

Ayarlamadan énce akdi takimini cikarin.
SBE 64 18-EC

m Urtnle birlikte verilen alyan anahtari (14)
kullanarak iki kilavuz ayar vidasini (9a)
gevsetin.

m s parcasi kilavuzunu (8) istenilen konuma
getirin.

Her iki vidayi (9a) iyice sikin.

SBE 127 18-EC

m Ug konumlu is pargasi kilavuzunu ayarlamak
icin kilavuz ayarlama diigmesine (9b) basin
ve ig pargasi kilavuzunu (8) istenen konum
mandalina kaydirin.

LED isik (bkz. sekil O)

LED 1sik (7), degisken hiz tetigine hafifce ba-
sildiginda alet calismaya baglamadan 6nce
otomatik olarak yanar ve tetik birakildiktan
yaklasik 10 saniye sonra soéner.

LED 1sik, alet ve/veya aki takimi asiri yiklen-
diginde ya da ¢ok sicak oldugunda hizlica
yanip soéner ve dahili sensorler aleti kapatir.
Aleti bir siire dinlendirin veya aleti ve akiiyl
sogumalari icin ayri ayri hava akiminin altina
yerlestirin.

LED isik, aklintin dustk kapasitede oldugunu
goéstermek icin daha yavas yanip séner. Akiyu
yeniden sarj edin.

Testere kancasi (bkz. sekil P)

AN\ UYARI!
Testere kancadan asildiginda, testereyi
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veya asildigir esyayi sallamayin.

A\ UYARI!

Testereyi asmak icin kullanilan yapinin
saglam oldugundan emin olun. Béyle
yapilmasi kisisel yaralanma veya maddi
hasara yol acabilir.

VAN UYARI!

Kancayi sadece testereyi asmak icin
kullann.

Kancayi baska herhangi bir seyi asmak icin
kullanmak cidd/i yaralanmalara neden olabilir .
Kullanmak igin testere kancasini (10) agik
konuma oturana kadar kaldirin.

Kullanimda degilken kancayi her zaman kapa-
I konuma oturana kadar indirin.

Degisken hiz tetigi (bkz. sekil Q)

SBE 64 18-EC

Aleti "ACIK” duruma getirmek igin kilitleme
diigmesini (1) basil tutun, ardindan tetigi (12)
sikin. Kilitleme diigmesini (1) birakin ve si-
rekli kullanim icin tetige (12) basmaya devam
edin.

Aleti “Kapatmak” icin tetigi (12) birakin.
Degisken hiz tetigi (12), tetik basinci artirildik-
ca daha ylksek hiz ve tetik basinci azaltildik¢a
daha disik hiz saglar.

SBE 127 18-EC

Aleti "ACIK" duruma getirmek icin, kilitleme
diigmesine “@g" ile isaretli taraftan basin, ar-
dindan tetigi (12) sikin.

Aleti "Kapatmak” icin tetigi (12) birakin.
Testerenin istenmeden calismasini 6nlemek
icin kilitteme diigmesine " g “ ile isaretli taraf-
tan basin, ardindan tetik kilitlenecektir.
Degisken hiz tetigi (12), tetik basinci artirildik-
ca daha ylksek hiz ve tetik basinci azaltildik¢a
daha disik hiz saglar.

Hizli arama (bkz. sekil R)

Serit testerede, farkli hizlari ayarlamak igin bir
hiz kadrani (2) vardir.

Hiz kadranini (2) maksimum hiz igin “6"ya
veya minimum hiz igin “1"e cevirin (SBE 64
18-EC).

Hizli kadranini (2) maksimum hiz icin "5"e
veya minimum hiz igin “1"e ¢evirin (SBE 127
18-EC).

Uygun el pozisyonu (bkz. sekil S)
UYARI!

Ciddj yaralanma riskini azaltmak icin her
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zaman uygun el pozisyonunu kullanin.

Uygun el pozisyonu icin bir elin ana tutma
kolunda (11) ve bir elin 6n tutma kolunda (3)
olmasi gerekir.

Genel kesim

m Akl takimini aletten cikarin.

m Kesim sirasinda kaymasini veya hareket
etmesini énlemek igin is pargasinin yerine
sikica kenetlendiginden emin olun.

m s parcasi malzemesi ve boyutu i¢in uygun
tipte ve boyutta bicak takin.

m Gerekirse, is pargasi lizerinde kesim ¢izgisini
net bir sekilde isaretleyin.

m Akl takimini serit testereye takin.

m Testereyi iki elinizle sikica tutun. Ellerinizi
yalnizca yalitimli kavrama alanlarindan
tuttugunuzdan emin olun.

m Bicagi is parcasindan uzak tutarken ig
parcasi kilavuzunu is pargasiyla temas
ettirin.

m Bicagi is parcasina uygulamadan 6nce
testereyi galistirin ve istenen maksimum
kesme hizina getirin.

m Serit testere bicagini is parcasi ile temas
ettirmek icin aleti yavasca ve nazikce egin.
Testerenin kesime devam etmesi icin bicaga
yalnizca yeterli sabit basing uygulayin. Aleti
zorlamayin.

[i] wor

Kesme sirasinda, serit testere is parcasi

malzemesine kilitlenir veya sikisirsa, serit

testere bicagina ve motora hasar vermemek
icin anahtari hemen birakin.

Vi UYARI!

Kesildikten sonra diistiigiinde yaralanmaya

neden olacak kadar agir olan u¢ parcalar

desteklenmelidir. U¢ parcalar sicak ve
keskin olabilir. Giivenlik ayakkabilari ve agir
eldivenler siddetle tavsiye edilir.

Daha iyi kesim icin ipuclar

m Bir seferde en fazla sayida disin is parcasiyla
temas halinde olacag bir ylizeyde kesmeye
baglayin (bkz. sekil T).

m Kesme iglemi sirasinda asla serit testere
bicagini blikmeyin.

m Tasinabilir serit testerelerde asla sivi
sogutucular kullanmayin. Sivi sogutucularin
kullanilmasi kasnaklarda birikmeye ve
performansin diigsmesine neden olur.

m Kesim sirasinda agin titresim meydana
gelirse kesilen malzemenin guvenli bir

sekilde sikistirnldigindan emin olun. Titresim
devam ederse serit testere bicagini
degistirin.

Bakim ve bakim

N\ UYARI!
Elektrikli alet izerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce akdiydi ¢rkarin.

Temizlik

m Elektrikli el aletini ve havalandirma
yuvalarinin dniindeki izgarayi diizenli olarak
temizleyin. Temizleme sikligi malzemeye ve
kullanim siiresine baghdir.

m Govde icine ve motora kuru basingh hava
tfleyerek diizenli olarak temizleyin.

Yedek parcalar ve aksesuarlar
Diger aksesuarlar icin treticinin kataloglarina
bakin.

Parca yerlesim cizimleri ve yedek parga liste-
leri ana sayfamizda bulunabilir:
www.flex-tools.com.

Bertaraf bilgileri
Vi UYARI!

Gereksiz elektrikli aletleri kullanilamaz hale
getirin:
— akdi ile calisan cihazlarin akdisdind cikarin.

Sadece AB iilkeleri Elektrikli aletleri
E evsel atiklarin igine atmayin!

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
hakkindaki 2012/19/EU Avrupa Direktifi uya-
rinca ve ulusal yasalara uygun olarak kullani-
lan elektrikli aletler ayri olarak toplanmali ve
cevre dostu bir sekilde geri dénustirilmelidir.

Atik bertarafi yerine hammadde geri
kazanimi.
Cihaz, aksesuarlar ve ambalajlar cevre dostu
bir sekilde geri déntsturilmelidir. Plastik
parcalar malzeme tiirline gére geri dénisiim
icin tanimlanmuistir.
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VAN UYARI!

Akdileri evsel atiklara, atese veya suya atmayin.

Kullanilmis akdileri agmayin.

Sadece AB llkeleri igindir:

2006/66/EC sayih Direktife gore hatali veya

kullanilmig akiiler geri dénustirilmelidir.
NOT

Liitfen bayinize bertaraf etme secenekleri

hakkinda danisin!

( €&-Uygunluk beyani

Tum sorumlulugu Ustiimiize alarak “Teknik
6zellikler” béliminde aciklanan Grliniin, asa-
gidaki standartlara veya normatif dokiimanla-
ra uygun oldugunu beyan ederiz:
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2011/65/EU sayih
direktiflerin diizenlemelerine uygun olarak
EN 60745 standard.

Teknik dokiimanlardan sorumlu: FLEX-Elekt-
rowerkzeuge GmbH, R & D Bahnhofstrasse
15, D-71711 Steinheim/Murr

L. M«ﬁﬁ,@ —

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Teknik Yonetici Kalite
Departmani (QD) Bagkani

1.07.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Sorumluluktan muafiyet

Uretici ve temsilcisi, tirtiniin veya kullanilamaz
bir Girlinin neden oldugu is kesintilerinden
kaynaklanan zararlardan ve kéar kayiplarindan
sorumlu degildir.

Uretici ve temsilcisi, trlinlin yanhs kullanilma-
st veya Urtinln diger Ureticilerin Grinleri ile
kullanilmasi sonucu olusabilecek hasarlardan
sorumlu degildir.
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Symbole uzywane w niniejszej
instrukgji

/A OSTRZEZENIE!

Oznacza niebezpieczeristwo. Zignorowanie
tego ostrzezenia moze doprowadzic do
Smierci lub bardzo powaznych, ciezkich
obrazen.

OSTROZNIE!

Oznacza sytuacje potencjalnie niebezpieczna.
Zignorowanie tego ostrzezenia moze
doprowadzic do lekkich urazéw lub
uszkodzenia mienia.

UWAGA
Oznacza wskazowki dotyczace stosowania i
inne wazne informacje.

Symbole na elektronarzedziu

\ Wolty
/min

o

54

Dla wlasnego bezpieczenstwa

Obroty na minute

Przeczytaj instrukcje

Nalezy zaktada¢ okulary ochronne.

Nos$ maske!

Informacje dotyczace utylizacji
starego narzedzia (patrz strona 112)!

OSTRZEZENIE!

VAN

Przed uZyciem elektronarzedzia naleZy przeczytac:

niniejsza instrukcje obstugi,

— ,0gdlne instrukcje dotyczace
bezpieczeristwa” dotyczace postugiwania
sig elektronarzedziami w zataczonej
ksiagzeczce (ulotka nr 315.915),

— zasady aktualnie obowigzujace w
miejscu pracy oraz przepisy w sprawie
zapobiegania wypadkom.

- To elektronarzedzie zostafo
skonstruowane z wykorzystaniem
najnowszych technologiii w
sposob spetniajacy uznane przepisy

bezpieczeristwa.

Mimo to niewfasciwe lub nieodpowiednie
uZytkowanie elektronarzedzia moze zagrazac
Zyciu lub zdrowiu uzytkownika lub oscb
postronnych, a takze grozi zniszczeniem
elektronarzedzia lub innego mienia.
Akumulatorowa kompaktowa pifa tasmowa i pifa
tasmowa do gfebokich ciec moze byc uzywana
wylacznie
— zgodnie z przeznaczeniem
— itylko wtedly, gdy narzedzie jest w petni

sprawne.
Usterki majace wplyw na bezpieczeristwo nalezy
naprawiac natychmiast.

Przeznaczenie

Akumulatorowa kompaktowa pita tasmowa

i pita tasmowa do gtebokich cie¢ jest

przeznaczona

— do uzytku komercyjnego w przemysle i
handlu,

— do profesjonalnego ciecia metalu i
tworzyw sztucznych.

— do uzytku z taSmami tnacymi i akcesoriami
zalecanymi przez producenta.

— urzadzenie nie jest przeznaczone do ciecia
drewna lub podobnych materiatéw.

Instrukcje bezpieczenstwa
dotyczace pity taSmowej

VAN OSTRZEZENIE!

Prosimy przeczytac wszystkie ostrzeZenia

i instrukcje oraz przestudiowac

specyfikacje i ilustracje dostarczone wraz

z elektronarzedziem. Niestosowanie sig do

wszystkich podanych nizej instrukcji moze

doprowadzic do porazenia pradem, pozaru i/

lub powaznych obrazeri. Wszystkie ostrzezenia i

Instrukcje naleZy zachowac na przysztosc.

m W czasie prac, w trakcie ktérych koncéwka
tnaca moze natrafi¢ na ukryty przewéd
elektryczny lub wlasny przewéd zasilajacy,
elektronarzedzie nalezy trzymac za
izolowane uchwyty. Dotkniecie koricowka
tnaca przewodu pod napieciem moze
spowodowac, ze przez nieizolowane
elementy metalowe narzedzia poptynie prad,
co grozi operatorowi porazeniem.

s Element, w ktérym wykonywana jest
praca, nalezy zamocowac. Urzadzenia
zaciskowe lub imadto przytrzymajg obrabiany
przedmiot w miejscu lepiej niz reka.

m Przed wykonaniem ciecia nalezy
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zamocowac przecinany materiat. Nigdy
nie nalezy trzymac go w reku lub na
kolanach. Maty lub cienki materiat moze sie
odginaé lub wibrowac wraz z ostrzem, co
moze doprowadzi¢ do utraty kontroli.

= Rece nalezy trzymac z dala od strefy
ciecia i ostrza. Druga reke nalezy trzymaé na
uchwycie przednim. Jezeli pita jest trzymana
oburacz, nie ma niebezpieczeristwa, ze tarcza
dotknie dtoni.

= Nie wolno uzywac ostrza, ktére jest
uszkodzone. Przed kazdym uzyciem nalezy
sprawdzi¢ ostrze pod katem peknigé,
wyszczerbien lub innych uszkodzen.
Uszkodzone ostrze nalezy natychmiast
wymienic.

= Rece nalezy trzymac z dala od ostrza
i prowadnicy materiatu. Cigcie nalezy
zawsze rozpoczynac z przecinanym
elementem na prowadnicy materiatu.

Po wigczeniu narzedzia element zostanie
przyciagniety do prowadnicy materiatu, co
moze spowodowac przytrzasniecie palcéw.

m Przed rozpoczeciem ciecia nalezy wlaczyé
narzedzie i poczekad, az ostrze osiggnie
petna predkosc. Jesli na poczatku ciecia
predkos¢ ostrza jest zbyt mata, narzedzie
moze drgaé lub wibrowac.

= Bezposrednio po zakonczeniu pracy nie
nalezy dotykac ostrza ani przecinanego
przedmiotu. Ostrze i przecinany element
beda gorace.

m Podczas wyjmowania ostrza z narzedzia
nalezy unikac kontaktu ze skéra, a
podczas chwytania ostrza lub akcesoriow
nalezy uzywac odpowiednich rekawic
ochronnych. Po dtuzszym uzytkowaniu
akcesoria moga by¢ gorace.

= Nie nalezy ,,zakleszczac"” ostrza ani

nadmiernie dociska¢ narzedzia podczas

ciecia. Przecigzenie ostrza zwieksza
obcigzenie i podatnos¢ ostrza na skrecenie
lub zakleszczenie w nacieciu oraz mozliwos$é
ztamania ostrza.

Hatas i wibracje

Wartosci emisji hatasu zmierzono zgodnie z
norma EN 60745. Szacunkowy poziom hatasu
A elektronarzedzia wynosi na ogét:
— Poziom ci$nienia akustycznego L,
SBE 64 18-EC 82.3 dB(A);
SBE 127 18-EC 81.9 dB(A);
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— Poziom mocy akustycznej Liy,:

SBE 64 18-EC 93.3 dB(A);
SBE 127 18-EC 92.9 dB(A);
— Niepewnosc: K=3dB.

Catkowita warto$¢ drgan podczas pitowania
rury stalowej:
— Wartos¢ emisji ay, :

SBE 64 18-EC/ SBE 127 18-EC <2.5 m/s’
— Niepewnosé: K=1.5m/s’
UWAGA!
Podane wartosci pomiarow odnosza sie
do nowych elektronarzedzi. Codzienne
uZytkowanie sprawia, Ze wartosci hatasu i
drgari ulegaja zmianie.

[i]  uwaca

Deklarowane cafkowite wartosci drgarn i
deklarowany poziom emisji hatasu podane
w niniejszej karcie informacyjnej zostaty
zmierzone zgodnie ze standardowa metoda
testowania okreslona w normie EN 60745

/i moga stuzyc do porownywania réznych
narzedzi.

Parametr ten moze réwniez stuzy¢ do wstepnej
oceny narazenia na drgania. Podany poziom
emisji drgan odnosi sie do najwazniejszych
zastosowan narzedzia. Jeéli jednak narzedzie
bedzie uzywane do innych zastosowan, z innymi
akcesoriami i koricéwkami lub jezeli bedzie
niedoktadnie konserwowane, poziom emisji
drgan moze by¢ inny.

Moze to istotnie zwigekszy¢ poziom narazenia
uzytkownika na drgania w catym okresie pracy.

W celu doktadnego oszacowania poziomu
narazenia na drgania, konieczne jest
uwzglednienie réwniez czasu, gdy narzedzie
jest wytaczone lub pracuje, ale nie jest w
rzeczywistos$ci uzywane.

Moze to istotnie zmniejszy¢ poziom narazenia
uzytkownika na drgania w catym okresie pracy.

Nalezy okresli¢ dodatkowe srodki ostroznosci
zabezpieczajgce uzytkownika przed skutkami
drgan, takie jak np. konserwacja narzedzia i
akcesoriow/koncéwek, dbatosc o ciepto dfoni,
organizacja pracy itp.

AN\ OSTRZEZENIE!

Emisja drgari i hatasu podczas rzeczywistego

stosowania elektronarzedzia moze sie
roznic od deklarowanej wartosci, w ktoref
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narzedzie jest uzywane. Aby sie zabezpieczyc,
w rzeczywistych warunkach uzytkowania
uzytkownik powinien nosic nauszniki
ochronne.

UWAGA!

Gdy poziom cisnienia akustycznego
przekracza 85 dB(A), naleZy nosic ochronniki
stuchu.

Dane techniczne

Narzedzie SBE 64 |SBE127 18-
¢ 18-EC_|EC
Komp- |Pita
T aktowa [tasmowa do
yp pita gtebokich
tasmowa |ciec
Napiecie Vi
pre prad (18 18
znamionowe
staly
Predkoscbez 1m/ 14 165 |0.192
obcigzenia min
Wymiary ostrzalmm 835x13 [1140x 13 x
ymiary ostrza x 0,5 0,5
Materiat okragt
Maks. i
. 64 [127
gtebokosé mm -
cieci Materiat prostokatny
ecia
64x64 127x127
Ciezar wg
Jprocedury
EPTA kg [3.3 5.9
01/2003" (bez
akumulatora)
AP 18.0/2.5
Akumulator 18V |AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
o AP 18.0/2.50.42
Ciezar kg |AP18.0/5.00.72
akumulatora
AP 18.0/8.0 1.1
Temperatura 10-40°C
pracy
Temperatura
przech- <50°C
owywania
Tempera.tura 4-40°C
tadowania

tadowarka |CA 10.8/18.0, CA 18.0-LD

Krétki opis urzadzenia (patrz
rysunek A)

Numeracja elementéw odnosi sie do
rysunku narzedzia na stronie z elementami

graficznymi.

1. Przycisk odblokowujacy

2. Pokretto predkosci

3. Uchwyt przedni

4. Dzwignia blokady naprezenia

5. Ostona

6. Ostrze

7. LampkaLED

8. Prowadnica przecinanego materiatu
9. 9a Sruba regulacji prowadnicy

(SBE 64 18-EC)
9b Przycisk regulacji prowadnicy
(SBE 127 18-EC)

10. Zaczep pity

11. Uchwyt gtéwny

12. Wiacznik spustowy z regulacja
predkosci

13. 13a Blokada ostony ostrza
(SBE 64 18-EC)
13b Sruba blokujaca ostone ostrza
(SBE 127 18-EC)

14. Klucz imbusowy

15. Ostona ostrza

16. Koto pasowe

Instrukcja obstugi

VAN OSTRZEZENIE!
Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac akumulator.

Przed wiaczeniem
elektronarzedzia

Prosimy wypakowac¢ akumulatorowa
kompaktowa pite tasmowa i sprawdzié, czy
nie brakuje zadnej czesci i czy nic nie jest
uszkodzone.

[i] ouwaGa

W momencie dostawy akumulatory nie sa
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catkowicie natadowane. Przed rozpoczeciem
uZytkowania naleZy catkowicie natadowac
akumulatory. Wiecej informacji - patrz
Instrukcja obsfugi fadowarki.

Wkiadanie/wymiana

akumulatora

m  Wilozy¢ natadowany akumulator do
elektronarzedzia i docisna¢, aby zablokowat
sie na swoim miejscu (patrz rysunek B1i C1).

= Aby wyja¢ akumulator, wystarczy nacisnaé
przycisk odblokowujacy (1.) i wysunaé
akumulator (2.) (patrz rysunek B2 i C2).

UWAGA!

Gdy narzedzie nie jest uzywane, nalezy

chronic styki akumulatora. LuZzne czesci

metalowe moga doprowadzic do zwarcia

stykow; ryzyko wybuchu i poZaru!

Ostrza i ich wybér

Pita tasmowa SBE 64 18-EC jest przeznaczona
do stosowania brzeszczotéw o grubosci

0,5 mm, szerokosci 13 mm i dtugosci 835 mm, a
pita tasmowa SBE 127 18-EC jest przeznaczona
do stosowania brzeszczotéw o grubosci

0,5 mm, szerokosci 13 mm i dtugosci 1140 mm.
NIE nalezy uzywac brzeszczotéw o grubosci
wiekszej niz 0,5 mm.

Nalezy uzywad ostrza o podziatce odpowiedniej
do danego zadania (cigcia).

Aby wybra¢ odpowiednie ostrze, nalezy wzigé
pod uwage trzy czynniki: Rozmiar, ksztatt i
rodzaj cietego materiatu.

Nastepujace sugestie dotycza wyboru
odpowiedniego ostrza do réznych operacji
ciecia. Wymagania dotyczace ostrza moga sie
réznié¢ w zaleznosci od konkretnego rozmiaru,
ksztattu i rodzaju przecinanego materiatu.

Do twardych materiatéw o
$rednicy lub szerokosci od
4,8 mm do 82,6 mm.

10 zebow

Do twardych materiatéw o
$rednicy lub szerokosci od 4
mm do 19 mm.

14 zebow

Do cienkosciennych ruri
cienkich blach o grubosci
wigkszej niz 0,836 mm.

18 zebow

Do cienkosciennych rur i
cienkich blach o grubosci

24 zebbw

wiekszej niz 0,836 mm.
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Zaktadanie/zdejmowanie ostrza
/AN OSTRZEZENIE!

Nieodpowiednie lub nieprawidfowo
zamontowane ostrze pify tasmowej moze
doprowadzic do uszkodzenia pity. Nalezy
uzywac wyfacznie brzeszczotow tasmowych
odpowiednich dla tego modelu pily.

A\ OSTRZEZENIE!

Przed przystapieniem do zaktadania lub

wyjmowania ostrza nalezy zawsze wyjac z

narzedzia akumulator.

Aby zainstalowac ostrze (SBE 64 18-EC),

nalezy

m Obrdéci¢ dzwignie blokady naprezenia (4) o
180° w lewo (przeciwnie do kierunku ruchu
wskazowek zegara) (patrz rysunek D).

m  Odwrdci¢ pite tasSmowa. Podnies¢ obie
blokady ostony ostrza (13a) i otworzy¢
ostone ostrza (15) (patrz rysunek E).

m  Mocno wcisng¢ nowe ostrze miedzy rolki
prowadzace ostrza (f1) (patrz rysunek F).

UWAGA

Prosimy upewnic sig, Zze zeby sa skierowane

w ddt i w strone prowadnicy przecinanego

materiatu (patrz rysunek G).

m Przytrzymac ostrze w rolkach prowadzacych
(f1), poprowadzic¢ je wokét obu két
pasowych (f2) i przez prowadnice
przecinanego materiatu (8).

m Nalezy upewnic sig, ze ostrze jest
catkowicie wsuniete w rolki prowadzace (f1)
i ustawione prostopadle do két pasowych
(f2).

m Zamknaé ostone ostrza (15) i wcisnaé
blokady ostony ostrza (13a).

m Obrécic¢ dzwignie blokady naprezenia (4) o
180° w prawo (zgodnie z kierunkiem ruchu
wskazowek zegara).

[i] uwaca

Zeby tnace ostrza powinny byc zawsze

skierowane zgodnie z kierunkiem obrotu

ostrza (patrz rysunek H).

Zdejmowanie ostrza

VAN OSTRZEZENIE!

Po uzZyciu ostrze moze byc bardzo gorace.

Przed wyjeciem ostrza naleZy pozwolic ostrzu

ostygnac.

m  Obrdéci¢ dzwignie blokady naprezenia (4) o
180° w lewo (przeciwnie do kierunku ruchu
wskazdéwek zegara).

m  Odwrdci¢ pite tasSmowa. Podnies¢ obie
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blokady ostony ostrza (13a) i otworzyé
ostone ostrza (15).

m Rozpoczac¢ wyjmowanie ostrza od gory
i kontynuowac wokét két pasowych (f2).
Podczas demontazu ostrze moze odskoczy¢.
Ostrza sa ostre, dlatego nalezy obchodzié
sie z nimi ostroznie.

m Podczas wymiany ostrza nalezy sprawdzic,
czy gumowa powierzchnia két pasowych
nie jest poluzowana lub uszkodzona.

Aby zainstalowac ostrze (SBE 127 18-EC)

nalezy

m  Odwrdcié pite tasSmowa. Najpierw wykrecic¢
dwie $ruby blokujace ostone ostrza (13b) na
ostonie ostrza (15). Podniesé gérny naroznik
oston ostrza (15), wyjac i zdjaé ostony ostrza
(15) (patrz rysunek I).

m Obrdci¢ dzwignie blokady naprezenia (4) o
180° w prawo (zgodnie z kierunkiem ruchu
wskazéwek zegara) (patrz rysunek J).

m  Odwrdcié pite tasSmowa i mocno wcisnaé
nowe ostrze miedzy rolki prowadzace
ostrze (k1) (patrz rysunek K).

[i] uwaga

Prosimy upewnic sig, Ze zeby sa skierowane

w dot i w strone prowadnicy przecinanego

materiatu (patrz rysunek L).

m Przytrzymac ostrze w rolkach prowadzacych
(k1), poprowadzic¢ je wokét obu két
pasowych (13b) i przez prowadnice
przecinanego materiatu (8).

m Nalezy upewnic sig, ze ostrze jest catkowicie
wsuniete w rolki prowadzace (k1) i
ustawione prostopadle do két pasowych
(16).

m Obroéci¢ dzwignie blokady naprezenia (4) o
180° w lewo (przeciwnie do kierunku ruchu
wskazowek zegara).

m Zatrzasna¢ ostony ostrza (15) na miejscu.
Upewnic sie, ze wszystkie zatrzaski ostony
sg prawidtowo osadzone (patrz rysunek M).

m_Dokreci¢ dwie sruby blokujace ostrze.

[i] uwaca

Zeby tnace ostrza powinny byc zawsze

skierowane zgodnie z kierunkiem obrotu

ostrza (patrz rysunek H).

Zdejmowanie ostrza

/AN OSTRZEZENIE!

Po uzZyciu ostrze moze byc bardzo gorace.
Przed wyjeciem ostrza nalezy pozwolic ostrzu
ostygnac.

m Zdjac z pity tasmowej dwie ostony ostrza

(15).

m  Obrdcic¢ dzwignie blokady naprezenia (4) o
180° w prawo (zgodnie z kierunkiem ruchu
wskazéwek zegara).

m Rozpoczaé wyjmowanie ostrza od gory i
kontynuowac wokét két pasowych (16).
Podczas demontazu ostrze moze odskoczy¢.
Ostrza sg ostre. Nalezy sie z nimi obchodzi¢
ostroznie.

m Podczas wymiany ostrza nalezy sprawdzic,
czy gumowa powierzchnia két pasowych
(16) nie jest poluzowana lub uszkodzona.

Wyregulowa¢ prowadnice
przecinanego materiatu (patrz

sunek N)
K OSTRZEZENIE!
Przed przystapieniem do regulacji nalezy
wyjac akumulator.
SBE 64 18-EC

m Zataczonym kluczem imbusowym (14)
poluzowad dwie $ruby regulacyjne
prowadnicy (9a).

m Przesuna¢ prowadnice przecinanego
materiatu (8) do zadanej pozyciji.

m Mocno dokrecic obie $ruby (9a).

SBE 127 18-EC

m Aby wyregulowac tréjpozycyjna
prowadnice przecinanego materiatu, nalezy
nacisna¢ przycisk regulacji prowadnicy
(9b) i przesunaé prowadnice przecinanego
materiatu (8) w zgdane potozenie.

Lampka LED (patrz rysunek O)

Po lekkim wcisnigciu wiacznika spustowego
z regulacja predkosci, przed rozpoczeciem
pracy narzedziem, wtacza sie lampka LED (7).
Lampka wytacza sie automatycznie po okoto
10 sekundach od chwili puszczenia wigcznika
spustowego.

Jesdli narzedzie i/lub akumulator zostang
przecigzone lub beda zbyt gorace, lampka
LED zapali sie i zacznie szybko miga¢, a
czujniki wewnetrzne spowodujg wyfaczenie
narzedzia. Narzedzie nalezy wtedy na chwile
odtozy¢ lub nalezy wyjaé akumulator i potozy¢
osobno narzedzie i akumulator w miejscu,

w ktérym beda chtodzone strumieniem
powietrza.

Jesli lampka LED miga wolniej, oznacza to,
ze akumulator jest juz bliski roztadowania.
Nalezy wtedy natadowac¢ akumulator.
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Zaczep pily (patrz rysunek P)

AN\ OSTRZEZENIE!

Gdy pita wisi na zaczepie, nie naleZy
potrzasac ani sama pita ani przedmiotem,
na ktorym jest zawieszona.

VN OSTRZEZENIE!

Prosimy upewnic sig, Ze konstrukcja uzZyta
do zawieszenia pily jest bezpieczna. Ryzyko
obrazer ciata lub strat materialnych.

VAN OSTRZEZENIE!

Zaczepu naleZy uZzywac wyfacznie do
zawieszenia pily.

Uzywanie zaczepu do wieszania innych
przedmiotéw moze doprowadzi¢ do
powaznych obrazen.

Aby go uzy¢, zaczep pity (10) nalezy podniesé
tak, az zatrzasnie sie w pozycji otwartej.

Gdy zaczep nie jest uzywany, nalezy go
zawsze opuscié tak, aby byt zatrzasniety w
pozycji zamkniete;j.

Wiacznik spustowy z regulacja
predkosci (patrz rysunek Q)

SBE 64 18-EC

Aby wiaczyé narzedzie, nalezy nacisnac i
przytrzymac przycisk odblokowujacy (1), a
nastepnie nacisngé wigcznik spustowy (12).
Aby ustawié ciggta prace narzedzia, nalezy
puscié przycisk odblokowujacy (1), ale w
dalszym ciggu wciska¢ wiacznik spustowy
(12).

Aby wylaczyé narzedzie, wystarczy puscié
wiacznik spustowy (12).

Wiacznik spustowy z regulacja predkosci
(12) zwieksza predkos$é w miare wigkszego
wcisniecia spustu oraz zmniejsza jg, gdy spust
jest wcisniety stabiej.

SBE 127 18-EC

Aby wiaczyé narzedzie, nalezy wcisngé
przycisk odblokowujacy od strony oznaczonej
. ", a nastepnie wcisnaé wiacznik spustowy
(12).

Aby wylaczyé narzedzie, wystarczy puscic
wigcznik spustowy (12).

Aby zapobiec przypadkowemu wtgczeniu
sie narzedzia, nalezy wcisna¢ przycisk
odblokowujacy od strony oznaczonej
symbolem ,@", co spowoduje zablokowanie
wiacznika spustowego.
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(12) zwieksza predkosé w miare wiekszego
wcisniecia spustu oraz zmniejsza ja, gdy spust
jest wcisniety stabiej.

Pokretto predkosci (patrz rysunek
R)

Pita tasmowa posiada pokretto predkosci (2)
do ustawiania réznych predkosci.

Aby ustawié maksymalna predkosé, pokretto
predkosci (2) nalezy obréci¢ w pozycje 6"
aby ustawié predko$¢ minimalna, pokretto
nalezy obréci¢ w pozycje 1" (SBE 64 18-EC).
Aby ustawié maksymalna predkos¢, pokretto
predkosci (2) nalezy obréci¢ w pozycje 5"
aby ustawié predko$¢ minimalng, pokretto
nalezy obrécié w pozycje ,1" (SBE 127 18-
EC).

Prawidtowa pozycja rak (patrz

sunek S) .

K OSTRZEZENIE!

Aby zmniejszyc ryzyko powaznych

obrazer ciafa, nalezy zawsze kfasc rece w

odpowiedniej pozycyi.

Wiasciwe utozenie rak polega na trzymaniu

jednej reki na uchwycie gtéwnym (11), a

drugiej reki na uchwycie przednim (3).

Ciecia - informacje ogélne

m  Wyjaé akumulator z narzedzia.

m Aby unikna¢ slizgania lub przesuwania sie
podczas ciecia, przecinany element musi
by¢ mocno zaci$niety w zacisku.

m Zatozyc ostrze, ktére swoim typem i
wielkoscia bedzie odpowiadato materiatowi
i wielkosci przecinanego elementu.

m W razie potrzeby wyraznie zaznaczy¢ na
przedmiocie linig ciecia.

m Wiozyé akumulator do pity tasmowej.

m Mocno chwyci¢ pite obiema rekoma. Rece
nalezy trzymad wytacznie na izolowanych
uchwytach.

m Przytozy¢ prowadnice przecinanego
materiatu do przecinanego przedmiotu.
Ostrze nalezy trzymad z dala od
przecinanego przedmiotu.

m Przed przytozeniem ostrza do przecinanego
przedmiotu nalezy wiaczy¢ pite i ustawié
maksymalna zadana predkosé ciecia.

m Powolii delikatnie przechylaé narzedzie,
aby przytozy¢ ostrze do przecinanego
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przedmiotu. Nalezy przykfadac tylko taka

site, aby ostrze posuwato sie do przodu .

Nie nalezy forsowaé narzedzia.

UWAGA

Jesli podczas ciecia pifa tasmowa zablokuje
sie lub zakleszczy w przecinanym materiale,
naleZy natychmiast puscic wfacznik, aby nie
dopuscic do uszkodzenia pity tasmowej lub
silnika.

Vi OSTRZEZENIE!

Odcinane koricowki materiafu

wystarczajaco cigezkie, aby spadajac po

odcieciu spowodowac obrazenia, powinny
byc podparte. Koricowki moga byc gorace

i ostre. Zdecydowanie zaleca sie uzywanie

obuwia ochronnego i solidnych rekawic.

Jak lepiej ciaé materiaty - wskazéwki

m Rozpoczac ciecie na powierzchni, na
ktérej najwigksza liczba zebéw bedzie
jednoczesnie dotykad przecinanego
przedmiotu (patrz rysunek T).

m Pity taSmowej nigdy nie wolno podczas
ciecia przekrecad.

m W przenosnych pitach tasmowych nigdy
nie nalezy uzywaé ptynéw chtodzacych.
Stosowanie ptynéw chtodzacych powoduje
zbieranie sie osadéw na kotach pasowych i
zmniejsza wydajnosé.

m Jedli podczas ciecia wystepuja nadmierne
drgania, nalezy dopilnowad, aby przecinany
materiat byt dobrze zamocowany. Jesli
wibracje nie ustgpia, ostrze pity taSmowej
nalezy wymienic.

Konserwacja i utrzymanie

AN\ OSTRZEZENIE!
Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac akumulator.

Czyszczenie

m Elektronarzedzie i kratke z przodu otwordéw
wentylacyjnych nalezy regularnie czyscic.
Czestotliwos$é czyszczenia zalezy od
materiatu i czasu uzytkowania.

m Whnetrze obudowy i silnik nalezy regularnie

przedmuchiwac sprezonym powietrzem.

Czesci zamienne i akcesoria
Pozostate akcesoria znalezé mozna w
katalogach producenta.

Rysunki rozstrzelone i listy czesci zamiennych
znalez¢ mozna na naszej stronie:
www.flex-tools.com.

Informacje dotyczace utylizacji
Vi OSTRZEZENIE!

Jesli elektronarzedzie jest juz niepotrzebne,

nalezy uniemoZzliwic uzywanie go:

- wprzypadku elektronarzedzi
akumulatorowych przez wyjecie
akumulatora.

Dotyczy tylko krajéw UE
E Elektronarzedzi nie nalezy wyrzucaé do
zmieszanych odpadéw komunalnych!

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/
UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego (WEEE) oraz jej
transpozycjami krajowymi, zuzyte narzedzia
elektryczne powinny by¢ zbierane oddzielnie i
poddawane recyklingowi w sposdb przyjazny
dla $rodowiska.

Odzyskiwanie surowcow zamiast

utylizacji odpadow.
Urzadzenie, akcesoria i opakowanie nalezy
poddad recyklingowi w przyjazny dla
$rodowiska sposdb. Identyfikacja czesci
plastikowych przeznaczonych do recyklingu
odbywa sie na podstawie materiatu, z ktérego
s one wykonane.
VAN OSTRZEZENIE!
Akumulatorow/baterii nie naleZy wyrzucac
do zmieszanych odpadow komunalnych
(zwyktych smieci gospodarstwach
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domowych), ani wrzucac do ognia lub wodly.
Nie otwierac zuZytych baterii/akumulatorow.
Dotyczy tylko krajéw UE:
Zgodnie z Dyrektywa 2006/66/WE,
uszkodzone lub zuzyte baterie i akumulatory
musz3 by¢ poddane recyklingowi.

UWAGA
O dostepne moZliwosci utylizacji prosimy
zapytac swojego dystrybutora!

( €-Deklaracja zgodnosci

Producent na wtasna i wytaczna
odpowiedzialno$¢ oéwiadcza, ze wyréb
opisany w czesci ,Specyfikacja techniczna”
spetnia warunki podane w nastepujacych
normach lub dokumentach standaryzujacych:
Norma EN 60745 zgodna z postanowieniami
Dyrektyw 2014/30/UE, 2006/42/WE,
2011/65/UE.

Podmiot odpowiedzialny za dokumentacje
techniczna: FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R
& D Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/
Murr

U M{ﬁ%@ L~

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Dyrektor Dyrektor ds. jakosci
techniczny Dziat (QD)

1.07.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Wylaczenia
odpowiedzialnosci

Producent i jego przedstawiciel nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody

i straty oraz utrate zyskow wskutek przerwy
w prowadzeniu dziatalnosci spowodowanej
produktem lub faktem, ze produktu nie da sie
uzywac.

Producent i jego przedstawiciel nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody i
straty spowodowane niewtasciwym uzyciem
produktu lub uzywaniem go w potaczeniu z
produktami innych producentéw.
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A kézikonyvben hasznalt
szimbélumok

/A FIGYELMEZTETES!

Fenyegetd veszélyt jelez. A jelzés figyelmen
kiviil hagydsa haldlt vagy kiilénésen silyos
sériiléseket okozhat.

VIGYAZAT!

Potencidlisan veszélyes helyzetet jelez.
A jelzés figyelmen kiviil hagydsa kénnyd
sértilést vagy anyagi kdrt okozhat.

[i]  MEGJEGYZES

Alkalmazdsi tippeket és fontos informdacickat
Jelez.

A elektromos szerszamon
talalhaté szimbélumok

\Y% Volt

/perc Fordulatszdm

Olvassa el az utasitasokat

Viseljen szemvédét.

Viseljen maszkot!

A régi készllék artalmatlanitasara
vonatkozé informacidk (lasd a(z)
120. oldalon)!

Az On biztonsaga érdekében

VAN FIGYELMEZTETES!

Mieldtt elkezdi hasznalni az elektromos

szerszamot, olvassa el és tartsa be:

— ezta hasznalat/ dtmutatot,

— azelektromos szerszamok kezelésére
vonatkozd ,Altalinos biztonsdgi
eldirdsok” c. részt a mellékelt kiadvanyban
(szama: 315.915),

— ajelenleg érvényes helyi szabdlyokat €s
balesetvédelmi eldirdsokat.

Jelen elektromos eszkéz a legkorszerdbb

technoldgia alapjan, az elismert biztonsagi

eldirdsoknak megfeleléen késziift.

Ennek ellenére, haszndlat kdzben az elektromos

szerszam veszélyeztetheti a hasznalo vagy
harmadik fél életét és végtagyait, illetve az
elektromos eszkdz vagy mds vagyontargy
kdrosoddsat is okozhatja.

Az akkumulgtoros kompakt szalagfirész és
mélyvago szalagfiirész csak az alabbiak szerint
hasznalhato

— rendeltetésének megfelelden,

— tbkéletesen lizemképes dllapotban.

A biztonsdgot veszélyeztetd hibakat azonnal meg
kell javitani.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkumulétoros kompakt szalagfiirész és

mélyvagé szalagfiirész a kdvetkezdkre szolgal

— ipari és kereskedelmi hasznalatra,

— professzionalis fém- és miianyagvagasi
alkalmazésokhoz.

— a gyartd altal javasolt firészszalagokkal és
tartozékokkal valé hasznalatra.

- nem fa vagy hasonlé anyagok véagasara
terveztik.

Biztonsagi utasitasok a
szalagfiirészhez

/AN FIGYELMEZTETES!

Olvassa el az elektromos szerszamhoz

mellékelt Gsszes biztonsdgi figyelmeztetést,

utasitdst, dbrat és miiszaki adatot. Az alabb
felsorolt utasitasok be nem tartasa dramditést,
tizveszélyt és/vaqy sulyos sériilést idézhet elo.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast,

hogy késébb is eld tudja majd venni.

m Az elektromos szerszamot a szigetelt
markolati feliileteknél fogva tartsa,
amikor olyan miiveletet végez, ahol a
vagoszerszam rejtett vezetéket érinthet.
Afesziiltség alatti vezetékkel érintkezd
vago tartozékok fesziiltség ala helyezhetik
az elektromos szerszam burkolat nélkiili
fémrészeit, és a gépkezeld dramiitést
szenvedhet.

m Roégzitse a munkadarabot. Befogd
eszkdzzel vagy satuval jobban a helyén lehet
tartani a munkadarabot, mint kézzel.

m Vagas elétt rogzitse az anyagot. Soha ne
tartsa a kezében vagy a laban keresztiil.
A kis vagy vékony anyag meghajolhat
vagy rezeghet a pengével egyiitt, ami az
irdnyithatosag elvesztését okozhatja.

m Tartsa tavol a kezét a vagasi teriilettdl és a
fiirészlaptél. Tartsa a masik kezét az eliilsé
fogantyun. Ha mindkét kezével tartja a
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flirészt, a flirészlap nem vaghatja el.

= Ne hasznaljon sériilt lapot. Minden
hasznalat el6tt ellendrizze a lapot, hogy
nincs-e rajta repedés, forgacs vagy egyéb
sériilés. Azonnal cserélje ki a sérilt lapot.

m Tartsa a kezét a lap és az anyagvezetd
kozott. A vagast mindig ugy kezdje, hogy
a munkadarab az anyagvezetén legyen.
Amikor a szerszdm elindul, a munka az
anyagvezet6hoz hiazddik, és becsipheti az
ujjait.

m Avagas megkezdése el6tt kapcsolja be a
szerszamot, és hagyja, hogy a lap teljesen
felgyorsuljon. A szerszdm egyenétlendl
vaghat vagy vibrélhat, ha a vagas kezdetén a
lap sebessége tul lassu.

m Ne érintse meg a lapot vagy a
munkadarabot kézvetleniil a miivelet
utan. A lap és a munkadarab felforrésodik.

m Amikor leveszi a lapot a szerszamot,
keriilje a bérrel valé érintkezést, és a lap
vagy a tartozék megfogasakor hasznaljon
megfelelé véddkesztyiit. A tartozékok
hosszabb hasznalat utén forréak lehetnek.

m Vagas kézben ne ,akassza be” a lapot,
és ne fejtsen ki tal nagy nyomast a
szerszamra. A lap tulfeszitése ndveli a
terhelést és a lap csavarodaséra vagy
beakadasra valé hajlaméat a vagas soran,
valamint a lap térésének lehetSségét.

Zaj és rezgés

A zaj és rezgési értékek meghatarozasa az EN
60745 szabvany szerint tértént. Az elektromos
szerszam A-ra értékelt zajszintjének altaldnos

adatai:

— Hangnyomasszint, L,:

SBE 64 18-EC 82,3 dB(A);

SBE 127 18-EC 81,9 dB(A);
— Hangnyomasszint, Ly,:

SBE 64 18-EC 93,3 dB(A);

SBE 127 18-EC 92,9 dB(A);
- Bizonytalansag: K=3dB.

Teljes rezgésérték acélcsé flirészelésekor:
— Kibocséatasi érték, a, :

SBE 64 18-EC/ SBE 127 18-EC  <2,5 m/s’
- Bizonytalanséag: K=1,5m/s
FIGYELEM!
A jelzett értékek az uj elektromos szerszamra
vonatkoznak. A napi haszndlattol a zaj és a
rezgési adatok modosulhatnak.

14

[i] MEGJEGYZES

Az informdcios lapon megadott rezgési
Osszérték(ek) és megadott zajkibocsatasi szint
mérése az EN 60745 szabvanyban megadott
szabvédnyositott mérési modszer alapjan
tértént, és felhasznalhatok a szerszamok
Osszehasonlitashoz.

Hasznélhatd a kitettség elSzetes értékelésére. A
megadott rezgéskibocsatasi szint a szerszam &
alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ha azonban
a szerszadmot mas célokra hasznaljék, mas
tartozékokkal vagy nem megfelelGen végzett
karbantartassal, a rezgéskibocsatasi szint
eltérhet.

Ez jelentésen megndvelheti a teljes munkaidé
alatti kitettségi szintet.

A rezgésnek valo kitettségi szint pontos
meghatarozasihoz figyelembe kell venni azt az
id&t is, amikor a szerszam ki- vagy bekapcsolt
allapotban van, de nincs hasznélatban.

Ez jelent&sen csokkentheti a teljes munkaidé
alatti kitettségi szintet.

Azonositson be tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, amelyek a kezel6 rezgéstdl vald
védelmét szolgaljak, példaul: a szerszam és
tartozékainak karbantartasa, a kezek melegen
tartdsa, munkaritmus megszervezése.

AN\ FIGYELMEZTETES!

A rezgés- és zafkibocsdtds az elektromos
szerszam aktudlis hasznalata kézben
eltérhet attol a névleges értéktdl, amellyel
a szerszamot haszndaljak; a kezeld védelme
érdekében a hasznalonak halldsveddt kell
haszndlnia mdkodtetés kozben.

FIGYELEM!
85 dB(A) feletti hangnyomads esetén viseljen
filvédét.

Miiszaki adatok

Eszkdz SBE 64 18- |SBE127 18-
EC EC
Kompakt |Mélyvago

Tipu® szalag- szalag-
flirész flirész

Névleges | 14g 18

fesziiltség

Uresjarati m/

fordul- . 10-192 0-192

. min
atszam
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Lap mérete  |mm 835x13x [1140x13 x
P 0,5 0,5
Kerek anyag
Max. Vagasi 64 [127
o mm [—; ”
mélység Téglalap alakd anyag
64x64 127x127
Sualy a
,01/2003
EPTA eljaras”
szerint megh-|kg (3,3 5,9
atarozva
(akkum-
ulator nélkul)
AP 18,0/2,5
Akkumulator |18V |AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
AP 18.0/2.50.42
Azakkum- | | Ap 18.0/5.0 0.72
ultor sulya
AP 18.0/8.0 1.1

Uzemi

hémérséklet -10-40°C

Tarolasi

hémérséklet |= 50°C

Toltési

hémérséklet 4-40°C

Tolté CA 10.8/18.0, CA 18.0-LD

Attekintés (lasd az A abrat)

A termék elemeinek szamozéasa megfelel
a gép illusztracidjan lathaté szamoknak a
rajzokat dbrazolé oldalon.

1. Zarkioldé gomb

Munkadarab-vezeté

9a Vezet6-beallitécsavar
(SBE 64 18-EC)

9b Vezeté-beallitégomb
(SBE 127 18-EC)

10. Fiirész kampé

2. Sebesség tarcsa

3. Eliilsé fogantyu

4. Feszitést rogzité kar
5. Védéburkolat

6. Lap

7. LED-lampa

8.

9.

11. F& fogantyu
12. Allithaté sebességszabalyozé kapcsolé
13. 13a Lapburkolat zar
(SBE 64 18-EC)
13b Lapburkolat zarécsavar
(SBE 127 18-EC)
14. Imbuszkulcs
15. Lapburkolat
16. Tarcsa

Hasznalati atmutaté
/N  FIGYELMEZTETES!

Vegye ki az akkumulatort, mieldtt az
elektromos szerszamon barmilyen munkat
végezne.

Az elektromos eszkoz

bekapcsolasa elétt

Csomagolja ki az akkumulatoros kompakt
szalagfirészt és a mélyvago szalagfiirészt,
ellendrizze a hidnyzé vagy sériilt alkatrészeket.

[il]  MEGJEGYZES

Az akkumulatorok a szdllitaskor nincsenek
teljesen feltéltott dllapotban. Az elsé hasznalat
eldtt téltse fel teljesen az akkumulatorokat.
Tekintse at a to/té hasznalati utasitasat.

Az akkumulator behelyezése/

cseréje

m Tolja a feltoltott akkumulatort az elektromos
szerszamba, amig be nem kattan a helyére,
(l4sd a B1 és C1 abréat).

m Az eltdvolitdshoz nyomja meg a kioldo
gombot (1) és hiuzza ki az akkumulatort (2)
(l4sd a B2 és C2 abréat).

FIGYELEM!

Amikor a szerszam nincs hasznalatban, védje

az akkumuldtor-csatlakozokat. A laza fém

alkatrészek révidre zdrhatjdk a csatlakozokat,
és robbands-, illetve tizveszély dllhat fenn!

Lap és lap kivalasztasa

Az SBE 64 18-EC szalagftirész 0,5 mm vastag,
13 mm széles, 835 mm hosszu lapokkal, az
SBE 127 18-EC szalagfiirész pedig 0,5 mm
vastag, 13 mm széles, 1140 mm hosszud
lapokkal hasznalhaté. NE hasznéljon 0,5 mm-
nél vastagabb lapokat.
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Hasznaljon az adott vagasi feladathoz
megfelel§ osztasu lapot.

A megfeleld lap kivalasztdsahoz harom
tényezét kell figyelembe venni: A vagando
anyag mérete, alakja és tipusa.

A kovetkezd javaslatok a kilénbéz8 vagasi
miiveletekhez megfeleld lap kivalasztasara
vonatkoznak. A lapra vonatkozé
kévetelmények a vdgandé anyag adott
méretétdl, alakjatdl és tipusatdl figgéen
véltozhatnak.

4,8 mm és 82,6 mm kozotti
atmérdjli vagy szélességl
kemény anyaghoz.

4 mm és 19 mm kozotti
atmérdjli vagy szélességi
kemény anyaghoz.
Vékonyfalu csévekhez és
21-esnél nehezebb vékony
lemezekhez.

10 fog

14 fog

18 fog

Vékonyfali csévekhez és

24 fog 21-esnél nehezebb vékony

lemezekhez.

A lap beszerelése/eltavolitasa
/\  FIGYELMEZTETES!

A nem megfeleld vagy helytelendil felszerelt
szalagfirészlap karosithatja a firészt. Csak
olyan szalagfirészlapokat hasznaljon,
amelyek alkalmasak ehhez a firészhez.

VAN FIGYELMEZTETES!

A lap felszerelése vagy eltavolitisa elott
mindig vegye ki az akkumulatoregységet a
szerszambdl.

A lap beszerelése (SBE 64 18-EC)

m Forditsa el a feszitést r6gzit6 kart (4) 180°-
kal az dramutaté jaraséval ellentétes irdnyba
(Idsd a D abréat).

m Forditsa meg a szalagfiirészt. Emelje fel
mindkét lapburkolat zarat (13a), és nyissa ki
a lapburkolatot (15) (lasd az E dbrat).

m Erdsen nyomja be az Uj lapot a lapvezetd

6rgék (f1) kézé (lasd az F abrat).

mg MEGJEGYZES

Ugyeljen arra, hogy a fogak lefelé nézzenek

€s a munkadarab-vezetd felé mutassanak

(lasd a G gbrat).

m Tartsa a lapot a vezet8g6rgSkben (f1),
vezesse mindkét tarcsa (f2) koré és a
munkadarab-vezetén (8) keresztul.
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m Gy8z8djon meg rdla, hogy a lap teljesen
be van helyezve a vezetégorg&kbe (1), és
egyenesen a tarcsakhoz (f2) illeszkedik.

m Zarja be a lapburkolatot (15), és nyomja le a
lapburkolat zarjait (13a).

m Forditsa el a feszitést rogzits kart (4) 180°-
kal az dramutaté jarasaval megegyezé
iranyba. .

[i] = MEGJEGYZES

A lap vagorfogainak mindig a lap forgdsirdnya

felé kell mutatniuk (ldsd a H abrat).

A lap levétele

VAN FIGYELMEZTETES!

Haszndlat utan a firészlap nagyon forrd lehet.

A firészlap eltavolitasakor hagyja lehdini a

lapot.

m Forditsa el a feszitést rogzitd kart (4) 180°-
kal az dramutaté jarasaval ellentétes
iranyba.

m Forditsa meg a szalagfiirészt. Emelje fel
mindkét lapburkolat zérat (13a), és nyissa
fel a lapburkolatot (15).

m Afelsd résznél kezdje a lap eltavolitasat,
és folytassa a tarcsak koérdl (f2). A flirészlap
eltavolitaskor kioldodhat. A fiirészlapok
élesek. Banjon veliik évatosan.

m Atdrcsdk gumi feltletén a lapét cseréjekor
ellendrizni kell a meglazulést vagy a
sériiléseket.

A lap beszerelése (SBE 127 18-EC)

m Forditsa meg a szalagf(irészt. EI&szér
tévolitsa el a lapburkolat (15) két
régzitécsavarjat (13b). Emelje fel a
lapburkolatok (15) felsé sarkat, hizza ki és
vegye le a lapburkolatokat (15) (lasd az I.
abrat).

m Forditsa el a feszitésrogzits kart (4) 180°-kal
az éramutatd jarasaval megegyezd irdnyba
(lasd a J abrat).

m Forditsa meg a szalagfiirészt, és nyomja be
az Uj lapot hatérozottan a lapvezeté gérgék
(k1) koézé (lasd a K éb’rét).

[i]  MEeGJEGYZES

Ugyeljen arra, hogy a fogak lefelé nézzenek

és a munkadarab-vezetd felé mutassanak

(lasd az L gbrat).

m Tartsa a lapot a vezet6gorgSkben (k1),
vezesse mindkét tarcsa (13b) koré és a
munkadarab-vezetdn (8) keresztiil.

m Gy6z6djén meg réla, hogy a lap teljesen
be van helyezve a vezetégorgékbe (k1), és
egyenesen a tarcsakhoz (16) illeszkedik.
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m Forditsa el a feszitést régzitd kart (4) 180°-
kal az dramutaté jarasaval ellentétes
iranyba.

m Pattintsa a helyiikre a lapburkolatokat
(15). Gy6z6djon meg réla, hogy a burkolat
minden pattintdsa megfelel&en illeszkedik
(I3sd az M abrat).

m_Huzza meg Ujra a két lap-régzitécsavart.

MEGJEGYZES

A lap vagofogainak mindig a lap forgdsirdnya

felé kell mutatniuk (ldsd a H abrat).

A lap levétele

AN\ FIGYELMEZTETES!

Haszndlat utdn a firészlap nagyon forrd lehet.

A fiirészlap eltavolitasakor hagyja lehdini a

lapot.

m Vegye le a két lapburkolatot (15) a
szalagftirészrél.

m Forditsa el a feszitést régzits kart (4) 180°-
kal az dramutaté jarasaval megegyezé
iranyba.

m Afelsé résznél kezdje a lap eltavolitasat, és
folytassa a tarcsék koral (16). A flirészlap
kiszereléskor kioldodhat. A flirészlapok
élesek. Ovatosan banjon velik.

m Atarcsdk (16) gumifeliiletén a lapat
cseréjekor ellendrizni kell a meglazulast
vagy a sériléseket.

Allitsa be a munkadarab-vezetét
(lasd az N abrat).

N\ FIGYELMEZTETES!

Bedllitds elétt vegye ki az
akkumulatoregységet.

SBE 64 18-EC

m Lazitsa meg a két vezetd-bedllitécsavart (9a)
a tartozék imbuszkulccsal (14).

m Mozgassa a munkadarab-vezetét (8) a
kivant poziciéra.

m Szorosan hizza meg mindkét csavart (9a).

SBE 127 18-EC

m A haromallasi munkadarab-vezetd
beéllitdéséhoz nyomja meg a vezets-
bedllitdgombot (9b), és csusztassa a
munkadarab-vezetét (8) a kivant pozicidba.

LED-lampa (lasd az O abrat)

A LED-ldmpa (7) automatikusan bekapcsol,
ha enyhén megnyomja az allithaté
sebességszabalyozo kapcsoldt, mielétt a
szerszam elindulna, és kb. 10 masodperccel
az allithat6 sebességszabalyozé kapcsold

felengedése utan kikapcsol.

Amikor a szerszam és/vagy az
akkumulatoregység tulterheltté valik

vagy felforrésodik, a LED ldampa gyorsan
kezd villogni, a belsé érzékelSk pedig
kikapcsoljak a szerszamot. Egy kis ideig
hagyja nyugalomban a szerszamot,

vagy vélassza kilon a szerszdmot és az
akkumulatoregységet, hogy a leveg8aram
lehiitse Sket.

A LED lampa lassabban villog, jelezve, hogy
az akkumulator t6ltottsége alacsony. Toltse fel
Ujra az akkumuléatoregységet.

Fiirészhorog (lasd a P abrat)

/\  FIGYELMEZTETES!

Amikor a fiirészt a kampdra akasztja, ne
razza a fdrészt vagy a targyat, amelyre
felakasztotta.

VAN FIGYELMEZTETES!
Gyé6zédjén meg arrdl, hogy a fiirész
felakasztisdhoz hasznalt szerkezet
biztonsdgos. Személyi sériilés vagy anyagi
kdr kévetkezhet be.

/N  FIGYELMEZTETES!

A kampot csak a fiirész felakasztisara
hasznalja.

Ha a kampét barmilyen mas targy
felakasztasahoz hasznélja, stlyos sérilést
okozhat.

Hasznalathoz emelje fel a flirészhorgot (10),
amig az nyitott helyzetbe nem pattan.

Ha nem hasznélja, mindig engedje le a
kampét, amig zart helyzetbe nem pattan.

Allithaté sebességszabalyozé

kapcsolé (lasd a Q abrat)
SBE 64 18-EC

A szerszam bekapcsoldsdhoz nyomja meg

és tartsa lenyomva a zéarkioldé gombot (1),
majd nyomja meg az inditdkapcsolot (12).
Engedje fel a zarkioldé gombot (1), és nyomja
tovabb az inditékapcsolét (12) a folyamatos
miikddéshez.

A szerszam kikapcsoldsdhoz engedje fel az
inditokapcsolot (12).

A sebességszabalyozé kapcsold (12) nagyobb
sebességet biztosit nagyobb ereji nyomas
mellett és kisebb sebességet, ha kisebb
erével nyomjék a kioldét.

17
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SBE 64 18-EC/SBE 127 18-EC

SBE 127 18-EC

A szerszam bekapcsoldsédhoz nyomja le a
zarkioldé gombot a @™ jelzésii oldalon,
majd nyomja meg az inditdkapcsolot (12).

A szerszam kikapcsolasédhoz engedje fel az
inditékapcsolot (12).

Annak érdekében, hogy a flirész ne Iépjen
véletlenil miikédésbe, nyomja le a zarkioldd
gombot a @, jelzési oldalon, ekkor az
inditokapcsold reteszel.

A sebességszabalyozo kapcsold (12) nagyobb
sebességet biztosit nagyobb ereji nyomas
mellett és kisebb sebességet, ha kisebb
erével nyomjak a kioldét.

Sebességtarcsa (lasd az R abrat)
A szalagflirész egy sebességtarcsaval

(2) rendelkezik a kiilonb6z6 sebességek
beallitdsdhoz.

Forgassa a sebességtarcsat (2) a ,6" allasba a
maximalis sebességhez vagy az ,1"” allasba a
minimalis sebességhez (SBE 64 18-EC).

Forgassa a sebességtarcsat (2) a 5" allasba a
maximalis sebességhez vagy az 1" llasba a
minimalis sebességhez (SBE 127 18-EC).

Megfelel6 kéztartas (lasd az S
abrat)

Vi FIGYELMEZTETES!

A sulyos személyi sériilések kockazatanak
csGkkentése érdekében mindig megfelelé
kéztartdst hasznaljon.

A megfelel kéztartdshoz az egyik kéznek a
f6 fogantydn (11), a masik kéznek pedig az
elilsé fogantyun (3)kell lennie.

Altalanos vagas

m Vegye ki az akkumulatoregységet a
szerszambol.

= Ugyeljen arra, hogy a munkadarab szilardan
régzitve legyen, nehogy elcstsszon vagy
elmozduljon vagas kézben.

m A munkadarab anyagénak és méretének
megfelel tipusu és méretdi flirészlapot
szereljen be.

m Sziikség esetén jeldlje meg a vagas vonalat
egyértelmlen a munkadarabon.

m Csatlakoztassa az akkumuldtoregységet a
szalagfiirészhez.

m Mindkét kezével tartsa erésen a fiirészt.
Ugyeljen arra, hogy a kezét csak a szigetelt
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markolatokon tartsa.

m Kozelitse a munkadarab-vezetét a
munkadarabhoz, mikdzben a lapot tavol
tartja a munkadarabtdl.

m Inditsa el a fiirészt, és éllitsa a kivant
maximalis vagasi sebességre, mielstt a
flirészlapot a munkadarabhoz illesztené.

m Lassan és 6vatosan déntse meg a
szerszamot, hogy a szalagf(irészlap
érintkezzen a munkadarabbal. Csak akkora
allandé nyomast gyakoroljon a flirészlapra,
hogy a fiirész folyamatosan vagjon. Ne
eréltesse a szerszdmot.

[i]  MEGJEGYZES

Ha vdgds kézben a szalagfirész beakad

vagy elakad a munkadarab anyagédban,

a szalagfirészlap és a motor sériilésének

elkeriilése érdekében azonnal engedje fel a

kapcsoldt.

/AN FIGYELMEZTETES!

Azokat a végdarabokat, amelyek a levdgas
utan elég nehezek ahhoz, hogy leesésiikkor
sériilést okozzanak, ald kell timasztani. A
végdarabok forroak és élesek lehetnek.
Biztonsagi cijpd €s vastag kesztyd viselése
erdsen ajanlott.

Tippek a jobb vagashoz

m Kezdje a vagast olyan feliileten, ahol
a legtobb fog érintkezik egyszerre a
munkadarabbal (lasd a T abrat).

m Soha ne csavarja meg a szalagf(irészlapot a
vagasi mivelet kézben.

m Soha ne hasznéljon folyékony
hiitéfolyadékokat hordozhaté
szalagfiirészekkel. A folyékony
h(itéfolyadékok hasznalata lerakédast okoz
a tarcsakon, és csdkkenti a teljesitményt.

m Ha a vagas soran tulzott rezgés 1ép fel,
gy6z8djén meg arrdl, hogy a vagando
anyag biztonsdgosan van régzitve. Ha a
rezgés tovabbra is fennall, cserélje ki a
szalagfiirészlapot.
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Karbantartas és gondozas
AN\ FIGYELMEZTETES!

Vegye ki az akkumulatort, mielétt az
elektromos szerszamon barmilyen munkat
végezne.

Tisztitas

m Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos
eszkozt és a szell6z8nyilasok elStti racsot. A
tisztitds gyakorisdga fligg az anyagtdl és a
hasznalat hosszatdl.

m Szdraz s(ritett levegbvel rendszeresen fijja
ki a haz belsejét és a motort.

Potalkatrészek és tartozékok
Az egyéb tartozékokat lasd a gyarté
katalégusaiban.

A robbantott dbrak és az alkatrészjegyzékek a
honlapunkon taldlhatok:
www.flex-tools.com.

Artalmatlanitasra vonatkozé

informaciék

VN FIGYELMEZTETES!

Tegye hasznélhatatlannd a redundans

elektromos szerszamokat:

—  az akkumulatorral mikodo elektromos
szerszamokat az akkumulator
eltdvolitdsdval.

Csak az Eurépai Unié orszédgai Ne

E dobjon elektromos szerszamokat a

héztartasi hulladékok kézé!

Az elektromos és elektronikus berendezések

hulladékairdl szél6 2012/19/EU iranyelvvel

és ennek nemzeti jogszabalyokba atiiltetett
elGirasaival 6sszhangban az elektromos
szerszamokat elkiilonitve kell 6sszegy(ijteni,
és gondoskodni kell a kérnyezetbarat

Ujrahasznositasukrol.

Nyersanyag djrahasznositds a hulladék
drtalmatlanitisa helyett.

Gondoskodni kell az eszkdz, a tartozékok

és a csomagoldanyagok kérnyezetbarat

Ujrahasznositasarél. A mianyag alkatrészek

Ujrahasznositdsa az anyag tipusanak

fuggvényében torténik.

Vi FIGYELMEZTETES!

Az akkumulatorokat ne tegye a hdztartdsr

hulladékok kézé, tizbe vagy vizbe. Ne nyissa
fel a hasznalt akkumulatorokat.

Csak EU tagallamok:

A 2006/66/EK iranyelv értelmében

gondoskodni kell a hibas vagy hasznalt

akkumulétorok jrahasznositasardl.
MEGJEGYZES

Kérjiik, hogy érdeklédjén az artalmatlanitdsi

lehetdségekrdl abban az lzletben, ahol a

terméket vasarolta!

( €&-Megfelel6ségi nyilatkozat

Felel&sséglink teljes tudataban kijelentjik,
hogy a ,Miiszaki specifikacidk”-ban leirt
termék megfelel a kdvetkezd szabvanyoknak
vagy normativ dokumentumoknak:

EN 60745 6sszhangban a 2014/30/EU,
2006/42/EK, 2011/65/EU irdnyelvekkel.

A m(iszaki dokumentumokért felel8s:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

L. M«ﬁﬁ,@ —

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Mdszaki igazgaté A min&ségbiztositasi
részleg (QD) vezetdje

Felel6sség aldli mentesség

A gyarto és képviselje nem véllal felelGsséget
semmilyen, a termék vagy egy hasznalhatatlan
termék altal okozott miikédési zavar miatt
bekovetkezett karért és kiesett nyereségért.

A gyarté és képviselSje nem villal felelGsséget
semmilyen karért, amelyet a termék helytelen
hasznélata vagy a termék mas gyarték
termékeivel egyitt térténd hasznalata
okozott.

119



CcSs
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Symboly pouzité v této
prirucce

Vi VAROVANI/!

Oznacuje hrozici nebezpeci Nerespektovani
tohoto varovdni muze mit za nasledek smrt
nebo extrémné tézka zranéni.

UPOZORNENI!

Oznacuje potencidlné nebezpecnou situaci.
NedodrZeni tohoto upozornéni maze mit
za nasledek lehké zranéni nebo skodu na
majetku.

[i] POzNAMKA
Oznacuje tipy pro pouziti a dilezité
informace.

Symboly na elektrickém naradi

\Y Volty
/min

©

54

Pro vasi bezpecnost

Vi VAROVANI!

Pred poutzitim elektrického narady'si prectete

a dodrzujte:

—  tyto navody k obsluze,

-, Vseobecné bezpecnostni pokyny”
tykajici se manipulace s elektrickym
ndradim v priloZené broZure (Dokument
E:315.915),

—  aktudiné platné predpisy pro stavenisté
a predpisy pro prevenci nehod.

Toto elektrické narady odpovidd poslednim

trendim a bylo zkonstruovéno v souladu

s uznavanymi bezpecnostnimi precjpisy.

Presto pri jeho pouZiti muze dojit k ohrozeni

Zivota a koncetin uZivatele nebo treti osoby, nebo

Rychlost otaceni

Prectéte si pokyny

PouZivejte ochranu oéi.

Noste masku!

Informace o likvidaci starého zafizeni
(viz strana 126)!

10

muiZe dojit k poskozeni samotného elektrickeho
naradi nebo jiného majetku.

Smi'se pouzivat pouze akumulatorova kompakini
pasovd pila a pdsova pila s hlubokym rezem

—  podle zamysleného zaméru,

—  vbezvadném stavu.

Zavadly, které ohroZuji bezpecnost, musi byt
bezodkladné opraveny.

Zamyslené pouziti

Akumulatorova kompaktni pasova pila

a pasova pila s hlubokym fezem je uréena pro

— komeréni vyuziti v prdmyslu a obchodu,

— pro profesionalni fezani kovu a plastu.

— pro pouziti s pilovymi pasy a pfislusenstvim
doporuéenym vyrobcem.

— neni urena k fezani dieva nebo
podobnych materialu.

Bezpecnostni pokyny pro
pasovou pilu

/N VAROVANI!

Prectéte si vsechny bezpecnostni vystrahy,

pokyny, ilustrace a technické ddaje dodané

s timto elektrickym naradim. Nedodrzeni

vsech niZe uvedenych pokyni mdze vést k drazu

elektrickym proudem, poZaru a/nebo vaznemu

drazu. Vsechna varovani a pokyny uschovejte pro
budoucipouZiti.

m Elektrické naradi drzte pouze za izolované
casti rukojeti, protoze se pilové listy
mohou dostat do kontaktu se skrytym
vedenim. Pilové epele, které jsou v kontaktu
s vodi¢em ,pod proudem”, mohou rozvést
proud do nechranénych kovovych &asti
elektrického néfadi a zpUsobit obsluze uraz
elektrickém proudem.

m Zajistéte obrobek. Upinaci zafizeni nebo
svérak udrzi obrobek na misté lépe nez ruka.

m Pied fezanim material zajistéte. Nikdy ji
nedrzte v ruce nebo pies nohy. Maly nebo
tenky material se mize ohybat nebo vibrovat
spolu s pilovym listem, coz mlze zpUsobit
ztratu kontroly.

m UdrZujte ruce mimo oblast fezani
a pilového listu. Druhou ruku drzte na
predni rukojeti. Pokud pilu drzi obé ruce,
pilovy list je nem(ze porezat.

= Nepouzivejte poskozeny pilovy list.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda na
pilovém listu nejsou praskliny, tfisky nebo jina
poskozeni. Poskozeny pilovy list okamzité
vymérite.
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= Nedotykejte se rukama pilového listu
a voditka materialu. Rez vzdy zahajte
s obrobkem na voditku materialu. Pfi spusténi
nastroje se obrobek pfitdhne k voditku
materidlu a maze vam skiipnout prsty.

m Pfed zahajenim fezani zapnéte nastroj
a nechte pilovy list rozbéhnout se na plnou
rychlost. Pokud je rychlost listu na zacatku
fezu pfili§ nizka, mize nastroj drnéet nebo
vibrovat.

m Bezprostfedné po ukoncéeni prace se
nedotykejte pilového listu ani obrobku.
Pilovy list a obrobek budou horké.

m P¥i vyjimani pilového listu z naradi se
vyhnéte kontaktu s pokozkou a pfi
uchopeni pilového listu nebo pfislusenstvi
pouzivejte vhodné ochranné rukavice.
Prislusenstvi mize byt po deldim pouZzivani
horké.

m P¥i fezani pilovy list ,nezasekavejte”
ani na néj nevyvijejte nadmérny tlak.
PretéZovani listu zvysuje zatizeni a nachylnost
ke zkrouceni nebo zablokovani listu v fezu
a moznost zlomeni listu.

Hluk a vibrace

Hodnoty hluku a vibraci byly stanoveny podle
normy EN 60745. Hodnocen4 hladina hluku
elektrického naradi a je typicky:
- Hladina akustického tlaku L ,a:
SBE 64 18-EC
SBE 127 18-EC
— Hladina akustického tlaku Ly,:

82,3 dB(A);
81,9 dB(A);

SBE 64 18-EC 93,3 dB(A);

SBE 127 18-EC 92,9 dB(A);
— Nejistota: K=3dB.
Celkova hodnota vibraci pfi fezédni ocelové
trubky:

— Emisni hodnota a, :

SBE 64 18-EC/ SBE 127 18-EC <2,5 m/s’
- Negjistota: L K=1,5m/s’
UPOZORNENI!
Uvedena méreni se tykaji nového elektrického
naradi. Denni pouZiti zpisobuje zménu
hodnot hluku a vibraci.

[i] POzNAMKA

Deklarovana celkova hodnota (hodnoty)
vibracr a deklarovand hladina emisi hluku
uvedené v tomto informacnim listu byly
meéreny v souladu s metodou mérens
standardlizovanou v EN 60745 a Ize je pouZit
k porovndni jednoho ndastroje s druhym.

Muze byt pouzita pro pfedbézné posouzeni
expozice. Uvedena uroven emisi vibraci
predstavuje hlavni pouziti naradi. Pokud

se vSak néfadi pouziva pro rizné aplikace,

s riznymi feznym pfislusenstvim nebo $patné
udrzovanym pfisluenstvim, mize se Groven
emisi vibraci lisit.

Diky tomu se mUze vyrazné zvysit Uroven
expozice v prubéhu celého pracovniho obdobi.

Pro presny odhad urovné expozice vibracim

je nutné vzit v avahu také ¢asy, kdy je naradi
vypnuté nebo spusténé, ale ve skute¢nosti se
nepouziva.

Diky tomu mUze byt vyrazné snizena Uroven
expozice v rdmci celé pracovni doby.
Identifikujte dal3i bezpeénostni opatfeni

k ochrané obsluhy naradi pfed ucinky vibraci,
jako jsou: udrzba naradi a vrtaciho pfislusenstvi,
udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich
postupt.

VAN VAROVANI/!

Emise vibraci' a hluku pri skutecném
pouZivani elektrického naradi se mohou lisit
od deklarované hodnoty, ve které je naradr
pouziviano; Aby byla obsluha chranéna,

mél by uZivatel pfi skutecnych podminkach
pouZivani pouZzivat chranice sluchu.
UPOZORNENI!

P¥i akustickém tlaku vyssim neZ 85 dB (A)
pouZivejte chranice sluchu.

Technické udaje

Nafadi SBE 64 SBE127
18-EC 18-EC
Pasova
Tvo® Kompaktni |pila s hlub-
yp pasova pila|okym
fezem
Jmenovité
o V= |18 18
napéti
Rychlost m/
pfi chodu min 10-192 0-192
naprazdno
§§|’§5”§h’o |835x13x [1140x13
kotouce 0.5 x 0.5
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SBE 64 18-EC/SBE 127 18-EC

Kulata klada
Max. Hloubka mm 64 [127
fezu Obdélnikova klada

64x64 127x127
Hmotnost
podle
.Postupu EPTA |kg (3,3 5,9
01/2003" (bez
akumulatoru)

AP 18.0/2.5
Akumulator 18 V|AP 18.0/5.0

AP 18.0/8.0

AP 18.0/2.50.42
Hmotnost kg |AP18.0/5.00.72
akumulatoru

AP 18.0/8.0 1.1

Provozni -10-40°C

teplota

Skladovaci <50°C

teplota

Teplota 4-40°C

nabijeni

Nabijecka CA10,8/18,0; CA 18,0-LD

Prehled (viz obrazek A)

Cislovani funkci vyrobku odkazuje na
vyobrazeni pfistroje na strance s obrazky.

1. Blokovaci tlacitko

2. Rychlavolba

3. Predni rukojet

4. Paka napinaciho zamku
5. Kryt

6. Pilovy list

7. Svétlo LED

8. Voditko obrobku

9.

9a Vodici sefizovaci Sroub

(SBE 64 18-EC)

9b Tlacitko pro nastaveni voditka
(SBE 127 18-EC)

10. Hak pily

11. Hlavni rukojet

12. Spoustéci spinac s nastavenim
rychlosti

13. 13a Zamek krytu pilového listu
(SBE 64 18-EC)
13b Pojistny Sroub krytu pilového listu
(SBE 127 18-EC)

14. Sestihranny kli¢

15. Kryt pilového listu

16. Kladka

Navod k obsluze
VAN VAROVANI/!

Pred provadénim jakychkoli praci na naradr
nejprve vyjméte akumulator.

Pfed zapnutim elektrického

naradi

Vybalte akumulatorovou kompaktni pasovou
pilu a zkontrolujte, zda zde nechybi nebo
nejsou poskozené zadné dily.

m POZNAMKA

Akumulatory nejsou pfi dodani piné

nabity. Pred prvnim uvedenim do provozu
akumulatory piné nabijte. Viz ndvod k obsluze
nabijecky.

VloZeni/vyména akumulatoru

m Nabity akumulator zatlacte do elektrického
néfadi, dokud nezapadne na misto (viz obr.
B1aC1).

m Chcete-li akumulator vyjmout, stisknéte
uvolfiovaci tlaé¢itko (1.) a akumulator (2.)
vytahnéte (viz obr. B.,2 a,C2).

UPOZORNENI/!

Pokud zafizeni nepouZzivdte, chrafite kontakty

akumulatoru. Volné kovové cdsti mohou

zkratovat kontakty; nebezpeci vybuchu

a pozaru!

Pilové listy a jejich vybér

Pasova pila SBE 64 18-EC je urcena pro
pouziti 0,5 mm hrubych, 13 mm Sirokych

a 835 mm dlouhych pilovych listl a pasova
pila SBE 127 18-EC je urena pro pouziti
0,5 mm hrubych, 13 mm $irokych a 1140
mm dlouhych pilovych listd. NEPOUZIVEJTE
pilového listy hrubsi nez 0,5 mm.

Pouzijte pilovy list se spravnym stupném pro
konkrétni fezani.
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cSs

PFi vybéru spravného pilového listu je tieba
zohlednit t¥i faktory: Velikost, tvar a typ
fezaného materiélu.

Nasledujici doporuéeni se tykaji vybéru
spravného pilového listu pro rizné rezné
operace. Pozadavky na pilovy list se mohou
lisit v zavislosti na konkrétni velikosti, tvaru
a typu fezaného materiélu.

Pro tvrdé klady o priméru
nebo $ifce 4,8 mm az 82,6
mm.

10 zubd

Pro tvrdé klady o priméru 4

14 zubd mm az 19 mm nebo Sifce.

Pro tenkosténné trubky a

tenké plechy tézsi nez 21
mm.

Pro tenkosténné trubky a

tenké plechy tézsi nez 21

18 zubt

24 zubl

mm.

Instalace/odstranéni pilového
listu

Vi VAROVAN/!

Nevhodny nebo nespravné nasazeny pilovy
list muZe pilu poskodit. PouZivejte pouze
pilové listy vhodné pro tuto pilu.

Vi VAROVANI!

Pred instalaci nebo demontaZi pilového listu
vZdy vyjméte akumulator z ndradly.

Instalace pilového listu (SBE 64 18-EC)

m Otocte packu napinaciho zdmku (4) o 180°
proti sméru hodinovych rucicek (viz obrazek
D).

m Péasovou pilu otocte. Zvednéte oba zamky
krytu pilového listu (13a) a oteviete kryt
pilového listu (15) (viz obrazek E).

m Pevné zatlacte novy pilovy list mezi vodici
valecky pilového listu (f1) (viz obrézek F).

[i]  PoOzNAMKA

Ujistéte se, Ze zuby sméruji doli a k voditku

obrobku (viz obrazek G).

m Drzte pilovy list ve vodicich valeccich (f1)

a vedte jej kolem obou kladek (f2) a skrz
voditko obrobku (8).

m Ujistéte se, ze je pilovy list zcela zasunut do
vodicich valeckd (f1) a umistén rovné proti
kladkam (f2).

m Zaviete kryt pilového listu (15) a stisknéte
zamky krytu pilového listu (13a).

m Otocte packu napinaciho zamku (4) o 180°

ve sméru hodinovych ruicek.
POZNAMKA
Rezné zuby pilového listu by mély vZdy
smérovat ve sméru otdceni pilového listu (viz
obrazek H).
Demontaz pilového listu

VAN VAROVANI!

Pilovy list muzZe byt po pouZiti velmi horky.

Pri demontazi pilového listu nechte pilovy list

vychladnout.

m Otocte packu napinaciho zamku (4) o 180°
proti sméru hodinovych rucicek.

m Pasovou pilu otocte. Zvednéte oba zamky
krytu pilového listu (13a) a oteviete kryt
pilového listu (15).

m Zacnéte odstranovat pilovy list v horni ¢asti
a pokracujte kolem kladek (f2). Pilovy list se
muze pfi demontazi uvolnit. Pilové listy jsou
ostré. Pfi manipulaci s nimi budte opatrni.

= Pfivyméneé listu je tfeba zkontrolovat, zda
pryzovy povrch kladek neni uvolnény nebo
poskozeny.

Instalace pilového listu (SBE 127 18-EC)

m Pasovou pilu otocte. Nejprve vySroubujte
dva zajistovaci Srouby (13b) na krytu
pilového listu (15). Zvednéte horni roh krytd
pilovych listd (15), vytdhnéte a sejméte je
(15) (viz obrazek I).

m Otocte packu napinaciho zdmku (4) o 180°
ve sméru hodinovych rucicek (viz obrazek J).

m Otocte pasovou pilu a pevné zatlacte novy
pilovy list mezi vodici vélecky listu (k1) (viz
obrazek K). }

[i] PoOzNAMKA

Ujistéte se, Ze zuby sméruji doll a sméruji

k voditku obrobku (viz obrazek L).

m Drzte pilovy list ve vodicich véleccich (k1)

a vedte jej kolem obou kladek (13b) a skrz
voditko obrobku (8).

m Ujistéte se, Ze je pilovy list zcela zasunut do
vodicich valecku (k1) a umistén rovné proti
kladkam (16).

m Otocte packu napinaciho zdmku (4) o 180°
proti sméru hodinovych rucicek.

m Kryty pilového listu (15) zacvaknéte na
misto. Zkontrolujte, zda jsou vSechny
zapadky krytu spravné usazeny (viz obrazek

m Utdhnéte oba zajistovaci Srouby pilového
listu.
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[i] POZNAMKA

Rezné zuby pilového listu by mély vZdy
smérovat ve sméru otdaceni pilového listu (viz
obrazek H).

Demontaz pilového listu

Vi VAROVANI/!

Pilovy list miuZe byt po pouZiti velmi horky.

P¥i demontazi pilového listu nechte pilovy list

vychladnout.

m Sejméte z pasové pily oba kryty pilového
listu (15).

m Otocte packu napinaciho zdmku (4) o 180°
ve sméru hodinovych rucicek.

m Zaénéte odstrafovat pilovy list v horni ¢asti
a pokracujte kolem femenic (16). Pilovy
list se muze pfi demontézi uvolnit. Pilové
listy jsou ostré. Pfi manipulaci s nimi budte
opatrni.

m P¥i vyméné pilového listu je tfeba
zkontrolovat, zda neni gumovy povrch
kladek (16) uvolnény nebo poskozeny.

Nastavte voditko obrobku (viz
obrazek N).

VAN VAROVANI!

Pred nastavenim vyjméte akumulator.
SBE 64 18-EC

m Pomoci pfilozeného Sestihranného kli¢e (14)
povolte dva Srouby pro nastaveni vedeni
(9a).

m Presunte voditko obrobku (8) do
pozadované polohy.

Pevné utdhnéte oba Srouby (%a).

SBE 127 18-EC

m Chcete-li nastavit tfipolohové voditko
obrobku, stisknéte tlaéitko nastaveni
voditka (9b) a posurite voditko obrobku (8)
do pozadované polohy.

LED svétlo (viz obrazek O)

LED svétlo (7) se automaticky rozsviti lehkym
stisknutim spinace s nastavenim rychlosti
pred spusténim nafadi a zhasne pfiblizné 10
sekund po uvolnéni spinace s nastavenim
rychlosti.

LED svétlo za¢ne rychle blikat, kdyz je

naradi a/nebo akumulator pretizeny nebo
prilis horky a vnitini senzory néfadi vypnou.
Nechte nafadi chvili odpocinout nebo naradi
a akumulator umistéte zvlast pod proud
vzduchu, aby se ochladili.

124

LED svétlo bude blikat pomaleji, coz
znamena, Ze je akumulator témér vybity.
Dobijte akumulator.

Pilovy hak (viz obrazek P)

VAN VAROVANI!

KdyzZ je pila zavésena na hiku, netreste
pilou ani predmétem, na kterém je
zavésena.

/AN VAROVANI/!

Ujistéte se, Ze konstrukce pouZiti

k zavéseni pily je bezpecna. Muze dojit ke
zranéni osob nebo skoddam na majetku.

A\ VAROVANI/!

Hak pouZivejte pouze k zavéseni pily.
Pouziti haku k zavéseni cehokoli jiného by
mohlo vést k vaznému zranéni.

Pro pouZziti zvednéte hak pily (10), dokud
nezapadne do oteviené polohy.

Pokud hak nepouzivate, vzidy jej zasurite,
dokud nezapadne do zaviené polohy.

Spoustéci spinac s proménlivou
rychlosti (viz obrazek Q)
SBE 64 18-EC

Chcete-li nafadi zapnout, stisknéte a podrzte
blokovaci tlaéitko (1) a poté stisknéte
spoustéci spinac (12). Uvolnéte blokovaci
tladitko (1), drzte stlaéeny spoustéci spinac
(12) a pokracujte v praci.

Pro vypnuti néfadi uvolnéte spoustéci spinad
(12).

Spoustéci spinac s nastavenim rychlosti

(12) poskytuje vyssi rychlost se zvySenym
pfitlakem na spina¢ a nizsi rychlost se
snizenym pfitlakem na spinac.

SBE 127 18-EC

Chcete-li naradi zapnout, stisknéte blokovaci
tla¢itko ze strany oznadené @ a poté
stisknéte spoustéci spinac(12).

Pro vypnuti nafadi uvolnéte spoustéci spinac
(12).

Abyste zabranili nechténému spusténi

pily, stisknéte blokovaci tlacditko ze strany
oznacené ,@" a spoustéci spinac se zablokuje.
Spoustéci spinac s nastavenim rychlosti

(12) poskytuje vyssi rychlost se zvySenym
pfitlakem na spinac a nizsi rychlost se
snizenym pfitlakem na spina¢.
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Rychlé vytaceni (viz obrazek R)
Pasova pila je vybavena voli¢em otééek (2)
pro nastaveni riznych rychlosti.

Otocte ovladaéem rychlosti (2) na ,6" pro
maximalni rychlost nebo na ,1” pro minimalni
rychlost (SBE 64 18-EC).

Otocte ovladadem rychlosti (2) na 5" pro
maximalni rychlost nebo na ,1” pro minimalni
rychlost (SBE 127 18-EC).

Spravna poloha rukou (viz
obrazek S)

/AN VAROVANI/!

Abyste sniZili riziko vazného zranéni, vzdy
pouzivejte spravnou polohu rukou.

Spravna poloha rukou vyzaduje jednu ruku
na hlavni rukojeti (11) a jednu ruku na predni
rukojeti (3).

Obecné Fezani

m Vyjméte akumulator z nastroje.

m Ujistéte se, Ze je obrobek pevné upnuty na
misté, aby nemohl béhem fezani sklouznout
nebo se pohybovat.

= Nainstalujte vhodny typ a velikost pilového
listu pro material a velikost obrobku.

m V piipadé potieby zietelné vyznacte linii
fezu na obrobku.

m Nasadte akumulator k pasové pile.

m Drzte pilu pevné obéma rukama. Dbejte na
to, abyste drzeli ruce pouze na izolovanych
uchopovych plochach.

m Privedte voditko obrobku do kontaktu
s obrobkem a pfitom drzte pilovy list mimo
obrobek.

m PFed pfiloZzenim pilového listu k obrobku
pilu spustte a uvedte ji do maximalnich
pozadovanych feznych otacek.

m Pomalu a opatrné naklanéjte nastroj, aby
se pilovy list dotykal obrobku. Pouzivejte
pouze dostateény staly tlak na pilovy list
, aby pila stéle fezala. Netlaéte na nastroj
nasilim.

[i] PoOzNAMKA

Pokud se pdsovd pila béhem rezani zablokuje

nebo zasekne v obrobku, okamzité uvolnéte

spinac, aby nedoslo k poskozeni pilového
listu a motoru.

AN\ VAROVANI/!

Koncové kusy, které by mohly byt po
odriznuti dostatecné tézké, aby pri padu

zpdsobily zranéni, by mély byt podepreny.

Koncové édsti mohou byt horké a ostreé.

Durazné doporucujeme ochrannou obuv

a silné rukavice.

Tipy pro lepsi fezani

m Zaénéte fezat na plose, kde bude v kontaktu
s obrobkem co nejvétsi pocet zub
najednou (viz obrazek T).

m Béhem fezani pilovym listem nikdy
neotacejte.

m U prenosnych pasovych pil nikdy
nepouzivejte kapalné chladici kapaliny.
PouZziti kapalnych chladicich kapalin
zpUsobuje usazeniny na kladkach a snizuje
vykon.

m Pokud béhem fezéni dochazi k nadmérnym
vibracim, zajistéte, aby byl fezany material
pevné upnuty. Pokud vibrace pfetrvavaji,
vyménte pilovy list.

Udrzba a péce
VAN VAROVANI/!

Pred provadénim jakychkoli praci na naradi
nejprve vyjméte akumulator.

Cisténi

m Elektrické naradi a mfizku pred vétracimi
otvory pravidelné Cistéte. Cetnost ¢isténi
zavisi na materidlu a délce pouzivani.

m Vnitfek pouzdra a motor pravidelné
ofukujte suchym stladenym vzduchem.

Nahradni dily a pfislusenstvi
Dalsi pfisluSenstvi naleznete v katalozich
vyrobce.

Schematické vykresy a seznamy néhradnich
dild naleznete na nasi domovské strance:

www.flex-tools.com.

Informace o likvidaci
AN\ VAROVANI/!

Nepotrebné elektrické naradr ucirite
nepouZitelnym:
- wymutim akumulatoru v pripadé
akumulatorového elektrického naradl.
Pouze zemé EU Elektrické naradi
ﬁ nelikvidujte v rdmci domovniho
odpadul!

V souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych

15
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zafizenich a provedeni do vnitrostatnich
pravnich predpist musi byt elektrické naradi
shromazdovano oddélené a recyklovano
zpUsobem Setrnym k Zivotnimu prostredi.
Recyklace surovin misto likvidace
odpadu.
Zaftizeni, prisluSenstvi a obaly by mély byt
recyklovany zplsobem Setrnym k Zivotnimu
prostfedi. Plastové dily jsou uréeny pro
recyklaci podle druhu materialu.

AN\ VAROVANI/!

Akumulatory nevhazujte do domovniho

odpadu, ohné ani vody. PouZité akumulatory

neotvirejte.

Pouze v zemich EU:

V souladu se smérnici 2006/66/ES musi byt

vadné nebo pouZité akumulatory recyklovany.
POZNAMKA

Informujte se u vaseho prodejce

o moznostech likvidace!

( €-Prohlaseni o shodé

Prohlasujeme na nasi vlastni odpovédnost,
Ze vyrobek popsany v &asti ,Technické
specifikace” splfiuje nasledujici normy nebo
normativni dokumenty:

EN 60745 v souladu s predpisy smérnic
2014/30/EU, 2006/42/ES, 2011/65/EU.

Za technické dokumenty zodpovida:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

. M«ﬁ ez

Peter Lameli
Technicky feditel

Klaus Peter Weinper
Vedouci oddéleni
kvality (QD)

Osvobozeni od odpovédnosti

Vyrobce a jeho zastupce neodpovidaji

za $kody a usly zisk v dusledku pferuseni
podnikani zpisobeného vyrobkem nebo
nepouzitelnym vyrobkem.

Vyrobce a jeho zastupce neruéi za $kody,
které byly zpisobeny nespravnym pouzitim
vyrobku nebo pouZzitim vyrobku s vyrobky
jinych vyrobcu.
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sk

Symboly pouzité v tejto
prirucke

VAN VAROVANIE!

Oznacuje hroziace nebezpecenstvo
Nerespektovanie tohto varovania méZze mat’
za ndsledok smrt'alebo mimoriadne tazké
zranenia.

UPOZORNENIE!

Oznacuje moznu nebezpecnu situdciu.
Nedodrzanie tohto upozornenia méZe mat' za
ndsledok mierne zranenie alebo poskodenie
majetku.

[i] POzNAMKA
Oznacuje aplikacné rady a délezité
informdacie.

Symboly na elektrickom naradi

\Y Volty
/min

©
)54

Pre vasu bezpec¢nost

Rychlost otacania

Preditaj inStrukcie

PouZivajte ochranu zraku.

Noste masku!

Informécie o likvidacii starého stroja
(pozri stranu 133)!

N\ VAROVANIE!
Pred pouZzitim napdjania si precitajte af
nas/edU/uce pokyny:

tento ndvod na obsluhu,
—  “Vseobecné bezpecnostné pokyny”

o manipuldcii s elektrickym naradim

v priloZenej broZire (letak-¢: 315.915),
— aktudlne platné miestne pravidla

a predpisy na prevenciu nehéd.
Toto elektricky naradlie je najmodernejsie
zariadenie a bolo skonstruované v stilade
s uzndvanymi bezpecnostnymi predjpismi.
Pri pouziti vsak méZe déjst k ohrozeniu Zivota
a koncatin pouZivatela alebo dalsich oséb, alebo

mdoZe dojst' k poskodeniu elektrického naradia i
iného majetku.
Akumuldtorovd kompaktnd pasovd pila a pasova
pila s hlbokym rezom sa mézu pouZivat'len
— vsdlade s urcenim,
— vbezchybnom prevadzkovom stave.
Poruchy, ktoré ohrozuju bezpecnost, sa musia
okamZite odlstranit,
Zamyslané pouzitie
Akumulatorova kompaktna pasova pila
a pasova pila s hlbokym rezom je uréena na
— komeréné poutzitie v priemysle a obchode,
— na profesionélne rezanie kovov a plastov.
- na poutzitie s pilovymi pasmi
a prislusenstvom, ktoré odporuca vyrobca.
— nie st uréené na rezanie dreva alebo
podobnych materialov.

Bezpecnostné pokyny pre pasovu

pilu

AN\ VAROVANIE!

Precitajte si!! bezpecnostné upozornenia,

pokyny, obrazky a technické udaje dodané

s tymto elektrickym ndradim. NedodrZanie

nizsie uvedenych pokynov méze matza nasledok

Uraz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo viazne

zranenie. VSetky varovania a pokyny si ponechajte

pre pripadnd potrebu v budlicnost.

m Pri vykonavani ¢innosti, pri ktorej sa
rezacie prislusenstvo méze dotknut
skrytého vedenia, drzte elektrické naradie
za izolované uchopné plochy. Rezné
prislusenstvo, ktoré sa dotyka “Zivého"
vodica, moze sposobit, Ze odkryté kovové
Casti elektrického nastroja budu pod nap&tim
a obsluha méze dostat draz elektrickym
prudom.

m Obrobok zaistite. Upinacie zariadenia alebo
zverak udrzia obrobok na mieste lepsie ako
ruka.

m Pred rezanim material zaistite. Nikdy ho
nedrzte v ruke alebo cez nohy. Maly alebo
tenky materidl sa mdze ohybat alebo vibrovat
spolu s listom, ¢o moze spdsobit stratu
kontroly.

= Ruky drzte mimo reznej plochy a listu.
Druhi ruku drzte na prednej rukoviti. Ak
pilu drzia obe ruky, listich neméze prerezat.

= Nepouzivajte poskodeny list. Pred kaZzdym
pouzitim skontrolujte, ¢i na liste nie st
praskliny, triesky alebo iné poskodenia.
Poskodeny list okamzZite vymeiite.
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= Ruky drzte mimo dosahu listu a vedenia
materialu. Rez vzdy za¢nite s obrobkom
na vodidle materidlu. Ked'sa nastroj spusti,
praca sa pritiahne k vedeniu materialu
a moéze vam skrehnut prsty.

= Pred zacatim rezania zapnite nastroj
a nechajte list prejst do plnej rychlosti. Ak
je rychlost listu na zadiatku rezu prilis nizka,
nastroj mdze drncat alebo vibrovat.

= Bezprostredne po praci sa nedotykajte
listu ani obrobku. List a obrobok budu
horuce.

m Pri vyberani listu z nastroja sa vyhnite
kontaktu s pokozkou a pri uchopeni listu
alebo prislusenstva pouzivajte vhodné
ochranné rukavice. Prislusenstvo moze byt
po dlh§om pouzivani hortce.

m Prirezani list ,,nezasekavajte” a nevyvijajte
na nastroj nadmerny tlak. Pretazenie listu
zvysSuje zatazenie a nachylnost na skratenie
alebo viaznutie listu v reze a moznost jeho
zlomenia.

Hluk a vibracie

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené v
stlade s normou EN 60745. Vyhodnotena
hladina hluku elektrického naradia je
zvycajne:
- Hladina akustického tlaku L a:
SBE 64 18-EC 82,3 dB(A);
SBE 127 18-EC 81,9 dB(A);
— Hladina akustického vykonu Ly,:

SBE 64 18-EC 93,3 dB(A);

SBE 127 18-EC 92,9 dB(A);
— Neistota: K=3dB.
Celkova hodnota vibracii pri rezani ocelovej
rary:

— Emisnd hodnota aj, :

SBE 64 18-EC/ SBE 127 18-EC <2,5 m/s’
- Neistota: K=1,5m/s
UPOZORNENIE!
Uvedené merania sa vztahuju na nové
elektrické naradie. Denné pouZivanie
spdsobuje zmenu hodndt hluku a vibracir.

[i] POzNAMKA

Deklarovand celkovd hodnota (hodnoty)
vibracii a deklarovana hladina emisie hluku
uvedené v tomto informacnom liste boli
namerané v sulade s meracou metédou
standardizovanou v EN 60745 a mozno

ich pouZit na porovnanie jedného nédstroja
s druhym.
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Méze sa pouzit na predbezné posidenie
expozicie. Uvedena droven vibracii predstavuje
hlavné poutzitie tohto nastroja. Ak sa vSak
nastroj pouziva na rézne aplikacie, s inym
rezacim prisluSenstvom alebo je zle udrziavany,
Uroven emisii vibracii sa moze |iit.

To mdze vyrazne zvysit hladinu expozicie pocas
celého pracovného obdobia.

Na presny odhad drovne expozicie na

vibracie je tiez potrebné vziat do tvahy casy,
ked'je ndradie vypnuty alebo spusteny, ale

v skutonosti sa nepouziva.

To mdze vyrazne znizit hladinu expozicie pocas
celého pracovného obdobia.

Identifikujte dodatoéné bezpecnostné
opatrenia na ochranu obsluhy pred ucinkami
vibracii, ako su: tdrzba nastroja a rezného
prislusenstva, udrziavanie rak v teple,
organizéacia pracovnych postupov.

A\ VAROVANIE!

Emisie vibrdcii a hluku pocas skutocného
pouzivania elektrického naradia sa mézZu

1isit od deklarovanej hodnoty, v ktorej sa
ndradie pouZiva; V zaujme ochrany obsluhy
by mal pouZivatel'v skutocnych podmienkach
pouzZivania pouZivat chranice sluchu.

UPOZORNENIE!
PouZivajte chranice sluchu pri akustickom
tlaku nad 85 dB (A).

Technické udaje

Naradie SBE 64 SBE127
18-EC 18-EC
. |Pasova pila
TyP K‘?mp?ktf‘a s hlbokym
pasova pila rezom
Menovite v= |18 18
napétie
Rychlostbez m/ ‘14 195 |0.192
zatazenia min
Rozmer &epele [mm 835x13x [1140x13
P 0.5 x 0,5
Okruahly zasobnik
Max. Hibka o 164 [127
rezu Obdlznikovy zasobnik
64x64 [127x127
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Hmotnost
podla
.postupu EPTA |kg (3.3 5.9
01/2003" (bez
akumulatora)

Akumulator

AP 18.0/2.5
18 V|AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0

Hmotnost
akumulatora

AP 18.0/2.5 0.42
kg |AP18.0/5.0 0.72
AP 18.0/8.0 1.1

Pracovna

teplota -10-40°C

Skladovacia <50°C

teplota

Teplota 4-40°C

nabijania

Nabijac¢ka CA10,8/18,0; CA 18,0-LD

Prehlad (pozri obrazok A)

Cislovanie dielov vyrobku sa vztahuje na
ilustraciu pristroja na stranke s ndkresom.

1.

VPN hWON

10.
11.
12.
13.

14.

Aretacné tlacidlo

Voli¢ rychlosti

Predna rukovat

Paka napinaca

Kryt

List

LED svetlo

Vodidlo obrobku

9a Vodiaca nastavovacia skrutka
(SBE 64 18-EC)

9b Tlacidlo pre nastavenia vedenia
(SBE 127 18-EC)

Hak na pilu

Hlavna rukovat

Hlavny spinac s nastavenim rychlosti
13a Zamok krytu listu

(SBE 64 18-EC)

13b Zaistovacia skrutka krytu listu
(SBE 127 18-EC)

Sesthranny klGé

15. Kryt listu
16. Kladka

Navod na obsluhu
AN\ VAROVANIE!

Pred akymikolvek pracami na elektrickom
naradi vyberte akumulator.

Pred zapnutim elektrického
naradia

Vybalte akumulétorovi kompaktni pasovi pilu
a pasovu pilu s hlbokym rezom a skontrolujte, &
nechybaju alebo nie s poskodené Ziadne diely.

[i] POZNAMKA

Akumuldtory nie sd pri dodani dplne nabité.
Pred prvym pouZitim dpine nabite akumuldtor.
Pozrite si navod na obsluhu nabijacky.

VloZenie/vymena akumulatora

= Nabity akumulator zatlaéte do elektrického
naradia, kym nezacvakne na miesto (pozri
obrazok B1 a C1).

m Ak chcete akumuldtor vybrat, stlacte
uvolfiovacie tla¢idlo (1.) a vytiahnite ho (2.)
(pozri obrazok B2 a C2).

UPOZORNENIE!

Ked'nadradie nepouZivate, chrdrite kontakty

akumulatora. Uvolhené kovové casti mézu

skratovat kontakty,; nebezpecenstvo vybuchu

a poZiaru!

Listy a ich vyber

Pasova pila SBE 64 18-EC je urcena na pouzitie
0,5 mm hrubych, 13 mm Sirokych a 835 mm
dlhych pilovych listov a pasova pila SBE 127 18-
EC je uréend na pouzitie 0,5 mm hrubych, 13
mm Sirokych a 1140 mm dlhych pilovych listov.
NEPOUZIVAJTE listy hrubsie ako 0,5 mm.

PoutZite list so spravnou roztecou pre konkrétnu
reznd ulohu.

Pri vybere spravneho listu je potrebné zohladnit
tri faktory: Velkost, tvar a typ rezaného
materidlu.

Nasledujice odporiéania sa tykaju vyberu
spravneho listu pre rézne rezné operacie.
PoZiadavky na listy sa mozu lisit v zavislosti

od konkrétnej velkosti, tvaru a typu rezaného
materidlu.
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Pre tvrdy materiél s
10 zubov | |priemerom alebo $irkou 4,8
mm az 82,6 mm.

Pre tvrdé materidly s
14 zubov | |priemerom alebo Sirkou 4
mm az 19 mm.

Pre tenkostenné rirky a
18 zubov | |tenké plechy vécsie ako 21
mm.

Pre tenkostenné rurky a
24 zubov | [|tenké plechy vadsie ako 21
mm.

Instalacia/odstranenie listu

Vi VAROVANIE!

Nevhodny alebo nespravne nasadeny pilovy
list méZe pilu poskodit. PouZivajte len pilove
listy, ktoré su vhodné pre tito pilu.

VAN VAROVANIE!

Pred instaldciou alebo demontdZou listu vzdy
vyberte akumulator z naradja.

Instalacia listu (SBE 64 18-EC)

Otocte paku napinaca (4) o 180° proti
smeru hodinovych ruciciek (pozri obrazok
D).

Otocte pasovu pilu. Zdvihnite oba zamky
krytu listu (13a) a otvorte kryt listu (15) (pozri
obrazok E).

Pevne zatlaéte novy list medzi vodiace
valceky listu (f1) (pozri obrazok F).

[i] POzNAMKA
Dbajte na to, aby zuby smerovali nadol
a smerovali k vodid/u obrobku (pozri obrazok

G).

Drziac list vo vodiacich kladkach (f1), vedte
ho okolo oboch kladiek (f2) a cez vodidlo
obrobku (8).

Uistite sa, zZe je list Gplne zasunuty do
vodiacich valéekov (f1) a Ze je umiestneny
kolmo na kladky (2).

Zatvorte kryt listu (15) a stlacte zdmky krytu
listu (13a).

Otocte paku napinaca (4) o 180° v smere
hodinovych ruciciek.

[i] POzNAMKA

Rezné zuby listu by mali vZdy smerovat

v smere otdcania Cepele (pozri obrazok H).
Demontaz listu

AN\ VAROVANIE!

Pilovy list méZe byt po pouZiti velmi horuci.
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Pri odstrariovani pilového listu ho nechajte

vychladnudt

m Otocte pédku napinaca (4) o 180° proti
smeru hodinovych ruciciek.

m Otocte pasovu pilu. Zdvihnite oba zdmky
krytu listu (13a) a otvorte kryt listu (15).

m Zaénite odstrafovat list v hornej ¢asti
a pokracujte okolo kladiek (f2). Pri
odstrafiovani sa moéze pilovy list uvolhit.
Pilové listy st ostré. Pri manipuldcii s nimi
budte opatrni.

m Pri vymene listu by sa mal skontrolovat
gumovy povrch kladiek, ¢i nie je uvolneny
alebo poskodeny.

Instalacia listu (SBE 127 18-EC)

m Otocte pasovu pilu. Najprv odstrérite dve
poistné skrutky krytu listu (13b) na kryte
listu (15). Zdvihnite horny roh krytov listu
(15), vytiahnite a vyberte kryty listu (15)
(pozri obrazok ).

m Otocte paku napinaca (4) o 180° v smere
hodinovych ruéi¢iek (pozri obrazok J).

m Otocte pasovu pilu a pevne zatlaéte novy
list medzi vodiace valceky listu (k1) (pozri
obrazok K).

[i]  PozNnAMKA

Dbajte na to, aby zuby smerovali nadol

a smerovali k vodidlu obrobku (pozri obrazok

L)

m Drziac list vo vodiacich valéekoch (k1),
vedte ho okolo oboch kladiek (13b) a cez
vodidlo obrobku (8).

m Uistite sa, Ze je list Gplne zasunuty do
vodiacich val¢ekov (k1) a Ze je umiestneny
kolmo na kladky (16).

m Otocte paku napinaca (4) o 180° proti
smeru hodinovych ruciciek.

m Zaklapnite kryty listu (15) na svoje miesto.
Skontrolujte, ¢i su vsetky zapadky krytu
spravne nasadené (pozri obrazok M).

m_Utiahnite dve skrutky poistky listu..

[i] PozNAMKA

Rezné zuby listu by mali vZdy smerovat

v smere otdcania cepele (pozri obrazok H).

Demontaz listu

AN\ VAROVANIE!

Pilovy list méZe byt po pouZiti velmi hordci.
Pri odstrariovani pilového listu ho nechajte
vychladnut

m Z pasovej pily odstrante dva kryty listu (15).
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m Otocte paku napinaca (4) o 180° v smere
hodinovych ruéiciek.

m Zacnite odstranovat list v hornej casti
a pokracujte okolo kladiek (16). Pri
odstrafiovani sa méze ¢epel uvolhit. Pilové
listu s ostré. Pri manipulacii s nimi budte
opatrni.

m Pri vymene listu by sa mal skontrolovat
gumovy povrch kladiek (16), ¢i nie je
uvolneny alebo poskodeny.

Nastavenie vodila obrobku (pozri
obrazok N)
VAN VAROVANIE!

Pred nastavenim vyberte akumuldtor.
SBE 64 18-EC

m Pomocou priloZzeného Sesthranného kluca
(14) uvolnite dve nastavovacie skrutky
vedenia (9a).

m Posunte vodidlo obrobku (8) do
pozadovanej polohy.

Bezpecne utiahnite obe skrutky (9a).

SBE 127 18-EC

m Ak chcete nastavit trojpolohové vodidlo
obrobku, stlaéte tlac¢idlo nastavenia vodidla
(9b) a posurite vodidlo obrobku (8) do
pozadovanej polohy.

LED svetlo (pozri obrazok O)
Kontrolka LED (7) sa automaticky zapne

pri miernom stlaceni hlavného spinaca

s nastavenim rychlosti pred spustenim naradia
a zhasne priblizne 10 sekind po uvolheni
hlavného spinaca.

Ked'je néradie a/alebo akumulator pretazeny
alebo prilis horuci, kontrolka LED zaéne rychlo
blikat a vnutorné senzory naradie vypnu.
Nastroj na chvilu odstavte alebo umiestnite
nastroj a akumuldtor oddelene do pradu
vzduchu, aby sa ochladili.

LED svetlo bude blikat pomalsie, ¢o znamena,
Ze akumulédtor ma nizku kapacitu. Nabite
akumulator.

Hak na pilu (pozri obrazok P)

AN\ VAROVANIE!

Kedje pila zavesend na hdku, netraste pilou
ani predmetom, na ktorom je zavesena.

N\ VAROVANIE!

Uistite sa, Ze konstrukcia pouZitd na
zavesenie pily je bezpecnd. MéZe déjst

k zraneniu oséb alebo poskodeniu majetku.

VAN VAROVANIE!

Hak pouZivajte len na zavesenie pily.
Pouzitie haka na zavesenie ¢ohokolvek iného
by mohlo viest k vdZznemu zraneniu.

Ak chcete pilu pouzivat, zdvihnite hak (10),
kym nezacvakne do otvorenej polohy.

Ak sa hak nepouZziva, vzdy ho zasurite, kym
nezapadne do zatvorenej polohy.

Hlavny spinac s nastavenim

rychlosti (pozri obrazok Q)
SBE 64 18-EC

Ak chcete néaradie zapnut, stlacte a podrzte
aretaéné tlacidlo (1) a potom stlacte hlavny
spinac (12). Uvolhite aretaéné tla¢idlo (1) a
pokraéujte v stldcani hlavného spinaca (12),
aby ste mohli pokracovat v prevadzke.

Ak chcete naradie vypnut, uvolnite hlavny
spinac (12).

Hlavny spinac s nastavenim rychlosti (12)

zabezpeduje vyssiu rychlost pri zvysenom
tlaku spuste a nizsiu rychlost pri znizenom
tlaku spinaca.

SBE 127 18-EC

Ak chcete naradie zapnut, stlacte aretacné
tlacidlo zo strany oznacenej @ " a potom
stlacte hlavny spinac (12).

Ak chcete naradie vypnut, uvolnite hlavny
spinac (12).

Aby ste zabranili neimyselnému spusteniu
pily, stlacte aretacné tlacidlo zo strany
oznadenej ,@" a hlavny spinac sa zablokuje.

Hlavny spinac s nastavenim rychlosti (12)

zabezpecuje vyssiu rychlost pri zvysenom
tlaku spuste a nizsiu rychlost pri znizenom
tlaku spinaca.

Voli¢ rychlosti (pozri obrazok R)
Pasova pila ma voli¢ rychlosti (2) na
nastavenie réznych rychlosti.

Otocte voli¢ rychlosti (2) na ,,6" pre maximalnu
rychlost alebo na ,1” pre minimalnu rychlost
(SBE 64 18-EC).

Otocte voli¢ rychlosti (2) na ,5" pre maximalnu
rychlost alebo na ,1” pre minimalnu rychlost
(SBE 127 18-EC).
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Spravna poloha rik (pozri
obrazok S)

AN\ VAROVANIE!

Aby ste zniZili riziko vdZneho poranenia oséb,
vzdy pouZivajte spravnu polohu rik.

Sprdvna poloha rik vyzaduje jednu ruku na

hlavnej rukovéti (11) a jednu ruku na predney
rukovati (3).

Vseobecné rezanie

m Vyberte akumulétor z naradia.

m Uistite sa, ze obrobok je pevne upnuty na
mieste, aby sa pri rezani neSmykal alebo
nehybal.

= Nainstalujte vhodny typ a velkost listu pre
material a velkost obrobku.

m V pripade potreby na obrobku zretelnhe
vyznacte liniu rezu.

m Pripojte akumulator k pasovej pile.

m DrZte pilu pevne oboma rukami. Dbajte na
to, aby ste ruky drzali len na izolovanych
uchopovych miestach.

m Privedte vodidlo obrobku do kontaktu
s obrobkom, pricom drzte list mimo
obrobku.

m Pred prilozenim listu k obrobku uvedte
pilu do chodu a nastavte maximalnu
pozadovanu rychlost rezania.

m Pomaly a jemne naklanajte nastroj, aby sa
pilovy list dostal do kontaktu s obrobkom.
Na pilovy list vyvijajte len taky rovhomerny
tlak, aby pila rezala. Netlacte na naradie
silou. ;

[i] POzNAMKA

Ak pocas rezania déjde k zablokovaniu alebo

zaseknutiu pilového listu v obrobku, okamZite

uvolhite spinac, aby nedosfo k poskodeniu
pilového listu a motora.

VAN VAROVANIE!
Koncové kusy, ktoré by po odrezani mohli
byt dostatocne tazké na to, aby pri pade
spésobili zranenie, by mali byt podopreté.
Koncové casti méZu byt horice a ostré.
Dérazne sa odporica ochranna obuv a silné
rukavice.
Tipy na lepsie rezanie
m Rezanie zacnite na ploche, kde bude
v kontakte s obrobkom naraz najvaési pocet
zubov (pozri obrazok T).
= Nikdy nestécajte pilovy list pocas rezania.
m Pri prenosnych pésovych pilach nikdy
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nepouZzivajte kvapalné chladiace
prostriedky. Pouzivanie kvapalnych
chladiacich kvapalin spdsobuje usadzovanie
nanosov na kladkéch a znizuje vykon.

m Ak pocas rezania dochadza k nadmernym
vibraciam, zaistite, aby bol rezany material
bezpecne upnuty. Ak vibracie pretrvavaju,
vymerite pilovy list.

Udrzba a starostlivost
VAN VAROVANIE!

Pred akymikolvek pracami na elektrickom
narad/ vyberte akumulator.

Cistenie

m Pravidelne distite elektrické néaradie
a mriezku na vetracich otvoroch. Frekvencia
Cistenia zavisi od materidlu a doby
pouzivania.

m Vnutro skrine a motor pravidelne prefukujte
suchym stlaéenym vzduchom.

Nahradné diely a prislusenstvo
Dalsie prislusenstvo najdete v katalégoch
vyrobcu.

Vykresovi dokumentéciu a zoznamy
nahradnych dielov najdete na nase;j
domovskej stranke: www.flex-tools.com.

Informacie o likvidacii
VAN VAROVANIE!

Znefunkcnite nepotrebné elektrické naradie:
— odstranenim akumulatora z elektrického
naradja.
Len krajiny EU Elektrické néaradie
E nevyhadzujte do domového odpadu!
Vsulade s eurépskou smernicou
2012/19/EU o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a transpozicii
do vnutrostatneho prava musia byt pouzité
elektrické nastroje zbierané oddelene
a recyklované spésobom Setrnym k Zivotnému
prostrediu.
Recyklacia surovin namiesto likvidacie
odpadu.
Zariadenie, prislusenstvo a obaly sa musia
recyklovat spésobom Setrnym k Zivotnému
prostrediu. Plastové diely st uréené na
recyklaciu podla druhu materiélu.
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AN\ VAROVANIE!
Nevyhadzujte akumuldtor do domového
odpadu, ohria alebo vodly. Neotvdrajte
pouZité akumulatory.
Len v krajinach EU:
V sulade so smernicou 2006/66/ES musia
byt chybné alebo pouzité akumulatory
recyklované. ;

POZNAMKA
O moznostiach likvidécie sa informujte
u vdsho predajcu!

( €-Vyhlasenie o zhode

Na vlastnt zodpovednost vyhlasujeme,

Ze vyrobok popisany v ¢asti ,Technické
$pecifikdcie” zodpoveda nasledujicim
normam alebo normativnym dokumentom:
EN 60745 v sulade s nariadeniami smernic
2014/30/EU, 2006/42/ES, 2011/65/EU.
Zodpovedny za technické dokumenty:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. Mﬂfﬁ%@ —

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technicky riaditel  Veduci oddelenia
kvality

Oslobodenie od
zodpovednosti

Vyrobca a jeho zastupca nie st zodpovedni
za Skody a usly zisk v désledku prerusenia
podnikania spésobeného vyrobkom alebo
nepouzitelnym vyrobkom.

Vyrobca a jeho zastupca nezodpovedaju za
$kody, ktoré vznikli nespravnym pouzitim
elektrického nastroja alebo pouzitim
elektrického nastroja s vyrobkami od inych
vyrobcov.
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Simboli koji se koriste u ovom
priru¢niku

Vi UPOZOREN.JE!

Oznacava predstojecu opasnost
Zanemarivanje ovog upozorenja moze
rezultirati smrcu il iznimno teskim ozljedama.

OPREZ!

Oznacava moguce opasnu situacifu.
Zanemarivanje ovog upozorenja moze
rezultirati laksim ozljedama ili materijalnom
stetom.

[i]  NAPOMENA!
Oznacava savjete za primjenu i vazne
informacije.

Simboli na elektriécnom alatu

\% volti

/min  Brzina vrtnje

Procitajte upute

Nosite zastitu za odi.

Nosite maskul!

Informacije o zbrinjavanju starog
stroja (pogledajte stranicu 140)!

Za vasu sigurnost

Vi UPOZORENJE!

Prije uporabe elektricnog alata procitajte sljedece:

— ove upute za rukovanyje,

— ,0Opce sigurnosne upute” o rukovanju
elektricnim alatom u priloZenoj knjizici
(listic¢ br.: 315.915),

—  pravila i propise za sprjecavanje nesreca
koji vaZe na mjestu primjene.

Ovaj elektricni alat izraden je u skladu s najnovijfim

dostignucima tehnike i priznatim sigurnosno-

tehnickim propisima.

lpak, ovaj elektricni alat moZe za vrijjeme upotrebe

predstavijati opasnosti za tijelo i Zivot korisnika il

drugih osoba, odnosno moZze doci do ostecenja

elektricnog alata ili drugih materijalnih steta.
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BeZicna kompaktna tracna pila i tracha pila za
duboke rezove smiju se koristiti samo

—  za predvidenu namjenu

— /u besprijekornom radnom stanju.
Greske koje ugrozavaju sigurnost moraju se
odmah otkloniti.

Namjena

Bezi¢na kompaktna tra¢na pila i tracna pila za

duboke rezove namijenjene su

— za komercijalnu uporabu u industriji i
obrtu,

— za profesionalne primjene rezanja metala i
plastike.

— za kori$tenje s tra¢nim pilama i dodatnom
opremom koju preporucuje proizvodac.

— nisu namijenjene za rezanje drva ili sli¢nih
materijala.

Sigurnosne upute za tracnu pilu

VAN UPOZOREN.JE!

Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve

upute, ilustracije i tehnicke podatke isporucene

s ovim elektricnim alatom. Zanemarivanje svih

uputa navedenih u nastavku moZe rezultirati

strujnim udarom, poZarom i/ili teskim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenya i sve upute za buduce

potrebe.

m Elektricni alat drZite za izolirane povrsine
za drzanje prilikom izvodenja radnje
tijekom koje rezni nastavak moze
dodirnuti skrivene Zice. Ako rezni nastavak
dodirne Zicu pod naponom, izloZzeni metalni
dijelovi elektri¢nog alata takoder ¢e do¢i pod
napon i mogu korisnika ozlijediti strujnim
udarom.

m Pricvrstite izradevinu. Stezni uredaji ili
Skripac bolje ¢e i sigurnije drzati izradevinu
na mjestu nego da ga drze rukom.

m Ucvrstite materijal prije rezanja. Ne drzite
ga u ruci ili preko nogu. Mali ili tanki
te dovesti do gubitka kontrole.

m Drzite ruke podalje od podrucja rezanja i
ostrice. Drugu ruku drzite na prednjoj rucki.
Ako pilu drzite objema rukama, list pile vas
ne moze porezati.

= Nemojte upotrebljavati ostecenu ostricu.
Prije svake uporabe, provjerite da na ostrici
nema pukotina, krhotina ili drugih ostecenja.
Ostecéenu ostricu odmah zamijenite.

m Drzite ruke dalje od prostora izmedu
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ostrice i vodilice materijala. Uvijek
zapocnite rezanje s izradevinom na vodilici
materijala. Kad alat poc¢ne raditi, povudi ce se
do vodilice materijala i moze vam priklijestiti
prste.

m Prije pocetka rezanja, ukljucite alat i
pustite da ostrica dode do pune brzine.
Alat moze klepetati ili vibrirati ako je brzina
ostrice na pocetku rezanja premala.

= Nemojte dodirivati ostricu ili izradevinu
neposredno nakon rada. Oétrica i izradevina
biti ¢e vrudi.

m Prilikom uklanjanja ostrice s alata
izbjegavajte kontakt s kozom i koristite
odgovarajuce zastitne rukavice kada
hvatate ostricu ili nastavak. Nastavci mogu
biti vruéi nakon dulje uporabe.

= Nemojte ,zaglaviti” ostricu ili pretjerano
pritiskati alat tijekom rezanja.
Prenaprezanje ostrice povecava optereéenje i
osjetljivost na uvijanje ili zaglavljivanje ostrice
u rezu i moguénost loma ostrice.

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su u
skladu s normom EN 60745. A-vrednovana
razina buke elektri¢nog alata obi¢no je:

- Razina zvuénog tlaka L

SBE 64 18-EC 82,3 dB(A);

SBE 127 18-EC 81,9 dB(A);
— Razina zvuéne snage Ly,:

SBE 64 18-EC 93,3 dB(A);

SBE 127 18-EC 92,9 dB(A);
— Nesigurnost: K=3dB.

Ukupna vrijednost vibracija pri piljenju ¢eli¢ne
cijevi:
— Vrijednost emisije a, :

SBE 64 18-EC/ SBE 127 18-EC  <2,5 m/s’
— Nesigurnost: K=1,5m/s
OPREZ!
Navedena mjerenja odnose se na nove
elektricne alate. Svakodnevna uporaba
uzrokuje promjenu vrijednosti buke i vibracija.

[i] NAPOMENA

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i
deklarirane vrijednosti razine emisijja buke
navedene u ovom letku s informacijjama
izmjerene su u skladu s metodom mjerenja
standardiziranom u normi EN 60745 i mogu
se upotrijebiti za usporedbu jednog alata s
drugim.

Vrijednost se moze upotrijebiti za preliminarnu
procjenu izloZzenosti. Navedena razina emisije
vibracija vrijedi za glavne primjene alata.
Medutim, ako se alat upotrebljava za razlicite
primjene, s razli¢itim reznim priborom ili ako se
loSe odrzava, razine emisije vibracija mogu se
razlikovati.

To moze znacajno povedati razinu izloZzenosti
tijekom ukupnog razdoblja rada.

Za preciznu procjenu razine izloZzenosti
vibracijama, u obzir bi se trebala uzeti i vremena
kada je alat iskljucen ili kada radi, ali se zapravo
ne upotrebljava.

To moze znacajno smanijiti razinu izloZenosti
tijekom ukupnog razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu
rukovatelja od utjecaja vibracija, kao sto su:
odrzavanje alata i reznog pribora, drzanje ruku
toplim, organizacija nacina rada.

VAN UPOZOREN.JE!

Emisife vibracifa i buke tjjekom stvarnog
koristenja elektricnog alata mogu se
razlikovati od deklarirane vrijednosti u kojoj
se alat koristio; Radi vlastite zastite rukovatelf
mora nositi Stitnike za usi u stvarnim uvjetima
koristenja.

OPREZ!
Pri zvucnom tlaku vecem od 85 dB(A) nosite
zastitu za sluh.

Tehnicki podaci

Alat SBE 64 SBE127
18-EC 18-EC
Tracna pila
Vrsta Kor:npak.tna za dubopke
tra¢na pila
rezove
Nazivni napon |Vdc |18 18
Brzinabez —m/ 15 195 |g.192
opterecenja  |min
Mjere odtrice  |mm 835x13x |1140x13
0,5 x 0,5
Okrugli materijal
Maksimalno 64 |1 27
Dubina rezanja ™M [ Bravokutni materijal
64x64 [127x127
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Masa prema
4EPTA
postupku kg (3,3 5,9
01/2003" (bez
baterije)

AP 18.0/2.5
Baterija 18 V|AP 18.0/5.0

AP 18.0/8.0

AP 18.0/2.5 0.42
AP 18.0/5.0 0.72
AP 18.0/8.0 1.1

Masa baterije |kg

Radna -10-40 °C

temperatura

Temperatura °

skladistenja <50°C

Tem.pel_'atura 4-40 °C

punjenja

Punjac CA 10.8/18.0, CA 18.0-LD

Pregled (pogledaijte sl. A)

Brojéane oznake znacajki proizvoda odnose
se na ilustraciju uredaja na stranici s grafi¢kim
prikazom.

1. Gumb za deblokadu

Vodilica izradevine

9a Vijak za podesavanje vodilice
(SBE 64 18-EC)

9b Gumb za podesavanje vodilice
(SBE 127 18-EC)

10. Kuka pile

11. Glavna rucka

12. Sklopka okidaca s regulacijom brzine
13. 13a Brava poklopca ostrice

(SBE 64 18-EC)

13b Vijak brave poklopca ostrice
(SBE 127 18-EC)

2. Regulator brzine

3. Prednjarucka

4. Poluga za zatezanje
5. Stitnik

6. Ostrica

7. LED svjetlo

8.

9.
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14. Sesterokutni kljué
15. Poklopac ostrice
16. Remenica

Upute za uporabu
VAN UPOZOREN.JE!

Uklonite bateriju prije svih radova na
elektricnom alatu.

Prije ukljucivanja elektricnog
alata

Raspakirajte beziénu kompaktnu tra¢nu pilu i
traénu pilu za duboke rezove, provjerite ima li
dijelova koji nedostaju ili su osteceni.

[i] NAPOMENA

Baterije pri isporuci nisu potpuno napunjene.
Prije prve uporabe potpuno napunite baterije.
Pogledajte upute za uporabu punjaca.

Umetanje/zamjena baterije

m Pritisnite napunjenu bateriju u elektri¢ni
alat tako da ¢ujno ulegne u svoje mjesto
(pogledajte sl. B1i C1).

m Za uklanjanje, pritisnite gumb za otpustanje
(1.) i izvadite bateriju (2.) (pogledajte sl. B2 i
C2).

OPREZ!

Kada ne upotrebljavate alat, zastitite kontakte

baterije. Nepricvrsceni metalni dijelovi mogu

prouzrociti kratak spoj kontakata, postoji
opasnost od eksplozije i poZara!

Ostrice i izbor oStrica

Tra¢na pila SBE 64 18-EC dizajnirana je za
koristenje ostrica debljine 0,5 mm, Sirine 13
mm, duljine 835 mm, a tra¢na pila SBE 127
18-EC dizajnirana je za koristenje ostrica
debljine 0,5 mm, Sirine 13 mm i duljine 1140
mm. NEMOJTE upotrebljavati ostrice koje su
deblje od 0,5 mm.

Koristite ostricu s toénim razmakom zuba za
odredeni posao rezanja.

Za odabir odgovarajude ostrice treba uzeti
u obzir tri &imbenika: Veli¢ina, oblik i vrsta
materijala za rezanje.

Sljededi prijedlozi odnose se na odabir prave
ostrice za razne radnje rezanja. Zahtjevi za
ostricu mogu varirati ovisno o konkretnoj
veli¢ini, obliku i vrsti materijala koji se reze.
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Za &vrsti materijal od 4,8 mm
do 82,6 mm u promijeru ili
Sirini.

Za zilav materijal od 4 mm
do 19 mm u promjeru ili
Sirini.

Za cijevi tankih stijenki i
tanke limove teze od mjere
21.

Za cijevi tankih stijenki i
tanke limove teze od mjere
21.

Ugradnja/uklanjanje ostrice

/N UPOZOREN.JE!

Neodgovarajuca ili nepravilno postavijena
ostrica tracnhe pile moZe ostetiti pilu. Koristite
samo ostrice tracne pile koje su prikladne za
ovu pilu.

VAN UPOZORENJE!

lzvadiite baterijski modul iz alata prije
postaviljanja ili uklanjanja ostrice.

Ugradnja ostrice (SBE 64 18-EC)

m Okrenite polugu za zatezanje (4) za 180°
ulijevo (pogledaijte sl. D).

m Preokrenite tra¢nu pilu. Podignite obje
brave poklopca ostrice (13a) i otvorite
poklopac ostrice (15) (pogledaijte sl. E).

m Cvrsto pritisnite novu ostricu izmedu valjaka
vodilice ostrice (f1) (pogledajte sl. F).

[i] NAPOMENA

Neka zupci budu okrenuti prema dolje

i usmjereni prema vodilici izradevine

(pogledajte sl. G).

m DrZedi ostricu u valjcima vodilice (f1),
provucite je oko obje remenice (f2) i kroz
vodilicu izradevine (8).

m Pobrinite se da je oStrica potpuno
umetnuta u valjke vodilice (f1) i postavljena
pravokutno prema remenicama (f2).

m Zatvorite poklopac ostrice (15) i pritisnite
prema dolje brave poklopca ostrice (13a).

NAPOMENA

Rezni zubi ostrice moraju uvijek biti usmjereni

prema smyjeru rotacije ostrice (pogledajte sl.

H).

Uklanjanje ostrice

AN\ UPOZOREN.JE!

List pile moZe biti vrlo vruc nakon upotrebe.

Fustite da se ostrica ohladi prije uklanjanja

ostrice pile.

10 zuba

14 zuba

18 zuba

24 zuba

m Okrenite polugu za zatezanje (4) za 180°
ulijevo.

m Preokrenite tracnu pilu. Podignite obje
brave poklopca ostrice (13a) i otvorite
poklopac ostrice (15).

m Poénite uklanjati ostricu na gornjem dijelu i
nastavite oko remenica (f2). Ostrica se moze
osloboditi tijekom uklanjanja. Ostrice pile
su ostre. Budite oprezni pri rukovanju njima.

m  Gumenu povrsinu remenica treba provjeriti
zbog labavosti ili ostecenja prilikom
mijenjanja noza.

Ugradnja ostrice (SBE 127 18-EC)

m Preokrenite traénu pilu. Prvo uklonite dva
vijka brave poklopca ostrice (13b) na
poklopcu ostrice (15). Podignite gornji kut
poklopaca ostrice (15), izvucite i uklonite
poklopce ostrice (15) (pogledajte sl. 1).

m Okrenite polugu za zatezanje (4) za 180°
udesno (pogledajte sl. J).

m  Okrenite traénu pilu, évrsto pritisnite novu
ostricu izmedu valjaka vodilice ostrice (k1)
(pogledaijte sl. K).

[i]  NAPOMENA

Neka zupci budu okrenuti prema dolje

/ usmjereni prema vodijlici izradevine

(pogledajte sl. L).

m Drzedi ostricu u valjcima vodilice (k1),
provucite je oko obje remenice (13b) i kroz
vodilicu izradevine (8).

m Pobrinite se da je ostrica potpuno
umetnuta u valjke vodilice (k1) i postavljena
pravokutno prema remenicama (16).

m Okrenite polugu za zatezanje (4) za 180°
ulijevo.

m Postavite poklopce ostrice (15) na svoje
mjesto. Provijerite jesu li sve kopce
poklopaca pravilno postavljene (pogledajte
sl. M).

m Ponovno zategnite dva vijka brave poklopca
ostrice.

[i] MAPOMENA

Rezni zubi ostrice moraju uvijek biti usmjereni

prema smjeru rotacije ostrice (pogledajte sl.

H).

Uklanjanje ostrice

/N  UPOZORENJE!

List pile moZe biti vrlo vruc nakon upotrebe.

Pustite da se ostrica ohladi prije uklanjanja

ostrice pile.

m Uklonite dva poklopca ostrice (15) s tracne
pile.
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m Okrenite polugu za zatezanje (4) za 180°
udesno.

m Pocnite uklanjati oStricu na gornjem dijelu
i nastavite oko remenica (16). Ostrica se
moze osloboditi tijekom uklanjanja. Ostrice
pile su ostre. Budite oprezni pri rukovanju
njima.

m  Gumenu povrsinu remenica (16) treba
provjeriti zbog labavosti ili ostecenja
prilikom mijenjanja ostrice.

Podesite vodilicu izradevine (pogle-

dajte sl. N)

VAN UPOZOREN.JE!
lzvadiite baterijski modul prife prilagodavanja.

SBE 64 18-EC

m Otpustite dva vijka za podesavanje vodilice
(9a) pomodu prilozenog Sesterokutnog
kljuca (14).

m Pomaknite vodilicu izradevine (8) u Zeljeni
polozaj.

Cvrsto zategnite oba vijka (9a).

SBE 127 18-EC

m Za podesavanje vodilice izradevine u tri
polozaja, pritisnite gumb za podesavanje
vodilice (9b) i pomaknite vodilicu izradevine
(8) do zZeljenog polozaja.

LED svjetlo (pogledajte sl. O)
LED svjetlo (7) automatski ce se ukljuéiti
laganim pritiskom na sklopku okidaca s
regulacijom brzine prije pokretanja alata i
iskljucit ¢e se priblizno 10 s nakon otpustanja
sklopke okidaca.

LED svjetlo brzo ce treptati kada se alat i/

ili baterijski modul preopterete ili previse
zagriju, a unutarnji senzori ¢e iskljuditi alat.
Neka uredaj odstoji neko vrijeme ili zasebno
izlozite uredaj i baterijski modul struji zraka
da se ohlade.

LED svjetlo e treperiti sporije §to ukazuje da
je baterija skoro prazna. Napunite baterijski
modul.

Kuka pile (pogledajte sl. P)
UPOZORENUJE!

Kada je pila objesena za kuku, nemojte

tresti pilu ili predmet s kojeg visi.

VAN UPOZOREN.JE!

Provjerite je Ii konstrukcija koja se koristi za

vjesanje pile sigurna. MoZe doci do tjelesne

ozljede ili materijalne stete.
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/N\  UPOZORENJE!

Kuku koristite samo za vjesanje pile.
Koristenje kuke za vjeSanje bilo cega drugog
moZe dovesti do teskih ozljeda.

Za koristenje podignite kuku pile (10) tako da
sjedne u otvoreni polozaj.

Kada nije u upotrebi, uvijek spustajte kuku
tako da sjedne u zatvoreni polozaj.

Sklopka okidaca s regulacijom

brzine (pogledajte sl. Q)
SBE 64 18-EC

Za ukljucivanje alata pritisnite i drzite gumb
za deblokadu (1), zatim pritisnite sklopku
okidaca (12). Otpustite gumb za deblokadu
(1) i nastavite stiskati sklopku okidaca (12) za
kontinuirani rad.

Za iskljucivanje alata otpustite sklopku
okidaca (12).

Sklopka okidaca s regulacijom brzine (12)
omogucuje veéu brzinu uz jadi pritisak na
okida¢ i manju brzinu uz maniji pritisak na
okidac.

SBE 127 18-EC

Za ukljucivanje alata pritisnite gumb za
deblokadu sa strane oznaéene s g™ i
pritisnite sklopku okidaca (12).

Za iskljucivanje alata otpustite sklopku
okidaca (12).

Kako biste sprijecili nenamjerno aktiviranje
pile, pritisnite gumb za deblokadu sa strane
oznacene s i@ " i sklopka okidaca ¢e biti
blokirana.

Sklopka okidaca s regulacijom brzine (12)
omogucuje vecu brzinu uz jaci pritisak na
okida¢ i manju brzinu uz manji pritisak na
okidac.

Regulator brzine (pogledajte sl.
R)

Tra¢na pila ima regulator brzine (2) za
postavljanje razlicite brzine.

Okrenite regulator brzine (2) na ,6" za
najvedu brzinu ili na ,1” za najmanju brzinu
(SBE 64 18-EC).

Okrenite regulator brzine (2) na ,5" za
najvecu brzinu ili na ,1” za najmanju brzinu
(SBE 127 18-EC).



SBE 64 18-EC/SBE 127 18-EC

hr

Pravilan polozaj ruku (pogledajte
sl. S)

/N  UPOZORENJE!

Kako biste smanyili rizik od teskih tjelesnih
ozljeda, uvijek odrzavajte pravilan polozaj
ruku.

Pravilan polozaj ruku zahtijeva jednu ruku na
glavnoj ruéki (11) i jednu ruku na prednjoj
rucki (3).

Opce rezanje

m Izvadite baterijski modul iz alata.

m Provjerite je li izradevina &vrsto stegnuta na
mjestu kako ne bi klizila ili se kretala tijekom
rezanja.

m Ugradite ostricu odgovarajuce vrste i
veli¢ine za materijal i veli¢inu izradevine.

m Ako je potrebno, jasno oznacite liniju reza
na izradevini.

m Pri¢vrstite baterijski modul na traénu pilu.

m Drzite pilu évrsto s obje ruke. Pazite da
drzite ruke samo na izoliranim podrucjima
za drzanje.

m Dovedite vodilicu izradevine u dodir s
izradevinom dok drzite ostricu dalje od
izradevine.

m Pokrenite pilu i dovedite je do najveée
zeljene brzine rezanja prije postavljanja
ostrice na izradevinu.

m Polako i njezno nagnite alat kako bi ostrica
traéne pile dosla u dodir s izradevinom.
Koristite samo dovoljno stalnog pritiska na
ostricu kako biste odrzali rezanje. Nemojte

reopteredivati alat.

mp NAPOMENA

Tijekom rezanja, ako se tracna pila zaglavi

ili zaglavi u materijjalu izradevine, odmah

otpustite sklopku kako biste izbjegli ostecenje

ostrice i motora tracne pile.

AN\ UPOZOREN.JE!

Krajnji dijelovi, koji su dovoljno teski

da uzrokuju ozljede kada padnu nakon
rezanja, moraju se poduprijeti. Krajnji
dijelovi mogu biti vruci i ostri. Cvrsto se
preporucuje nosenje zastitnih cipela i cvrstih
rukavica.

Savjeti za bolje rezanje

m Zapodnite s rezanjem na povrsini gdje
ée najvedi broj zubaca biti u dodiru s
izradevinom u istom trenutku (pogledajte
sliku T).

m Nikad ne uvrdite ostricu tra¢ne pile tijekom
rezanja.

m Nikad nemojte koristiti tekuéa rashladna
sredstva s prijenosnim tra¢nim pilama.
Koristenje tekucih rashladnih sredstava
uzrokovat ¢e nakupljanje na remenicama i
smanjiti ucinkovitost.

m Ako tijekom rezanja dode do prekomjernih
vibracija, pazite da évrsto stegnete materijal
koji se reze. Ako se vibracije ne uklone,
promijenite ostricu traéne pile.

Odrzavanje i njega
AN\ UPOZOREN.JE!

Uklonite bateriju prije svih radova na
elektricnom alatu.

CisScenje

m Redovito distite elektri¢ni alat i reSetku
ispred ventilacijskih otvora. Ucestalost
¢iS¢enja ovisi o materijalu i trajanju uporabe.
Unutrasnjost kudista i motor redovito
ispuhujte suhim stlac¢enim zrakom.

Zamjenski dijelovi i dodatna

oprema
Za ostalu dodatnu opremu pogledajte
kataloge proizvodaca.

Razvijene crteze i popise rezervnih dijelova
mozete pronadi na nasoj internetskoj stranici:

www.flex-tools.com.

Informacije o zbrinjavanju
/\  UPOZORENJE!

Elektricni alat koji vise nije iskoristiv ucinite
neupotrebljivima:
—  Elektricni alat na baterijsko napajanje
uklanjanjem baterije.
Samo zemlje EU-a Elektri¢ne alate
ﬁ nemojte odlagati s otpadom iz
kuéanstval
U skladu s Europskom direktivom 2012/19/
EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi i prijenosu u nacionalni zakon,
iskoristene elektri¢ne alate potrebno je
zasebno sakupljati i reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin.
Povrat neobradenog materijala
umyjesto odlaganja u otpad.
Uredaj, dodatnu opremu i ambalazu potrebno
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je reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Plastiéni dijelovi identificirani su za recikliranje
prema vrsti materijala.

AN\ UPOZOREN.JE!

Baterije nemoyjte odlagati u otpad iz

kucanstva, vatru ili vodu. Nemoyjte otvarati

Iskoristene baterife.

Samo za zemlje EU:

U skladu s Direktivom 2006/66/EZ neispravne

ili iskoristene baterije potrebno je reciklirati.

kkumulatorok Gjrahasznositasardl.
NAPOMENA

Informacije o mogucnostima zbrinjavanja

zatraZite od svog dobavijacal

( €-1zjava o sukladnosti

S potpunom odgovornoscu izjavljujemo da
proizvod opisan u odjeljku ,Tehnicki podaci”
ispunjava zahtjeve sljededih standarda ili
normativnih dokumenata:

EN 60745, u skladu s propisima direktiva
2014/30/EU, 2006/42/EZ, 2011/65/EU.
Osoba odgovorna za tehnicku dokumentaciju:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Wi ARz

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Tehnicki direktor ~ Voditelj odjela za kontrolu
kvalitete (QD)

Izjava o odricanju od
odgovornosti

Proizvodac i njegov zastupnik nisu odgovorni
za $tete i izgubljenu dobit uslijed prekida

u poslovanju prouzro¢enog proizvodom ili
neupotrebljivim proizvodom.

Proizvodac¢ i njegov zastupnik nisu odgovorni
za Stetu prouzroc¢enu nepravilnom uporabom
proizvoda ili uporabom proizvoda s
proizvodima drugih proizvodaca.
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Simboli, uporabljeni v teh
navodilih

VAN OPOZORILO!

Oznacuje blizajoco se nevarnost:
Neupostevanje tega opozorila lahko privede
do izgube Zivijenja ali iziemno hudih telesnih
poskodb.

POZOR!

Oznacuje morebitno nevarnost.
Neupostevanje tega opozorila lahko privede
do lazZjih telesnih poskodb ali materialne
skodle.

[i] orPomBA
Oznacuje nasvete pri uporabi in pomembne
informacije.

Simboli na elektri¢cnem orodju

\Y Volti
/min

©
)i

Za vaso varnost

Hitrost vrtenja

Preberite navodila

Uporabljajte zascito za odi.

Nosite masko!

Informacije o odstranjevanju stare
naprave med odpadke (glejte stran
147)!

VAN OPOZORILO!

Preden pricnete uporabljati elektricno orodjje,

preberite naslednje:

— ta navodila za uporabo,

—  wsplosna varnostna navodila« glede
upravijanja elektricnih orodij v priloZeni
knjizici (st. navodil: 315.915),

— trenutno veljavna pravila in predpise za
preprecevanje nesrec na mestu uporabe.

To najsodobnejse elektricno orodjje smo izdelali v

skladu z uveljavijenimi varnostnimi precpisi.

Kljub temu pri uporabi elektricnega orodja

obstaja nevarnost izgube Zivijenja ali okoncine

uporabnika in/ali tretje osebe oz. lahko pride do
poskodb elektrichega orodja ali druge materialne
skode.

Brezzicno kompaktno tracno Zago in tracno Zago
za globoko rezanje lahko uporabljate samo

—  za predvideno uporabo;

— v brezhibnem delovnem stanju.

Okvare, ki ogroZajo stopnjo varnost;, je treba
nemudoma odpraviti,

Predvidena uporaba

Brezzi¢na kompaktna tracna zaga in tra¢na

Zaga za globoke reze je namenjena

— za komercialno uporabo v industriji in
trgovini,

— za profesionalno rezanje kovin in plastike.

— zauporabo s trakovi za zage in dodatki, ki
jih priporo¢a proizvajalec.

— nizasnovana za rezanje lesa ali podobnih
materialov.

Varnostna navodila za tra¢no

zago

VAN OPOZORILO!

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,

slike in tehnicne podatke, ki so priloZeni temu

elektricnemu orodju. Zaradi neupostevanja
spodaj navedenih navodil lahko pride do
elektricnega udara, poZara in/ali hudih telesnih
poskodb. Vsa opozorila in navodiila shranite za
kasnejso uporabo.

m Pri izvajanju postopka, pri katerem se
lahko rezalna oprema dotakne skritega
ozi¢enja drzite elektri¢no orodje za
nedrsece povrsine. Ce se rezalna oprema
dotakne Zic pod napetostjo, se lahko ta
napetost prenese na izpostavljene kovinske
dele, kar lahko posledi¢no privede do
elektri¢nega udara.

m Zavarujte obdelovanec. Z vpenjalnimi
napravami ali s primeZzem boste obdelovanec
bolje in varneje pritrdili, kot ¢e bi ga drzali z
roko.

m Pred rezanjem zavarujte material. Nikoli
ga ne drzite v roki ali éez noge. Majhen
ali tanek material se lahko upogne ali
vibrira skupaj z rezilom, kar povzroci izgubo
nadzora.

= Roke drzite stran od obmogja rezanja
in rezila. Drugo roko drzite na sprednjem
ro¢aju. Ce drzite Zago z obema rokama, ju
rezilo ne more prerezati.

= Ne uporabljajte poskodovanega rezila.
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Pred vsako uporabo preglejte rezilo glede
razpok, ostruzkov ali drugih poskodb.
Poskodovano rezilo takoj zamenjajte.

= Rok ne drzite med rezilom in vodilom
materiala. Rezanje vedno zacnite tako, da
je obdelovanec na vodilu materiala. Ko
orodje zaéne delovati, ga potegne k vodilu
materiala in vam lahko pris¢ipne prste.

m Preden zacnete rezati, vklopite orodje in
pustite, da rezilo doseze polno hitrost.
Orodje lahko $klepeta ali vibrira, ¢e je hitrost
rezila na zacetku reza prenizka.

= Ne dotikajte se rezila ali obdelovanca takoj
po delu. Rezilo in obdelovanec bosta vroca.

m Pri odstranjevanju rezila z orodja se
izogibajte stiku s koZo in pri prijemanju
rezila ali dodatka uporabljajte ustrezne
zascitne rokavice. Dodatki so lahko po
dolgotrajni uporabi vrodi.

m Med rezanjem rezila ne ,zagozdite”
in ne pritiskajte premocno na orodje.
Prekomerna obremenitev rezila poveca
obremenitev in dovzetnost za zvijanje ali
ovijanje rezila v rezu in moznost zloma rezila.

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in tresljajev so bile
dolocene v skladu s standardom EN 60745.
A-ovrednotena raven hrupa za elektri¢no
orodje obicajno znasa:

- Raven zvocnega tlaka L,a:

SBE 64 18-EC 82,3 dB(A);

SBE 127 18-EC 81,9 dB(A);
— Raven zvocéne mocdi Ly,:

SBE 64 18-EC 93,3 dB(A);

SBE 127 18-EC 92,9 dB(A);
— Negotovost: K =3 dB(A).

Skupna vrednost vibracij pri Zaganju jeklene
cevi:
- Vrednost emisij a,,:

SBE 64 18-EC/ SBE 127 18-EC <2,5 m/s’
— Negotovost: K=1,5m/s’
POZOR!
Navedene meritve veljajo za nova elektricna
orodja. Ce orodjje pogosto uporabljate, se
lahko vrednosti hrupa in vibracij spremenijo.

[i] orPomBA

Deklarirane skupne vrednosti vibracif in
deklarirana raven emisij hrupa, navedenih
na tem tehnicnem listu, je bila izmerjena v
skladu z metodo merjenja, standardizirano
po standardu EN 60745, in jo je mogoce
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uporabiti za primerjavo razlichih orodlj.

Vrednosti lahko uporabite za predhodno oceno
izpostavljenosti. Navedena raven oddajanja
vibracij je predstavljena za glavne nadine
uporabe orodja. Toda ¢e orodje uporabljate v
druge namene, z druga¢nimi nastavki za rezanje
oz. je orodje slabo vzdrzevano, se vrednost
oddajanja vibracij lahko razlikuje.

To pa lahko znatno poveca raven
izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asu.

Ce zelite dobiti natanéno oceno izpostavljenosti
tresljajem, morate upostevati tudi éase, ko

je orodje izklopljeno ali deluje, vendar ga
dejansko ne uporabljate.

To pa lahko znatno zmanjsa raven
izpostavljenosti v celotnem delovnem casu.

Poskrbite za ustrezne dodatne varnostne ukrepe
za zascito upravljavca pred ucinki vibracij,

kot so: poskrbite za primerno vzdrzevanje
orodja in nastavkov za rezanje, ogrejte si dlani,
vzpostavite organizacijo vzorcev dela.

VAN OPOZORILO!

Emisife vibracif in hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od nazivne vrednosti, v kateri se
uporablja orodje. Upravijavec se lahko zasciti
tako, da uporablja rokavice in nausnike,
primerne dejanskim pogojem uporabe.

POZOR!
Ce vrednost zvocnega tlaka presega 85
dB(A) si nadenite zascito za sluh.

Tehnicni podatki

Orodie SBE 64 SBE127
) 18-EC 18-EC
Tracna
Ti Kompaktna|zaga za
P tracna zaga|globoke
reze
Nazivna \%
napetost DC 18 8
Hitrost brgz m( 0-192 0-192
obremenitve |min
Dimenzija mm 835x13 |1140x13
rezila x 0,5 x 0,5




SBE 64 18-EC/SBE 127 18-EC

Okrogli predmet
Najv. globina | |64 127
reza Pravokotni predmet

64x64 127x127
Teza v skladu
poenten o s |so
(brez baterije)

AP 18.0/2.5
Baterija 18V |AP 18.0/5.0

AP 18.0/8.0

AP 18.0/2.50.42
Teza baterije  |kg |AP 18.0/5.0 0.72

AP 18.0/8.0 1.1

Delovna Od -10 do 40°C
temperatura

Tempgratura za|_ 50 °C

shranjevanje

Temperf:ltura 4-40°C

polnjenja

Polnilnik CA10,8/18,0,CA 18,0-LD

Pregled (glejte sliko A)

Osteviléenje funkcij izdelka se nanasa na sliko
naprave na strani s slikami.
1. Gumb za odklepanje

Vodnik obdelovanca

9a Nastavitveni vijak vodila
(SBE 64 18-ES)

9b Gumb za nastavitev vodila
(SBE 127 18-ES)

10. Kavelj za Zago

11. Glavni rocaj

12. Stikalo za spreminjanje hitrosti

2. Regulator hitrosti

3. Sprednji rocaj

4. Gumb za zaklep napetosti
5. Varovalo

6. Rezilo

7. LuckaLED

8.

9.

13. 13a Zaklep pokrova rezila
(SBE 64 18-ES)
13b Zaklepni vijak pokrova rezila
(SBE 127 18-ES)

14. Imbus kljué

15. Pokrov rezila

16. Jermenica

Navodila za uporabo
VAN OPOZORILO!

Preden pricnete uporabljati elektricno orodjje,
odstranite baterijo.

Pred vklopom elektriénega
orodja

Razpakirajte brezziéno kompaktno traéno zago
in tra¢no Zago za globoke reze ter preverite, da
ni manjkajocih ali poskodovanih delov.

[i] OPOMBA

Ob dostavi baterija ni v celoti napolnjena.
Pred prvo uporabo v celoti napolnite baterijo.
Preberite si navodila za uporabo polnilnika.

Vstavljanje/zamenjava baterije

m Napolnjeno baterijo potisnite v elektri¢no
orodje, dokler ne zasliSite, da se zaskoci
(glejte sliko B1 & C1).

m Ce jo zelite odstraniti, pritisnite gumb za
sprostitev (1.) in izvlecite akumulator (2.)
(glejte sliko B2 & C2).

POZOR!

Ko orodjja ne uporabljate, zascitite kontakte

baterije. Zaradli zrahljanih kovinskih delov

lahko pride do kratkega stika, nevarnosti
eksplozije in poZara!

Rezila in izbira rezil

Tracna Zaga SBE 64 18-EC je zasnovana za
uporabo listov debeline 0,5 mm, Sirine 13
mm in dolZine 835 mm, tra¢na Zaga SBE 127
18-EC pa je zasnovana za uporabo listov
debeline 0,5 mm, Sirine 13 mm in dolzine
1140 mm. NE uporabljajte rezil, debelih veé
kot 0,5 mm.

Za doloceno opravilo rezanja uporabite rezilo
s pravilnim naklonom.

Pri izbiri pravega rezila je treba upostevati tri
dejavnike: velikost, obliko in vrsto materiala
za rezanje.
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Naslednji predlogi so bodo v pomo¢ pri izbiri
pravega rezila za razliéne postopke rezanja.
Zahteve za rezilo se lahko razlikujejo glede na
specifi¢no velikost, obliko in vrsto materiala,
ki ga zelite rezati.

Za trde materiale s
premerom ali §irino od 4,8
mm do 82,6 mm.

10 zob

Za trde materiale s
premerom ali $irino od 4 mm
do 19 mm.

14 zob

Za tankostenske cevi in tanke

18200 | ||l okce, tezje od 21 G.

24 70b Za tankostenske cevi in tanke

plosce, teZje od 21 G.

Namestitev/odstranitev rezila
VAN OPOZORILO!

Neprimeren ali nepravilno namescen
list tracne Zage lahko poskoduje Zago.
Uporabljajte le liste za trache Zage, ki so
primerni za to Zago.

VAN OPOZORILO!

Pred namestitvijo ali odstranitvijo rezila vedno
odstranite baterijo iz orodja.

Za namestitev rezila (SBE 64 18-EC)

m Obrnite rocico zaklepanja napetosti (4)
za 180° v nasprotni smeri urnega kazalca
(glejte sliko D).

= Obrnite tra¢no Zago. Dvignite oba zaklepa
pokrova rezila (13a) in odprite pokrov rezila
(15) (glejte sliko E).

m Trdno pritisnite novo rezilo med vodilna
kolesca rezila (f1) (glejte sliko F).

[i] orPomBa

Prepricajte se, da so zobje obrnjeni navzdo/

in usmerjeni proti vodilu obdelovanca (glejte

sliko G).

m Drzite rezilo v vodilnih kolescih (f1), ga
napeljite okoli obeh jermenic (f2) in skozi
vodilo obdelovanca (8).

m Prepricajte se, da je rezilo popolnoma
vstavljeno v vodilna kolesca (f1) in
postavljeno ravno proti jermenicam (f2).

m Zaprite pokrov rezila (15) in pritisnite
zapahe pokrova rezila (13a).

m  Obrnite rocico za zaklepanje napetosti (4)
za 180° v smeri urinega kazalca.

[i] orPomBa

Rezilni zobje rezila morajo vedno kazati v
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smeri vrtenja rezila (glejte sliko H).
Odstranjevanje rezila

OPOZORILO!

Zagin list je lahko po uporabi zelo vroc. Ko

odstranjujete Zagni list, pustite, da se rezilo

ohlad.

m Obrnite rocico zaklepanja napetosti (4) za
180° v nasprotni smeri urnega kazalca.

m Obrnite tra¢no Zago. Dvignite oba zaklepa
pokrova rezila (13a) in odprite pokrov rezila
(15).

m Najprej odstranite rezilo na zgornjem
delu in nadaljujte okoli jermenic (f2). Med
odstranjevanjem se lahko rezilo sprosti.
Zagini listi so ostri. Pri ravnanju z njimi
bodite previdni.

m  Gumijasto povr$ino jermenic je treba pri
menjavi rezila pregledati glede ohlapnosti
ali poskodb.

Za namestitev rezila (SBE 127 18-EC)

m Obrnite tra¢no Zago. Najprej odstranite
oba zaklepna vijaka pokrova rezila (13b)
na pokrovu rezila (15). Dvignite zgornji kot
pokrovov rezil (15), izvlecite in odstranite
pokrove rezil (15) (glejte sliko ).

m Obrnite rocico zaklepanja napetosti (4) za
180° v smeri urinega kazalca (glejte sliko J).

m Obrnite tra¢no Zago, trdno pritisnite novo
rezilo med vodilna kolesca rezila (k1) (glejte
sliko K).

[i] orPomBA

Prepri¢ajte se, da so zobje obrnjeni navzdol

in usmerjeni proti vodilu obdelovanca (glejte

sliko L).

m Drzite rezilo v vodilnih valjih (k1), ga
napeljite okoli obeh jermenic (13b) in skozi
vodilo obdelovanca (8).

m Prepriajte se, da je rezilo popolnoma
vstavljeno v vodilna kolesca (k1) in
postavljeno naravnost proti jermenicam
(16).

m Obrnite rodico zaklepanja napetosti (4) za
180° v nasprotni smeri urnega kazalca.

m Zaskocite pokrove rezil (15) na svoje mesto.
Prepricajte se, da so vse zaponke pokrova
pravilno namescene (glejte sliko M).

m_Znova privijte oba zaklepna vijaka rezila.

[i] oromBA

Rezilni zobje rezila morajo vedno kazati v

smeri vrtenja rezila (glejte sliko H).
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Odstranjevanje rezila
OPOZORILO!

Zagin list je lahko po uporabi zelo vroc. Ko
odlstranjujete Zagni list, pustite, da se rezilo
ohladl.

m Odstranite oba pokrova rezila (15) s tracne
Zage.

m Obrnite rocico zaklepanja napetosti (4) za
180° v smeri urinega kazalca.

m Najprej odstranite rezilo na zgornjem delu
in nadaljujte okoli jermenic (16). Med
odstranjevanjem se lahko rezilo sprosti.
Zagini listi so ostri. Pri ravnanju z njimi
bodite previdni.

s Gumijasto povrsino jermenic (16) je
treba pri menjavi rezila pregledati glede
ohlapnosti ali poskodb.

Prilagodite vodilo obdelovanca

(glejte sliko N)

E OPOZORILO!

Pred nastavitvijo odstranite akumulator.
SBE 64 18-EC

m Odvijte dva nastavitvena vijaka vodil (9a) s
priloZenim Sestrobim klju¢em (14).

m Premaknite vodilo obdelovanca (8) v zeleni
polozaj.

m Trdno privijte oba vijaka (9a).

SBE 127 18-EC

m Za nastavitev tripoloZajnega vodila
obdelovanca pritisnite gumb za nastavitev
vodila (9b) in potisnite vodilo obdelovanca
(8) v zeleni polozaj.

Lucka LED (glejte sliko O)

Lucka LED (7) se samodejno vklopi, ko rahlo
pritisnete stikalo za spreminjanje hitrosti,
preden zaéne orodje delovati, in se izklopi
priblizno 10 sekund po tem, ko izpustite
stikalo za spreminjanje hitrosti.

Ko je orodje in/ali baterijski sklop
preobremenjen, bo lu¢ka LED hitro utripala,
notranji senzorji pa bodo izklopili orodje.
Odlozite orodje za nekaj €asa ali pa postavite
orodje in baterijski sklop za nekaj ¢asa na
zrak, da se ohladita.

Lucka LED bo utripala pocasneje, kar pomeni,
da je stanje napolnjenosti baterije nizko.
Znova napolnite baterijski sklop.

Kavelj za Zago (glejte sliko P)
/N  OPOZORILO!

Ko je Zaga obesena na kavelj, ne stresajte
Zage ali predmeta, na katerem visi.

VAN OPOZORILO!

Prepricajte se, da je konstrukcija za
obesanje Zage varna. Lahko pride do
telesnih poskodb ali materialne skode.

VAN OPOZORILO!

Kavelj uporabljajte samo za obesanje Zage.
Uporaba kavija za obeSanje drugih predme-
tov lahko povzroci resne poSkodbe.

Za uporabo dvignite kavelj Zage (10), dokler
se ne zaskodi v odprt polozaj.

Ko ni v uporabi, vedno spustite kavelj, dokler
se ne zaskodi v zaprtem poloZaju.

Sprozilno stikalo s spremenljivo

hitrostjo (glejte sliko Q)
SBE 64 18-EC

Za vklop orodja pritisnite in drzite gumb za
izklop (1), nato pa pritisnite sprozilno stikalo
(12). Sprostite gumb za odklepanje (1) in

Se naprej stiskajte sprozilec stikala (12) za
nadaljevanje delovanja.

Za izklop orodja izpustite stikalo za vklop/
izklop (12).

Stikalo za spreminjanje hitrosti (12)
zagotavlja visjo hitrost s povecanim
pritiskom sproZilnega stikala in nizjo hitrost z
zmanj$anim pritiskom sprozilnega stikala.
SBE 127 18-EC

Ce zelite orodje vklopiti, pritisnite gumb za
zaklepanje na strani, oznaceni z @ ", nato pa
pritisnite sprozilno stikalo (12).

Za izklop orodja izpustite stikalo za vklop/
izklop (12).

Da bi preprecili nenamerno aktiviranje
Zage, pritisnite gumb za zaklepanje s strani,
oznaéene z @, in sprozilno stikalo bo
zaklenjeno.

Stikalo za spreminjanje hitrosti (12)
zagotavlja visjo hitrost s povecanim
pritiskom sprozZilnega stikala in nizjo hitrost z
zmanjsanim pritiskom sprozilnega stikala.

Regulator hitrosti (glejte sliko R)
Traéna Zaga ima gumb za reguliranje hitrosti
(2) za nastavitev razli¢nih hitrosti.
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Zavrtite gumb za hitrost (2) na ,6" za najvedjo
hitrost ali na ,1” za najmanj3o hitrost
(SBE 64 18-EC).

Zavrtite gumb za hitrost (2) na ,5" za najvedjo
hitrost ali na ,,1” za najmanjso hitrost
(SBE 127 18-EC).

Pravilni poloZaj roke (glej sliko S)
Vi OPOZORILO!

Za zmanjsanje tveganyja resnih telesnih poskodb
vedno uporabljajte pravilni poloZaj rok.

Za pravilni polozaj rok je ena roka na glavnem
rocaju (11) in ena na sprednjem rocaju (3).

Splosno rezanje

m Baterijski sklop odstranite iz orodja.

m Prepricajte se, da je obdelovanec trdno
vpet, da preprecite zdrs ali premikanje med
rezanjem.

= Namestite ustrezno vrsto in velikost rezila za
material ter velikost obdelovanca.

m Po potrebi jasno oznacite linijo reza na
obdelovancu.

m Baterijo pritrdite na tra¢no Zago.

m Zago trdno drzite z obema rokama. Roke
drzite samo na izoliranih prijemalnih delih.

m Postavite vodilo obdelovanca v stik z
obdelovancem, medtem ko drzite rezilo
stran od obdelovanca.

m ZaZenite Zago in jo nastavite na najvecjo
zeleno hitrost rezanja, preden rezilo
pritrdite na obdelovanec.

m Pocasi in nezno nagnite orodje, da bo list
tracne zage prisel v stik z obdelovancem.
Na rezilo pritiskajte dovolj enakomerno, da
omogocite nadaljnje rezanje zage. Orodja
ne silite.

OPOMBA

Ce se med rezanjem tracna Zaga zaskoci

ali zagozdj v material obdelovanca, takoj

spustite stikalo, da preprecite poskodbe lista

tracne Zage in motorja.

Vi OPOZORILO!

Koncne dele, ki bi bili po rezanju dovolf

tezki, da bi povzrocili poskodbe, ko padejo,

Jje treba podpreti. Koncni deli so lahko

vroci in ostri. Mocno priporocamo uporabo

zascitnih Cevijev in teZkih rokavic.

Nasveti za boljse rezanje

m Zacnite rezati na povrsini, kjer bo najvecje
Stevilo zob hkrati v stiku z obdelovancem
najvedje Stevilo zob hkrati (glejte sliko T).
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m Med rezanjem nikoli ne obracajte lista
tracne zage.

m Nikoli ne uporabljajte teko¢ih hladilnih
sredstev s prenosnimi tra¢nimi zagami.
Uporaba tekocih hladilnih tekocin bo
povzrocila kopic¢enje na jermenicah in
zmanjsala zmogljivost.

m Ce med rezanjem pride do prekomernih
vibracij, zagotovite, da je material, ki
ga reZete, varno vpet. Ce se vibracije
nadaljujejo, zamenijajte list tra¢ne zage.

VzdrZevanje in nega

A\ OPOZORILO!
Preden pricnete uporabljati elektricno orodjje,
odlstranite baterijo.

Ciscenje

m Redno distite elektri¢no orodje in reSetko
pred rezami ventilatorja. Pogostost ¢is¢enja
je odvisna od materiala in trajanja uporabe.

m S kompresorjem redno spihajte notranjost

ohisja in motor.

Nadomestni deli in nastavki
Druge nastavke si lahko ogledate v katalogih
proizvajalca.

Slike s podrobnostmi in sezname
nadomestnih delov si lahko ogledate na nasi
spletni strani: www.flex-tools.com.

Informacije o odstranjevanju

VAN OPOZORILO!

Onemogocite uporabo elektricnih orodlj, ki

Jih ne potrebujete vec:

—  baterijska elektricha orodja tako, da
od’stranite baterijo.

Elektriénih orodij ne zavrzite med
ﬁ gospodinjske odpadke.

V skladu z Direktivo EU 2012/19/EU
glede odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme in prenosom na drzavno zakonodajo
je treba iztroSena elektri¢na orodja zbirati
lo€eno in jih reciklirati na okolju prijazen
nacin.

Predelava namesto odstranjevanja
med odpadke
Napravo, nastavke in embalaZo je treba
reciklirati na okolju prijazen nadin. Plasti¢ni
deli so namenjeni reciklazi glede na vrsto
materiala.
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Vi OPOZORILO!

Baterij ne mecite med gospodinjske odpadke,

v vodo ali ogenyj. Ne odpirajte iztrosenih

baterij.

Velja samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2006/66/ES je treba

okvarjene ali iztroSene baterije reciklirati.
OPOMBA

Obrmite se na prodajalca in ga povprasajte

glede moznosti odstranjevanja med odpadke!

( €-1zjava o skladnosti

Na lastno odgovornost izjavljamo, da

je izdelek, opisan v poglavju »Tehni¢ni
podatki«, skladen z naslednjimi standardi ali
normativnimi dokumenti:

EN 60745 v skladu s predpisi direktiv
2014/30/EU, 2006/42/ES, 2011/65/EU.

Za tehni¢no dokumentacijo je odgovorno
podjetje: FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R
& D Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/
Murr

. M«ﬁ%@ —

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Tehnic¢ni direktor  Vodja oddelka za
zagotavljanje kakovosti

Oprostitev odgovornosti

Proizvajalec in njegov predstavnik nista
odgovorna za kakr$no koli skodo in izgubo
prihodkov zaradi prekinitve poslovanja, ki

ga je povzrodil izdelek oziroma neuporaben
izdelek.

Proizvajalec in njegov predstavnik nista
odgovorna za kakr$no koli skodo, nastalo
zaradi nepravilne uporabe izdelka ali uporabe
izdelka z izdelki drugih proizvajalcev.
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Simboluri utilizate in acest
manual

/\  AVERTISMENT!

Denota un pericol iminent Nerespectarea
acesturi avertisment poate duce /a deces sau
/a rani extrem de grave.

ATENTIE!

Denota o posibild situatie periculoasa.
Nerespectarea acestui avertisment se poate
solda cu vatamare usoard sau cu pagube.

[i] w~orA
Denota aplicarea sfaturilor si a informatiilor
iImportante.

Simboluri marcate pe scula
electrica

V. Volti
/min

Turatie

Cititi instructiunile

Purtati echipament de protectie
oculara.

Purtati masca!

Informatii privind eliminarea
masinilor vechi (consultati pagina
155)!

Pentru siguranta
dumneavoastra.

/N AVERTISMENT!

Inainte de a utiliza scula electrica, va rugam s&

cititi urmatoarele:

— aceste instructiuni de utilizare,

— Instructiunile generale privind siguranta”
privind manijpularea sculelor electrice din
in brosura furnizata (brosurd nr.: 315.915),

— normele de santier in vigoare in prezent si
normele de prevenire a accidentelor.

Aceastd sculd electrica este de ultima ord si a fost

construits in conformitate cu reglementarile de

siguranta recunoscute.
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Insé, pe durata utilizéri, scula electricd poate
constitui un pericol pentru viata si membrele
utilizatorului sau ale unui tery, ori scula electrica
sau alte bunuri pot fi deteriorate.

Ferastraul cu bandd compact fard fir si ferastraul
cu banda cu taiere adincd pot fi utilizate numar
— inscopul destinat,

— In stare perfecta de functionare.
Defectele care ii afecteazd siguranta trebuie
remedjate imedat.

Utilizarea prevazuta

Ferastraul cu banda compact fara fir si

ferastraul cu banda cu taiere adéanca este

destinat

— pentru utilizare comerciala in industrie si
mestesuguri,

— pentru aplicatii profesionale de taiere a
metalelor si materialelor plastice.

— pentru utilizarea cu benzile de ferastrau si
accesoriile recomandate de producator.

— nu este conceput pentru taierea lemnului
sau a altor materiale similare.

Instructiuni de siguranta pentru
ferastraul cu banda

AN\ AVERTISMENT!

Cititi toate instructiunile, avertizarile

de sigurant3, ilustratiile si specificatiile

livrate impreund cu aceasta sculd electrica.

Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate

mai fos se poate solda cu soc electric, incendliu

si/sau vatamare corporald grava. Pastrati toate

avertizarile si instructiunile pentru consultare

ulterioara.

m Tineti scula electrica de suprafetele
de prindere izolate la efectuarea unei
operatii unde accesoriul de aschiere poate
contacta cablaje ascunse. Accesoriile de
aschiere care intra in contact cu un cablu ,sub
tensiune” poate pune sub tensiune partile
metalice exterioare ale sculei electrice si
poate electrocuta operatorul.

= Fixati piesa de prelucrat. Dispozitivele de
prindere sau o menghina vor tine piesa de
lucru in pozitie mai bine decét daca o tineti
cu mana.

= Asigurati materialul inainte de taiere. Nu-|
tineti niciodata in mana sau peste picioare.
Materialele mici sau subtiri pot sa se indoaie
sau sa vibreze odata cu lama, provocand
pierderea controlului.
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= Tineti mainile departe de zona de taiere
si lama. Tineti cealaltd mana pe méanerul
din fata. Dacd ambele maini tin ferastraul,
acestea nu pot fi taiate de lama. _

= Nu utilizati o lama deteriorata. Inainte de
fiecare utilizare, inspectati lama pentru a
vedea daca nu prezinta fisuri, agchii sau
alte deteriorari. Inlocuiti imediat o lama
deteriorata.

= Tineti méinile departe de lama si de
ghidajul materialului. Intotdeauna incepeti
taierea cu piesa de prelucrat pe ghidul
de material. Atunci cand scula porneste,
lucrarea va fi trasa spre ghidul de material si
va poate ciupi degetele.

= Inainte de aincepe sa taiati, porniti scula
+~ON" si lasati lama sa ajunga la viteza
maxima. Scula poate zdrdngani sau vibra
daca viteza lamei este prea mica la inceputul
taierii.

m Nu atingeti lama sau piesa de prelucrat
imediat dupa utilizare. Lama si piesa de
prelucrat vor fi fierbinti.

m Atunci cind scoateti lama din scul3, evitati
contactul cu pielea si folositi manusi de
protectie adecvate atunci cand apucati
lama sau accesoriul. Accesoriile pot fi
fierbinti dupa o utilizare indelungata.

= Nu ,blocati” lama si nu aplicati o presiune
excesiva asupra sculei in timpul taierii.
Suprasolicitarea lamei creste sarcina si
predispozitia la rasucirea sau legarea lamei in
timpul taierii si posibilitatea ruperii acesteia.

Zgomotul si vibratiile

Valorile zgomotului si ale vibratiilor emise au
fost determinate in conformitate cu norma
EN 60745. Nivelul sonor A evaluat pentru
aceasta scula electrica este tipic:

— Nivel de presiune sonora L

SBE 64 18-EC 82,3 dB(A);

SBE 127 18-EC 81,9 dB(A);
— Nivel de putere sonora Ly,:

SBE 64 18-EC 93,3 dB(A);

SBE 127 18-EC 92,9 dB(A);
— Incertitudine: K=3dB.

Valoarea totala a vibratiilor la taierea tubului
de otel:
— Valoarea emisiilor a, :

SBE 64 18-EC/ SBE 127 18-EC <2,5m/s’
- Incertitudine: K=1,5m/s’

ATENTIE!

Ma3surile indicate se referd la sculele electrice
noi. Utilizarea zilnicd duce la modiificarea
valorilor de zgomot si vibratii.

[i] w~oTA

Valoarea (valorile) totald (totale) declarata
(declarate) a (ale) vibratiilor si nivelul
declarat al emisiilor de zgomot prezentate
in aceasta fisa informativa au fost masurate
in conformitate cu o metodd de masurare
standardizata in EN 60745 si pot fi utilizate
pentru a compara un instrument cu altul.

Poate fi utilizat pentru evaluarea preliminara

a expunerii. Nivelul specificat de emisie a
vibratiilor reprezinta principalele aplicatii ale
sculei. Cu toate acestea, daca scula este utilizata
pentru diferite aplicatii, cu accesorii de taiere
diferite sau slab intretinute, nivelul emisiilor de
vibratii poate fi diferit.

Acest lucru poate mari semnificativ nivelul de
expunere in cadrul perioadei totale de lucru.

Pentru a face o estimare exact a nivelului de
expunere la vibratii, este, de asemenea, necesar
sa se tina seama de momentele in care scula
este oprita sau functioneaza, dar nu este de fapt
utilizata.

Acest lucru poate diminua semnificativ nivelul
de expunere in cadrul perioadei totale de lucru.

Identificati masuri suplimentare de protectie
pentru a proteja operatorul de efectele
vibratiilor precum: intretineti scula si accesoriile
de t3iat, pastrati-va mainile calde, organizati
modelele de lucru.

/\  AVERTISMENT!

Emisiile de vibratii si zgomot in timpul
utilizarii efective a sculei electrice pot fi
diferite de valoarea declaratd in care este
utilizata scula; pentru a proteja operatorul,
utilizatorul trebuie sd poarte protectii pentru
urechi in condltiile reale de utilizare.

ATENTIE!
Furtati antifoane cénd presiunea sonord
depdaseste 85 dB(A).
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Date tehnice

Scula SBE 64 SBE127
18-EC 18-EC
Fersstrs Fierastrau
erastrau .
. < |cubanda
Tip cu banda de t3i
e taiere
compact | Janca
Tensiune veelis 18
nominala
:I'ura’;le de mers m{ 0-192 0-192
in gol min
Dimensiunea mm 835x13 1140 x 13
Balde x 0,5 x 0,5
Bustean rotund
Max. 64 [127

Adancimea de |mm |Bustean

taiere dreptunghiular
64x64 127x127
Greutate
conform
,Procedurii kg (3,3 5,9
EPTA 01/2003"
(fara baterie)
AP 18.0/2.5
Acumulator 18V |AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0

AP 18.0/2.5 0.42
kg |AP 18.0/5.00.72
AP 18.0/8.0 1.1

Greutate
acumulator

Tempera!tura -10-40°C
de functionare
Temperatura N

de depozitare <50°C
Temperatura 4-40°C

de incarcare

Tncarcator CA 10.8/18.0, CA 18.0-LD
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Prezentare generala (a se
vedea figura A)

Numerele ce indica specificatiile produsului

fac referire la ilustratia masinii de pe pagina

grafica.

1. Buton de siguranta

2. Discul de viteza

3. Maner frontal

4. Maneta de blocare a tensiunii

5. Aparatoare

6. Lama

7. Lumina LED

8. Ghidajul piesei de prelucrat

9. 9a Surub de reglare a ghidajului
(SBE 64 18-EC)
9b Butonul de reglare a ghidajului
(SBE 127 18-EC)

10. Carlig pentru ferastrau

11. Maner principal

12. intrerupiator declansator cu selector de
viteza

13. 13ainchiderea capacului lamei
(SBE 64 18-EC)
13b Surub de blocare a capacului
lamei
(SBE 127 18-EC)

14. Cheia hexagonala

15. Capac pentru lama

16. Scripete

Instructiuni de utilizare
/N  AVERTISMENT!

Scoateti acumulatorul inainte de a executa
vreo operatiune asupra sculer electrice.

Inainte de a porni scula electrica
Despachetati ferastraul cu banda compact
fara fir si ferastraul cu banda cu tdiere adanca,
verificati daca nu exista piese lipsa sau
deteriorate.

[i] NOTA

Bateriile nu sunt incarcate complet in
momentul livrérii. Inainte de prima utilizare,
incarcati complet acumulatorul. Consultati
manualul de instructiuni al incarcatorului.
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Instalarea/inlocuirea

acumulatorului

m Introduceti acumulatorul incércat in scula
electrica pana la auzul unui clic (a se vedea
figura B1 & C1).

m Pentru a detasa acumulatorul, apasati pe
butonul de eliberare al acestuia (1.) si
scoateti acumulatorul (2.) (vezi figura B2 &
C2).

ATENTIE!

Cénd dispozitivul nu este utilizat, protejati

bornele acumulatorului. Piesele de metal pot

scurtcircuita bornele; pericol de explozie si
de incendiu!

Lame si selectia lamei

Ferastraul cu banda SBE 64 18-EC este
conceput pentru a utiliza lame de 0,5 mm
grosime, 13 mm latime si 835 mm lungime,
iar ferastraul cu banda SBE 127 18-EC este
conceput pentru a utiliza lame de 0,5 mm
grosime, 13 mm latime si 1140 mm lungime.
NU folositi lame cu o grosime mai mare de 0,5
m

3

Folositi o lama cu pasul corect pentru lucrarea
de taiere specifica.

Pentru a selecta lama potrivitd, trebuie luati in
considerare trei factori: Dimensiunea, forma si
tipul de material care urmeaza sa fie taiat.

Urmatoarele sugestii sunt pentru selectarea

lamei potrivite pentru diferite operatii de taiere.

Cerintele pentru lama pot varia in functie de
dimensiunea, forma si tipul de material care
urmeaza sa fie taiat.

Pentru material dur de 4,8
mm pana la 82,6 mmin
diametru sau latime.

10 dinti

Pentru material dur de 4 mm
pana la 19 mm in diametru
sau latime.

14 dinti

Pentru tuburi cu pereti subtiri
si foi subtiri mai grele decét
cele de calibru 21.

18 dinti

Pentru tuburi cu pereti subtiri
si foi subtiri mai grele decét
cele de calibru 21.

24 dinti

Instalarea/indepartarea lamei
VAN AVERTISMENT!

O pénzd de ferdstrau cu banda nepotrivitd sau
montata incorect poate deteriora ferdstraul.
Folositi numai pénze de ferastrau cu banda
care sunt potrivite pentru acest ferastrau.

/N\  AVERTISMENT!

Intotdeauna scoateti pachetul de baterii din
sculd inainte de a instala sau scoate lama.
Pentru a instala lama (SBE 64 18-EC)

= Rotiti maneta de blocare a tensiunii (4) cu
180°in sens invers acelor de ceasornic (a se
vedea figura D).

m Intoarceti fierastraul cu banda. Ridicati
ambele incuietori ale capacului lamei (13a)
si deschideti capacul lamei (15) (a se vedea
figura E).

m Apaésati ferm noua lamé intre rolele de

hidare a lamei (f1) (a se vedea figura F).
NOTA

Asigurati-va cd dintii sunt orientati in jos si

cd sunt indreptati spre ghidajul piesei de

prelucrat (a se vedea figura G).

= Tinand lama in rolele de ghidare (f1),
treceti-o in jurul ambelor scripeti (f2) si prin
ghidajul piesei de prelucrat (8).

m Asigurati-va ca lama este introdusa complet
n rolele de ghidare (f1) si pozitionata corect
pe scripeti (f2).

= Inchideti capacul lamei (15) si apasati
incuietorile capacului lamei (13a).

= Rotiti maneta de blocare a tensiunii (4) 180°
n sensul acelor de ceasornic.

[i] word

Dintii de taiere ai lamei trebuie s& fie

intotdeauna orientati spre directfa de rotatie

a lamei (a se vedea figura H).

Pentru scoaterea lamei

VAN AVERTISMENT!

Péanza de ferastrau poate fi foarte fierbinte

dupé utilizare. Lasati lama s& se rdceascé

atunci cand indepdrtati o lama de ferastrau.

= Rotiti maneta de blocare a tensiunii (4) 180°
in sens invers acelor de ceasornic.

m Intoarceti fierastraul cu banda. Ridicati
ambele incuietori ale capacului lamei (13a)
si deschideti capacul lamei (15).

m Incepeti sa indepartati lama de la partea
superioara si continuati in jurul scripetilor
(f2). Lama poate sa se sara in timpul
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indepartarii. lamele de ferastrau sunt
ascutite. manevrati-le cu grija.

m Suprafata de cauciuc a scripetilor trebuie
inspectata pentru a se verifica daca este
slabita sau deteriorata atunci cand se
schimba lama.

Pentru a instala lama (SBE 127 18-EC)

n Intoarceti fierastraul cu banda. indepartati
mai intai cele doua suruburi de blocare a
capacului lamei (13b) de pe capacul lamei
(15). Ridicati coltul superior al capacelor
lamei (15), trageti in afar3 si scoateti
capacele lamei (15) (a se vedea figura I).

= Rotiti maneta de blocare a tensiunii (4) 180°
n sensul acelor de ceasornic (a se vedea
figura J).

m Intoarceti ferastraul cu band3, apasati ferm
noua lama intre rolele de ghidare a lamei
(k1) (a se vedea figura K).

[i] NOTA

Asigurati-va ca dintii sunt orientati in jos si

cd sunt indreptati spre ghidajul piesei de

prelucrat (a se vedea figura L).

m Tindnd lama in rolele de ghidare (k1),
treceti-o in jurul ambilor scripeti (13b) si
prin ghidajul piesei de prelucrat (8).

m Asigurati-va ca lama este introdusa complet
n rolele de ghidare (k1) si pozitionata
corect pe scripeti (16).

= Rotiti maneta de blocare a tensiunii (4) 180°
n sens invers acelor de ceasornic.

m Puneti la loc capacele lamei (15). Asigurati-
va ca toate dispozitivele de fixare ale
capacului sunt asezate corect (a se vedea
figura M).

m Stréngeti din nou cele doua suruburi de
blocare a lamei.

[i] NOTA

Dintii de taiere ai lamei trebuie sa fie

intotdeauna orientati spre directia de rotatie

a lamei (a se vedea figura H).

Pentru scoaterea lamei

/\  AVERTISMENT!

Pinza de ferdstrau poate fi foarte fierbinte

dupa utilizare. Lasati lama s& se raceascd

atuncri cand indepartati o lamd de ferastrau.

» Indepértati cele doud capace ale lamei (15)
de pe ferastraul cu banda.

m Rotiti maneta de blocare a tensiunii (4) 180°
in sensul acelor de ceasornic.

m Incepeti sa indepartati lama de la partea
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superioara si continuati in jurul scripetilor
(16). Lama poate sa se elibereze in timpul
indepartarii. Lamele de ferastrau sunt
ascutite. Manipulati-le cu grija.

m Suprafata de cauciuc a scripetilor (16)
trebuie inspectata pentru a verifica daca
este slabita sau deteriorata atunci cand se
schimba lama.

Reglati ghidajul piesei de
prelucrat (a se vedea figura N)
/N  AVERTISMENT!

Indepartati setul de acumulatori inainte de a

curata
SBE 64 18-EC

m Slabiti cele doua suruburi de reglare a
ghidajului (9a) cu ajutorul cheii hexagonale
(14) incluse.

m Mutati ghidajul piesei de prelucrat (8) in
pozitia dorita.

m Stréngeti bine ambele suruburi (9a).

SBE 127 18-EC

m Pentru a regla ghidajul piesei de prelucrat
n trei pozitii, apasati butonul de reglare a
ghidajului (9b) si glisati ghidajul piesei de
prelucrat (8) pana la opritorul de pozitie
dorit.

Lumina LED (a se vedea figura O)
Lumina LED (7) se va aprinde automat cu

o usoara strangere a comutatorului de
declansare cu viteza variabila inainte ca scula
sa inceapa sa functioneze si se va oprila
aproximativ 10 secunde dupa ce comutatorul
de declansare este eliberat.

Lumina LED va clipi rapid cand scula si/ sau
acumulatorul devin supraincarcate sau prea
fierbinti, iar senzorii interni vor opri scula.
Asezati scula un timp sau plasati scula si
bateria separat sub fluxul de aer pentru a le
raci.

Lumina LED va clipi mai incet pentru a indica
faptul ca bateria are o capacitate redusa a
bateriei. Reincarcati acumulatorul (bateriile).

Carlig de ferastrau (a se vedea
figura P)

/N  AVERTISMENT!

Atunci cand ferdstriul este agatat de carlig,
nu scuturati ferdstraul sau obiectul de care
este agatat.
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VAN AVERTISMENT!

Asigurati-va cd structura folosita pentru a
agata ferastraul este sigurd. Se pot intimpla
vatamari corporale sau pagube materiale.

Vi AVERTISMENT!

Folositi carligul doar pentru agatarea
ferastraului

Folosirea carligului pentru a agata orice
altceva ar putea duce la raniri grave.

Pentru utilizare, ridicati carligul de ferastrau
(10) pana cand acesta se fixeaza in pozitia
deschisa.

Atunci cand nu il utilizati, coboréti
intotdeauna cérligul pana cand se fixeaza in
pozitia inchisa.

Comutator de declansare cu
viteza variabila (a se vedea figura
Q)

SBE 64 18-EC

Pentru a porni scula ,ON", apasati si mentineti
apasat butonul de blocare (1), apoi strangeti
comutatorul de declansare (12). Eliberati
butonul de blocare (1) si strangeti in
continuare comutatorul de declansare (12)
pentru functionare continua.

Pentru a opri scula ,OFF", eliberati
comutatorul de declansare (12).

Comutatorul de declansare cu viteza variabila
(12) ofera o viteza mai mare, cu o presiune de
declansare crescuta si o vitezd mai mica, cu o
presiune de declansare scazuta.

SBE 127 18-EC

Pentru a porni scula ,ON", butonul de blocare
din partea marcatd cu @, apoi apasati
comutatorul de declansare (12).

Pentru a opri scula ,OFF", eliberati
comutatorul de declansare (12).

Pentru a preveni activarea neintentionata a
ferastraului, apasati butonul de blocare din
partea marcata cu ,@" si comutatorul de
declansare va fi blocat.

Comutatorul de declansare cu viteza variabila
(12) ofera o viteza mai mare, cu o presiune de
declansare crescuta si o viteza mai mica, cu o
presiune de declansare scazuta.

Discul vitezei (a se vedea figura R)
Ferastraul cu banda are un selector de viteza
sub forma de disc (2) pentru a seta diferite
viteze.

Rotiti selector de viteza sub forma de disc (2)
la 6" pentru viteza maxima sau la ,,1” pentru
viteza minima (SBE 64 18-EC).

Rotiti selector de viteza sub forma de disc (2)
la 5" pentru viteza maxima sau la 1" pentru
viteza minima (SBE 127 18-EC).

Pozitia corecta a maini
vedea figura S)

/N\  AVERTISMENT!
Pentru a reduce riscul de vatamare corporald
grava, utilizati intotdeauna pozitia corecta a
mainii.

Pozitia corecta a mainii necesita o mana pe
manerul principal (11) si o mana pe manerul
din fata (3).

Taierea generala

m Scoateti acumulatorul din scula.

m Asigurati-va ca piesa de prelucrat este bine
fixatd pentru a nu aluneca sau a nu aluneca
sau a nu se misca in timpul taierii.

= Instalati tipul si dimensiunea
corespunzatoare a panzei pentru materialul
si dimensiunea piesei de prelucrat.

= Marcati clar linia de taiere pe piesa de
prelucrat, daca este necesar.

m Atasati acumulatorul la ferastraul cu banda.

m Tineti ferastraul ferm cu ambele maini.
Asigurati-va ca va tineti mainile doar pe
zonele de prindere izolate.

m Aduceti ghidajul piesei de prelucrat in
contact cu piesa de prelucrat, mentinand
lama departe de aceasta.

m Porniti ferastraul si aduceti-l la viteza
maxima de taiere dorita Tnainte de a aplica
lama pe piesa de lucru.

= Inclinati incet si usor scula pentru a aduce
lama ferastraului cu banda in contact cu
piesa de lucru. Folositi doar o presiune
constanta si suficienta asupra panzei pentru
a mentine ferastraul in stare de taiere. Nu
fortati scula. _

[i] worTA

In timpul taierii, daca ferastraul cu banda se

blocheaza sau se blocheaza in materialul

piesei de prelucrat, eliberati imedjat

(ase
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comutatorul pentru a evita deteriorarea lamei
de ferdstrau cu band3 si a motorului.

VAN AVERTISMENT!

Partile terminale, care ar putea fi suficient
de grele pentru a provoca raniri atunci cind
cad, dupa tdiere, trebuie sustinute. Partile
terminale pot fi fierbinti si ascutite. Se
recomandd cu insistenta pantofii de siguranta
si manusile robuste.

Sfaturi pentru o tiiere mai buna

» Incepeti tiierea pe o suprafatd unde cel mai
mare numar de dinti va fi in contact cu piesa
de prelucrat in acelasi timp (a se vedea
figura T).

= Nu rasuciti niciodata lama ferastraului cu
banda in timpul operatiunii de taiere.

= Nu utilizati niciodata lichide de racire cu
fierastraie cu banda portabile. Folosirea
lichidelor de racire va cauza acumulari pe
scripeti si va reduce performanta.

m Daca apar vibratii excesive in timpul taierii,
asigurati-va ca materialul tdiat este bine
fixat. Daca vibratiile continug, schimbati
lama ferastraului cu banda.

Intretinerea si ingrijirea
/N\  AVERTISMENT!

Scoateti acumulatorul inainte de a executa
vreo operatiune asupra sculer electrice.

Curatare

m Curatati periodic scula electrica si grilajul
situat in fata fantelor de aerisire. Frecventa
curatarii depinde de material si de durata
de utilizare.

m Curatati periodic interiorul carcasei si
motorul cu aer comprimat uscat.

Piese de schimb si accesorii
Pentru alte accesorii, consultati cataloagele
producatorului.

Vederea in spatiu si lista pieselor de schimb
pot fi gasite pe pagina noastra de Internet:

www.flex-tools.com.
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Informatii privind eliminarea
/\  AVERTISMENT!

Instructiuni de dezafectare a sculelor electrice
inutilizabile:
— Iindepartati acumulatorul sculei alimentate
cu acumulator.
Numai in tarile UE Nu eliminati sculele
E electrice impreuna cu deseurile
menajere!
Conform Directivei europene 2012/19/UE
privind echipamentele electrice si electronice
si transpunerea acesteia in legislatia national3,
sculele electrice uzate trebuie colectate
separat si eliminate intr-un mod ecologic.
Recuperarea materiilor prime in loc de
eliminarea acestora.
Dispozitivul, accesoriile si ambalajul trebuie
reciclate intr-un mod ecologic. Componentele
de plastic sunt identificate in vederea reciclarii
n functie de tipul de material.

/N  AVERTISMENT!

Nu aruncati bateriile in gunoiul menajer, apa

sau foc. Nu desfaceti bateriile uzate.

Numai pentru tarile UE:

in conformitate cu Directiva 2006/66/CE,

bateriile defectg sau uzate trebuie reciclate.
NOTA

V& rugam sa intrebati distribuitorul despre

optiunile privind eliminarea!

( €-Declaratie de conformitate

Declaram pe propria noastra raspundere ca
produsul descris in ,Specificatiile tehnice”
este conform cu urmétoarele standarde sau
documente normative:

EN 60745 in conformitate cu reglementarile
directivelor 2014/30/EU, 2006/42/EC,
2011/65/EU.

Responsabil pentru documentele tehnice:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. M«ﬁ%@ L~

Peter Lameli
Director tehnic

Klaus Peter Weinper
Sef al Departamentului de
Calitate (QD)
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Exonerare de responsabilitate

Producatorul si reprezentantul acestuia

nu sunt responsabili pentru orice paguba

si pierdere de profit suferitd ca urmare a
intreruperii activitatii comerciale cauzate de
produs sau de un produs neadecvat.
Producatorul si reprezentantul acestuia

nu sunt responsabili pentru orice paguba
cauzata de utilizarea neadecvata a produsului
sau de utilizarea produsului cu produse de la
alti producatori.
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CumMBONM N3non3BaHu B TOBa
PBKOBOACTBO

A SIPELYTTPERLIEAHEY

O3HaY368 HEITOGOEOCITIEEHE O/TECHOCT].
HECrIa368HEITI0 HA 117088 1TPEOVITPEKOEHIE
MOXKE 03 00860€ 00 CMBLITI LI USKITIOYUITIE/THO
ITIEKKY HEPEHTEEHLS.

BHHMAFHE!

O3HaYa8a BBIMOKHE OfTIACHE CLITY UL
H6C1I3368HEITI0 HA 117088 1TPEOVITDEKOEHIE
Moxe Ja 00806 00 /IEKO HaPAHTEAHE LI
MEMEDUTHU LYEIIL.

[i]  346E7EMKA
OszHay¥a6a TIPUIIONRHL CBEETI U 8aXKHE
UHQOOMAYLS .

CumMmBOnNu BbLPXY
eneKTPUYECKUA UHCTPYMEHT

\% BonTtoBe
/MUH. YecToTa Ha BbpTEHE

MpoueTeTe UHCTPYKLMUUTE

Hocete 3awwuTa 3a ounre.

Hocete mackal!

MHpopmauusa 3a n3axBbpnsaHeTo Ha
cTapa MawuHa (Bux cTpaHuua 163)!

3a Bawuara 6e3onacHocCT

A LIPELMTIPEMRLIEANEY

[JPEOL D& U3I70/73681776 ETERTTIOLIYECKLIT

UHCITIOYIMEHIT], MOVIST [JOOYEITIEITIE CITEOHOITIO:

—  HACIIOFLYLITIE UHCITIDYRYLIL 38 JI70/mPela,

— L, ObyLme uHempyryul 3a 6830/7acHocsnn”
38 OOpaseHe ¢ e/7eKImPUYEcKl
UHCITIDYMEHITIL 8 IJOUITOKEHEINIE KHUKKE
(Gpowypa Me: 315.915),

—  OeUCImBaLYLIme 8a/ILIOH IPAaBLUITE Ha
MSICITIONIO Ha JITONMPEOaE U PeSyIIaLUIITIe
38 1Pe00mEpamIBaHe Ha 370/710/yKY.
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703U E/76KITIOLIIECKL UHCITIOYMEHIT] 6 CEEOEMEHEH U/
& KOHCITIWLIDEH 8 CBOITIBE/TICITIBUE C [DUSHEITINTIE
110361173 38 OBIO/IECHOCIT.

Boripert 111088, kKo2almo e & y1ioimpeoa,
ESICRITIDUSECKUSITI LIHCITIOYIMEHITI MOKE OF OBOE
Or78CEH 38 KUBOINA L 3VEBEITIO Ha 1TNTIDEOLNTIEN ST
LITL ITIDEITIA CITIDEHE, LU ESTCKTTIDUYECKLANTT
UHCITIOYMEHITI LT OYEa COOCITIBEHOCITI MOSEITI OF
Ob0a/771 17060E06HL/.

ARYMYI710DHUSITI KOMITEKITIEH JTEHITIOR 1TJDLIOH U
SICHITIOBLISIT ITIOLIOH 38 OB/TOOKO DF3aHE MOSEIT 08
Ce U3ITV7368177 CaMO

— /70 [PEOHAIHAYEHUE,

— 8 U3PAEBHO PAOOIIHO CBCITIOTHUE.
HeusripaBHoCTy, KOMTO HAMAIISBAT BE30IacHOCTTA,
Tp56Ba [4a brgar PEMOHTUPAHN HE3a0aBHO.

Ynorpeba no npegHa3sHavyeHue

AKYMYnaTOpHUAT KOMMAKTEH JNIEHTOB TPUOH

1 NEHTOB TPWOH 3a ObNOOKO psi3aHe e

npegHasHayeH

— 3a komepcuarnHa ynotpeba B uHaycTpusita u
TbproBuaTa,

— 3a npodecroHarnHu NpPUNoXeHns 3a psasaHe
Ha MeTan 1 nnacrTmaca.

— 32 M3MOoN3BaHe C NIeHTU 3a psidaHe 1
akcecoapu, KOUTO ca npernopbyaHn ot
npounsBoANTENS.

— He ca npefHa3sHayYeHu 3a psA3aHe Ha ObpBO
U NogobHN matepuanu.

MHCcTpyKumMn 3a 6e3onacHoOCT 3a
JIEHTOB TPUOH
I\ SIPELGVIIPERLGEHHE!

/poyermerne ecu Ikl MPesyIPeKCeH s 33
OE30/IaCHOCIN, UHCITPYRYUL, LITFOCITIPALUL
U CIIeUYUQPUKIYUL PETOCITIABEHU C 103U
ESTEKITIPUSECKU UHCITIOYMEHITI. /ECIIR36EHEITI0
Ha BCUYKU UHCITIOYRYLIL USODOEH DOrTy MOXKE OF
Josede Jo 1770K08 yOq0, 1TOKED L/ LTl CEOLIOIHO
HEOEHTBEHE. FITa36/776 BCUYRY JPECWIOERTEHST
U UHCITIOYRYUL 38 OBOBLYE CIIDABKE.
m [pbXTe enekTpuyeckus UHCTPYMEHT
caMo 3a U3onmpaH1Te NOBbPXHOCTU
3a 3axBaLlaHe, Korato U3anbrHsiBaTe
onepauus, Npu KOATO PEXELLUAT akcecoap
MoXe Aa Brie3e B KOHTaKT CbC CKPUT kaben.
PexeLL akcecoap B KOHTaKT ¢ kaben nog,
HanpexeHne MOXe ja NOCTaBW OTKPUTUTE
MeTariHV HYacTu Moz, HanpeXeHWe 1 fa NpUYnHn
Ha onepartopa TOKOB yaap.
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m 3aTdarante getanna. YCTponcTea 3a
npuUTUCKaHe UK cTara e 3aabpkar
obpaboTBaHusi AeTann Ha MACTO no-Aobpe ot
pbkaTa.

= 3akpeneTe mMaTepuana npeam psisaHe.
Hukora He ro apbXxTe B pbka unu npes
KpakaTa cu. Mankute unm TbHK/M Matepuanm
MorarT Aja ce orbHaT unu ga Bubpupar 3aegHo
C OCTPUETO, KOETO Aa AoBeae A0 3aryba Ha
KOHTpO.

» [pbXTe pbLeTe Y garey oT 30HaTa Ha
psizaHe 1 ocTpueTo. [IpbKTe ApyraTta cu
pbka Ha npeaHaTa pbKkoxBaTka. AKO 1 BeTe
pblie AbpXaT TPMoHa, Te He MoraT aa 6baar
rpepsi3aHy OT OCTPUETO.

= He nsnonsBaiite noBpeneHo octpue.
Mpeau Bcsika ynotpeba npoBepsiBanTe
OCTPMETO 3a NYKHATUHU, CTPYKKK UIN
Apyrv1 noBpeau. HesabasHo cmeHeTe
MOBPELEHOTO OCTPUE.

» [IpbXTe pbLeTe cU Aaney oT oOCTPUETO U
BOoAaya Ha matepuana. BuHaru 3anousante
psi3aHETO C AeTaln BbpXy Bodaya Ha
marepuana. [pu ctapTupaHe Ha MHCTPYMEHTa
neTainbT Le Obae n3TerneH KbM Bodada Ha
maTepuana n Moxe Aa NpUTUCHEe NPbCTUTE BU.

= [Mpegu pa 3anoyHete aa pexere, BKOYeTe
MHCTpyMeHTa Ha ,,ON“ n octaBeTe
OCTPUETO Aa AOCTUIHE MbJIHA CKOPOCT.
MHCTpyMeHTBLT MOXKe fa 3aTpenepu unm ga
BMOpUpPa, ako CKOPOCTTa Ha OCTPUETO e TBbpae
HMCKa B HA4anoTo Ha psi3aHeTo.

m He pokocBainTe ocTpueto unum
o6paboTBaHuA geTann HenocpeacTBeHO
cnep pabota. OcTpuero n o6paboTBaHMAT
netann we obaar ropeLum.

m KoraTto cBansiTe oCTPMETO OT UHCTPYMEHTA,
Mn36sirBanTe KOHTAKT C KoXaTa u
M3non3BanTe NOAXOASALLM 3aLUUTHU
pbKaBuLM, KOraTo XBaLlaTe OCTPUETO MU
aKkcecoapa. Akcecoapute MOXe a ca ropeLum
crieq NpoabIkUTENHA ynotpeba.

n [pu psizaHe He ,3aknewBanTe” OCTPMETO U
He npunaranTe NPeKoMepeH HaTUCK BbPXY
MHCTPyMeHTa. [pekoMepHOTO HaToBapBaHe
Ha OCTPMETO yBeNnyaBa HaToBapBaHETO U
NOLATNNBOCTTA Ha YCyKBaHE N 3acsifaHe
Ha OCTPMETO B pa3pesa 1 Bb3MOXHOCTTa 3a
cyynBaHe Ha OCTPUETO.

Wym 1 BUbpaumm

CroiHocTUTe Ha WyMa u BubpaumuTte ce
onpepensaT B cbotBeTcTBUE ¢ EN 60745,
HuBoTo Ha Wwyma oueHeH No meTod A Ha
€1eKTPUYECKNS MHCTPYMEHT € 0BUKHOBEHO:
— HuBo Ha 3BykoBO HansaraHe L

SBE 64 18-EC 82.3 dB(A);

SBE 127 18-EC 81.9 dB(A);
— HwuBo Ha cunata Ha 3ByKa Lyt

SBE 64 18-EC 93.3 dB(A);

SBE 127 18-EC 92.9 dB(A);
— HeonpepeneHocT: K=3dB.

O6Lwwa cToMHOCT Ha BUBpaumuTe Npu pssaHe
Ha cToMaHeHa Tpbba:
— CroMHOoCT Ha eMUCUATA a,:

SBE 64 18-EC/ SBE 127 18-EC <2.5 m/s”
— HeonpepeneHocr: K= 1.5 m/cex’

BHUMAHUE!

170COYCHUINE UIMEPBAHUST CE OIMHACTITI

38 HOBL E/TEKITIDUYECKU UHCITIOYMEHITIL.
LXCOHEGHAIMA YITOIMPEOE ITPUYUIHTEE ITPOMTHE
Ha CITIOUHOCITILIME Ha UYME U UCDAYULITIE.

[i]  3ABE/IEXXKA

Leknapupararmaltime) obwyall) crmoldHocnt)
HE BUODAUYLILITIE U OEKIIEDUPEHOITIO HUEO

HE EMUCULITE O UYM ITOCOYEHU 8 171103l
UHQDODMAUYLIOHEH JILICITI C8 USMEDEHL! CBE/TACHO
MEIMOO Ha UIMEDBIHE CITIGHOGDIMLSLPEH

8 EN 60745 v moxe Oz ce t/3/70/7363/77 33
COEBHIBEHE HE EOUH UHCITIOYMEHITI C OOYE.

To Moxe Aa ce U3Mon3ga 3a npeaBapuTerHa
oLieHKa Ha n3naraHeTo. YkazaHoTo HUBO Ha
BUGpPaLIM NpeaCcTaBs OCHOBHUTE MPUIIOXKEHNS]
Ha MHCTpyMeHTa. Ako 06aye MHCTPYMEHTBLT ce
13MOM3Ba 3a PasnuyHu NMPUIIOKEHUS!, C PasNYHK
PEXELLM aKCecoapy Unu e NoLUOo NoAAbPXKaH,
HMBOTO Ha BMGPALMM MOXe Aa ce pasnuyasa.

ToBa MOXe 3Ha4MTENHO Aa yBeNnn4n HUBOTO Ha
nanaraHe 3a uenma nepmos Ha pa60Ta.

3a ga HanpaBuTe TOYHa OLEHKa Ha HUBOTO Ha
nararaHe Ha BUOpaLmm, Heo6X0aMMO € CbLLO
[a B3eMeTe nopg, BHUMaHve BpeMeHaTta, B KOUTO
WHCTPYMEHTBT € U3KITKYEH unm paboTtu, Ho B
[EeNCTBUTENHOCT He Ce U3MNona3Ba.

ToBa MOXe 3Ha4MTENHO a HaMarnm HUBOTO Ha
uanaraHe 3a Lenus nepuoa Ha pabora.

Onpepgenete JOMbIHUTENHN MEPKM 3a
6e30nacHOCT 3a 3alumTa Ha oneparopa ot
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edexTuTe Ha BUBpaLMUTE KaTo: NoAAPHKKA

Ha MHCTPYMEHTa U PEXEeLLUTE aKcecoapy,
NoAOobPXKaHe Ha pbLEeTe TOMSN, OpraHM3auns Ha
mopenuTe Ha paboTa.

& LIPELMTIPEMRLIEANEY
BUEDAYLOHHLIME U LYMOBUITIE EMLICUL 170
BUEME Ha DLICINBUIMESTHAINA JITOIMPEeOa

Ha ETEKITPLIYCCKLST UHCITIOYMEHITI MOKE

03 ce paziyasa o/ OerIgpLPaHama
crmodrocm. C yesr 0a ce 3aLtyumi orreparniopa,
17017PEOUIMESIENTT 1TIPFOEE 08 HOCL aHITIIGOHY 8
OeLICImBUIMEsTHL yCIT08US HE PasOIma.

BHIMAHHE!
0Ce/me aHmuGQOOHL 1Pl 38yKOB0 Ha/IF2aHE
Hao 85 dBA).

TexHn4yeckun gaHHU

P SBE 64 SBE 127
Py 18-EC 18-EC
K Jlentos
omnakteH | T
Tun JIeHTOB p
Obnboko
TPUOH
psizaHe
HomuHanHo vde |18 18
HanpexeHue
Ckopocr 6e3 m{ 0-192 0-192
HaToBapBaHe |min
Pasmep Ha mm 835x 13x  |1140x13
ocTpueTo 0.5 x 0.5
Kpbrbn 3anac
Makc. 64 [127
OobnboumHa Ha |mm o
psizaHe paBobIrbJieH 3anac
64x64 127x127
Terno cbrnacHo
"Mpouenypa
EPTA01/2003" [ |33 9
(6e3 GaTepus)
AP 18.0/2.5
Batepus 18V |AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
Terno Ha AP 18.0/2.50.42
GarepusTa kr |AP 18.0/5.0 0.72
P AP 18.0/8.0 1.1
PabotHa -10-40°C
Temnepartypa
Temnepatypa <50°C
Ha CbXpaHeHune
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Temnepatypa
Ha 3apexxgaHe
3apsagHo
YCTPOWCTBO

4-40°C

CA 10.8/18.0, CA 18.0-LD

Mpernep (Bux cdurypa A)

N36posiBaHETO Ha XxapaKTePUCTUKUTE Ha
NpPOAYKTa ce oTHacs 3a unicTpaumsTa Ha
MaluMHaTa Ha rpadpmyHaTa cTpaHuua.

1. ByTOH 3a OoTKNno4YBaHe

2. Perynatop Ha ckopocTTa

3. [MpeaHa pbkoxBaTKa

4. Jloct 3a hukcupaHe Ha o6TAraHeTo

5. TMpeanasuten

6. Octpue

7. LED csetnuHa

8. Bopau Ha getanna

9. 9a BuHT 3a perynupaHe Ha Boga4a
(SBE 64 18-EC)
9b ByToH 3a perynupaHe Ha Bogada
(SBE 127 18-EC)

10. Kyka Ha TpuoHa

11. MaBHa pbKoxBaTKka

12. Cnycbk npeBknto4YBaTen 3a
NPOMEHNMBa CKOPOCT

13. 13a bnokupoBKa Ha Kanaka Ha HoXa
(SBE 64 18-EC)
13b 3akntouBally BUHT Ha Kanaka Ha
HOXa
(SBE 127 18-EC)

14. LWecTtocTeHeH Knto4

15. Kanak Ha HOXa

16. Wanba

MHcTpyKuMmM 3a ynotpeba

& VTPELIVTTPEMRLEAHET
Omicimpareme 6amepusIna rpedl a
USBBOLUILITIE KAKEE/TI0 U/ 08 OLITO P3OOITIE 170
ESIEKITIOLIYECKUS LUHCITIOYMEHIT].

Mpeawu BKOYBaHe Ha

€NeKTPUYEeCKUA UHCTPYMEHT
Pasonakosaiite AKyMynaTopHUA KOMNaKTEeH
NNEHTOOTPE3EH TPUOH N NEHTOOTPE3HNA TPUOH
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3a obnboko pA3aHe, npoesepeTe gann HAmMa
nmnceallm nnu noBpegeHn 4YacTtu.

[i]  346E7EXKA

bamepuume He ca HalTe/1Ho 340E08H 1Pl
docrimaskama. Ipeol 17epeama yriompeoda
38PCOEIME HAITBIHO OGIMELULINE. BLXiIne
OBKOBOTCITIBOINIO 38 PAOOITNIE Ha 3aPFOHOIIIO
yermpodcerneo.

MNocraBsiHe/3amsAHa Ha 6aTepusTa

m HaTtucHerte 3apeneHarta 6atepus B
€MNEeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT, JOKATO LLpakHe
Ha msacTo (BwxTe churypa B1 n C1).

m 3a oTCTpaHsBaHe HaTucHeTe OyToHa
3a ocBoboaaBaHe (1.) n nsgbpnanTe
Gatepusita (2.) (BuxTe churypa B2 n C2).

BHUMAHUE!

KO231770 UHCITPYMEHITIBITI HE € 8 J1T0/MPe0a,
FELUYLITIEINE KOHIMEKITILITE HE OITEDUSTINA.
CBOOOOHL MEMASIHL YACITILI MO2&IT OF
COBONKEITI HA KBCO KOHITIAKITIITIE, O& 17PUYUIHSIT
ERCIITOZUA U 170%E0!

OcTpueTta 1 n36op Ha ocTpueTa
JleHToBusT TpuoH SBE 64 18-EC e
npegHasHa4YeH 3a M3non3BaHe Ha pexeLum
neHTn ¢ gedenunHa 0,5 mm, wupunHa 13 Mm 1
ObmknHa 835 MM, a NeHToBUAT TpMoH SBE
127 18-EC e npegHasHayeH 3a U3non3BaHe Ha
pexewm nentn ¢ gedenuHa 0,5 Mm, WinprHa
13 MM 1 gbmxuHa 1140 mm. HE nanonssaite
octpueta ¢ gebenuna Hag 0,5 mm.

M3anonaeanite ocTpme ¢ npaBuiHaTa CTbrKa 3a
KOHKpeTHaTa paboTa no psisaHe.

3a na ce nsbdepe NoaxoasLOTo OCTpUe,
TpsibBa ga ce B3emar npeasua Tpy daktopa:
Pa3mepbT, hopmata n BUABLT Ha MaTepuana,
KOWTO TpsiOBa fa ce oTpexe.

CnepnpalyuTe npeanoxeHus ca 3a n3bop Ha
noAxoAsLLo OCTpUe 3a pasnuyHK onepaummn no
psizaHe. ManckBaHusiTa 3a octpmeTata moraT aa
BapvpaT B 3aBUCMMOCT OT KOHKPETHUSI pa3mep,
cdopma 1 BUA Ha matepuana, konto Tpsabsa aa
ce oTpexe.

3a 3gpaBu maTepuanm c
AVaMeTbp UK LUMPUHA OT
4,8 mm o 82,6 mm.

3a 3ppaBu matepuanm ¢
AnamMeTbp UK WnpuHa ot 4

0o 19 mm.

3a TbHKOCTEHHU TPBLOM 1
TbHKM JINCTOBE, MO-TEXKMN OT
pasmep 21.

3a TbHKOCTEHHW TPBOU 1
TbHKM JINCTOBE, MO-TEXKMN OT
pasmep 21.

MoHTax/0eMOoHTaX Ha OCTpUeTo
I\ TIPEQVITPERLGEHHE!

HE1700X009LYa LIt HEPABLUITHO MOHITILIPAHE
JIBHITIA 38 JIEHITIOB IMPLIOH MOKE Oa 170800l
1TIPLIOHE. HI31TO/I38aLITIE CaMO 1TOOXO0TIYL 33
17703l 1TJOLIOH SIEHITIL 38 PFIEHE.

A SIPELMTIPEMRLIEANEY

Burnacl U36ax0oalime anymysiamnopHana
OaIMEOUST O UHCITIDYMEHINIE, 17080 04
MOHITILYPEINE LUITLI OEMOHITILIDAITIE OCITIOUESTIO.
3a na MoHTUpaTe pexeluaTa feHTa

(SBE 64 18-EC)

m 3aBbpTeTe focTa 3a pukcupaHe Ha
ob6TaraHeTo (4) Ha 180° obpaTHO Ha
YacoBHMKOBaTa CcTperka (BwxTe curypa D).

n  Ob6bpHeTe neHToBUSI TPUOH. MNoBaurHeTe
[OBETe Krovarnku Ha kanaka Ha neHrara (13a)
1 OTBOpETE Kanaka Ha neHtara (15) (Bx.
curypa E).

m HaTvcHete 3gpaBo HoBaTa neHTa Mexay
BOAELLMTE porku Ha ocTpmeTo (f1) (BX.
durypa F).

SALESIEXNKA

Yeepeme ce, ve 3p0Ume ca obBpHaIMI HadosTy

U COYAIN KBM 800293 Ha OeImadia

(ex. puzypa G).

= KaTto obpxuTe neHTata B HanpaensieBalimTe
porku (f1), NnpekapaiiTe s OKONo ABETE POSKM
(f2) n npes Bogaya Ha geTanna (8).

= YBeperTe ce, Ye NneHTaTa e HanbfHO BKapaHa
BbB BofeLuTe ponku (f1) u e pasnonoxeHa
npaBuIHO cnpsiMo porkute (f2).

m 3aTBopeTe kanaka Ha nexTata (15) n
HaTMCHEeTe Hadony KroYyankuTe Ha Kanaka Ha
nexTara (13a).

m 3aBbpTeTe focTa 3a UKCupaHe Ha
obTtaraHeTo (4) Ha 180° no nocoka Ha
YacoBHMKOBATa CTperkKa.

(1|  Z4B6EmEHRKA

Pexewyume 30U Ha /IHIMEINa 11p708a 8UHacl

08 CoYa/717 KBM [10COKEINE HE BBPITIEHE Ha

JIeHImama (6x. gueypa H).
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3a 4da naBagure JieHrara
I\ TIPELVIIPERLIEHHE!

STEHINEINE HA ITIPLIOHE MOKE 08 € MHOZ0

aopelya c7eo yrrompeoba. /ol cearsgHe

HE JIEHITIAING HE ITIOLIOHE 5 OCITIAEEINE O

USCITUHE.

m 3aBbpTeTe focTa 3a UKCupaHe Ha
ob6TsraHeTo (4) Ha 180° obpaTHO Ha
YacoBHMKOBaTa CTperkKa.

m  O6bpHeTe neHTOBUSA TPUOH. [MNoBanurHeTe
[BETe Knoyarnku Ha kanaka Ha neHrtata (13a)
1 OTBOpETE Kanaka Ha neHtara (15).

= 3arnoyHeTe fa OTCTpaHsiBaTe fieHTaTta oT
ropHara 4acT 1 NPOAbIMKETE OKOMNO POrKUTE
(f2). NeHtaTa Moxe ga ce ocsoboau rno
BpeEME Ha U3BaXXOaHETO. NieHTaTa Ha TpMoHa
€ ocTpa. BH/MaBauTe npu paboTa C Hesl.

n [lpu cMsaHa Ha neHTaTa Tpsbea ga ce
NpoBEpPY ryMeHaTa NoOBbPXHOCT Ha POrkuTe
3a pasxnabeaHe unv noepeaa.

3a aa MoHTUpaTe pexelyaTa neHTa (SBE 127

18-EC)

m  OGbpHeTe NeHToBUS TPUOH. [TbPBO
oTCTpaHeTe ABaTa mKcupalLm BuHTa (13b)
Ha kanaka Ha neHTaTa (15). NMoBaurHeTe
Harope ropHusi brbJ1 Ha KanauuTe Ha neHTaTa
(15), n3gbpnavite n cBaneTe KanauuTe Ha
nenTtata (15) (Bx. courypa l).

m 3aBbpTeTe focTa 3a hukcupaHe Ha
obTtaraHeTo (4) Ha 180° no nocoka Ha
YacoBHMKOBaTa CTperka (Bx. durypa J).

m  OGbpHeTe NEeHTOBMS TPUOH, HAaTUCHETE
34paBo HOBaTa feHTa Mexzay BoAeLmuTe

onku Ha nexTata (k1) (Bx. courypa K).

Iir SALESIENKA

Yeeperme ce, ye 3p0LIme ca 00BpHaMIL HA0oY U/

COY3IT1 KBM 8002493 Ha dermaiia (ex. gueypa L).

= KaTo obpxxuTe neHtara B Hanpaensieawyre
ponku (k1), npekaparite s1 OKOSO ABETE POSIKN
(13b) 1 npes Bogaya Ha getaiina (8).

m YBeperTe ce, Ye NeHTaTa e HanbfHO BKapaHa
BbB BofeLuTe ponku (k1) n e pasnonoxeHa
npasBuIHO cnpsmMo ponkute (16).

m 3aBbpTeTe nocta 3a uKcupaHe Ha
ob6TsraHeTo (4) Ha 180° obpaTHO Ha
YacoBHVKOBaTa CTperka.

= 3akpeneTte kanauute Ha neHTarta (15)

Ha MSICTOTO MM. YBEpeTe Ce, Ye BCUYKU
drKcaTopm Ha kanaka ca npaBuiHO
noctaeeHu (BX. ourypa M).

m 3aTerHeTe OTHOBO AiBaTa BMHTA 3a

douKcupaHe Ha neHTara.
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[i]  246E7EHK%4

Pexewyuime 360l Ha JIeHIMAEINAE ITP706a BUHAEL
0a CcoYaIm kBM [TIOCOKAINE Ha EBOITIEHE HE
JI6HIMEME (6X%. Queypa H).

3a ga usBaguTe neHTarta

A [TPELIVTTPEMRLEAHET
SIEHINIAINIE HE 1TIDLIOHE MOXE 08 € MHOSO
200euya c/760 yr7ompeba. /pl ceasIgHe

HE JIEHINEING HE ITOLIOHE 5 OCITIAEEME Oa

UZCITIIHE.

m Caanete gBaTta kanaka Ha neHtaTa (15) ot
TIEHTOBMS TPUOH.

m 3aBbpTeTe nocta 3a mKcmpaHe Ha
obTtaraHeTo (4) Ha 180° no nocoka Ha
YacoBHMKOBaTa CTperka.

m 3anoyvHeTe Aa oTCTpaHsiBaTte neHTaTta ot
ropHaTa 4yacT 1 NpoAbIIKETE OKOMO POSKUTE
(16). IlentaTta Mmoxe ga ce ocsoboam no
BpeMe Ha usBaxaaHeTo. JleHTuTe Ha TpuoHa
ca ocTpu. PaGoTteTe BHUMATENHO C TSX.

m [ymeHaTa NOBLPXHOCT Ha pornkuTe (16)
TpsibBa fa ce NpoBepsiBa 3a XxNabuHu unu
noepeau Npu cMsiHa Ha feHTaTa.

PerynupaHe Ha Boga4a Ha
petanna (Bx. courypa N)
A\ [TPELYIIPEXRLEHHE!

H36aK08LINE GKYMYTIEINIOPHEINE OGIMIEOUST
100U PESYIPEHE.

SBE 64 18-EC

m Pa3xnabete gBaTta BUHTa 3a perynmpaHe Ha
BoAada (9a) ¢ BKNOYEHUS LLECTOCTEHEH KITHoY
(14).

m [lpemecTeTe Bogaya Ha getanna (8) B
XenaHata nosuuusi.

m 3aTterHete CUrypHo u apara BuHTa (9a).

SBE 127 18-EC

m 3a ga perynupare TpUno3vLMOHHNSA Boday Ha
[eTaiina, HaTucHeTe ByToHa 3a perynupaHe
Ha Bodada (9b) n nnb3HeTe Bogaya Ha
netanna (8) oo »kenaHaTta no3uums Ha
3abpKaHe.

LED cBetnuHa (Bux curypa O)
LED cBeTtnuHaTa (7) aBTOMaTU4HO Lie ce
BKITHOYBA C JIEKO HaTMUCKaHe Ha Crnycbka
NpeBKItoYBaTEN C MPOMEHSIMBA CKOPOCT, MPeau
WHCTPYMEHTBT [a 3anoyvHe aa pabotu u we ce
n3kntouBa npmbnuamTenHo 10 cekynam cnen
0CBOOOXAABAHETO Ha CMyCbKa NPEBKIOYBaTEN
C NMPOMEHNNBA CKOPOCT.
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LED cBeTnuHaTa Wwe mura 6up30, korato
MHCTPYMEHTBLT W/UNn akymynartopHaTa
GaTepusi ce NPeETOBAPST UMK ca TBbpAe
ropeLuy n BbTPELUHUTE CEeH30pU e U3KnovaT
NHCTpyMeHTa. OcTaBeTe MHCTPYMEHTa 3a
N3BECTHO BPEME UNN NOCTaBETE UHCTPYMEHTA
1 akymynaTtopHaTta 6aTtepusi oTAenHo nog
Bb3yLUEH MOTOK, 3a ia ce OXNagsT.

LED cBeTtnuHaTa Lie mura no-6asHo, 3a ga
yKaxe, ye 6aTepusita e C HACHK KanayuTer.
Mpe3sapenerte akymynatopHaTta 6atepusi.

Kyka 3a psasaHe (BX. ourypa P)
A LIPELIYVTIPEMLIEAHEY

KO2aIm0 IMPUOHBIN € OKaYEH Ha KYKaIMa, He
PaZKITALYSUINE MPLUOHE UITU 1TPEOMEMaE, H3
KOUIMO e OKaYeH.

Vi LIPELITIPEMRLIEAHHEY

Yeepeme ce, ye KOHCIMpyrYusIIma,
U3IT0/I38HE 33 OKAYEAHE Ha IMPUOHE, €
CUSYPHAE. BBIMOKHO € Oa EBIHUKHAIT INESTIECH
170800 LI MEIMEPUETHL LYENL.

A LTPELVTIPEMRLIEAHEY
HI3/70/738aLHIIE KYKAINA CAMO 33 OKAYEAHE HA
1MPUOHA.

M3nonssaHemo Ha Kykama 3a okauysaHe Ha
Opyau npedmemu moxe 0a dosede 00 Cepno3Hn
HapaHsBaHus.

3a fa A 13nonaearte, NOBAUTHETE KykaTa Ha
TpuoHa (10), AokaTo LpakHe B OTBOPEHO
NonoXxeHue.

KoraTo He ce n3non3aea, BUHaru cryckamre
KyKkaTa, oKaTO LpakHe B 3aTBOPEHO
MONOXeEHWE.

CnyctK npeBKnioyBaTten 3a
NPOMeHNnBa CKOpoOCT (BX. hurypa
0)

SBE 64 18-EC

3a pa Bkntounte nHctpymerta ,,ON”, HaTucHete
1 3appbxkTe ByToHa 3a 3akmtouBaHe (1), creq
KOETO HaTUCHEeTe cnycbka npeBkroYBaTern
(12). OcBobogeTe ByTOHa 3a OTKIHOYBaHE

(1) v npoabKeTe Aa cTuckaTte crycbka
npeskntoyBaten (12) 3a npoabmkutenHa
pabora.

3a [a VU3KMYNTE MHCTPYMEHTA, OTMNYCHETE
cnycbka npeBknoysaten (12).

CnycbKbT NpeBKtoYBaTeN C NPOMEHNMBA
ckopocT (12) ocurypsia no-BMCOKa CKOPOCT
C MOBULLEH HATWUCK Ha CrycbKa W Mo-H1cka
CKOPOCT C HamaneH HaTUCK Ha CnycbKa.

SBE 127 18-EC

3a ga BknuuTe MHCTpymeHTa Ha ,,ON”,
HaTucHeTe BGyToHa 3a GriokMpaHe OT cTpaHaTa,
obo3HayeHa ¢, @' CneA KoeTo HaTucHeTe
cnycbka npesknoyusaten (12).

3a fa U3KIYNTE MHCTPYMEHTA, OTMNYCHETE
cnycbka npesknoyvsaten (12).

3a fa npenoTBpaTUTE HEBOMHO akTUBUPaHe
Ha TPMOHa, HaTuCHeTe ByTOHa 3a 3aknoyBaHe
OT cTpaHaTa, o6o3HayeHa c , g |", 1 CnyCbKbT
npeBkntoyBaTen Lie 6bae 3aKmnioYeH.

CnyCbKbT NpeBKItoYBaTen ¢ NPOMeHNMBa
CKopoOCT (12) ocurypsiBa no-B1mcoka CKopocT
C MOBULLEH HATWCK Ha CMyCbKa ¥ No-HUCKa
CKOPOCT C HaMarieH HaTUCK Ha Crycbka.

Perynatop Ha ckopocTTa

(BX. dourypa R)

JleHTOBUAT TpUOH e cHabaeH ¢ perynaTtop
Ha ckopocTTa (2), C KOWUTO ce HacTporBaT
pas3nnyHNTE CKOPOCTHU.

3aBbpTeTe perynaropa Ha ckopocTTa (2) Ha
»6" 3a MakcumanHa ckopocT unu Ha ,1" 3a
MUHMManHa ckopocT (SBE 64 18-EC).

3aBbpTeTe perynaropa Ha ckopocTTa (2) Ha
»5" 32 MakcumMarnHa ckopocT unm Ha ,1" 3a
MUHMManHa ckopocT (SBE 127 18-EC).

MpaBunHo nonoxeHue Ha pbLeTe

(BX. cburypa S)

A [TPELIITTPERLEAHE!

Sa Ja Hamaume pLUCKa orn CepLoIHL
HEPEHIEEHIS, BUHESL USITOSTIEALITIE IPAEUITHO
TIO/IOKEHUE HA PBUEITIE.

[MpaBUHOTO NonoXeHve Ha pbLUETE N3UCKBa

efHa pbka BbpXy OCHOBHaTa pbkoxBaTtka (11) un

efHa pbka BbpXy npegHaTa pbkoxsatka (3).

O6uwo ps3aHe

m /13BageTe akymynaTtopHara 6atepus ot
MHCTPYMEHTA.

m YBeperTe ce, Ye AeTannbT € 34paBo 3aKpeneH
Ha MACTO, 3a i3 He ce MiTb3ra Uy ABWKU Mo
BpeEME Ha ps3aHe.

161



bg

SBE 64 18-EC/SBE 127 18-EC

= VHcTanupaiTe noaxoaswms Tmn u pasMep Ha
neHTaTa 3a psisaHe 3a MaTtepuana u pasmepa
Ha pgeTtanna.

m  AKO e HeobxoaMMmo, oTbenexeTe ACHO
NMHKSATA Ha psi3aHe BbpXy AeTaiina.

= 3akpeneTe akymynaTtopHata 6atepus Kbm
TNIEHTOBMS TPUOH.

= [lpbXTe TPUMOHa 34paBo C ABETE CU PbLiE.
YBepeTe ce, Ye ObpXKuUTe pbLETE CU camMo
BbPXY U30MMpaHUTE 30HM 3a 3axBallaHe.

= [lonpeTe Bogava Ha Aetaina 4o Hero, kato
ObPXWUTE NeHTaTa U3BbH HEro.

m CrapTupaiTe TpUoHa 1 ro npuBeseTe Ha
MaKcvMarHa )kernaHa CKOpoCT Ha psidaHe,
npeaun aa npunoXxuTe fneHTaTa kKbM geTaina.

= BaBHO 1 BHMMaTENHO HaknaHanTe
WHCTPYMEHTA, 3a [ja Brie3e B KOHTaKT
NEHTOBMAT TPMOH ¢ 06paboTBaHWA AeTawn.
M3nonagarite 4OCTAaTbYHO MOCTOSIHEH HATUCK
BbpXY NeHTaTa, 3a Aa NpoabiknTe Aa

exeTe. He Hacuneavite MHCTPYMeEHTa.

Ij) SALESIENKA

AKO 170 BOEME HE PITIGHE JTEHITIOBUSIT 1TJOLOH

ce OII0kLpa UL 33Ce0HE 8 MAIMEDLATa

HE O6maliia, He3aba6Ho 0c60600e/e

TIDEBKITIOYEEINIESTS, 38 Oa UO8SHEME 1706peda

Ha SIEHITIOBUS ITIOUIOH U OBLSEITIESTS.

A [TPELIITTPEMLEAHE!
Apadwume 113pvema, Koumo ca

ocImams YHO IMEXKL, 33 Oa ITPUYUHIIN
HAPaHTEaHE /Pl Ta0aHe C/160 OImpPI38aHe,
mpa68a da ce 700upam. KpauHume
173pY€/ma Mo2arm 0a On0arnm copetu U
ocmpl. CUHO Ce periopbY8arn rpeoriasHl
OOYBRU U/ OBOE/TL PBAICUYL.

CbBeTH 3a N0-[06pO psizaHe

= 3anoyHete aa pexere BbPXy MOBbPXHOCT,
KbAETO Han-ronsm 6pon 3v6um e 6baat
B KOHTaKT c 06paboTBaHusi Aetann
eOHOBpPEeMeHHO (BX. courypa T).

= Huikora He ycykBaWiTe NIEHTOBWSI TPMOH MO
Bpeme Ha psizaHe.

m Hukora He n3nonseaniTe Te4HM oxnaxaalum
TEYHOCTU C NMPEHOCKMU NTEHTOBU TPUOHW.
M3non3BaHeTo Ha TeYHM oXnaxaaLm
TEYHOCTY LLie oBeae [0 HaTpyrnBaHe Ha
oTnaraHus BbpXy pPOrikvTe U Le HaManm
NpPOV3BOANUTENHOCTTA.

= AKO Mo Bpeme Ha psidaHe ce nosiBAT
npeKkoMepHN BMGpaLuy, yBepeTe ce, Ye
psi3aHUSIT MaTepurarn e 34paBo 3akpeneH.
Ako BMOpauMmnTe NpoabIikaBaT, CMeEHeTe
rieHTaTa Ha NEHTOBUS TPUOH.
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NMoaaptbXkka u nonaraHe Ha
rPuXxun

A TTPELYTTPEMLIEAHEY
Omicimpareme 6a/mepusina rpeol 0a

UBBBLUILITIE KAKEEITIO U/ D& OLITO pabo/mIaE /170
EIIEKITIOLIYECKUST LUHCITIOYMEHIT).

MouyucTBaHe

m [louyncTeBainTe ENeKTpu4ecKna MHCTPYMEHT U
pewleTkaTa npeq BeHTUNaunoHHUTE OTBOPU
nepnogn4Ho. YecToTaTta Ha noymcTeaHe
3aBUCKU OT MaTepuana 1 NpoabINKUTENHOCTTa
Ha paborta.

m [leproamyHo n3gyxeainTe BbTPELLHOCTTA
Ha Kopnyca 1 aBUraTerns cbC CyX CIrbCTEH
Bb3ayX.

PesepBHM YacTu 1 akcecoapu
3a OpYyrun akcecoapu BWXTe KaTtanosunte Ha
npousBoauTenda.

YepTexu B pasrnobeH BUA U CMCbLM Ha
PE3epBHUTE YaCTU MOXETE [ja HamepuTe Ha
HallaTa JomallHa cTpaHuLa:
www.flex-tools.com.

UHdopmauums 3a nsaxsbpnsiHe

A TTPELYTIPEMRLIEAHEY
HHAIPEBEIME US/TUIUHUINE ETERITIOLYECKL
UHCITIDYMEHITIL HEUIITONIZEEEML:

—  pabomeyLIne Ha bameEpLs E/IEAITIOLYECKY
UHCITIDYMEHITI YB3 [PEMAaXECAHE HE
OaImEPUTING.

Camo 3a cTpaHuTe Ha EC: He

E N3XBBLPNANTE eneKkTpu4eckn

WHCTPYMEHTUN B JOMAKUHCKUTE
oTnaabumn!

B cvotBeTcTBME C EBponeiicka oupekTrea

2012/19/EC 3a oTnagb4yHO eneKkTpu4ecko

1 eneKkTpoHHO obopyABaHe N HEMHOTO

oTpassiBaHe B HALMOHAIHUTE 3aKOHW,

N3Mon3BaHNTe enekTpPUYECKN MHCTPYMEHTHU

Tpsi6Ba Aa 6baaT cbOupaHy OTAENHO 1

peLmnKnmpaHn no cbobpaseH C 0na3BaHETO Ha

oKOnHaTa cpefa HauuH.

Peyuriupadime cyposuHUImE, 8MEC O

0a el UIX8BLP/IFIME H3 OMIadnbyuime.
YCcTponcTBa, akcecoapu 1 onakoBku Tpsibea
4a 6baaTt peuuknupany no cbobpaseH ¢
Ona3BaHEeTO Ha OKoMHaTa cpeaa HauvH.
MnacTmacoBuTe YacT ca 0603Ha4YeH 3a
peuvkMpaHe cropes Tuna Ha maTtepuvana.
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A [TPELMTTPEMLEAHE!

He usxebpnsitime 6amepuume 8 00MaKUHCKUSI
omnadbK, 02bH unu soda. He omeapsitime
u3srnonssaHume 6amepuu.

Cawmo 3a ctpanu ot EC:

B cvoteeTcTBME € AnpekTuBa 2006/66/EO
OedeKTHUTE UNK n3nonssaHuTe Gatepun
TpsibBa Aa 6baaT peumnknmpaHu.

|Ji_| SALESIEANAA

Moy5, I7omnnaInme ceos Imepeosely 3a
BBIMOKHOCITINTIE 38 USXEBLITHE!

( €-Oexknapauums 3a
CbOTBETCTBME

[eknapupame Ha CBOSi OTTOBOPHOCT,

Ye NPOAYKTLT onucaH B , TEXHUYECKU
cneundurkaummn” oTroBaps Ha cnegHute
CcTaHOapTu UM HOPMaTUBHN AOKYMEHTU:

EN 60745 B cboTBeTCTBME C perynauumTe

Ha ampektuem 2014/30/EC, 2006/42/E0O,
2011/65/EC.

OTroBOpeH 3a TEXHUYECKUTE AOKYMEHTU:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

U, Mﬂﬁ%@ —

Metep Jlamenu Knayc Metep BarHnep

(Peter Lameli) (Klaus Peter Weinper)
TexHuueckmn PvkoBoguten Ha oToen
avpekTop "Kauecteo” Otgen (QD)

1.07.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

OcBoboxpaBaHe oT
OTrOBOPHOCT

[Mpon3BOAMTENST M HEFOBUTE NPEACTaBUTENN
He ca OTTOBOPHM 3a KakBaTo 1 Aa buno nospega
UNV nNpornycHaTa neyan6a nopaau npeksLceaHe
Ha paboTtaTta NpUYMHEHO OT NPoAyKTa Unu ot
Henanonssaem NpoaykT.

Mpon3BOAMTENST U HEFOBUTE NPeaCcTaBUTENN
He ca OTroBOPHU 3a kakBaTo 1 aa buno
noepea npuynHeHa oT HempasuiiHa ynotpeba
Ha npoaykTa unm ot ynotpeba Ha npoaykTa ¢
NPOAyKTU OT ApYyrv NPON3BOAUTENN.
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SBE 64 18-EC/SBE 127 18-EC

YcnoBHble 0603HavYeHus,
ncnonb3yemMble B AAHHOM
pykoBoacTBe

A [TPELITIPERLEAHE!
OOOIHIHEEIT YELOKEIOUYYIO OITACHOCITTb.
HECcob/11006HIE 317171020 1JPEOVITPEKOEHUST
MOKE/77 [JOLIBECITI K CMEDITI LT OYEFHb
CEVLEIHBIM 1TYPIEMEM.

BHHMAHHE!

OOO3HEYEEI ITOIMEHUYLIETEHO OITECHYHO
CUmyayLo. HecobinooeH /e /17020
1IDECYITDEKOEH LT MOKEIT! 1IPUBECITIN K /1E8EKOU
1TIDEBIME LS ITOBOEKOEHLIIO UMYLUYECITIBE.

(i]  77PmESAHHE
Ob03HEYEE/77 COBEIIBI 170 TIPUMEHEH U0 U/
BaKHYHO UHGOPMAYUSO.

O6o03HayeHUd Ha
3NeKTPOUHCTPYMEHTE

B Bonet
06/M1H CKOpOCTb BpalleHust

@ MpoYTUTE MHCTPYKLMIO.

VicnoAb3aynTe cpeacTBa 3alUmThI
raas.

WMcnoabsymte pecnupatop!

MHdopmauma no ytunmsauum
cTaporo yctpouncTtsa (cm. cTp. 171).

Mepbl 6e3onacHocTH

& SIPELMTIPEMRLIEANEY

/76060 LICITO/IbI0CEHIEM TERTTIOOLHCITIYMEHITIA

BGHLIMEITIESTEHO 1JOOHLUTIALITIE Ul COOTIOORUNTIE !

—  HACIMIOFLYLE UHCITOYKYUL 170
IKCIIYEImayuL;

—  00LYLIe UHCIMPYKYLL 170 INEXHUIKE
0830/7aCHOCITIU 1PU OODEYEHUIL C
ITEKITIPOUHCITIOYMEHITIAMY 8 IPUITACEEMOM
Oyrrrerme (Oyrrmem Me 315.915);
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—  7038UIE, OeLCImEyroYLe 8 paboyel 30He U
MEDL/ 170 17PETOITIEOAUYEHIIO HECHACITIHEIX
CIYHAEs.

1770177 /TERITPOUHCITIOYIMEHITI OINIEEYAEsT

CaMBIM COGLEMEHHLIM 11|PEOCOBAHUISTM U/

ObLI7 CKOHCITIOYLPOBEH & COOMIBENICITIEUL

C OOLYEIIDUSHEHHBIML TPEBUITaMY

beszoracHoc/mu.

Tem He MEHEE, 170l UCITONbI08aHIL

SITEKITIOOUHCITIOYMEHITI MOXKEIT [JPECINA&/TIT/Tb

O/78CHOCIIIb OYI5 KUIHU U/ KOHEYHOCITIEL

[T0/7b3088/716/75 LI/TLI ITIDEIMBLUX LY. KPome

177020, S/TEXITIPOUHCITIOYMEHITI U/ QOY20E

UMYLYECITIBO MOZYITI Obl176 [TO8PEKOEHS.

AKKYMYTIIIIQOHET KOMITEGKITIHES SIEHITIOYHAST

JTULIIE U SIEHITIOYHES ITLTE OV157 S/7)/ OOKUX

JI0OMTLUITO8 MOSYITI LICITONILIOBE/TILCS 1TIO/IEKO

— /70 HA3HaYEHLIO;

— 8 UOBAILHOM PIOOYEM COCITIOTHUL.

HeucripaBHocTy, KOTopbIe BIINSIOT Ha

6€3011aCHOCTb, [JOIVKHBI BbITb HEMELTIEHHO

YCTPAHEHBI.

HasHaueHue

AKKYMYNATOPHasi KOMNAKTHas NeHToYHas

nuna v NeHTouHas nuna ans rnyGokon pesku

npegHasHadeHa:

— [Ns KOMMEPYECKOro UCMonb30BaHUs B
NMPOMBILLSIEHHOCTM M TOProBIE;

— Onsi npogeccroHanbHoM pesku MeTanna u
nnacTuka;

— [ANS UCnornb3oBaHMs C NMOMOTHOM U
akceccyapamu, peKoMeHLoBaHHbIMM
npounssoauTenem;

— He npegHasHayeHa Ans pe3ku Aepesa Unm
nofo6HbIX MaTepuanos.

MHCTpYKUMM NO TeXHUKe
©0e3onacHOCTU ANS NeHTOYHOM
nunsl

/AN [TPELVITPEMLIEHHE!

[poqurmadine 8ce paetia 6e30/IacHocl I,
UHCITRYRUYUL, LIUTFOCITIPDALUL U
CIICUYUQPUKAYUIL, 1TPUITACIEMBIE K ITIOMY
TERITYOOLIHCITIDYMEHITIY. [HEEHNTOIIHEHE
USITORCHHBIX HLIKE LUHCITIOYRUYLIL MOKENT] 1JOLIBECITIL
K ITODEKEHUIO HTERTTIOUSECKLIM 1TIOKOM, ITOKE0Y

U (L) 1mskesabim 1mpaentant. CoxparLunnme

8Ce 1IPECVIIOEKOEHLIST U UHCITIOVRUYLIL V757
UCITNIb30881L157 8 O OYtyem.



SBE 64 18-EC/SBE 127 18-EC

ru

n [1pu BbINONHeHUM paboT, B XoAe KOTOPbIX
PEXYLLNIA 3NeMEeHT MOXET KacaTbCs
CKPbITOM 3M1EKTPONPOBOAKU, AEPXKUTE
MHCTPYMEHT 3a U30NMpOBaHHbIe
nosepxHocTu KacaHue pexyLimm
3MeMEHTOM NPOBOAKM NOA HaNpPsXKeHNneM
MOXET NPMBECTU K Nepeaade HanpskeHus Ha
MeTannuyeckne 4YacTu areKTPOUHCTPYMeHTa
1 NOpakeHWto ornepaTtopa dNeKTPUYECKUM
TOKOM.

= 3akpenuTte 3arotoBKy. 3aXXVMHbIE
npucnocobnexHns unu Tucku dyaoyT
YAepX1BaTb 3aroTOBKY Ha MecTe NnyuLue,
YeM pyka.

m 3akpenute matepuan nepep pe3kon.
Hukoraa He gepxute matepuan B pyke unm
Ha KoneHsix. Menkum nnmn ToHKnA matepuan
MoXeT npornbatbcst unm Bnbpuposatb
BMECTE C NOSIOTHOM, YTO NPUBEAET K NoTepe
KOHTpoOnS.

m [lepXxuTte pyku Ha paccTosiHUM OT
obpabaTbiBaeMoro y4yacTtka u NnMnbHoOro
nonoTHa. [lepxute Apyryro pyKky Ha
nepegHen pykositke. [pu yaepxvsaHum
nunbl ABYMS pyKamu noflyyeHne TpasMbl B
pe3ynbsrate nopesa HEBO3MOXHO.

= He ncnonb3yire noBpexaeHHOE NOMIOTHO.
Mepepn KaxabIM UCMONBb30BaHNEM
npoBepsifTe NONMOTHO Ha Hanu4xe
TPELLMH, CKONOB U APYrMX NoBpexaeHU.
HemenneHHO 3aMeHsTe NOBpeXaeHHOe
MOMNOTHO.

n [lepxuTte pyKku nopanbLue oT NofoTHa
1 HanpaBnswLen matepuana. Bcerga
HavyMHanTe pesky, korga 3arotToBka
HaxogmuTca Ha Hanpasnsaowen. MNpn
3anycke MHCTPYMeHTa 3arotoBka byaet
NOATANMBaTLCA K HanpasnAoLLER N MOXET
3aLemMunTb nanblpl.

n [lpexae yem HayaTb pe3Ky, BKIOUUTE
MHCTPYMEHT U AanTe NUNbHOMY NOMOTHY
pasorHaTbCcs 0 NOMHON CKOPOCTU.
MHCTpyMEHT MOXeET ApoxaTb Uim
BMOPMPOBATh, €CMM CKOPOCTb BPaLLEHUs
MONOTHa CNMLLKOM Mana.

= He kacaiTecb NonoTHa 1 3aroToBKK cpasy
nocre BbINOMHEHUA paboTbl. [10110THO U
3aroTtoBKa byayT ropsaunmMm.

n [lpu nsBneyeHmn nonoTHa nnm
NpUHaaneXxHocTen N3 HCTPYMEHTa
n3beranTe KOHTaKTa C KOXeW 1
HageBauTe 3aWMTHbIe nepyaTku. [Nocne
NPOAOMKMUTENBHOIO NCMOMb30BaHNA
NPUHAANEXHOCTN MOTYT ObITb FOPAYUMMU.

m He .qonycxaﬁTe 3aKINnMHUBaHUA NONMOTHa Unn
Yype3mMmepHOro gaBreHUs Ha UHCTPYMEHT
npu pe3ke. MexaHnyeckoe nepeHanpsxxeHune
NONOTHa NoBbIWAaET Harpy3ky 1 BEPOATHOCTb
n3rmnba unu 3axxatus NonoTHa B paspese, a
TaKXe BO3MOXHOCTb €ro nospexaeHus.

Wym 1 BUbpauums

YpoBHU wyma n Bubpaunu 6biim
onpepesieHbl B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTOM
EN 60745. OueHeHHbIV ypoBeHb LLyMa
3N1EeKTPOMHCTPYMeHTa A 0BbI4HO UMeeT
crnepyioLLMe 3HaYeHUs.
— YpoBeHb 3ByKOBOrO AaBneHns L,:
SBE 64 18-EC 82.3 dB(A);
SBE 127 18-EC 81.9 dB(A);
— YpoBeHb 3BYyKOBOW MOLLHOCTU Lyya:

SBE 64 18-EC 93.3 dB(A);
SBE 127 18-EC 92.9 dB(A);
— TMorpelHocTs: K=3ab

Ob6Luee 3HaueHMe BUOpaLmm npu
pacnuavBaHUM CTasbHOW TPYGbI:
— 3HayeHMe BO3OENCTBUA ay:

SBE 64 18-EC/ SBE 127 18-EC <2.5 m/s’
— MMorpewHocTs: K=1.5wm/c’

BHUMAHMUE!

YhazarHbIE USMEDEHUST OIMHOCTITICS K HOBLIM
TEKITYOOUHCITIOYMEHITIAM. LXXCOHEEHOE
UCITONbIOBAHE IPUBOOUIN K USMEHEHLIIO
SHAYCHUU LymMa U 8LODaYUL.

(il  nIPUMEYAHUE

Ykazanrbsie & OatHom Cokymerne

oolyee 3HaYerHe 8LOpayLL U/

JPOBEHSE LULYMA UIMEDEHS! C ITOMOLUYLIO
CINEaHOZDIMSLPOBEHHOSO ITIECITIA,
coomeememeyrowyezo oupeximuee EN 60745,
U MOZYITT LUCTIONE 308316 CS V757 COAEHEHST
OCHO20 UHCITIOYMEHITIA C GOYEUM.

3T cBEAEHMSA MOXHO MCMONb30BaTh AN
npeaBapuTenbHON OLIEHKM YPOBHS BO3OENCTBUS.
YkazaHHble ypOBHY BUOpaLy COOTBETCTBYHOT
OCHOBHOMY Ha3Ha4eHWo MHCTpyMeHTa. OiHako
€CINM MHCTPYMEHT MCMOSb3YeTCs Ansa ApYrnx
uenem, ¢ ApyrMMu NpuHaaneXxHoCcTAMU Unn B
HeHaanexallem COCTOSHMK, YPOBeHb BUOpaLmm
MOXET OTNNYaTbLCS.

OTO MOXET 3HAYUTENBHO MOBLICUTL ypoBEeHb
BO3ENCTBUS B TEY4EHNE BCETO BpemMeHUn paGOTbI.
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SBE 64 18-EC/SBE 127 18-EC

[1nsi TO4HOW OLEHKN YPOBHSA BO3AENCTBUSA
BMOpaLmn HEOOXOAUMO TakKe YUUTbIBATb BPEMS],
Koraa MHCTPYMEHT BbIKMHOYEH Unu paboTaeT, HO
(haKTU4eCKV HE NCMONb3YETCS.

OTO MOXET 3HAYUTENBHO CHU3UTL YPOBEHD
BO3AENCTBYS B TEYEHWE BCETO BPEMEHU paboTbl.

Heobxoaumo npegycmoTpeTb AONONHUTENbHbIE
Ccrocobbl 3aLwmMThl onepaTopa OT BO3OENCTBUS
BMOpaLmK, Takne kak obcryxvBaHue
VHCTPYMEHTOB W NpVHAANEXHOCTEN, 3aLumTa pyk
OT Xoroga, opraHu3aums pexuma paboTbi.

A [TPELIITIPEMLEAHE!
PeasibHbIL yjpO8EHSE 8UODAULI U yPOEerHb
UYME SITERITIDOUHCITIOYMEHITIA MOSYITI
OIMIIYEINBES OIT1 JKAZEHHBIX 6 3aBLICUMOCITIL
o171 Cr70C00& UCIoIb308aHUS. B Ye19X
OE30/7aCHOCITI 017608100 O/IKEH HAOEEa/775
GOBOCII8a 3aLUYLINIBLI ODSEHOE CIIYXa 80 §0eMST
UCITONbIOBAHUST Y CImPOUICITEa.
BHIMAHHE!

70763y L1me GOECITI8a 3aLYLITbI QDSaHO8

CIYXE 110U JJPOBHE 36YKOEOS0 OAGITEHUS EbILIE
85 06 (A).

TexHU4Yeckne xapakTepUCTUKK

AP 18,0/2,5
Axxymynsitop |18V |AP 18,0/5,0

AP 18,0/8,0
Macca AP 18,0/2.5 0,42

kg |AP18,0/5.00,72

aKkymynaTopa AP 18,0/8.01,1
Pa6ouas o
TemMnepatypa -10-40°C
Temnepatypa o
XpaHeHws <50°C
Temnepatypa |, o
3apsgKu 4-40°C
3apaaHoe |cA 10,8/18.0,CA18.0-LD
YCTPONCTBO
0O630p (cm. Puc. A)

n SBE 64 SBE 127 18-
HCTPYMEHT 18-EC EC
KomnakTHas | KomnakTHas
Tun JIeHTOYHas  [NleHTo4Has
nuna nuna
HomwuHanbHoe noct. |18 18
Hanps>keHne TOKa'
CkopocTb m/
BpaLLeHus 6e3 min 0-192 0-192
Harpysku
Pasmepbl mm 835x 13x 1140x 13 x
nosnoTHa 0,5 0,5
Kpyrnas 3arotoska
64 [127
M:3';C|;;J;Y6MHa mm  |[psamoyrosbHas
P 3aroToBKa
64x64 127x127
Macca B
COOTBETCTBUM
cnpoueaypou
EPTA kg |33 59
01/2003 (6e3
aKKyMmynsitopa)
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Hymepauwusi yacTen yCcTporcTBa OTHOCUTCS K
UNIOCTPaUMsiM YCTPOMCTBA Ha CTPaHMLE CXEM.

1. KHonka 6rnokupoBKu

2. Perynsatop ckopoctu

3. TMepepHsas pykosiTka

4. Poblyar doukcaTopa HaTsKeHUA

5. LUWwurok

6. [unbHOe NonoTHo

7. CseToanopgHas noacBeTKa

8. HanpaBnstowas 3arotoBku

9. 9a BUMHT perynupoBKu HanpaBnstoLwen
(SBE 64 18-EC)
9b KHonka perynupoBku
HanpaBnswoLwen
(SBE 127 18-EC)

10. Kprok

11. OcHoOBHas pyKosiTKa

12. KypKoBbIi perynsitop CKopocTtu

13. 13a PukcaTop KpbILWKM NMUNIBHOIO
nonoTtHa
(SBE 64 18-EC)
13b BUHT puKkcaumm KpbILIKU NUNBHOTO
nonoTtHa
(SBE 127 18-EC)

14. LlecTUrpaHHbIA KN4

15. LnTOK NUNBLHOro nonoTHa

16. Wkus



SBE 64 18-EC/SBE 127 18-EC

ru

n HCTPYKUUA Mo 3IKcnnyatauun

A [TPELMTIPEMLEAHE!
/76060 b/T0/THEHUEM 17/00bLX PAOOITI 170
OOCTIYRUBEHUIIO TERTTIDOUHCITIOYMEHITIA
USBITEKEUITIE GRKYMYIIFITIOPN.

Mepen BKNoYeHNEM

ANEeKTPOUHCTPYMEHTa
Pacnakyiite akkyMyrnsiTOpHyt KOMMNaKTHYO
TIEHTOYHYIO MWNY Y FIEHTOYHYIO NUITY ANs
rny6oKon pesku. YoeamTech, 4To BCe YacTu
MMEIOTCS B HATNIMUMN U HE NOBPEXAEHbI.

(i]  77PmEYAHHE
AKKYMYII91005/ 710CINIAG/ITIONICS YACITIIYHO
SEPAKEHHEIMU. /76060 HaYa/70M Pa0OI76/
TI0/THOCITILIO 3EPTOUITIE GKKYMYTIFNIOVLSL. CI.
JOVKOBOOCITIBO 170 IKCIUTY MU 340F0HO20
yermpoudcermea.

YcTtaHOBKa U 3aMmeHa

aKKymynsitopa

m BcTaBbTe 3apspkeHHbI akkyMynsiTop
B 3MEKTPOMHCTPYMEHT A0 Lenyka (cm.
Puc.B1 n C1).

m  YTOObI M3BNEYb akkyMynaTop (2), HaxmuTe
KHOMKy domkcaumm (1) u nssnekute ero (cm.
Puc.B21n C2).

BHUMAHUE!

Ko20a UHCIMPYMEHT? HE LICITONbIYEINICS,
SEKPBLIBAUINE KOHITIAKITIL! GKKYMYTIFITIOVA.
MeImasmyeckue 1pEe0Me 6! MOSYITI IaMAHYIT7b
KOHITIGKTTIBY, 8 PESYIILITIAITIE YE20 EOIMOKEH
8305616 UL 170KEGP!

MunbHbIe NONOTHA U UX BbIGOP
JleHTouHas nuna SBE 64 18-EC paccunTtaHa Ha
MCNorb30BaHWe NUMbHbLIX NOMOTEH TONLLMHOW
0,5 mm, wupuHon 13 mm, anuHon 835 mm,

a neHTo4Hada nuna SBE 127 18-EC — Ha
MCMONb30BaHNE NMUITbHbIX NMOMOTEH TOMLLMHON
0,5 mm, wnpuHon 13 mm, gnudon 1140 mm. HE
NCMONb3YWUTE nunbHble NonoTHa TOMLWMHOM
6onee 0,5 mm.

McnonbayiiTe nurbHOe NOMoTHO C NPaBUSIbHBIM
LIaroM Ansi BbINOMHEHUSI KOHKPETHON paboThl.

YT06bI BLIOPATL NOAXOASILLEE NUMBHOE
MOMOTHO, Y4UTbIBaWTE TPY CriedyoLmnx
hakTopa: pasmep, bopma 1 TUN pa3pe3aemMoro
matepuana.

Cnepnytowme pekoMeHaauum npeaHasHayeHbl
Ans Bblbopa NpaBmIbHOrO NWUIMLHOTO NONOTHA
ONS pasnuyHbIX onepaunii pesku. TpeboBaHus
K MAMBHOMY MOMOTHY MOTYT OTNM4YaTbCs B
3aBMICUMOCTM OT KOHKPETHOIO pa3mMepa, hopMbl
1 TVNa pa3pe3aemMoro marepuana.

[nsa xecTtkoro matepuana
AVMaMeTPOM WS LUMPUHON
o7 4,8 0o 82,6 mm.

[na xxecTkoro matepvana
AVaMeTPOM WU LNPUHON
ot4 go 19 mm.

[15 TOHKOCTEHHbIX TPY6 1
TOHKMX JINCTOB TOJILLMHOWM
6onee 21 kanubpa.

[ns TOHKOCTEHHbIX TPY6 1
TOHKMX JINCTOB TOJLLMHOWM
6onee 21 kanubpa.

10 3y6beB

14 3ybbeB

18 3ybbeB

24 3yba

YcTaHOBKa U CHATUE NUITbHOIO
NnoJy1IoOTHa

A SIPELYTIPENRLIEAHEY
HE1700X005LYee L/l HErPasU7bHo
VCITIaHOBITEHHOE /T0/T0/TIHO JTEHITIOYHOL 17LU/Tb!
MOXKEST [1060E0UITb 1TLITY. HICITONEIYITE
1770/7bKO [70/70/717HE, 1T0OXOOFLUYLE D75 OaHHOL
J7LU51.

A LTPELITIPEMLEAHE!
Brezda t36/76Kallime arkymysrsmop U3
UHCITIOYMEHITIA 1TEPEC Y/ CIMaHOBKOU LTt/
CHEIMUIEM 1TO/TONMHE.

YcTaHOBKA NUILHOrO NOJIOTHA
(SBE 64 18-EC)

m [loBepHuUTe pblyar hukcaTopa HaTsHKEHNS
(4) Ha 180° NpoTUB YacoBOW CTPENKHM (CM.
Puc. D).

m [lepeBepHuTe NeHTouHy0 nNuny. MNogHumMuTe
oba hmkcaTopa KpbILLKM MNABLHOIO NOMOTHA
(13a) n oTkponTe KpbIwky (15) (cm. Puc. E).

= [InoTHO BCTaBLTE HOBOE MOMOTHO MeXay
HanpasnsaoLwmmn ponvkamm (f1) (cm. Puc. F).

(1]  77PmESAHHE

Yoeoumecs, 4770 3y0b65 HarpasieHb! 6HUS

8 CITIOPOHY HarPAaGITOLUYEL] 3820/1I06K (CI.

Fue. G).

= YOepxvBas NOMoTHO B HaNpaBnsoLmX
ponukax (f1), npoBeauTe ero BoKpyr o6omnx
LWKMBOB (f2) 1 Yepes HanpaBnsoLLy0
3arotoBku (8).

167



ru

SBE 64 18-EC/SBE 127 18-EC

= Y6eamTech, 4TO NMOMOTHO NOMHOCTLIO
BCTaBMEHO B HanpasnsoLwme ponuku (f1) n
NIOTHO NpuWeraerT K Wkueam (f2).

= 3aKponTe KpbILLKY NUIbHOTO nonoTHa (15) n
HaXXMUTe Ha onkcaTophbl Kpbilku (13a).

m [loBepHWTE pblyar dukcaTopa HaTskeHus (4)
Ha 180° no YacoBoW CTperske.

(1]  77PmESAHHE

Pexyiyue 3y0b5 170770171113 8CE20a Oo/mkHb!

OblI77b HAPA&TEHE! 8 CITIOPDOHY EOAUYEHUS (CM.

Fuec. H).

M3BneyeHne NUNbLHOro NonoTHa

& SIPELMTIPEMRLIEANEY

170776 UCITO/Ib308EHUS ITUTBHOE [T0/TONIHO

MOXKESTI ObITIL OYEHE SOPTHUM. /TELEOC CHIINILIEM

TTLUTEHOEO 170/70/771HE O8UITIE EMY OCITILHTIb.

m [loBepHuUTe pblyar donkcaTopa HaTskeHust (4)
Ha 180° NpoTV1B YaCcOBOWN CTPENKM.

m [lepeBepHuUTe NeHTo4Hyto nuny. MNogHumuTe
oba hmkcaTopa KpbILLKM MNABLHOIO NOMOTHA
(13a) n oTkpoiTe KpbILWKy (15).

m HayHuTe cHUMaTb NOSIOTHO C BEpXHeN
YyacTu 1 NpoJomKaTe BOKPYT LLKMBOB (2).
CobntogariTe OCTOPOXHOCTb MPU CHATUM
MOMOTHA, TaK Kak OHO O4eHb OCTPOE N MOXET
PE3KO OTMPYXKNHUTb.

= [Ipu 3ameHe NonoTHa criedyeTt NPoOBEpUTb
PE3MHOBYIO MOBEPXHOCTL LUKMBOB Ha NpeaMeT
ocnabneHus nnm NoBPeEXAEHUS.

YcTaHoBKa NUMLHOro NOMoTHa
(SBE 127 18-EC)

m [lepeBepHUTE NEHTOYHYO nNuny. CHayana
BbIKpyTUTE ABa BUHTa (13b) dmkcaumm
KpbILLKM NuiibHOro nonoTHa (15). MogHumunte
BEPXHWI Yron KpbILLEK MUMBHOTO MOMOTHA
(15), 3aTem NOTAHUTE U CHUMUTE KpbILKK (15)
(cm. Puc. ).

m [loBepHuUTe pblyar doukcaTopa HaTskeHust (4)
Ha 180° no yacoson ctpernke (cm. Puc. J).

m [lepeBepHuUTE NEHTOUHYIO nuny. [noTHO
BCTaBbTE HOBOE MOSIOTHO MEXAY
HanpaensoLwmmm porukamu (k1) (cm. Puc. K).

(1]  77PmESAHHE

Yoeoumecs, 41770 3y0b65 HarpasieHs! 6HUS 8

CITI0POHY HAIPEEIFOUYEL 3820MO8K

(em. Pue. L).

= YOepXuBasi MOMOTHO B HANpPaBnsoLLmX
ponukax (k1), npoeamTe ero BOKpyr o6omx
wkuBoB (13b) 1 Yepes HanpaBnsLLYyO
3arotoBku (8).
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m Y6eauTech, YTO NMOMOTHO NOSMHOCTLI0
BCTaBMeHo B HanpaenstoLwme ponuku (k1) n
NOTHO Npuneraer K wkueam (16).

m [loBepHuTe pblyar dmkcaTopa HaTskeHus (4)
Ha 180° NpoTUB YaCOBOWN CTPESKM.

m YCTaHOBUWTE KPbILIKU NUMbHOTO noroTHa (15)
Ha MecTo. YoeauTech, YTo Bce onKcaTopbl
KPbILLKM NPaBWUbHO YCTAHOBIEHbI (CM.

Puc. M).

= 3akpyTuTe Ha MecTo ABa BMHTa hukcauum
KPbILLKM MUSIbHOTO NOMoTHA.

(il 7mPmEvarmE

Pexyiyue 3y0b5 170/70/711Ha 8CE20a Oo/IkHb!

Obl11b HArPAEG/IEHE! 8 CITIOPOHY GOAYCHUS (CM.

Aue. AH).

U3BneyeHne NUNbLHOro nNonoTHa
/N SIPEGVIIPERLGEHHE!

[70C/7€ UCI0/763083HLIS [TLUTEHOE [70/70/1HO

MOXE/T7 ObIITIb OYEHE SO0FIUM. [TEDED CHAITILIEM

TILUTEHOSO 1T0/70177HE O2LITIE EMY OCITILITIb.

m  CHUMUTE ABE KPbILLKM MUIIBHOTO NOMOTHA
(15) c neHTo4HOM NUNbI.

m [loBepHuTe pblyar dmkcaTopa HaTshkeHus (4)
Ha 180° no yacoBoW cTpernke.

m HayHuTe cCHMMaTb NOMOTHO C BEPXHEN
4acTu U NPoJOImKaiTe BOKPYT LUKMBOB
(16). NoNOTHO 0YEHb OCTPOE U MOXET
pPe3Ko OTMPYXMHUTbL NPU CHATUW. ByasTe
OCTOPOXHbI B 06paLLEeHUN C HAM.

= [Ipun 3ameHe NonoTHa crnegyeT NpoBepuTh
PE3NHOBYIO NMOBEPXHOCTb LIKUBOB (16) Ha
npeameT ocnabneHus unu NoOBpeXaeHus!.

PerynupoBka HanpaBnswLien
3arotoBku (cMm. Puc. N)
AN\ TTPELIVTTPEMLIEHHE!

HZ6/76KELI11E GRKYMYITFITIO 176060
CSYIIYPOBKOU Y CITYPOLICITIEE.

SBE 64 18-EC

m OcnabbTe ABa BUHTa PerynMpoBKu
HanpaenstoLer (9a) ¢ NoMoLLbo
npunaraemoro LWeCTUrpaHHoro knoya (14).

m [lepemecTute HanpaBnsoLLyo 3aroToBku (8)
B HY)XHOE MOSIoXKeHwe.

m HapexHo 3atsaHuTe oba BuHTa (%a).

SBE 127 18-EC

m  YT0ObI OTPErynMpoBaTh TPEXMO3ULIMOHHYHO
HanpaBnsoLLYyO 3aroTOBKU, HAXXMUTE
KHOTKY peryrniMpoBku Hanpaensiowen (9b) n
nepeaBnHLTE HaNPaBMSIOLLYHO 3aroToBKM (8)
B HY)XHOE MOSIOKEHNE.
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CBeTtogmopgHasa nogcBeTKa
(cMm. Puc. O)

CeeToanoaHas noaceeTka (7) aBToMmaTtuyeckn
BKITH04AETCS NPU NErkOM HaXaTum Ha KypKOBbIV
PErynsitop CKOpoCTY 40 TOrO, Kak MHCTPYMEHT
Ha4yHeT paboTaTb, 1 NepecTaeT CBETUTLCS
npumepHo Yepes 10 cekyHA nocrne Toro, kak
KYPKOBbIN perynsatop 6bin oTnyLuUeH.

B cnyyae neperpysku unu neperpesa
VNHCTPYMeHTa 1 (Unun) akkymynstopa
CBETOAMOAHbIN MHAUKaTOp ByaeTt GbICTpo
MuraTb, a8 BHyTPEHHME AaTUMKM OTKIoHaT
MHCTPYMeHT. OcTaBbTe MHCTPYMEHT Ha
HeKoTopoe Bpemsi, HTOBbl OH OCTbIf, UK
NOMECTUTE MHCTPYMEHT 1 aKKyMYNSiTOp No
0TAENbHOCTU Mo NOTOK BO3AYyXa, YTOObI
oxnaguTb nX.

MepneHHoe MUraHve CBETOANOLHOTO
MHOMKaTOpa yKa3blBaeT Ha HU3KUI YPOBEHb
3apsifa akkymynsitopa. 3apsamTe akkymynstop.

Kptok ansa nunbi (cm. Puc. P)

A LTPELIVTTPEMRLIEHHEY

Ecu nuia mnooeeusera 3a KPFOK, HE
1MPICUME TUSTY LTU TIPECMENI, K KOImMOopoMy
OHaE 11008EUIEHA.

A LIPELIVTTPEMRLIEAHEY
Ybedumecs e HalexHocCmu KOHCIMPYKYUL,
UCI10/763YEMOU U157 [1008EUILIBAHUS ITUSTHL.
BOoMOKHa 11DaGMa LTl TO80EXOEHLIE
umpyecrnea.

A [TPELITTPEMLEAAHE!
Hcr1of163ydIme KproK 1moJI6K0 oVis
17008EUILIBAHUS TL/TBL.

Ucnonb3o8aHue Kptoka 0r1si nodsewusaHusi
ye20-11ub0o ewe Moxem rPUBECMU K CEPbE3HON
TpaBMme.

[nsa ucnonb3oBaHUs NOAHUMUTE KPHOK NI
(10), noka oH He 3aLlerKHETCS B OTKPbITOM
MONoXeHun.

Korga Kkptok He ucrnonbayeTcs, Bcerga
3aLUenk1MBanTe ero B 3aKPbITOM MOMOXEHUM.

KypkoBbIi nepekntoyarenb
ckopocTu (cm. Puc. Q)
SBE 64 18-EC

YTOObI BKIMIOYNTb MHCTPYMEHT, HXXMUTE U
yaepxuBawTe KHomnky 6rokuposku (1), 3atem
HaXXMWUTE KYpPKOBbIV NepekovaTerb CKOPOCTU

(12). Ans npogomknTensHon paboTbl oTnycTuTe
KHOMKy 6rokunpoBku (1) 1 npogomxanTe
yAEPXUBATb KypokK (12).

YT06bI BLIKNIOYUTE MHCTPYMEHT, OTNYCTUTE
Kypok (12).

KypkoBbIii perynatop ckopoctu (12)
obecneynBaet 6oree BbICOKYH CKOPOCTb Npu
CUINBbHOM JaBMeHnM Ha KypoK 1 6ornee HU3Kyo
CKOPOCTb Npu crnabom AaBneHnmn Ha Kypok.

SBE 127 18-EC

YT06bI BKIOYUT MHCTPYMEHT, HAXMUTE
KHOMKY GrIOKMPOBKM CO CTOPOHbI, OTMEYEHHOM
CUMBOJIOM « i" », 3aTEM HaXXMuUTe Kypok (12).

YT0ObI BLIKIOYNTE MHCTPYMEHT, OTNYCTUTE
Kypok (12).

[ina npepoTBpaLLeHns HenpeaHaMepeHHoro
BKIMIOYEHWS MUMbI HAXKMUTE Ha KHOMKY
GrOKVMPOBKMN CO CTOPOHbI, OTMEYEHHOM
CMMBOIIOM « gf® ». Kypok 6yaeT 3a6rok1posaH.

KypkoBbiii perynsatop ckopoctu (12)
obecneynBaet 6onee BbICOKYHO CKOPOCTb Mpu
CUNbHOM AaBreHnmn Ha Kypok 1 6onee Hu3Kyto
CKOPOCTb Npu crnabom AaBneHnmn Ha Kypok.

Perynatop ckopocTtu (cM. Puc. R)
JleHToYHasi NUNa ocHalleHa PerynsTopom
CKOPOCTM (2) ANA yCTaHOBKM pasfinyHom
CcKOpOCTK paboTbl.

[MoBepHUTE perynatop ckopoctu (2) B
MONOXeHWe «6» AN YCTaHOBKM MakcuMarnbHom
CKOPOCTM WM B NOMOXeHMe «1» Ana yCTaHOBKM
MUHUManbHom ckopocTu (SBE 64 18-EC).

MoBepHUTe perynatop ckopoctu (2) B
ronoxeHue «5» 4ns ycTaHOBKM MakcuManbHom
CKOPOCTM UMK B NOSOXEHME «1» ANs yCTaHOBKM
MUHUManbHoM ckopocTn (SBE 127 18-EC).

MpaBunbLHOE NoNoXeHue pykK
(cm. Puc.S)
I\ TIPELVITPEMRLIEHHE!

[ns cHuXeHus1 pucka nosty4eHusi cepbe3HbIX
mpasm 8cez0a ucrosib3yltime rnpasusibHoe
ONIOXEeHUE PYyK.

[Ins npaBunbHOro NonoxeHus pyk Tpebyetcs,
4yTOGbI OAHA pyKa Haxo4mnacb Ha OCHOBHOW
pykositke (11), a gpyrasi — Ha nepegHen
pykosaTke (3).
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O6wWwumi nopsafoK paboThbl

m /13Bnekute akkymynsitop u3 MHCTpyMeHTa.

m YbeguTech, YTO 3aroToBka HagexHo
3akaTa, YTobbl OHa He cockarb3blBana u He
nepemeLlanacb BO BpeMsi pe3ku.

= /lcrnonb3yiiTe NoMoTHO COOTBETCTBYIOLLENO
TMNa n pa3vepa 4ns matepuana n pasmepa
3aroToBKU.

m [Tpy HEOBXOANMOCTUN YETKO HAHECUTE JIUHUIO
pa3spes3a Ha 3aroToBKY.

m  YCTaHOBMWTE aKKyMYrsTOp B UHCTPYMEHT.

m Kpenko gepxute nuny o6ermm pykamu.
CneguTe 3a Tem, 4Tobbl pyku Haxoaunmucb
TOSNBKO Ha U30NMPOBaHHbIX MOBEPXHOCTAX
3axBara.

n [lpuBeauTte HanpaensoLLYHO 3aroToBK/ B
COMPUKOCHOBEHWE C 3aroTOBKOW, HE A0Mnyckas
KOHTaKTa NnofoTHa C 3aroTOBKOW.

= 3anycTtuTte nuny v goBeauTe ee Ao
MaKCHMarnbHOW enaemow CKOPOCTU Pe3ku,
npexae Yem KkacaTbCsl MoyIoTHOM 3aroTOBKMU.

m  MeaneHHo 1 OCTOPOXHO HAKMOHSNTE
WHCTPYMEHT, YTOObI NONOTHO NEHTOYHOW
NWbl KOCHYNOCH 3aroToBKW. [MpuknagpiBante
K MOOTHY TONbKO HEOBXOAMMOE NOCTOSIHHOE
OaBrneHue, YToObl OHO NPOAOHKANo pe3artb.
He npunarante K MHCTPYMEHTY Ype3MepPHbIX

CUIUN.
Iﬂy TTPHMESAHHE
£c 60 GOEMA PEIKU /TEHITIOYHEA 1TL/73
5/70/(’[/,0_}/6’/776‘,‘7 UTU 38CII0E88€E177 8 MaINNeEpLa7e
3820/7706KY, HEMEOSTEHHO OIMITyemume Kypox
B8O U30exaHLE /703,06’/}4’0"6’/%/}7 170/70/77Ha U/
08L/2a/m6e/75.

A [TPELIITIPEMLEAHE!
Obecrreys/me [TI0CCEPKKY MOPLYEELIX
yac/mel, Komopsre MoSyin 6b/mb
OCmamoYHO IMImesLIMY U HAHecImy
1MPEeMy 7PU 1aCEHUL 1T0CSTE OIMPE3aHUs.
Topyeesse yacmuy MoSyIn 6binbL S0P IUMY
U OCIMPBLIMLU. [ECITI05/116/76HO PEKOMEHOYEINICT
UCITONTb3088/716 SELUYLITIHYIO OOYEL U IPOYHEIE
17€0YEITIKL.

CoBeTbl AN AOCTUXKEHUS NyHLINX
pe3ynLraTtoB pe3ku

m HaunHanTte pesky ¢ NOBEPXHOCTW, rae
C 3aroToBkoW ByaeT 0Of4HOBPEMEHHO
conpuvkacaTbcs HambornbLUlee KONM4YecTBo
3y6beB (cm. Puc. T).

» Hukorga He nepekpyymBanTe NOMoTHO
TNEHTOYHOW NWIbl BO BPEMS PE3KU.
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m Hukorga He ucnonbayiite oxnaxaaroLime
KNOKOCTU ONA NEPEHOCHBIX JIEHTOYHbIX MUST.
Vicnonb3oBaHWe oxraxaatoLLmx XnaKkocTen
npuBeaeT K 06pa3oBaHUIO OTMOXEHUA Ha
LLKUBAX N CHUXKEHMIO MPOU3BOANTENBHOCTM.

m Ecnv Bo Bpems pesku Bo3HMKaeT YpeamepHas
BMOpaums, ybeanTtech, YTO paspe3aemMbiii
maTtepuan HagexHo 3akpenneH. Ecnn
BMOpaLMs NPOAOIHKaETCS, 3aMEeHNUTE NONOTHO
NEHTOYHOW NUIbI.

O6cnyxuBaHue n yxon,

A LTPELIVTTPEMRLEAHET
/76060 b/T0/THEHUEM J7/00b1X PAOOITI /70
OOCTIYRUBEHUIIO S/TERTTIDOUHCITIOYMEHITIE
UBBITEKALIITIE KKYMYTIFIIOP.

Ouuctka

m PerynapHo ounante aneKTpOMHCTPYMEHT
1 peLLeTKy nepes BEHTUNALMOHHBIMU
OTBEpPCTUSIMU. YacToTa O4NCTKM 3aBUCUT
OT MaTepuana 1 NPoAOIKUTENBHOCTH
NCMOMb30BaHus.

m PerynapHo npogyBaviTe BHYTPEHHIO YacTb
Kopryca v ABuraTesib C MOMOLLbIO CYXOro
cxXaToro Bosayxa.

3anacHble YyacTu U

npuHaanexHoCTun

CBefneHus 0 NpUHaAANEXHOCTAX OPYruX
npov3soanTenen MoXHoO HanTu B
COOTBETCTBYHOLLMX KaTasiorax.

M306paxkeHns B pa3obpaHHOM BUAE U CMINCKN
3anacHbIX YacTel MOXHO HaWTK No agpecy:
www.flex-tools.com.

UHdopmaumsa o6 yTtunusaumm

A JTPELIVTIPERLEAHET
G1717065/1 CIIIGOLILT HTEKTTIOOUHCITIOYMEHITI HE/TESST
ObII70 UCITONTE308a17b:
—  USESTCRUITIE GKKYMYIIFITION.
Tonbko gnsi ctpaH EC. He
ﬁ BblOpacbiBaNTe aNEKTPOUHCTPYMEHTbI
BMecTe C ObIToBbIMU OTX0AaMm!
B cooTtBeTCTBUM C €BPONENCKON ANPEKTUBOM
2012/19/EC no TpaHCcnopTUpoBKe 1
yTUNU3aLMN OTXOAO0B SNEKTPUYECKOTO U
3MeKTPOHHOro 060pyAoBaHNSA COrfacHo
HaLMOHanbHOMY 3aKOHOAATENLCTBY
MCMNONb30BaHHbIE AMEeKTpUYeckne
npnbopbl AOMKHBLI COBUPAaTLCA OTAEMBHO U
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YTUNN3NPOBATLCS IKONOrMYeckn GesonacHbIM
crnocobom.
PezeHepayus coipbs 8MeECO
VImuIU3aYul omxodoa.
YCTpOonCTBO, NPUHAANEXHOCTN U YNaKoBKa
OOIMKHbI ObITh YTUNN3MPOBAHBLI 3KONOTUYECKHN
6e3onacHbIM cnocobom. MNMnacTukoBble YacTu
MoryT ObITb NepepaboTaHbl B COOTBETCTBUN C
TUMNoM MaTepuana.

A LTPELVTIPEMRLIEAHEY

176 85/0DaCHIBALITIE GKKYMYTIFTIONE! EBMECITIE

C ObINI08b/M MYCODOM, & INEKKE HE OPOCALITIE

UX 8 O20HbL LTl 8 BO0Y. /76 BCAPLIEALITIE

UCITONTE308aHHBIE GKKYMYTITTIOVH!.

Tonbko ansa ctpaH EC.

B cooTtBetcTBUM C ampekTmBon 2006/66/

EC HeuncnpaBHble 1 UCNOMNb30BaHHbIE

aKKyMynsaTopbl HEO6XOAMMO YTUNU3NPOBATb.
[TPUMEYAHHE

LU 17007y HEHLIST UHGOOOMEULIL O EGOUEHITIAN

WIS EUYLIL OODEITIUNICCS K 17P00EELY.

C €-Odeknapauunsa cCoOoTBETCTBUA

Mbl ¢ NOMHOM OTBETCTBEHHOCTLIO 3asIBIISIEM, YTO
nafenve, onucaHHoe B pasaene « TexHu4eckue
XapaKkTepuCTUKN», COOTBETCTBYET CrieyoLnm
cTaHAapTaM Unv HopMaTUBHBIM LOKYMEHTaM:
ctaHgapt EN 60745 B cooTBeTCTBUM C
TpeboBaHusimu ampektme 2014/30/EU,
2006/42/EC, 2011/65/EU.

OTBETCTBEHHbIV 32 TEXHUYECKYHO
nokymeHTaumto: FLEX-Elektrowerkzeuge
GmbH, R & D Bahnhofstrasse 15, D-71711
Steinheim/Murr

V. M«ﬁ%@ —

Mutep Jlamenn  Knayc MNutep BatHnep
(Peter Lameli) (Klaus Peter Weinper)
TexHnuecknn PykoBopuTens otaena
AVpeKTop KavyecTtsa

1.07.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

OTKa3 OoT OTBETCTBEHHOCTHU

MpownsBoaunTens 1 ero NnpeacTaBuTenb He
HeCcyT OTBETCTBEHHOCTU 3a Ntobon yuiepb n
YMYLLEHHYIO BbIrogy B pesynstaTe npepbiBaHust
[OesATENbHOCTM, BbI3BAHHOIO U3JenveM unm
HenpurogHbIM A4S UCNONb30BaHNUSA U3AENNeM.
Mpown3BoaunTens 1 ero NpeacTaBUTENb HE HECYT
OTBETCTBEHHOCTU 3a Ntobow yLeps, BbI3BaHHbIN
HenpaBuIbHbIM MCNONb30BaHNEM YCTPOMCTBA
UMK UCMonb30oBaHUEM YCTPOWCTBA C U3JenmsiMu
OpYrvx NpousBoauTenen.
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Kasutusjuhendis kasutatud
siimbolid

VAN HOIATUS!

Viitab dhvardavale ohule. Selle hoiatuse
eiramine voib péhjustada surma véi darmiselt
raskeid vigastusi.

ETTEVAATUST!

Viitab véimalikule ohtlikule situatsioonile.
Selle hoiatuse eiramine véib péhjustada
kergeid vigastusi véi vara kahjustumist.

[i]  MArkus!
Viitab kasutusnéuannetele ja olulisele
teabele.

Elektritooriistal olevad

siimbolid
\ volti
/min  Pdorlemiskiirus

Lugege juhiseid

Kandke silmakaitsevahendeid.

Kandke maski!

Vananenud seadme kdrvaldamise
teave (vt 1k 178)!

Teie ohutuse nimel

/N\  HolATUS!
Enne elektritéoriista kasutamist lugege /libi ja
Jargige jargnevat:

— kdesolev kasutusjuhend,

- Uldised ohutusjuhised” elektritéoriistade
kdsitsemise kohta komplektis sisalduvas
voldikus (voldik nr.: 315.915),

— antud hetkel kehtivad tegevuskoha
eeskirjad ja 6nnetuste ennetamise
eeskirjad.

See elektritéoriist on kaasaegne toode

Ja on loodud kooskélas tunnustatud
ohutuseeskirjadega.

172

Sellegipoolest véib elektritéoriist kujutada
kasutamise ajal ohtu kasutaja véi kolmanda
osapoole elule ja tervisele, samuti véivad
kahjustuda nii elektritéoriist kur ka vara.
Juhtmevaba kompaktset lintsaagi ja stigavlike-
lintsaagi tohib kasutada ainult

—  sihtotstarbeliselt,

—  kui see toimib korrektselt.
Ohutusnéudeid rikkuvad vead tuleb alati
viivitamatult parandada.

Sihtotstarve

Juhtmevaba kompaktne lintsaag ja

stigavldike-lintsaag on méeldud

- kaubanduslikuks/t66stuslikuks
kasutamiseks,

- professionaalseks metalli ja plasti
Idikamiseks,

— kasutamiseks tootja soovitatud saelintide
ja tarvikutega.

— Need ei ole ette ndhtud puidu vdi sarnaste
materjalide 16ikamiseks.

Lintsae ohutusjuhised

AN\ HOIATUS!

Lugege 15bi kéik elektritédriistaga kaasas

olevad hoiatused, juhised, joonised ja andmed.

Alltoodud juhiste eiramine véib péhjustada

elektriléki, tulekahju ja/véi tosiseid vigastusi.

Séilitage holatused ja juhised hilisemaks

kasutuseks.

m Hoidke t&ériista ainult isoleeritud
kinnihoidmiskohtadest, sest I6iketera v6ib
puutuda kokku peidetud juhtmetega.

Kui I6iketarvikud puutuvad kokku voolu all
oleva juhtmega, vib elekter levida tdoriista
katmata metallosadele ja anda kasutajale
elektril66gi.

m Kinnitage té6deldav detail.
Pingutusvahendid vi kruustangid hoiavad
té6deldavat detaili paremini paigal kui kdes
hoidmine. .

= Enne I6ikamist kinnitage materjal. Arge
kunagi hoidke seda kées voi jalgade peal.
Vaike vdi 6huke materjal véib painduda véi
koos teraga vibreerida, pdhjustades kontrolli
kaotuse seadme lle.

m Hoidke kded Ioikekohast ja terast eemal.
Hoidke teine kisi eesmisel kdepidemel.
Kui mélemad kaed hoiavad saagi, ei saa tera
neid |8igata.
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» Arge kasutage kahjustatud tera. Enne iga
kasutuskorda kontrollige tera pragude,
kildude voi muude kahjustuste suhtes.
Kahjustatud tera tuleb kohe vélja vahetada.

= Hoidke kded terast ja materjalijuhikust
eemal. Léikamist alustage alati
materjalijuhiku peal olevast detailist.
Tooriista kaivitamisel tdmmatakse t66riist
materjalijuhiku vastu ja teie sérmed véivad
sinna vahele kinni jaada.

= Enne l6ikamise alustamist liilitage t66riist
sisse (“ON") ja oodake, kuni tera saavutab
taiskiiruse. Kui |6iketera kiirus on [6ike
alguses liiga aeglane, vdib tooriist hakata
varisema voi vibreerima.

= Arge puudutage tera ega to6deldavat
detaili vahetult parast té6tamist. Tera ja
t66deldav detail on kuumad.

m Tera tooriista kiiljest eemaldamisel
véltige kokkupuudet nahaga ja kasutage
terast voi tarvikust haaramiseks sobivaid
kaitsekindaid. Tarvikud vdivad péarast
pikaajalist kasutamist olla kuumad.

m Loikamisel viltige tera surumist ja liigse
jou kasutamist. Tera llepingestamine
suurendab koormust ja vastuvétlikkust
|6iketera keerdumisele vdi kinnijagé@misele
ning tera purunemise véimalust.

Miira ja vibratsioon

Miira- ja vibratsioonitasemed on maéaratud
kooskélas standardiga EN 60745.
Elektritddriista A-hindamise miiratase on
tavaliselt jargmine.

— Helirdhu tase L,

SBE 64 18-EC 82.3 dB(A);

SBE 127 18-EC 81.9 dB(A);
— Helivéimsuse tase Ly,:

SBE 64 18-EC 93.3 dB(A);

SBE 127 18-EC 92.9 dB(A);
— Veamaar: K =3 dB.

Vibratsiooni koguvaartus terastoru I&ikamisel:

— Heite vaartus a,, :
SBE 64 18-EC/ SBE 127 18-EC  <2.5 m/s?
— Veamaar: K =1.5m/s?

ETTEVAATUST!

Esitatud méétmistulemused kehtivad uutele
elektritodriistadele. [gapdevane kasutamine
muudab mdira- ja vibratsioonitasemete vaartusi.

[i]  MARkus!

Sellel teabelehel esitatud vibratsiooni
deklareeritud koguvdértus(ed) ja
deklareeritud miratase on méédetud
vastavalt standardis EN 60745 standarditud
maéétmismeetodiile ja neid véib kasutada dhe
téoriista vordlemiseks teisega.

Seda vdib kasutada kokkupuute esialgseks
hindamiseks. Tapsustatud vibratsiooniheite tase
kehtib t66riista peamise sihtotstarbe puhul.
Aga kui tSoriista kasutatakse teistsugusteks
rakendusteks voi teistsuguste |6iketarvikutega,
vdi kui seda hooldatakse kehvasti, siis vdivad
vibratsiooniheite tasemed esitatust erineda.

See vdib kokkupuute taset kogu té6perioodi
jooksul oluliselt suurendada.

Vibratsiooniga kokkupuute taseme tapseks
hindamiseks on vaja arvesse votta ka aegu, mil
t6oriist on valja lilitatud véi to6tab, kuid seda
tegelikult ei kasutata.

See voib kokkupuute taset kogu té6perioodi
jooksul oluliselt vahendada.

Seadme kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni
mdjude eest maarake kindlaks tdiendavad
ohutusmeetmed, naiteks hooldage tdériista ja
|16iketarvikuid, hoidke kéed soojas, korraldage
téograafikuid.

N\ HOIATUS!

Elektritéoriista tegelikul kasutamisel tekkivad
vibratsiooni- ja miratasemed véivad esitatust
erineda;, turvalisuse eesmdrgil peaks seadme
kasutaja tegelikes kasutustingimustes kandma
kindaid ja kuulmiskaitsmeid.
ETTEVAATUST!

Kandke kuulmiskaitsevahendeid, kui helir6hu
tase lletab 85 db(A).

Tehnilised andmed

Todriist SBE 64 SBE 127
! 18-EC 18-EC

Tudp Kompaktne Sugavlmke-
lintsaag lintsaag

Nimipinge Vdc |18 18

Juhikdigu ™ o192 l0-192

iirus min

Tera m&&tmed |mm 835x 13x  [1140x 13 x

0,5 0,5
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Umar materjal
Maks. 64 — .1 2.7
IGikesiigavus mm  |Ristkalikukujuline
materjal
64x64 127x127
Kaal vastavalt
Euroopa
Elektrit-
Soriistade
Assotsiatsioonilkg (3,3 5.9
(EPTA)
protseduurile
01/2003 (ilma
akuta)
AP 18,0/2,5
Aku 18V |AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
AP 18,0/2.5 0,42
Kaal akukaal |kg |AP 18,0/5.00,72
AP 18,0/8.0 1,1

To6tem- -10-40°C

peratuur

Hoiustami- <50°C

stemperatuur

Laadimi- 4-40°C

stemperatuur

Laadur CA10.8/18.0, CA 18.0-LD

Ulevaade (vt. joon. A)

Toote detailide nummerdus vastab jooniste
lehel olevale seadme joonisele.
1. Lukustusnupp

Materjalijuhik

9a Juhiku reguleerimiskruvi
(SBE 64 18-EC)

9b Juhiku reguleerimisnupp
(SBE 127 18-EC)

10. Sae konks

11. Pohik3epide

2. Kiiruse nupp

3. Eesmine kdepide
4. Pingutusluku hoob
5. Kaitsepiire

6. Tera

7. LED-tuli

8.

9.
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12. Kiiruse reguleerimisega paastikliliti
13. 13a Loiketera katte lukk
(SBE 64 18-EC)
13b Loiketera katte lukustuskruvi
(SBE 127 18-EC)
14. Kuuskantvoti
15. Loiketera kate
16. Rihmaratas

Originaalkasutusjuhendi tolge
VAN HOIATUS!

Enne elektritéoriista hooldamist/seadistamist
Jjne eemaldage sellelt aku.

Enne elektritdoriista

sisseliilitamist

Pakkige juhtmevaba kompaktne lintsaag lahti
ja kontrollige, et sel poleks puuduvaid véi
kahjustatud osi.

[i]  MARkus!

Akud el ole tarnimisel tdielikult laetud.
Enne esmakasutust laadige akud taiesti tijs.
Lugege laadlja kasutusjuhendit.

Aku paigaldamine/vahetamine

m Suruge laetud aku elektritdoriista sisse, kuni
see kldpsatusega paika fikseerub
(vt.joon. B1 & C1).

m Aku eemaldamiseks vajutage
vabastusnuppu (1.) ja tdmmake aku (2.)
vélja. (vt. joon. B2 & C2).

ETTEVAATUST!

Kui té6riist e ole kasutuses, siis tuleb aku
klemme kaitsta. Lahtised metallesemed
véivad klemme lihistada - plahvatuse ja
tulekahju oht!

Terad ja tera valik

Lintsaag SBE 64 18-EC on méeldud
kasutamiseks 0,5 mm paksuste, 13 mm
laiuste ja 835 mm pikkuste I6iketeradega
ning lintsaag SBE 127 18-EC on mé&eldud
kasutamiseks 0,5 mm paksuste, 13 mm laiuste
ja 1140 mm pikkuste |6iketeradega. ARGE
kasutage ule 0,5 mm paksuseid I6iketerasid.

Kasutage konkreetse 16iket66 jaoks sobiva
hambavahega tera.
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Oige tera valimisel tuleb arvestada kolme
tegurit: |digatava materjali suurus, kuju ja
tltp.

Jargmised soovitused on méeldud erinevate
|Giketegevuste jaoks dige tera valimiseks.
Terade nduded voivad olla erinevad sdltuvalt
konkreetse |6igatava materjali suurusest,
kujust ja tlubist.

Tugevatele materjalidele,
mille [3bimdat voi laius on
4,8 mm kuni 82,6 mm.

10 hammast

Tugevatele materjalidele,
mille 1abimd6t voi laius on 4
mm kuni 19 mm.

14 hammast

Ohukeseseinalistele
torudele ja Shukestele
materjalilehtedele, mis on
raskemad kui 21 G.

18 hammast

Ohukeseseinalistele
torudele ja 6hukestele
materjalilehtedele, mis on

24 hammast

raskemad kui 21 G.

Tera paigaldamine/eemaldamine
Vi HOIATUS!

Ebasobiv véi valesti paigaldatud lintsaeltera
voib saagi kahjustada. Kasutage ainult selle
sae jaoks sobivaid lintsaelterasid.

N\ HOIATUS!
Alati enne tera paigaldamist véi eemaldamist
eemaldage aku térirsta kiiljest.

Tera paigaldamine (SBE 64 18-EC)

m Pdoérake pingutusluku hooba (4) 180°
vastupdeva (vt joonis D).

m Pdorake lintsaag imber. Tostke malemad
|6iketera katte lukud (13a) lles ja avage
|Giketera kate (15) (vt joonis E).

m Vajutage uus tera tugevalt tera juhtrullikute
(f1) vahele (vt joonist F).

[i]  MARkus!

Kontrollige, et hambad on suunatud allapoole

Ja materjalijuhiku suunas (vt joonis G).

m Hoidke tera juhtrullikutes (f1), suunake
see Umber mdlema rihmaratta (f2) ja labi
materjalijuhiku (8).

m Kontrollige, et tera on téielikult
juhtrullikutesse (f1) sisestatud ja sirgelt
vastu rihmarattaid (f2).

m Sulgege tera kate (15) ja vajutage tera katte
lukud (13a) alla.

m Pdodrake pingutusluku hooba (4) 180°
péaripdeva.
MARKUS!
Tera [6ikehambad peavad alati olema
suunatud tera pé6rlemissuunda (vt joonis H).

Tera eemaldamiseks
N\ HOIATUS!

Saetera voib pdrast kasutamist olla vdga
kuum. Saetera eemaldamiseks laske selle/
Jahtuda.

m Pdodrake pingutusluku hooba (4) 180°
vastupaeva.

m Poorake lintsaag imber. Tostke malemad
I6iketera katte lukud (13a) iles ja avage tera
kate (15).

m Alustage tera eemaldamist lilemisest osast
ja jatkake rihmarataste (f2) juurest. Tera
véib eemaldamise ajal lahti tulla. Saeterad
on teravad. Olge nende kasitsemisel
ettevaatlik.

m Tera vahetamisel tuleb kontrollida
rihmarataste kummipinda |6tvuse voi
kahjustuste suhtes.

Tera paigaldamine (SBE 127 18-EC)

m Pdorake lintsaag Umber. Kdigepealt
eemaldage tera katte (15) kaks |6iketera
katte lukustuskruvi (13b). Tostke 16iketera
katete (15) tdlemine nurk Ules, tdmmake see
vélja ja eemaldage |6iketera katted (15) (vt
joonis ).

m P&orake pingutusluku hooba (4) 180°
péaripaeva (vt joonist J).

m Po&orake lintsaag Umber, suruge uus tera
tugevalt tera juhtrullikute (k1) vahele (vt

oonist K);'
Iif MARKUS!

Kontrollige, et hambad on suunatud allapoole

Ja materjalijuhiku suunas (vt joonist L).

m Hoidke tera juhtrullikutes (k1), suunake
see imber mdlema rihmaratta (13b) ja labi
materjalijuhiku (8).

= Kontrollige, et tera on téielikult
juhtrullikutesse (k1) sisestatud ja sirgelt
vastu rihmarattaid (16).

m P&orake pingutusluku hooba (4) 180°
vastupaeva.

= Kinnitage |6iketera katted (15) oma kohale.
Kontrollige, et kéik katteklambrid on
korralikult paigas (vt joonist M).

m Keerake kaks |&iketera lukustuskruvi uuesti
kinni.
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[i]  MARrkus!
Tera I6ikehambad peavad alati olema
suunatud tera péérlemissuunda (vt joonis H).

Tera eemaldamiseks
VAN HOIATUS!

Saetera voib pdrast kasutamist olla véga
kuum. Saetera eemaldamiseks laske selle/
Jahtuda.

m Eemaldage lintsae kiiljest kaks I6iketera
katet (15).

m Poorake pingutusluku hooba (4) 180°
paripaeva.

m Alustage tera eemaldamist lilemisest osast
ja jatkake rihmarataste (16) juurest. Tera
vGib eemaldamise ajal lahti tulla. Saeterad
on teravad. Olge nende kasitsemisel
ettevaatlik.

m Terade vahetamisel tuleb kontrollida
rihmarataste (16) kummipinda I6tvuse voi
kahjustuste suhtes.

Reguleerige materjalijuhikut (vt
joonist N)
/N\  HolATUS!

Enne reguleerimist eemaldage akuplokk.
SBE 64 18-EC

m Keerake komplektis oleva kuuskantvétmega
(14) lahti kaks juhiku reguleerimiskruvi (9a).

m Liigutage materjalijuhik (8) soovitud
asendisse.

m Keerake mdlemad kruvid (9a) korralikult
kinni.

SBE 127 18-EC

m Kolmeasendilise materjalijuhiku
reguleerimiseks vajutage juhiku
reguleerimisnuppu (9b) ja libistage
materjalijuhik (8) soovitud asendisse.

LED-tuli (vt. joon. O)

LED-tuli (7) ltlitub automaatselt sisse
kiiruse reguleerimise paastikliiliti kergel
vajutamisel, enne tS6riista té6le hakkamist,
ja kustub umbes 10 sekundit péarast kiiruse
reguleerimise paastikliliti vabastamist.
LED-tuli vilgub kiiresti, kui t66riist ja/véi aku
saab lUlekoormatud véi muutub liiga kuumaks,
ning sisemised andurid liilitavad t&oriista
valja. Laske tooriistal veidi td6tamata seista
voi asetage tooriist ja akuplokk tiksteisest
eraldatult 8huvoolu katte, et neid jahutada.
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LED-tuli vilgub aeglasemalt, viidates sellele,
et aku on tiihi. Laadige akuplokki.

Sae konks (vt joonist P)

AN\ HOIATUS!

Kui saag on konksu otsa riputatud, siis drge
raputage saagi ega eset, mille kiiljes see
ripub.

AN\ HOIATUS!

Kontrollige, et sae riputamiseks kasutatav
konstruktsioon on kindel. Kehavigastuste
Vo7 varakahjustuste oht.

Vi HOIATUS!

Kasutage konksu ainult sae riputamiseks
Konksu kasutamine millegi muu riputamiseks
vGib pdhjustada tsiseid vigastusi.
Kasutamiseks tdstke sae konksu (10) Ules,
kuni see klpsab avatud asendisse.

Kui seda ei kasutata, suruge konks alati alla,
kuni see lukustub suletud asendisse.

Kiiruse reguleerimise
paastikuliiliti (vt joonist Q)
SBE 64 18-EC

Tooriista sisselilitamiseks (,ON") vajutage ja
hoidke all lukustusnuppu (1), seejérel vajutage
paastiklulitit (12). Vabastage lukustusnupp

(1) ja t66 jatkamiseks vajutage endiselt ka
paastiklalitile (12).

Tooriista valjalllitamiseks (,OFF") vabastage
paastiklaliti (12).

Kiiruse reguleerimise paastikliliti (12)
tugevam vajutamine tdstab kiirust ja nérgem
vajutamine langetab kiirust.

SBE 127 18-EC
Tooriista sisseliilitamiseks (,ON") vajutage

lukustusnuppu kiiljelt, millel on tahis * g,
seejarel vajutage paastikulilitit (12).

Tooriista valjalilitamiseks (,OFF") vabastage
paastikliliti (12).

Sae tahtmatu kaivitamise valtimiseks vajutage
lukustusnuppu kiiljelt, millel on tahis “ @ “ ja
paastikuliliti lukustatakse.

Kiiruse reguleerimise paastikliliti (12)
tugevam vajutamine tdstab kiirust ja nérgem
vajutamine langetab kiirust.
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Kiiruse nupp (vt joonist R)
Lintsael on kiiruse valimiseks kiiruse nupp (2).

Maksimaalse kiiruse saamiseks pédérake
kiiruse nupp (2) asendisse “6" v&i minimaalse
kiiruse saamiseks "1" peale (SBE 64 18-EC).

Maksimaalse kiiruse saamiseks péérake
kiiruse nupp (2) asendisse “5” v&i minimaalse
kiiruse saamiseks “1" peale (SBE 127 18-EC).

Kate dige asend (vt joonist S)
Vi HOIATUS!

Raskete vigastuste ohu vihendamiseks
rakendage alati iget kiteasendlit.

Oige kateasend tahendab, et iiks kasi peab
olema pd&hikdepidemel (11) ja teine kasi
eesmisel kdepidemel (3).

Uldine I16ikamine

m Eemaldage téoriistalt akuplokk.

m Veenduge, et td6deldav detail on kindlalt
paigale kinnitatud, et see I16ikamise ajal ei
libiseks ega liiguks.

m Paigaldage t66deldava detaili materjalile ja
suurusele sobivat tiiipi ja suurusega tera.

m Vajadusel mérkige |16ikejoon selgelt
téddeldavale detailile.

m Kinnitage akuplokk lintsae kiilge.

m Hoidke saagi kindlalt kahe kaega.

Hoidke kaed kindlasti ainult isoleeritud
haardekohtades.

m Viige materjalijuhik t66deldava detailiga
kokku, ja samal hoidke tera to6deldavast
detailist eemal.

m Kaivitage saag ja enne té6deldava detaili
Idiketeraga kokkupuutesse viimist laske sael
saavutada maksimaalne soovitud I6ikekiirus.

m Lintsaetera t66deldava detailiga
kokkupuutesse viimiseks kallutage t6&riista
aeglaselt ja drnalt. Loikamiseks rakendage
lehele ainult piisavat tihtlast survet. Arge
suruge tédriista jouga

[i]  MARkuS!

Kui lintsaag lukustub l6ikamise ajal voi

takerdub materjali, vabastage liliti koheselt,

et véltida lintsae tera ja mootori kahjustamist.

AN\ HOIATUS!

Ofsatdkial, mis on prlisavalt rasked, et parast
[bikamist kukkudes vigastusr tekitada,
tuleks toetada. Otsatdkid voivad olla
kuumad ja teravad. Turvajalanéud ja tugevast
materjalist kindad on tungivalt soovituslikud.

Napunditeid paremaks I16ikamiseks

= Alustage I6ikamist pinnalt, kus t66deldava
detailiga puutub korraga kokku suurim arv
hambaid (vt joonis T).

= Arge kunagi painutage lintsaetera |6ikamise
ajal.

n A{rge kunagi kasutage kaasaskantavatel
lintsaagidel vedelaid jahutusvedelikke.
Vedelate jahutusvedelike kasutamine
pohjustab jadkide kogunemist
rihmaratastele ja véhendab t&ériista
joudlust.

= Kui I6ikamise ajal tekib liigne vibratsioon,
siis kontrollige, kas |digatav materjal on ikka
korralikult kinnitatud. Vibratsiooni plsimisel
vahetage lintsaetera vélja.

Hooldus
/N\  HolATUS!

Enne elektritéoriista hooldamist/seadistamist
Jjne eemaldage sellelt aku.

Puhastamine

m Puhastage regulaarselt nii elektritéoriista kui
ka ventilatsiooniavade ees olevaid véresid.
Puhastamise sagedus sdltub kasutatavast
materjalist ja kasutusajast.

m Puhastage korpuse sisemust ja mootorit
regulaarselt kuiva suruhuga.

Varuosad ja tarvikud
Teavet teiste tarvikute kohta leiate tootja
kataloogidest.

Suurendatud joonised ja varuosade
nimekirjad on leitavad meie kodulehel:
www.flex-tools.com.

Korvaldamise teave
VAN HOIATUS!

Muutke kasutuskélbmatu elektritéériist
mittekasutatavaks:
—  aku toimel téStava elektritddriista puhul
eemaldage aku.
Ainult ELi riikidele: drge visake
E elektritériistu olmeprigi hulkal
Kooskélas Euroopa Liidu elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jagtmete
direktiivi (WEEE) 2012/19/EL nduetega
ning vastavalt kohalikule seadusandlusele
tuleb elektritéoriistad eraldi koguda ja
keskkonnasaastlikul viisil imber té6delda.
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Toormaterjali utiliseerimine
draviskamise asemel.
Seade, tarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikul viisil umber téodelda.
Plastosad tuleb t66delda imber vastavalt
materjali tiitibile.

HOIATUS!
Arge visake akusid/patareisid olmepriigi
hulka, tulle ega vette. Arge avage kasutatud
akusid/patareisid.
Ainult ELi riikidele: B
kooskalas direktiivi 2006/66/EU nduetega
tuleb defektsed voi kasutatud akud tmber
téddelda.

MARKUS!
Palun uurige kérvaldamise teavet oma
edasimdidjalt!

( €-Vastavusdeklaratsioon

Me kinnitame, tootja ainuvastutusel, et
jaotises ,Tehnilised andmed"” kirjeldatud
toode on kooskdlas jargnevate standardite
v6i normatiivsete dokumentidega:

EN 60745 kooskélas direktiivide 2014/30/EL,
2006/42/EU, 2011/65/EL nduetega.
Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutab:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

U M(ﬂ%@ —

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Tehnikadirektor ~ Kvaliteedijuht
Osakond (QD)

1.07.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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Vastutusest lahtititlemine

Tootja ja tootja esindajad ei vastuta
kahjustuste ning saamatajdénud tulu eest, mis
on pohjustatud tootest voi kasutuskdlbmatust
tootest tingitud té&seisakutest.

Tootja ja tootja esindajad ei vastuta
kahjustuste eest, mis on p&hjustatud toote
vaarkasutusest voi toote kasutamisest koos
teiste tootjate toodetega.



SBE 64 18-EC/SBE 127 18-EC

It

Siame vadove naudojami
simboliai

/N\  /SPEJIMAS!

[spéja apie gresiantj pavojy. Nekreipiant
démesio j sj jspéfima galima sunkiai ar net
mirtinai susizalot,

DEMES|O!

[spéja apie galimai pavojinga situacifa.
Nekreipiant démesio j sf jspéjima galima
nesunkiai susizaloti arba sugadinti turta.

[i]  PasTABA
Pateikia svarbia informacija ir naudojimo
patarimus.

Simboliai ant elektrinio jrankio

Y Voltai

/min. Sukimosi greitis

Perskaityti instrukcijas.

UzZsidékite apsauginius akinius.

Indossa la maschera!

Informacija apie netinkamo naudoti
jrenginio iSmetima (2r. 186 puslapj)!

Jusy saugumui

/N /SPEJIMAS!

Pries pradedant naudoti sj elektriny jrankj prasome
perskaityti:

- = Sias naudojimo instrukcijas;

— elektriniy jrankiy naudojimo ,,Bendrasias
saugos instrukcijas’, pateiktas
pridedamoje brosiiroje (Nr. 315.915);

— darbo vietoje galiojancias taisykles
ir nelaimingy atsitikimy prevencijos
reglamentus.

Sis modernus elektrinis jrankis atitinka visus

Jjam taikomus saugos reikalavimus.

Vis délto, naudojant sj elektrinj jrankj gali kilti
pavojus sunkiai ar net mirtinai susiZaloti ar
suzaloti kitus, taip pat sugadinti jranky ar kita
turta.

Belaidj kompaktiska juostinj pjakia ir gilaus
pjovimo juostinj pjikla galima naudoti tik
—  pagal paskirt;

—  jeijis visiskari tvarkingas.

Sauguma mazinancius gedimus reikia
nedelsiant pasalinti.

Paskirtis

Belaidis kompaktiskas juostinis pjaklas ir

gilaus pjovimo juostinis pjtklas skirtas

— naudoti pramonéje ir profesinéje veikloje;

— profesionaliam metalo ir plastiko pjovimui;

— naudoti su gamintojo rekomenduojamomis
pjovimo juostomis ir priedais;

— neskirtas medienai ar panasioms
medZiagoms pjauti.

Juostinio pjiiklo saugos
instrukcijos
/N /SPEJIMAS!

Perskartykite visus su siuo elektriniu jrankiu
paterktus /spéfimus dé/l saugos, instrukcijas,
perzidréfite paverks/élius ir specifikacijas.

Nesilaikant visy toliau isdéstyty nurodymy

galima patirti elektros smagy, sukelti gaisra ir (ar)

sunkiar susizaloti, [Ssaugokite visas instrukcijas su

Jspéjimals, nes ju gali prireikti ateityje.

m Elektrinj jrenginj laikykite tik uz izoliuoto,
laikymui skirto pavirsiaus, kai pjaunant
pjovimo priedas gali prisiliesti prie
paslépto elektros laido. Pjovimo priedui
palietus laida, kuriuo teka elektros srove,
neizoliuotomis metalinémis elektrinio jrankio
dalimis taip pat gali pradéti tekéti srové, ir
operatorius gali patirti elektros smagj.

= Jtvirtinkite darbo ruosinj. Prispaudimo
jtaisais ar spaustuvuose prispaustas ruosinys
bus jtvirtintas geriau, nei laikant ranka.

m Pries pjaudami medziaga ja jtvirtinkite.
Niekada nelaikykite jos rankoje ar pasidéje
ant kojy. Smulki ar plona medziaga gali
lankstytis arba vibruoti kartu su gelezte, todél
galite jos neislaikyti.

m Nekiskite ranky j pjovimo zona ir prie
geleztés. Kita ranka laikykite uzdéje ant
priekinés rankenos. Jei pjikla laikote abiem
rankomis, gelezté negali jy jpjauti.

= Nenaudokite paZeistos geleZtés. Pries
kiekviena naudojima gelezte apziurékite, ar
ji nejtriikusi, nejskilusi ir kitaip nepazZeista.
PaZeistg gelezte nedelsdami pakeiskite.

179



SBE 64 18-EC/SBE 127 18-EC

m Nekiskite ranky prie geleztés ir
medZiagos kreiptuvo. Visada pradékite
pjauti padéje ruosinj ant medziagos
kreiptuvo. Kai jrankis pradeda veikti,
ruosinys traukiamas link medziagos
kreiptuvo ir gali prispausti jusy pirstus.

m Pries pradédami pjauti jjunkite jrankj
ir leiskite geleZtei pasiekti visa greitj.
Jrankis gali virpéti arba vibruoti, jei pjovimo
pradZioje geleztés judéjimo greitis yra per
mazas.

n Nelieskite geleztés ar ruosinio is karto po
pjovimo. Gelezté ir ruosinys bus jkaite.

n Istraukdami gelezte ar pjovimo prieda is
jrankio venkite salycio su oda ir mavékite
tinkamas apsaugines pirstines. Po ilgo
naudojimo priedai gali bati jkaite.

= Pjaudami nesuspauskite geleztés ir
pernelyg nespauskite jrankio. Per didelis
geleztés jtempimas padidina apkrova ir ji gali
persikreipti ar jstrigti pjavyje, todél iSauga
geleztés [Gzimo tikimybé.

TriukSmas ir vibracija

TriukS8mo ir vibracijos vertés nustatytos pagal
EN 60745. Elektrinio jrankio triukSmo lygis A
paprastai apskaiciuojamas taip:

— Garso slégio lygis La:

SBE 64 18-EC 82.3 dB(A);

SBE 127 18-EC 81.9 dB(A);
— Garso galios lygis Lya:

SBE 64 18-EC 93.3 dB(A);

SBE 127 18-EC 92.9 dB(A);
— Neapibréztumas: K=3dB.

Bendra vibracijos verté pjaunant plieninj
vamzd;j:
— Emisijos verté ay:

SBE 64 18-EC/ SBE 127 18-EC  <2.5 m/s’
- Neapibréztumas: K=1.5m/s’

DEMESIO!

Nurodytos vertés tatkomos naujiems
elektriniams jrankiams. Dél kasdienio
naudojimo triuksmo ir vibracijos vertés
keiciasi.

[i] PasTABA

Sioje informacinéje brosiiroje pateikta bendra
vibracijos verté (-és) ismatuota naudojant EN
60745 standarte nurodyta standartiny testa,

todél ja galima naudoti lyginant viena jrankj
su kitu.
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Ja galima naudoti vibracijos poveikiui
preliminariai jvertinti. Nurodyta vibracijos verté
gauta naudojant jrankj pagal jo pagrindine
paskirtj. Vis délto, pakeitus jrankio naudojimo
paskirtj, priedus ar netinkamai techniskai
prizidrint, vibracijos vertés taip pat gali
pasikeisti.

Dél to kenksmingas vibracijos poveikis per visa
darbo laikotarpj gali pastebimai iSaugti.

Norint tiksliai apskaiciuoti vibracijos poveikio
verte, taip pat reikia atsizvelgti j laikotarpius,
kuomet jrankis yra i§jungtas ar jjungtas, tadiau
nenaudojamas.

Atmetus Siuos laikotarpius vibracijos poveikis
per visa darbo laikotarpj gali reik$mingai
sumazéti.

Siekdami apsaugoti operatoriy nuo kenksmingo
vibracijos poveikio, imkités papildomy saugos
priemoniy, pvz., tinkamai prizitrékite jrankj ir
jo priedus, uztikrinkite, kad rankos bty Siltos,
nustatykite tinkama darbo ir poilsio grafika.

/N\  /SPEJIMAS!

Naudojant jrankj realiomis salygomis,
skleidZiamos vibracijos stiprumo verté gali
skirtis nuo nurodytos. Kad apsisaugoty
dirbdamas realiomis salygomis, naudotojas
turi naudoti klausos apsaugos priemones.

DEMESIO!
Jeligu garso slégis virsija 85 dB(A), uZsidékite
apsaugines ausines.

Techniniai duomenys

Iranki SBE 64 SBE 127

ankis 18-EC 18-EC
Kompaktiskas G.Ila".Js

Ti . U pjovimo

Ipas Juostinis juostinis

pjuklas pjuklas

Vardiné \\pelqg 18

jtampa

Suakiai be m/ 0-192 0-192

apkrovos min

Geleztés mm [835x 13x 0,5 1140x 13

matmenys x 0,5
Apvali medZiaga

le\(/?r‘no mm 64 127

gjylis Stadiakampé medziaga
64x64 [127x127




SBE 64 18-EC/SBE 127 18-EC It

Svoris pagal 15. Geleztés gaubtas
«EPTA 16. Skriemulys
procedina lig [3.3 5,9 , .
?b” 2003 Darbo instrukcijos
e

baterijos) /N /SPEJIMAS!

AP 18.0/2.5 Pries vykdydami bet kokius elektrinio jrankio
Baterija 18V |AP 18.0/5.0 tvarkymo darbus, atjunkite jo baterija.

AP 18.0/8.0 . . e e .
Baterios AP 18.0/2.5 0.42 Prie$ elektrinj jrankij jjungiant

&l kg |AP18.0/5.00.72 !spakugk[t_e be}anc_ll belal_dl Ifompaktl.sk.q o

svoris AP 18.0/8.0 1.1 juostinj p.JukIz;) ir gllaus pjovimo juostinj pjukla! ir
Darbin patikrinkite, ar néra trakstamy ar pazeisty daliy.
temperatira -10-40°C II] PASTABA
Laikymo . [Ssiunciant is§ gamyklos baterijos iki galo
temperatiira <50°C nejkraunamos. Pries pradédami darba iki galo
Jkrovimo Jkraukite baterifas. Zr. jkroviklio naudojimo
temperatira 4-40°C vadovs.
Jkroviklis ~ |CA 10.8/18.0, CA 18.0-LD Baterijos jstatymas ir keitimas

m Stumkite jkrauta baterija | elektrinj jrankj,

- - kol ji uzsifiksuos savo vietoje (zr. B1 ir C1

Apzvalga (Zr. A pav.) pavj.)' !

m Jei baterija norite atjungti, paspauskite
atjungimo klavisa (1) ir baterija istraukite (2)
(zr. B2 ir C2 pawv.).

Daliy numeriai pateikti pagal jrenginio
iliustracijas paveiksly puslapyje.
1. Blokuotés iSjungimo mygtukas

2. Greicio reguliavimo ratukas DEMESIO!

3. Priekiné rankena Kai jrankio nenaudojate, apsaugokite

4. |tempimo fiksavimo svirtis 2ater/]'os /(onz‘f:i/(tt'/s. Mgta//'n/a/' d‘.?"k.tai . .

ontaktus gali sujungti trumpuoju jungimu, ir

5. Apsauga tuomet kyla sprogimo ir gaisro pavojus!

6. Gelezte e . e e

7. LED lemputé GeleZtés ir jy pasirinkimas

8. Ruoginio kreiptuvas SBE 64 18-ECJuos:’F|n!am pjuklw'tlr?ka 0,5vm.m
- Ruosi P storio, 13 mm plocio ir 835 mm ilgio geleztés,

9. 9aKreiptuvo reguliavimo varztas o SBE 127 18-EC juostiniam pjaklui - 0,5

(SBE 64 18-EC) mm storio, 13 mm ploé¢io ir 1140 mm ilgio

geleztés. NENAUDOKITE storesniy nei 0,5
mm gelezéiy.

Naudokite konkreciam pjovimo darbui
tinkamo dantuky Zingsnio geleztes.

Norint pasirinkti tinkama gelezte, reikia

9b Kreiptuvo reguliavimo mygtukas
(SBE 127 18-EC)

10. Pjuklo kabliukas

11. Pagrindiné rankena

12. Greitj reguliuojantis paleidimo atsizvelgti j tris veiksnius: pjaunamos
jungiklis medziagos dydj, forma ir tipa.

13. 13a Geleztés gaubto fiksatorius Toliau pateikti pasitlymai, kaip pasirinkti
(SBE 64 18-EC) tinkama gelezte jvairiems pjovimo darbams.

S0z . . . Reikalavimai geleztéms gali skirtis ir priklauso
13b GeleZtés gaubto fiksavimo varztas | = ) - 0 pjaunamos medZiagos

(SBE 127 18-EC) dydzio, formos ir tipo.
14. Sesiabriaunis raktas
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SBE 64 18-EC/SBE 127 18-EC

Kietoms nuo 4,8 mm iki 82,6
mm skersmens arba plocio
medziagoms.

Kietoms nuo 4 mm iki 19
mm skersmens arba ploé&io
medziagoms.

Storesniems nei 21 dydzio
plonasieniams vamzdziams
ir ploniems lak3tams.
Storesniems nei 21 dydzio
plonasieniams vamzdziams
ir ploniems lakstams.

Geleztés uzdéjimas ir nuémimas
/N\  /SPEJIMAS!

Netinkama arba netinkamai uZzdéta juostinio
pjuklo gelezté gali sugadinti pjikla.
Naudokite tik siam pjiklui tinkamas juostines
geleztes.

/N JSPEJIMAS!

Pries uzdédami ar nuimdami gelezte visada is
Jrankio isimkite sudétine baterija.

Geleztés uzdéjimas (SBE 64 18-EC)

m Pasukite jtempimo fiksavimo svirtj (4) 180°
kampu pries laikrodZio rodykle (zr. D pav.).

m Apverskite juostinj pjukla. Pakelkite
abu geleztés gaubto fiksatorius (13a) ir
atidarykite geleztés gaubta (15) (Zr. E pav.).

m Tvirtai jspauskite nauja gelezte tarp geleztés
kreipiamuyjy ritinéliy (f1) (Zr. F pav.).

[i]  PasTaBA

GelezZtés dantukai turi bati nukreipti Zemyn ir

J ruosinio kreiptuva (Zr. G pav.).

m Laikydami gelezte kreipiamuosiuose
ritinéliuose (1), prakiskite ja aplink abu
skriemulius (f2) ir pro ruosinio kreiptuva (8).

m Patikrinkite, ar gelezté visiskai prakista pro
kreipiamuosius ritinélius (f1) ir prigludusi
prie skriemuliy (f2).

m UZdarykite geleztés gaubta (15) ir
nuspauskite gaubto fiksatorius (13a).

m Pasukite jtempimo fiksavimo svirtj (4) 180°

|1|kampu pagal laikrodZio rodykle.

PASTABA

GeleZtés pjovimo dantukar visada turi bati
nukreipti geleztés sukimosi kryptimi (Zr. H
pav.).
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Geleztés nuémimas

VAN JSPEJIMAS!

Po naudojimo pjiklo gelezté gali bati labai
Jkaitusi. Pries nuimdami gelezte palaukite, ko/
JI atves.

m Pasukite jtempimo fiksavimo svirtj (4) 180°
kampu pries laikrodZio rodykle.

m Apverskite juostinj pjukla. Pakelkite
abu geleztés gaubto fiksatorius (13a) ir
atidarykite geleztés gaubta (15).

m Gelezte nuiminéti pradékite nuo virSutinés
dalies ir teskite aplink skriemulius (f2).
Nuémimo metu gelezté gali atSokti.

Pjiklo geleztés yra astrios, elkités su jomis
atsargiai.

m Keiciant gelezte reikia patikrinti, ar
skriemuliy guminis pavirSius néra
atsipalaidaves ar pazeistas.

Geleztés uzdéjimas (SBE 127 18-EC)

m Apverskite juostinj pjikla. Pirmiausia
iSsukite abu geleztés gaubto fiksavimo
varztus (13b) ant gaubto (15). Pakelkite
virSutinj geleztés gaubty (15) kampa,
patraukite ir nuimkite geleztés gaubtus (15)
(zr. 1 pav.).

m Pasukite jtempimo fiksavimo svirtj (4) 180°
kampu pagal laikrodzio rodykle (zr. J pav.).

m Apverskite juostinj pjikla ir tvirtai jspauskite
nauja gelezte tarp geleztés kreipiamyjy
ritinéliy (k1) (Zr. K pav.).

PASTABA

GelezZtés dantukar turi bati nukreipti Zemyn ir

J ruosinio kreiptuva (zr. L pav.).

m Laikydami gelezte kreipiamuosiuose
ritinéliuose (k1), prakiskite ja aplink abu
skriemulius (13b) ir pro ruosinio kreiptuva
(8).

m Patikrinkite, ar gelezté visiskai prakista pro
kreipiamuosius ritinélius (k1) ir prigludusi
prie skriemuliy (16).

m Pasukite jtempimo fiksavimo svirtj (4) 180°
kampu pries laikrodZio rodykle.

m Prispauskite ir uzfiksuokite geleztés gaubtus
(15). Patikrinkite, ar tinkamai uzfiksuoti abu
gaubtai (zr. M pav.).

m Vél priverzkite abu geleztés fiksavimo
varztus.

[i]  PasTABA

GelezZtés pjovimo dantukar visada turi bati

nukreipti geleZtés sukimosi kryptimi (Zr. H

pav.).
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Geleztés nuémimas

/N\  JSPEJIMAS!

Po naudojimo pjiklo gelezté gali bati labai

Jkaitusi. Pries nuimdami gelezte palaukite, kol

Ji atves.

m Nuo juostinio pjiklo nuimkite abu geleztés
gaubtus (15).

m Pasukite jtempimo fiksavimo svirtj (4) 180°
kampu pagal laikrodzio rodykle.

m GeleZte nuiminéti pradékite nuo virSutinés
dalies ir teskite aplink skriemulius (16).
Nuémimo metu gelezté gali atSokti.

Pjiklo geleztés yra astrios, elkités su jomis
atsargiai.

m Keic¢iant gelezte reikia patikrinti, ar
skriemuliy (16) guminis pavirSius néra
atsipalaidaves ar pazeistas.

Ruosinio kreiptuvo reguliavimas
(2r. N pav.)
/N JSPEJIMAS!

Pries reguliuvodami atjunkite sudéting baterija.
SBE 64 18-EC

m Pridétu $esiabriauniu raktu (14) atlaisvinkite
abu kreiptuvo reguliavimo varztus (9a).

m Nustatykite ruosinio kreiptuva (8) j reikiama
padét;.

m Tvirtai priverzkite abu varztus (9a).

SBE 127 18-EC

m Norédami sureguliuoti trijy padéciy
ruoSinio kreiptuva, paspauskite kreiptuvo
reguliavimo mygtuka (9b) ir pastumkite
ruoSinio kreiptuva (8) j norima padét;.

LED lemputé (Zr. O pav.)

LED lemputé (7) automatiskai uzsidega
lengvai paspaudus greitj reguliuojantj
pagrindinj jungiklj, dar prie$ pradedant
jrankiui veikti, ir i$sijungia praéjus mazdaug
po 10 sekundziy po jungiklio atleidimo.

LED lemputé pradeda greitai mirkséti jrankj
ir (ar) sudétine baterijg pernelyg apkrovus

ar jiems pernelyg jkaitus, ir tuomet vidiniai
jutikliai jrankj iSjungia. Leiskite jrankiui atvésti
arba atjunkite nuo jo baterija ir atskirai
atvésinkite.

Jei LED lemputé mirksi |é¢iau, tai reiskia,
kad baterijos jkrova maza. Jkraukite sudétine
baterija.

Pjuklo kabliukas (zr. P pav.)
A /SPEJIMAS!

Kai pjiklas pakabintas ant kabliuko,
nepurtykite pjaklo ar daikto, ant kurio jis
kabo.

/N /SPEJIMAS!

/sitikinkite, kad pjaklui pakabinti
naudofama konstrukcija yra tvirta. Gresia
pavojus susizaloti arba sugadinti turta.

/N JSPEJIMAS!

Kabliuka naudokite tik pjaklui pakabinti.
Naudodami kabliuka kam nors kitam kabinti,
galite sunkiai susizaloti.

Norédami naudoti pjaklo kabliuka (10) jj
kelkite, kol uzsifiksuos atidarytoje padétyje.

Nenaudojama kabliuka visada nuleiskite
Zzemyn ir uzfiksuokite uzdarytoje padétyje.

Greitj reguliuojantis paleidimo
jungiklis (Zr. Q pav.)

SBE 64 18-EC

Norédami jjungti jrankj, paspauskite ir
laikykite nuspaude blokuotés isjungimo
mygtuka (1), o po to paspauskite pagrindinj
jungiklj (12). Atleiskite blokuotés isjungimo
mygtuka (1) ir toliau laikykite nuspaude
pagrindinj jungiklj (12), kad jrankis nuolat
veikty.

Norédami i$jungti jrankj, atleiskite pagrindinj
jungiklj (12).

Greitis didéja greitj reguliuojantj pagrindinj
jungiklj (12) spaudziant stipriau, ir mazéja jj
spaudziant silpniau.

SBE 127 18-EC

Norédami jjungti jrankj, nuspauskite
blokuotés isjungimo mygtuka i$ pusés,
pazymétos , gf* “, 0 po to paspauskite
pagrindinj jungiklj (12).

Norédami i$jungti jrankj, atleiskite pagrindinj
jungiklj (12).

Kad pjuklo nejjungtuméte netycia,
nuspauskite blokuotés isjungimo mygtuka is
pusés, pazymétos , gf* “ - tuomet pagrindinis
jungiklis uzrakinamas.

Greitis didéja greitj reguliuojantj pagrindinj
jungiklj (12) spaudziant stipriau, ir mazéja jj
spaudziant silpniau.
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Greicio reguliavimo ratukas

(zr. R pav.)

Juostiniame pjukle jrengtas greicio
reguliavimo ratukas (2), kuriuo kei¢iamas
greitis.

Pasukite greicio reguliavimo ratuka (2)j ,6"
padétj maksimaliam greiciui arba j ,1" padétj
minimaliam greiciui nustatyti (SBE 64 18-EC).
Pasukite grei¢io reguliavimo ratuka (2) j 5"
padétj maksimaliam greiciui arba j ,1" padétj
minimaliam greiciui nustatyti (SBE 127 18-EC).

Tinkama ranky padétis (zr. S pav.)
/N /SPEJIMAS!

Kad sumazintuméte sunkiy suzalojimy pavojy,
visada naudokite tinkama ranky padét;.

Tinkama ranky padeétis yra tokia, kai viena
ranka laikote pagrindine rankena (11), o kita -
prieking rankeng (3).

|prastas pjovimas

= ISimkite i$ jrankio sudétine baterija.

m sitikinkite, kad ruosinys yra tvirtai
pritvirtintas vietoje, kad pjovimo metu jis
neslysty ar nejudeéty.

m [statykite ruosinio medziagai ir dydziui
tinkancio tipo ir dydzio gelezte.

m Jeireikia, ant ruosinio aiskiai pazymékite
pjovimo linija.

m Prijunkite sudétine baterija prie juostinio
pjuklo.

m Tvirtai laikykite pjaklag abiem rankomis.
Rankos turi bati tik ant izoliuoty laikymo
viety.

m Priglauskite ruosinio kreiptuva prie ruosinio,
tadiau geleztés neglauskite.

m Paleiskite pjukla ir, pries prispausdami
gelezte prie ruosinio, pasiekite didziausia
pageidaujama pjovimo greitj.

m |$|éto ir atsargiai pakreipkite jrankj, kad
juostinio pjuklo gelezté priliesty ruosinj.
Gelezte spauskite tik tokia pastovia jéga,
kad pjuklas pjauty.. Jrankio pernelyg
nespauskite.

PASTABA

Jei pjovimo metu juostinis pjiklas jstringa

ar uzspaudziamas ruosinio medziagoje,

nedelsdami atleiskite jungiklj, kad
nesugadintuméte juostinio pjiklo geleztés ir
varikfio.
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/N /SPEJIMAS!

Ruosinio galus, kurie pakankamai sunkds,
kad nukrite suZaloty, reikia paremty. Sie
nupjauts galar gali bati fkarte ir astrds.
Primygtinai rekomenduojama avéti
apsauginius batus ir maveéti storas pirstines.

Patarimai, kaip geriau pjauti

m Pradékite pjauti nuo pavirsiaus, kuriame
vienu metu su ruosiniu lieiasi daugiausia
dantuky (zr. T pav.).

m Niekada nusukiokite juostinio pjaklo
pjovimo metu.

m Niekada nenaudokite ausinimo skys¢iy
su nesiojamaisiais juostiniais pjuklais.
Naudojant ausinimo skyscius ant skriemuliy
kaupiasi nuosédos ir mazéja pjovimo
efektyvumas.

m Jei pjaunant atsiranda pernelyg didelé
vibracija, patikrinkite, ar pjaunama
medziaga yra patikimai prispausta. Jei
vibracija nepranyksta, pakeiskite juostinio
pjaklo gelezte.

Techniné ir bendroji prieziara

/N\  /SPEJIMAS!
Pries vykdydami bet kokius elektrinio jrankio
tvarkymo darbus, atjunkite jo baterifa.

Valymas

m Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir
oro jtraukimo angy groteles. Valymo
daznis priklauso nuo medziagy ir jrankio
naudojimo trukmés.

m Korpuso vidy ir variklj reguliariai prapuskite
sausu suslégtuoju oru.

Atsarginés dalys ir priedai

Kitus priedus rasite gamintojy kataloguose.
BrézZinius su isskleistaisiais vaizdais ir
atsarginiy daliy sarasus rasite masy
svetainéje:

www.flex-tools.com.
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Informacija dél iSmetimo

/N\  JSPEJIMAS!
Nereikalingus elektrinius jrankius paverskite
netinkamais naudoti:

— iSakumuliatoriniy jrankiy isimkite baterifa.

Tik ES Salims: Elektrinius jrankius
E draudziama iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis!
Pagal Europos elektrinés ir elektroninés
jrangos atlieky direktyva 2012/19/ES
ir atitinkamus nacionalinius jstatymus,
netinkamus naudoti elektrinius jrankius
reikia surinkti atskirai ir perdirbti aplinkos
netersianciu badu.
Zaliavy utilizavimas vietoje atlieky
ismetimo.
Prietaisa, jo priedus ir pakuotes reikia
perdirbti aplinkos netersianciu badu.
Plastikinés dalys yra pazenklintos pagal

medziagos tipg, kad jas baty galima perdirbti.

/N /SPEJIMAS!

Neismesti baterijy kartu su buitinémis

atliekomis, j ugnj ar vandenyj. Neardyti

naudoty baterijy.

Tik ES Salims:

Pagal 2006/66/EB direktyva sugadintas ar

netinkamas naudoti baterijas reikia perdirbti.
PASTABA

Informacija apie iSmetima jums suteiks

pardavéjo atstovas!

( e-Atitikties deklaracija

Prisiimdami visg atsakomybe mes
patvirtiname, kad skyriuje ,Techninés
specifikacijos” apraSytas gaminys atitinka
Siy standarty ir norminiy dokumenty
reikalavimus:

EN 60745 pagal reglamentus direktyvose
2014/30/ES, 2006/42/EB, 2011/65/ES.

Uz technine dokumentacija atsakingi
asmenys: FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R
& D Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/
Murr

V. M«ﬁ%@ ~

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Techninis Kokybés vadovas
direktorius Departamentas (QD)

1.07.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Atleidimas nuo atsakomybés

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz jokia
Zala ar pelno praradima dél verslo prastovy,
kurias sukélé misy gaminys ar netinkamas
naudoti gaminys.

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz jokia
zala, kuria sukélé netinkamas $io gaminio
naudojimas arba jo naudojimas su kity
gamintojy priedais.
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Saja rokasgramata izmantotie
apziméjumi

A BRIDINAJUMS! .
Norada par iespéjamu apdraudéjumu. St
bridinajuma neievérosana var izraisit navi vai
Joti smagus ievainojumus.

UZMANIBU!

Norada par iespéjamu bistamu situaciju. ST
bridingjuma neievérosana var izraisit nelielu
savainofumu var ijpasuma bojajumus.

[i]  PIEZIME
Norada, ka uz to attiecas lietosanas ieteikumi
un svariga informacija.

Uz elektroinstrumenta
noraditie apziméjumi
Vv Volti

/min. Rotacijas atrums
@ Izlasiet noradijumus
L Valkajiet acu aizsardzibas lidzek|us.

Valkat masku!

Informacija par atbrivosanos no
vecas masinas (skatit 193. [pp.)!

Jusu drosibai

AN\ BRIDINAJUMS!

Pirms elektroinstrumenta lietosanas, lidzu, izlasiet

sekojoso:

—  So ekspluatacijas instrukciju;

—  “visparigos drosibas noradijumus” par
elektroinstrumentu lietosanu, kas iekfauti
pievienotaja bukleta (lietosanas instrukcija
Nr.: 315.915);

—  pasreiz spéka esosos noteikumus
par instrumenta darba vietu un par
negadijumu novérsanu.

Siis elektroinstruments ir izgatavots, izmantojot

Jjaunakas tehnologijas, un ir konstruéts

saskana ar atzitiem drosibas noteikumiem.
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Tomér, stradajot ar elektroinstrumentu,

pastav apdraudéjums lietotaja vari tresas

personas dzivibai vai veselibai, vai ari

elektroinstruments vai ipasums var tikt

sabojats.

Bezvadu kompakto lentzagi un dzila griezuma

lentzadis drikst izmantot tikai:

—  paredzétajam mérkim

— un teicama darba stavokli.

Bojajumi, kas apdraud drosibu, nekavéjoties

Jjanovers.

Paredzeta lietosana

Bezvadu kompaktais lentzagis un dzila

griezuma lentzagis ir paredzéts:

— komercialai izmanto$anai ripnieciba un
tirdznieciba;

- profesionalai metala un plastmasas
grieSanai;

— izmantoSanai ar razotaja ieteiktajam zagu
lentam un piederumiem;

— nav paredzéts koka vai lidzigu materialu
griesanai.

Drosibas noradijumi darbam ar

lenkzagi

Vi BRIDINAJUMS!

/z/asiet visus ar so elektroinstrumenty
saistitos drosibas bridindjumus,
noradjjumus un specirfikacyjas, ka ari
aplikofiet attélus. Visu turomak uzskaitito
noradjjumu nefevérosana var izraisit elektriskas
stravas triecienu, aizdegsanos un/vai smagus
savainojumus. Saglabajiet visus bridindjumus un
Instrukcijas turpmakar atsaucei.

m Jazagésanas laika pastav iespéja
elektroinstrumentam skart kadu apsléptu
elektroparvades liniju, turiet lenkzagi
tikai aiz ta izoletas satversanas virsmas. Ar
spriegumam pieslégtu vadu saskaré nonacis
grieSanas piederums var radit spriegumu
elektroinstrumenta atklatajas metala dalas un
paklaut operatoru stravas triecienam.

m Nostipriniet apstradajamo materialu.
lespiléanas ierices vai skravspiles
apstradajamo materialu noturés labak un
drosak, neka to turot ar roku.

= Nostipriniet materialu pirms griesanas.
Nekad neturiet to rokas vai virs kajas.
Maza izméra vai plans materials var saliekties
vai sakt vibrét reizé ar asmeni, un lietotajs var
zaudét vadibu par zagi.
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m Turiet rokas drosa attaluma no grieSanas
zonas un asmens. Turiet otru roku uz
priekséja roktura. Turot zagi ar abam
rokam, pasargasiet sevi no zagripas raditiem
savainojumiem.

= Neizmantojiet bojatu asmeni. Pirms katras
lietosanas reizes parbaudiet asmeni, vai
uz ta nav plaisu, sSkembu vai cita veida
bojajumu. Bojatu asmeni ir nekavéjoties
janomaina.

m Neturiet rokas starp asmeni un materiala
vadotni. Vienmér saciet griezt apstradajamo
materialu uz materiala vadotnes. Kad
instruments tiek iedarbinats, materials var tikt
ierauts materiala vadotné un saspiest jums
pirkstus.

m Pirms grieSanas uzsaksanas iesledziet
instrumentu iepretim pozicijai ,,ON”
(ieslegts) un laujiet asmeniem uznemt
pilnu apgriezienu skaitu. Ja grieSanas
sakuma asmens griesanas atrums ir parak
Iéns, instruments var sakt vibrét.

= Nepieskarieties asmenim vai
apstradajamajam materialam talit péc
apstrades. Asmens un apstradajamais
materials bus karsts.

m Péc asmens nonemsanas no instrumenta
izvairieties no saskares ar adu un, satverot
asmeni vai piederumu, valkajiet atbilstosus
aizsargcimdus. Pec ilgstosas lietosanas
piederumi var stipri sakarst.

m GrieSanas laika , neaizkeriet” asmeni
un neizdariet parmeérigu spiedienu uz
instrumentu. Asmens parspriegos$ana
palielina slodzi un uznémibu pret asmens
savérps$anos vai aizkerSanos griezuma, ka ari
atsitiena un asmens salG$anas iespéjamibu.

Troksnis un vibracija

Troks$na un vibracijas vértibas ir noteiktas
saskana ar EN 60745. Parasti novértétais
elektroinstrumenta troksna limenis ir:
- Skanas spiediena limenis L,
SBE 64 18-EC 82.3 dB(A);
SBE 127 18-EC 81.9 dB(A);
— Skanas intensitates [imenis L

SBE 64 18-EC 93.3 dB(A);
SBE 127 18-EC 92.9 dB(A);
— Nenoteiktais: K=3dB.

Kopéja vibracijas vertiba, zagéjot térauda
caurules:
— Emisijas vertiba a,, :

SBE 64 18-EC/ SBE 127 18-EC <2.5 m/s’
— Nenoteiktais: K=1.5m/s’

UZMANIBU!

Noraditie mérijumi attiecas uz jaunajiem
elektroinstrumentiem. Lietosanas laika ikdiena
trokspa un vibracifas vértibas var mainities.

[i|  PIEZIME

Saja informacijas lapa noradita(-s) vibraciju
kopéja(-s) vertiba(-s) un deklarétais trokspa
emisijas limenis ir izméritas saskapa ar
standarta mérijumu metodl, kas noradita

EN 60745, un veértibas var izmantot viena
instrumenta salidzinasanar ar citu.

Tas var ari lietot iepriekséjai vibraciju iedarbibas
novértésanai. Noraditais vibracijas emisijas
[imenis atspogulo vértibas instrumenta galveno
pielietojuma veidu laika. Tomér, ja instruments
tiek izmantots citiem pielietojumiem un kopa ar
atskirigiem griesanas piederumiem, vai netiek
pareizi ekspluatéts, vibracijas emisijas limenis
var atskirties.

Tas var ievérojami palielinat iedarbibas limeni
visa kopéja darbibas perioda.

Lai precizi novértétu vibracijas iedarbibas
[imeni, janem véra ari laiku, kad instruments

ir izslégts vai darbojas, bet faktiski netiek
pielietots.

Tas var ievérojami samazinat iedarbibas [imeni
visa kopéja darbibas perioda.

Noskaidrojiet, kadi vél drosibas pasakumi
pastav, lai aizsargatu operatoru no vibracijas
raditajam sekam, pieméram, saistiba ar
instrumenta un piederumu uzturé$anu, siltuma
uzturéSanu rokam un darba modela izstradi.

/\  BRIDINAJUMS!

Vibraciju un trokspa emisjjas faktiskaja
elektroinstrumenta darbinasanas laika

var atskirties no deklarétas vértibas, kada
instruments tiek lietots; lai pasargatu lietotaju,
tam ir javalka ausu aizsarglidzekli faktiskajos
lietosanas apstak/os.

UZMANIBU!
Ja skanas spiediens parsniedz 85 dB(A),
lietojiet ausu aizsardzibas lidzek/us.
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Tehniskie dati

Instruments SBE &4 SBE 127
18-EC 18-EC
Dzila
Veids :(omeajl'(ts griezuma
entzagis | ~
entzagis
Nomlnalals vde |18 18
spriegums
Atrums bez m{ 0-192 0-192
slodzes min
Asmens izméri |mm 835x13x [|1140x13
smens lzme 0,5 x 0,5
Apalas formas
sagatave
Maks. 64 [127
Griesanas mm Tai ira f
dzilums aisnstura formas
! sagatave
64x64 127x127
Svars saskana
ar "EPTA
procediru kg |3.3 5,9
01/2003" (bez
akumulatora)
AP 18.0/2.5
Akumulators |18V |AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
Akumulatora AP 18.0/2.50.42
cvars kg |AP 18.0/5.00.72
AP 18.0/8.0 1.1
Darba | 19 40°c
temperatira
Uzglabas:i\nas <50°C
temperatura
Uzlades ) 4-40°C
temperatura
Ladétajs CA 10.8/18.0, CA 18.0-LD

Parskats (skatit A attélu)

Produkta funkcijam noraditie cipari atbilst
masinas ilustracija noraditajiem cipariem.
1. Blokésanas poga

2. Atruma vadibas poga

3. Priekséjais rokturis

4. Spriegojuma fiksésanas svira
5. Aizsargs

6. Asmens
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LED apgaismojums

Apstradajama materiala vadotne

9. 9aVadotnes regulésanas skrave
(SBE 64 18-EC)
9b Padeves atruma regulésanas poga
(SBE 127 18-EC)

10. Zaga akis

11. Galvenais rokturis

12. Atruma parslégsanas slédzis

13. 13a Asmens apvalka fiksators
(SBE 64 18-EC)
13b Asmens apvalka fiksatora skriive
(SBE 127 18-EC)

14. Sesstura atslega

15. Asmens apvalks

16. Skriemelis

®

Ekspluatacijas instrukcija
/AN BRIDINAJUMS!

Pirms uzsgkat darbu ar elektroinstrumentu
iznemiet akumulatoru.

Pirms elektroinstrumenta

ieslegsanas

Izpakojiet bezvadu kompakto lentzagi un dzila
griezuma lentzadi, un parbaudiet, vai nav kadas
trakstosas vai bojatas dalas.

[i]  PIEZIME

Piegades bridi akumulatori nav pilniba
uzladeti. Pirms pirmas lietosanas reizes
akumulatori ir jauzladeé pilniba. Skatiet
ladétaja lietosanas instrukciju.

Akumulatora ievietosana/

nomaina

m lespiediet uzladétu akumulatoru
elektroinstrumenta akumulatora
nodalijuma, lidz tas nofikséjas ar ,klikska"
skanu (skatit B1 un C1 attélu).

m Akumulatoru iznem, nospiezot atbrivosanas
pogu (1.) un péc tam izvelkot no nodalijuma
(2.) (Skatit B2 un C2 attélu).

UZMANIBU!

Kad instruments netiek lietots, aizsargajiet
akumulatora kontaktus. Tuvuma esosas
metaliskas detalas var radit issavienojumu
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kontaktos; pastav spradziena un aizdegsanas
draud!

Asmeni un asmens izvéle

Lentzagis SBE 64 18-EC ir paredzéts 0,5 mm
biezu, 13 mm platu un 835 mm garu asmenu
izmantosanai, savukart lentzagis SBE 127 18-
EC ir paredzéts 0,5 mm biezu, 13 mm platu
un 1140 mm garu asmenu izmanto$anai.
NEIZMANTOJIET asmenus, kas biezaki par 0,5
m

3

Grieziet ar asmeni pareiza slipuma atbilstosi
konkrétajam grieSanas materialam.

Lai izveletos piemérotu asmeni, janem véra
tris faktori: grieZama materiala izmérs, forma
un veids.

Talak sniegti ieteikumi, ka izvéléties pareizo
asmeni dazadiem grieSanas veidiem. Asmens
prasibas var atskirties atkariba no konkréta
izméra, formas un griezama materiala veida.

Cietiem materialiem, kuru
diametrs vai platums ir 4,8
mm lidz 82,6 mm.

10 zobi

Cietiem materialiem, kuru
diametrs vai platums ir 4 mm
[[dz 19 mm.

14 zobi

Plansienu caurulém un
planam loksnéem, kas ir
smagakas par 21 gabaritu.

18 zobi

Plansienu caurulém un
planam loksném, kas ir

24 zobi

smagakas par 21 gabaritu.

Asmens uzstadisana/nonemsana
Vi BRIDINAJUMS!

Nepiemérots vai nepareizi uzstadits lentzaga
asmens var sabojat zagi. Izmantojiet tikai sim
zagim piemérotus lentzaga asmepus.

Vi BRIDINAJUMS!

Pirms asmens uzstadisanas vai nonemsanas

vienmér iznemiet no ta akumulatoru bloku.

Asmens uzstadisana (SBE 64 18-EC)

m Pagrieziet spriegojuma fiksé3anas sviru (4)
par 180° pretéji pulkstenraditaja virzienam
(skat. D attélu).

m Apgrieziet lentzagi otradi. Paceliet abus
asmens apvalka fiksatorus (13a) un atveriet
asmens apvalku (15) (skatit E attélu).

m Stingri iespiediet jauno asmeni starp
asmens vadotnes rullisSiem (f1) (skatit F
attelu).

[i]  PIEZIME

Parliecinieties, vai zobi ir vérsti uz leju un

virziend uz apstradajama materiala vadotni

(skatit G attélu).

m Pieturot asmeni pie vadotnes rullisSiem (f1),
virziet ap abiem skriemeliem (f2) un caur
apstradajama materiala vadotni (8).

m Parliecinieties, vai asmens ir pilniba ievietots
vadotnes rullios (f1) un novietots taisni
iepretim skriemeliem. (f2).

m Aizveriet asmens apvalku (15) un
piespiediet asmens apvalka fiksatorus (13a).

m Pagrieziet spriegojuma fiksé3anas sviru (4)
par 180° pulkstenraditaja virziena.

(il  PIEZIME

Asmens griezéjzobiem vienmér jabdt vérstiem

asmens rotacijas virziena (skatit H attélu).

Lai nonemtu asmeni

/\  BRIDINAJUMS!

Zaga asmens péc lietosanas var bat Joti karsts.

Pirms nopemat zaga asmeni, Jaujiet asmenim

atdzist.

m Pagrieziet spriegojuma fiksé3anas sviru (4)
par 180° pretéji pulkstenraditaja virzienam.

m Apgrieziet lentzagi otradi. Paceliet abus
asmens apvalka fiksatorus (13a) un atveriet
asmens apvalku (15).

= Lai nonemtu asmeni, saciet no ta augséjas
dalas un turpiniet ap skriemeliem (f2).
Asmens nonemsanas laika var atlekt. Zaga
asmeni ir asi. Rikojoties ar tiem, ievérojiet
piesardzibu.

m Asmens nomainas laika ir japarbauda
skrieme|u gumijas virsma, vai ta nav kluvusi
valiga vai bojata.

Asmens uzstadisana (SBE 127 18-EC)

m Apgrieziet lentzagi otradi. Vispirms iznemiet
abas asmens apvalka fiksé$anas skraves
(13b) no asmens apvalka (15). Paceliet uz
augsu asmens apvalka (15) aug$éjo stari,
izvelciet un nonemiet asmens apvalku (15)
(skatit | attélu).

m Pagrieziet spriegojuma fiksé3anas sviru (4)
par 180° pulkstenraditaja kustibas virziena
(skatit J attélu).

m Apgrieziet lentzagi otradi, stingri iespiediet
jauno asmeni starp asmens vadotnes
rulliSiem (k1) (skatit K attélu).
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[i|  PIEZIME

Parliecinieties, vai zobi ir vérsti virziena uz leju

un uz apstradajama materiala vadotni (skatit L

attélu).

m Pieturot asmeni pie vadotnes rullisiem (k1),
virziet ap abiem skriemeliem (13b) un caur
apstradajama materiala vadotni (8).

m Parliecinieties, vai asmens ir pilniba ievietots
vadotnes rullidos (k1) un novietots taisni
iepretim skriemeliem (16).

m Pagrieziet spriegojuma fiksé3anas sviru (4)
par 180° pretéji pulkstenraditaja virzienam.

m Nofikséjiet asmens apvalku (15).
Parliecinieties, vai visi apvalka fiksatori ir
pareizi nostiprinati (skatit M attélu).

m Veélreiz pievelciet abas asmens fiksésanas
skrives.

(il  PIEZIME

Asmens griezéjzobiem vienmér jabdt vérstiem

asmens rotacijas virziena (skatit H attélu).

Lai nonemtu asmeni

/N\  BRIDINAJUMS!

Zaga asmens péc lietosanas var bat Joti karsts.

Pirms nonemat zaga asmeni, Jaujiet asmenim

atdzist.

m Nonemiet no lentzaga abus asmens
apvalkus (15).

m Pagrieziet spriegojuma fiksé$anas sviru (4)
par 180° pulkstenraditaja virziena.

m Lai nonemtu asmeni, saciet no augséjas
dalas un turpiniet ap skriemeliem (16).
Asmens nonemsanas laika var atlekt. Zaga
asmeni ir asi. Ar tiem rikojieties uzmanigi.

m Mainot asmeni, japarbauda, vai skriemelu
(16) gumijas virsma nav kluvusi valiga vai
bojata.

Noreguléjiet apstradajama

materiala vadotni (skat. N attelu).

/\  BRIDINAJUMS!

Pirms regulésanas izpnemiet akumulatoru
bloku.

SBE 64 18-EC

m Atskrivéjiet abas vadotnes regulédanas
skraves (9a) ar komplekta ieklauto sesstara
atslegu (14).

m Parvietojiet apstradajama materiala vadotni
(8) velamaja pozicija.

m Stingri pieskravéjiet abas skrives (9a).
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SBE 127 18-EC

m Lai noregulétu tris poziciju apstradajama
materiala vadotni, piespiediet vadotnes
regulésanas pogu (9b) un pabidiet
apstradajama materiala vadotni (8) iepretim
vajadzigas pozicijas fiksatoram.

LED apgaismojums
(skatit O attelu)

Viegli piespiezot atruma parslégsanas
slédzi (7), LED ieslédzas automatiski pirms
instruments sak darboties un izslédzas
aptuveni 10 sekundes péc atruma
parslégsanas slédza atlaisanas.

Ja instruments un/vai akumulatora bloks ir
parslogots vai parkarsis, LED apgaismojums
saks strauji mirgot, un ieksgjie sensori liks
instrumentam izslégties. Kadu laiku atpatiniet
instrumentu, vai novietojiet instrumentu un
akumulatora bloku atseviski vieta ar brivu
gaisa plusmu, lai tos atdzesétu.

Ja LED apgaismojums sak mirgot Iénak, tas
norada uz akumulatora zemu uzlades [imeni.
Uzladgjiet akumulatoru.

Zaga akis (skatit P attélu)

VAN BRIDINAJUMS!

Ja zagis ir piekarts aiz aka, nekratiet zagi
vai prieksmetu, aiz kura tas ir piekarts.
Vi BRIDINAJUMS!

Parliecinieties, ka zaga piekarsanai
izmantota konstrukcija ir drosa. Traumu
gasanas vai ipasuma bojajumu risks.

Vi BRIDINAJUMS!

Zagda piekarsanai izmantojiet tikai aki.
Izmantojot aki citu priekSmetu piekarsanai,
varat gat nopietnas traumas.

Lai izmantotu aki, paceliet zaga aki (10) uz
augsu, lidz tas nofikséjas atvérta pozicija.
Ja akis netiek izmantots, vienmér nolaidiet aki
uz leju, lidz tas nofikséjas aizvérta stavokli.

Atruma parslégsanas slédzis
(sk. Q attelu)
SBE 64 18-EC

Lai instrumentu IESLEGTU, nospiediet un
turiet nospiestu blokésanas pogu (1), péc
tam nospiediet spruda slédzi (12). Atlaidiet
atblokésanas pogu (1) un turpiniet spiest
spruda slédzi (12), lai instruments darbotos
nepartraukti.
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Lai IZSLEGTU instrumentu, atlaidiet spriida
sledzi (12).

Nospiezot atruma parslégsanas slédzi (12)
stiprak, tiek ieslégts lielaks atrums, savukart,
nospiezot to vajak, atrums tiek samazinats.

SBE 127 18-EC

Lai IESLEGTU instrumentu, nospiediet
bloké$anas pogu pusé, kas apziméta ar , g ",
péc tam nospiediet sprida slédzi (12).

Lai IZSLEGTU instrumentu, atlaidiet sprida
slédzi (12).

Lai novérstu zaga netisu ieslégsanos,
nospiediet blokésanas pogu pusé, kas
apziméta ar , gf* *, un sprida slédzis tiks
blokéts.

Nospiezot atruma parslégsanas slédzi (12)
stiprak, tiek ieslégts lielaks atrums, savukart,
nospiezot to vajak, atrums tiek samazinats.

Atruma vadibas poga
(skat. attélu R)

Lentzagim ir atruma vadibas poga (2), ar kuru
iestatit dazadus atrumus.

Pagrieziet atruma vadibas pogu (2) iepretim
,6" lai iestatitu maksimalo atrumu, vai
iepretim 1", lai iestatitu minimalo atrumu (SBE
64 18-EC).

Pagrieziet atruma vadibas poga (2) iepretim
.5", lai iestatitu maksimalo atrumu, vai
iepretim 1", lai iestatitu minimalo atrumu (SBE
127 18-EC).

Pareizi novietotas plaukstas
pozicija (skatit S attélu)

AN\ BRIDINAJUMS!

Lai samazinatu nopietnu miesas bojajumu
risku, vienmér ievérojiet pareizi novietotas
plaukstas stavokl.

Pareizi novietotas plaukstas stavoklis ir $ads:

viena plauksta atrodas uz galvena roktura (11),

bet otra plauksta uz priek$éja roktura (3).

Visparéja zagésana

m Iznemiet no instrumenta akumulatoru bloku.

m Parliecinieties, ka apstradajamais materials
ir stingri nofikséts, lai zagésanas laika tas
neizslidétu vai nesakustétos.

m Uzstadiet apstradajamajam materialam un
izméram atbilstosa tipa un izméra asmeni.

m Ja nepiecieSams, uz apstradajama materiala
atziméjiet skaidri redzamu griezuma Iiniju.

m levietojiet akumulatoru bloku lentzag.

m Turiet zagi stingri ar abam rokam. Raugiet,
lai jisu rokas atrastos tikai uz izolétajam
satverSanas zonam.

= Novietojiet apstradajama materiala vadotni
pie apstradajama materiala, vienlaikus turot
asmeni atstatus no apstradajama materiala.

m leslédziet zagi un pirms asmens pieskaras
pie apstradajama materiala iestatiet
maksimalo vélamo grieSanas atrumu.

m Lénam un uzmanigi nolaidiet slipuma
instrumentu, lai lentzaga asmens saskartos
ar apstradajamo materialu. Spiediet ar
asmeni vienmérigi un tikai tik daudz, cik
tas nepiecieSams, lai zagis turpinatu zagét.
Nespiediet instrumentu ar spéku.

[i|  PIEZIME

Ja griesanas laika lentzagis noblokéjas

val iesprdst apstradajamaja materiala,

nekavéjoties atlaidiet slédzi, lai izvairitos no

lentzaga asmens un motora bojajumiem.

/\  BRIDINAJUMS!

Gali, kas ir pietiekami smagi, lai péc
nogriesanas nokritot raditu savainojumus,
irjaatbalsta. Gali var bit karsti un asi.
leteicams valkat aizsargapavus un izturigus
cimdus.

Padomi, ka labak sazagét

m Saciet griezt no virsmas, kur ar
apstradajamo materialu vienlaikus saskaras
vislielakais skaits zobu (skatit T attélu).

m Zagésanas laika nekad negroziet lentzaga
asmeni.

m Nekad parnésajamajiem lentzagiem
neizmantojiet dzesésanas skidrumus.
Dzesé$anas Skidrumu izmanto$ana var
izraisit nogulsnes uz skriemeliem un
samazinat veiktspé&ju.

m Ja grieSanas laika rodas parmériga vibracija,
parliecinieties, vai griezamais materials ir
stingri nostiprinats. Ja vibracija turpinas,
nomainiet lentzaga asmeni.

Apkope un tirisana
/\  BRIDINAJUMS!

Pirms uzsakat darbu ar elektroinstrumentu
iznemiet akumulatoru.
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Tirsana

m Regulari iztiriet elektroinstrumentu un
ventilacijas atveru sietinu. TiriSanas biezums
ir atkarigs no izmantota materiala un
lietoSanas ilguma.

m Regulari izpltiet korpusa iekSpusi un
motoru ar sausu saspiesto gaisu.

Rezerves dalas un piederumi
Citus piederumus var atrast razotaja
katalogos.

Ras&jumus un rezerves dalu sarakstus var
aplikot misu majas lapa:
www.flex-tools.com.

Informacija par atbrivosanos
no veca instrumenta

/\  BRIDINAJUMS!
Deaktivizéjiet nolietotus elektroinstrumentus:
— iznemiet no akumulatora
elektroinstrumentiem akumulatoru.
Tikai ES valstis. Neizmetiet
E elektroinstrumentus sadzives
atkritumos!

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu
Nr.2012/19/ES par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem un to istenojosiem
aktiem valsts tiesibu sistema vairs nelietojami
elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janodod videi nekaitigai otrreizéjai parstradei.

Neizniciniet izejvielas - ta vieta nogadajiet

uz otrreizéjo parstrades punktu.
Masina, piederumi un iepakojums ir
japarstrada videi nekaitiga veida. Otrreizéjai
parstradei paredzétas plastmasas dalas ir
apzimétas ar specialu otrreizéjas parstrades
apziméjumu.

/N BRIDINAJUMS!

Neizmetiet akumulatorus sadzives atkritumos,

uguni vai adeni. Neméginiet atvért izlietotos

akumulatorus.

Tikai ES valstim:

Saskana ar Direktivu Nr. 2006/66/EK bojatie

vai izlietotie akumulatori ir japarstrada.
PIEZIME

Ladzu, jautajiet savam izplatitajam par

utilizacijas iespejam!
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( €-Atbilstibas deklaracija

Més, uznemoties pilnu atbildibu, apliecinam,
ka sadala ,Tehniskas specifikacijas”
aprakstitais produkts atbilst $adiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem:
EN 60745 saskana ar Direktivas Nr. 2014/30/
ES, 2006/42/EK, 2011/65/ES noteikumiem.
Par tehnisko dokumentaciju atbildigais:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

. M«ﬁ ez

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Tehniskais Kvalitates nodalas vaditajs
direktors Departaments (QD)

1.07.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Atbrivojums no atbildibas

RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi par
jebkadu kaitéjumu un zaudéto pelnu, ko
izraisijis partraukums uznéméjdarbiba sakara
ar produkta lietosanu vai nelietojamibu.
RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi

par jebkadiem bojajumiem, kas radusies
nepareizas produkta izmanto$anas rezultata
vai izmantojot produktu kopa ar citu razotaju
izstradajumiem.
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